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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole

@ Lesen Sie die Betriebsanleitung.

A Allgemeiner Gefahrenhinweis.
Gefahr durchrrotierendes Schneidmesser. Hande
oder FiiBe nicht in die Offnung bringen, wahrend
das Gartengerat lduft.
Das Elektrowerkzeug nicht bei Regen benutzen
oder dem Regen aussetzen.
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgrheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfol-

genden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungsleitungen, die
auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlange-
rungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die StromversorgunganschlieBen, kann dies zu
Unfallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen
Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elektro-
werkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht kiemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeuges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges reparie-
ren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

e
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» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Benutzen Sie keinen beschddigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auier-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tempe-
raturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerst6-
ren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevoll-
machtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir akku-
betriebene Gartenscheren

» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
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standige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anwei-

sungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Lassen SieKinder das Gerat nicht benutzen; lassen Sie das
Gerat nicht unbeaufsichtigt und bewahren Sie unbenutzte
Gerdte an einem sicheren Ort auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

» Verwenden Sie das Gerat nichtim Regen und laden Sie den
Akku nicht im Regen auf.

» Bewahren Sie das Gerat nicht im Regen sowie in feuchter
Umgebung auf.

» Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf sicheren Ab-

stand zum Arbeitsbereich.

» Achten Sie darauf, dass keine fremden Gegenstande
zwischen die Klingen geraten. Entfernen Sie diese Ge-
genstande zwischen den Klingen.

» Achten Sie darauf, dass Sie keine verborgenen Stromkabel
durchtrennen.

» Halten Sie Ihre freie Hand auf sicherem Abstand zum
Arbeitsbereich. Beriihren Sie nicht die Klingen. Diese
sind sehr scharf und Sie kénnen sich daran schneiden.

» Seien Sie beim Betrieb des Gerats aufmerksam, und ach-
ten Sie darauf, dass die Finger lhrer freien Hand, mit der
Sie die zu schneidenden Zweige halten oder bewegen,
nicht den Schneidmessern ausgesetzt werden.

» Uben Sie keine Gewalt auf das Gerit aus. Sie konnen ab-

rutschen und sich verletzen oder ungewollt etwas anderes
durchtrennen.

» Uberpriifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn die Klingen sorg-
faltig.

» Behandeln Sie die Klingen mit groBter Sorgfalt um Schnitte
oder Verletzungen durch die Klingen zu vermeiden.

» Verriegeln Sie nach jedem Gebrauch und bevor Sie eine
Uberpriifung oder Wartung durchfiihren mochten die Si-
cherheitssperre.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem

Gerdt arbeiten oder Wartungs-/Reinigungsarbeiten durch-

flihren mochten.

» Verwenden Sie das Gerat nur fiir dafiir vorgesehene Arbei-

ten (siehe ,BestimmungsgemaBer Gebrauch®).

I Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht

Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

Lesen Sie alle Sicherheits-
Illl hinweise und Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhal-

tung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut
auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn
Siealle Funktionenvoll einschatzen und
ohne Einschrankungen durchfiihren
konnen oder entsprechende Anweisun-
gen erhalten haben.

G Halten Sie das Ladegerat von
Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Ladegerat
erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Laden Sie das Elektrowerkzeug nur
mit dem mitgelieferten Ladegerit.

» Halten Sie das Ladegerit sauber.
Durch Verschmutzung besteht die Ge-
fahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benut-
zung Ladegerat, Kabel und Stecker.
Benutzen Sie das Ladegerit nicht,
sofern Sie Schaden feststellen. Off-
nen Sie das Ladegerit nicht selbst
und lassen Sie es nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Ladegerate, Kabel und
Stecker erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Dieses Ladegerit ist nicht vorgese-
henfiir die Benutzung durch Kinder
und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Wissen. Die-
ses Ladegerat kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
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schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieserim sicheren
Umgang mit dem Ladegerit einge-
wiesen worden sind und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.
Andernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Ladegerat spielen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Verwenden Sie das Ladegerat nurin
trockenen Raumen.

Reaktionsrichtung

Bewegungsrichtung

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Zubehor

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerét ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich Zweige
und Pflanzen mit einem Durchmesser bis 25 mm (20 mm in
weichem Holz) zu schneiden.

e
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Lieferumfang

Nehmen Sie das Gerat vorsichtig aus der Verpackung und pri-
fen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- EasyPrune

- Ladegerat

- Bedienungsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte
an lhren Handler.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Auswechselbare Klinge

Gegenschneide

Drahtschneider

Feder

Buchse fiir Ladestecker

Sicherheitssperre

Schiebeschalter fiir die Kraftunterstiitzung
Akku-Ladezustandsanzeige

Schraube fiir Klingenbefestigung

Ladestecker des Ladegerates

Ladegerat

12 Buchse fiir Klingenbefestigung

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-

O oo ~NOOOGOT A WNR

i
= O

rem Zubehdrprogramm.
Technische Daten
Akkubetriebene Gartenschere EasyPrune
Sachnummer 3600HB20..
Nennspannung v 3,6
Max. Schneidleistung mm 20 (Hartes Holz)
mm 25 (Weiches Holz)

Max. Schnitte pro Akkuladung 450
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,49
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beim Laden °C 0...+45
~ beim Betrieb" und bei

Lagerung °C -20...+50

*eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

* Der Uberhitzungsschutz stoppt das Elektrowerkzeug bei Temperatu-
ren > +65 °C.

Bosch Power Tools
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Akku Li-lonen
Kapazitat Ah 1,5
Energie Wh 5,4
Anzahl der Akkuzellen 1
Ladegerit
Sachnummer 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600 A00 48U (AUS)
Ladezeit h 3,5
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,06
Schutzklasse O/

*eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C
*Der Uberhitzungsschutz stoppt das Elektrowerkzeug bei Temperatu-
ren > +65 °C.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A).

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN62841-1:a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

e

Akku laden (siehe Bild A)

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates tibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeich-
nete Ladegerate kdnnen auch an 220 V betrieben werden.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist gegen Tiefentladung geschiitzt. Wenn

der Akku entladen ist, wird das kraftunterstiitzte Schneiden

abgeschaltet und das Gerat kann im manuellen Modus weiter-
hin fiir alle Schnittdurchmesser benutzt werden.

Der Akku sollte nachgeladen werden, wenn die Akku-Ladezu-

standsanzeige 8 wahrend eines Schnittes kurz rot blinkt.

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-

gerates in die Steckdose und der Ladestecker 10 in die Buch-

se 5 oben auf dem Handgriff gesteckt wird.

Die Buchse 5ist nur zuganglich, wenn die Sicherheitssperre 6

verriegelt ist.

Die Akku-Ladezustandsanzeige 8 zeigt den Ladefortschritt

an. Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige langsam griin.

Leuchtet die Akku-Ladezustandsanzeige dauerhaft griin, ist

der Akku voll aufgeladen.

Beim Ladevorgang erwarmt sich der Handgriff des Elektro-

werkzeuges. Dies ist normal.

Bei langerem Nichtgebrauch trennen Sie das Ladegerat vom

Stromnetz.

» Schiitzen Sie das Ladegerit vor Nasse!
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige 8 zeigt im Betrieb den Lade-
zustand des Akkus an:

LED Kapazitdt
Dauerlicht griin >35%
Blinklicht griin 5-35%
Einzelner Blitz, rot 0-5%

Betrieb

Entriegeln (siehe Bild B1)

Deaktivieren Sie die Sicherheitssperre 6 durch Schieben
nach hinten. Das Werkzeug wird gedffnet und ist nun einsatz-
bereit.

Verriegeln

Driicken Sie nach dem Gebrauch die Griffe zusammen und
verriegeln Sie die Sicherheitssperre 6 durch Schieben nach
vorne. Die Gartenschere bei Nichtgebrauch immer verriegeln.
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Greifposition (siehe Bilder B2 - B4)

Halten Sie das Gartengerat im vorderen Bereich, wie darge-
stellt. Halten Sie das Gartengerat nicht im hinteren Bereich
der Griffe oder mit Finger(n) zwischen den Griffen.

Kraftunterstiitztes Schneiden (siehe Bild B)

Das Gartengerat unterstiitzt den Bediener beim Schneiden.
Es wird wie eine herkdmmliche Gartenschere benutzt und
schneidet im manuellen Modus ohne Kraftunterstiitzung so-
lange ein bestimmter Astdurchmesser nicht iberschritten
wird. Bei groBeren Astdurchmessern schaltet der integrierte
Motor zur Kraftunterstiitzung ein. Eine Gerauschentwicklung
beim kraftunterstiitzten Schneiden ist normal.

Die Kraftunterstiitzung arbeitet nur, solange Kraft auf die Grif-
fe ausgeiibt wird. Ohne Druck auf die Griffe stoppt das Gar-
tengerit.

Die Kraftunterstiitzung kann in drei Stufen eingestellt wer-
den: niedrig, mittel und groB. In der niedrigen Stufe (a) startet
die Kraftunterstiitzung erst bei groBeren Durchmessern
und/oder harterem Holz (bei dlteren Asten). In der mittleren
Stufe (b) startet die Kraftunterstiitzung bei mittleren Durch-
messern und/oder harterem Holz (1 -2 jéhrigen Asten). In
der groBen Stufe (c) startet die Kraftunterstiitzung bereits bei
kleinen Durchmessern.

Fehlersuche

o

e

Deutsch|13
Arbeitshinweise

Tipps zum Schneiden von Geholz

(siehe Bilder C1 - C10)

Bedienen Sie das Gerat nicht in ungiinstiger Kérperhal-
tung. Dies kann zu schweren Verletzungen filhren.

Halten Sie lhre freie Hand auf sicherem Abstand zum Ar-

beitshereich. Beriihren Sie nicht die Klingen. Diese sind
sehr scharf und Sie kdnnen sich daran schneiden.

C1  Tragen Sie wahrend des Schneidens immer Schutz-
handschuhe.

C2  FiihrenSieden Schnitt nicht zu nahe am Stammaus,
damit die Schnittstelle abheilen kann.

C3  Setzen Sie den Schnittimmer 8 mm iiber der
Knospe an.

C4  Der Schnitt sollte von der Knospe weg abfallen,
damit der Regen abflieBen kann.

C5  Wenn Sie einen vollstandigen Trieb entfernen,
schneiden Sie diesen bis zu seiner Verzweigung
zuriick.

C6  Stecken Sie die Klingen der Astschere nicht ins
Erdreich um damit Wurzeltriebe zu schneiden.

C7  Schneiden Sie das Astwerk einzeln, wie dargestellt.

C8  Entfernen Sie zu dichten Bewuchs oder sich
kreuzende Zweige.

C9  Entfernen Sie diinnen oder schwachen Bewuchs.

C10 Entfernen Sieprinzipiellabgestorbene, beschadigte
oder kranke Zweige.

Die nachfolgende Tabelle enthilt allgemeine Informationen zur Fehlerbehebung. Die Akku-Ladezustandsanzeige liefert zusatzli-
che Informationen, die zur Identifizierung eines Fehlers oder Problems verwendet werden konnen.

Symptome Mogliche Ursache

Gartengerat stoppt
beim Schneiden

Zu wenig Druck auf die Griffe

Abhilfe

Driicken Sie die Griffe wahrend des Schneidens
zusammen

Driicken Sie die Griffe fester zusammen

Schalten Sie das kraftunterstiitzte Schneiden auf
eine hohere Stufe mittels Schalter 7

Die Klingen verklem-  Geringe Akku Kapazitat
menssichineinemdi-  Holz 2y hart
cken Ast Durchmesser zu groB3

Falsche Schneidposition

Halten Sie das Gartengerat nur am oberen Hand-
griff und l6sen Sie es, indem Sie die Klingen hin
und her bewegen

Laden Sie den Akku falls erforderlich

Das kraftunterstiitzte Schneiden Iasst sich nicht aktivieren, wenn beim Schneiden die LED blinkt:

LED blinkt 3 mal rot

Das zu schneidende Holz ist zu dick/hart

Versuchen Sie den Schnitt in einem diinneren Ast-
bereich

Akkuladung zu gering

Laden Sie den Akku auf

Bosch Power Tools
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Symptome
LED blinkt 2 mal rot

Maogliche Ursache

Akkutemperatur zu hoch

e

Abhilfe

Umgebungstemperatur zu hoch (Gartengerat
nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen)
Warten Sie 10-15 Minuten um den Akku abkiihlen
zulassen

Akkutemperatur zu niedrig

Umgebungstemperatur zu niedrig (Gartengerat
nicht bei AuBentemperaturen unterhalb von -
20°C benutzen)

Das Gartengerat bei Nichtgebrauch im Innenbe-
reich aufbewahren

LED blinkt 1 malrot  Akkuladung zu gering

Laden Sie den Akku auf

LED leuchtet griin
und blinkt dann
schnell rot

Kraftunterstiitzung defekt

Kundendienst aufsuchen

LED blinkt schnellrot ~ Zeit zwischen Schnitten zu gering
nach erfolgtem
Schnitt

Geben Sie etwas mehr Zeit zwischen zwei nachei-
nander folgenden Schnitten

Wartung und Reinigung

Warnung! Stellen Sie vor Wartungs- oder Rei-
nigungsarbeiten den Schiebeschalter fiir
kraftunterstiitztes Schneiden 7 auf die Positi-
on,a“. (siehe Bild B)
Halten Sie das Elektrowerkzeug sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.
Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem
Gerit arbeiten oder Wartungs-/Reinigungsarbeiten
durchfiihren mochten.
Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Die Feder 4 zwischen den Handgriffen ist NICHT aus-

tauschbar und SOLLTE NICHT entfernt werden. Eine Nicht-

beachtung dieser Warnung kann zu schweren Verletzungen
fiihren.

Klinge wechseln (siehe Bilder D1 - D4)
Ersatzklinge: F 016 800 475

Entriegeln Sie das Gartengerat iiber die Sicherheitssperre 6
und stellen den Schiebeschalter fiir kraftunterstiitztes
Schneiden 7 in die gezeigte Position.

Benutzen Sie den der Ersatzklinge beiliegenden Innensechs-
katschliissel, um die Schraube 9 zusammen mit Buchse 12 zu
entfernen und damit die Klinge zu l6sen.

Setzen Sie die neue Klinge 1 wie gezeigt ein. Setzen Sie dann
die Buchse 12 zusammen mit der Schraube 9 ein und ziehen
Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliissel fest.

Nach dem Gehélzschnitt/Aufbewahrung

Reinigen Sie das AuBere des Gartengerites griindlich mit ei-
ner weichen Biirste und einem Tuch. Verwenden Sie kein
Wasser und keine Losungs- oder Poliermittel. Entfernen Sie
samtliche Ablagerungen.

Zur Aufbewahrung schmieren Sie die Klingen stets mit War-
tungsspray.

Lagern Sie das Gartengerat an einem sicheren, trockenen
Platz, auBerhalb der Reichweite von Kindern, mit verriegelter
Sicherheitssperre 6. Lassen Sie das Gartengerit bei Nicht-
gebrauch nicht unbeaufsichtigt. Stellen Sie keine anderen
Gegenstande auf das Gartengerat.

Kundendienst und Anwendungsberatung
www.bosch-garden.com
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

F016181522((20.7.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3124-001.book Page 15 Thursday, July 20,2017 2:28 PM

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Entsorgung

X3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien
E nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsféhige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt , Transport®,
Seite 15.

» Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung von Fach-
personal entnommen werden. Durch das Offnen der Ge-

hduseschale kann das Elektrowerkzeug zerstort werden.
Um den Akku aus dem Elektrowerkzeug zu entfernen, muss
der Akku vollstandig entladen sein. Eine Méglichkeit zur Ent-
ladung des Akkus, ist Aste mit groBem Durchmesser zu
schneiden, wobei der Schiebeschalter fiir kraftunterstiitztes

e
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Schneiden 7 auf Position ¢ steht. Entfernen Sie die Klinge ge-
maB der Beschreibung im Abschnitt ,Wartung und Reini-
gung"”. Entfernen Sie das obere Gehause in dem Sie die
Schrauben herausdrehen, trennen Sie dann den weiBen Ste-
cker von der Elektronik. Entfernen Sie die Schrauben, tren-
nen Sie dann um den Akku zu entnehmen. Um einen Kurz-
schluss zu vermeiden, durchtrennen Sie die
Anschlussleitungen des Akkus und isolieren Sie die Pole.
Auch bei voller Entladung enthalt der Akku noch eine Restla-
dung, die im Falle eines Kurzschlusses freigesetzt werden
kann.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

/N
/A

Do not use the power tool in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING _Read aII.safety warniqg.s, ir.lstructior!s,
illustrations and specifications provid-
ed with this power tool. Failure to follow all instructions list-
ed below may result in electric shock, fire and/or serious inju-
ry.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Read instruction manual.

General hazard safety alert.

Danger - rotating blade. Keep hands and feet out
of openings while the machine is running.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Bosch Power Tools
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Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety

e

principles. A careless action can cause severe injury with-
ina fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool acci-
dentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the pow-
er tool’s operation. If damaged, have the power tool re-
paired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, cleanand free
from oil and grease. Slippery handles and grasping sur-
faces do not allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.
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» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit un-
predictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Cordless
Secateurs

» This tool is not intended for use by persons (including chil-

dren) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» Minors should never be allowed to operate the tool; it
should never be left unattended and when not in use
should be stored in a locked place out of the reach of chil-
dren.

» Don't use the machine or perform battery charging opera-
tions in the rain.

» Don't leave the machine in rain or wet locations.

» Keep bystanders well away from your work area.

» Be careful not to catch foreign matter between the
blades. Remove the foreign matter from the blades.

» Take care, avoid cutting electrical wires that may be hid-
den.

» Keep your free hand away from the cutting area. Never
touch the blades. They are very sharp and you may cut
yourself.

» Bevigilant when operating to ensure that the fingers on the
hand used to hold or move twigs to be pruned are not ex-
posed to the cutting blade.

» Do not force the machine to make it cut. You could slip
and injure yourself or cut something else unintentionally.

» Always check the blades carefully before operation.

» Handle the blades with extreme care to prevent cuts or in-
jury from the blades.

» Operate the “safety lock” after each use and before at-
tempting to perform inspection or maintenance.

e
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» Always wear protective gloves when using, adjusting or
cleaning the machine.

» Only use the machine for its intended use (see “Intended
Use”).

Protect the power tool against heat, e. g.,
17 . " N . "
against continuous intense sunlight, fire, wa-
ter, and moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

Safety Warnings for Battery
Chargers

Read all safety warnings
Illl and all instructions. Failure

to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save these instructions.

Use the battery charger only when you
fully understand and can perform all
functions without limitation, or have re-
ceived appropriate instructions.

ﬂ Keep the battery charger

away from rain or moisture.

Penetration of water in the battery
charger increases the risk of an electric
shock.

» Charge the power tool only with
the supplied charger.

» Keep the battery charger clean.
Contamination can lead to danger of
an electric shock.

» Before each use, check the battery
charger, cable and plug. If damage
is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery
charger yourself. Have repairs per-
formed only by a qualified techni-
cian and only using original spare
parts. Damaged battery chargers, ca-
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bles and plugs increase the risk of an
electric shock.

» This charger is notintended for use
by children and persons with phy-
sical, sensory or mental limitations
or a lack of experience or know-
ledge. This charger can be used by
children aged 8 and above and by
persons who have physical, senso-
ry or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a per-
son responsible for their safety su-
pervises them or has instructed
them in the safe operation of the
charger and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the
charger.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
Wear eye protection.
@

Only use the battery charger indoors.

Reaction direction

©
{h
{

J Permitted action

Movement direction

Symbol Meaning
>< Prohibited action

Accessories

o O

Intended Use

This machine is intended for domestic use in pruning branch-
es and plants with a thickness up to 25 mm (20 mm in hard-
wood).

Delivery Scope

Carefully remove the machine from its packaging and check if
the following parts are complete:

- EasyPrune

- Battery Charger

- Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 Replaceable blade

Lower Blade

Wire cutter

Spring

Socket for charge connector

Safety lock

Power-Assistance sliding switch

Battery charge-control indicator

Blade screw

Plug connector for charger

11 Battery charger

12 Bushing

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

O oo ~NOOOGTh WN
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Technical Data
Article number 3600HB20..
Rated voltage % 3.6
Max. cutting capacity mm 20 (hard wood)
mm 25 (soft wood)
Max. cuts per battery charge 450
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0.49
Permitted ambient
temperature
- during charging °C 0...+45
- during operation and
during storage “© -20...+50
Battery Li-lon
Capacity Ah 1.5
Energy Wh 5.4
Number of battery cells 1
Battery Charger
Article number 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600 A00 48U (AUS)
Charging time h 3.5
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0.06
Protection class [O/m

* Limited performance at temperatures <0 °C

*The overheating protection stops the power tool at temperatures >
+65 °C.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 62841-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is lower than 70 dB(A).

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-1:

a,=2.5m/s2, K=1.5m/s?.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN
62841 and may be used to compare one tool with another. It
may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

e
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An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organise work patterns.

Battery Charging (see figure A)

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
supply must correspond with the data given on the name-
plate of the battery charger. Battery chargers marked with
230V can also be operated with 220 V.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery before
using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The Lithium-lon battery is protected against deep discharg-
ing. When the battery is discharged, the machine stops the
power-assisted cutting and works in manual mode at all cut-
ting diameters.

The battery needs to be recharged when the battery charge-
control indicator 8 flashes short red once during a cut.

The charging procedure begins as soon as the mains plug of
the battery charger is plugged into a socket outlet and the
charge connector 10 is plugged into the socket 5 on the top of
the handle.

Socket 5 is only accessible when safety lock 6 is in locked po-
sition.

The battery charge-control indicator 8 indicates the charging
progress. The indicator slowly flashes green during charge
process. When the battery charge-control indicator lights up
green continuously, the battery is fully charged.

During the charging procedure, the handle of the machine
warms up. This is normal.

Disconnect the battery charger from the mains supply when
not using it for longer periods.

» Protect the battery charger against moisture!
Observe the notes for disposal.

Battery Charge-control Indication

The battery charge-control indicator 8 indicates the charge
condition of the battery while cutting branches:

LED Capacity
Continuous lighting, green >35%
Flashing light, green 5-35%
Single flash, red 0-5%

Bosch Power Tools
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Operation Working Advice
Unlocking (see figure B1) Pruning Tips (see figures C1 - C10)
Dis-engage the safety lock 6 by moving the button. The tool Never operate the machine in an awkward posture. This
will open and is now ready for use. may cause serious injury.
Locking Keep your free hand away from the cutting area. Never

touch the blades. They are very sharp and you may cut your-
After usage, close the handles and engage the safety lock 6 by self.

moving the button. Always keep in locked position, when not

in use. C1  Always wear protective gloves while pruning.

C2  Nevercuttoo close to the stem so the wound can

Gripping position (see figures B2 - B4) heal properly

Grip the tool at the front, as shown. Do not grip the tool to-

wards the back of the handles or with finger(s) between the C3  Always make the cut about 8 mm from the bud.
handles. C4  Thecutshould slope away from the bud so the rain
Power assisted cutting (see figure B) can run off.

This power tool provides power-assisted cutting. It is operat- €5  Ifyouremove anentire stem, cut back to the point
ed like a pair of manual secateurs and will cut in manual mode where it branched.

W|thout power-assisted guttlng untila certgln branch diame- €6  Never push the blade of the pruner into the ground
teris reached. The tool will start power-assisted cutting when to cut suckers.

cutting above this branch diameter by starting the integrated

motor. The noise while power-assisted cutting s active is nor- C7  Cutbranches one by one as shown.

mal. C8  Remove overcrowds or crossing stems.

The tool will not move without the gripping force closing the -

handles. If no force is exerted onto the handles, the tool C9  Remove thin or weak growth.

stops. C10 Always remove dead, damaged and diseased

The power-assisted cutting has three levels: low, medium and branches.

high. In the low setting (a) the tool will start at bigger diame-
tersand/or harder wood (older branches). In the medium set-
ting (b) the tool will start at medium diameters and/or harder
wood. (1-2 years old branches) In the high setting (c) the
tool will start at small diameters.

Troubleshooting

o

The following table provides common troubleshooting information. The battery-charge control indicator provides additional in-
formation that can be used to identify a fault or issue.

Problem Possible Cause Corrective Action
Tool stops while cut-  Not enough pressure on handles Continue moving handles towards each other
ting while cutting

Hold the tool with a firmer grip

Set Power-assisted cutting to a higher level using

switch 7
Blades get stuckina  Low battery capacity Grip the upper handle only and remove the tool by
thick branch Too hard wood tilting the blade
Too big diameter Recharge tool, if necessary
Wrong cutting position
F016181522((20.7.17) Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause
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Corrective Action

Power-assisted cutting does not activate with LED flashing when cutting is attempted:

LED flashes red 3 Wood being cut is too thick/hard

Try cutting in a thinner area of the branch

times Battery charge is too low

Recharge battery

LED flashes red twice Battery temperature too high

Ambient temperature too high (do not leave tool
in direct sunlight)
Wait 10-15 minutes to let battery cool down

Battery temperature too low

Ambient temperature too low (do not use tool
when outside temperatures are below -20°C)
Store tool inside, when not in use

LED flashes red once  Battery charge is too low

Recharge battery

LED solid green then
flashes red fast

Power-assisted cutting system defective

Contact Service Agent

LED flashes red fast
when cut is attempt-
ed

Time between cuts too short

Slow down between two consecutive cuts

Maintenance and Cleaning

Warning! Pull power-assistance sliding switch
7 into position “a” before any maintenance or
cleaning. (see figure B)

For safe and proper working, always keep the machine
clean.

Always wear protective gloves when using, adjusting or
cleaning the machine.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

The spring 4 located between the handles is NOT ex-
changeable and SHOULD NOT be removed. Failure to follow
this warning will lead to serious injury.

Changing the Blade (see figures D1 - D4)

Blade accessory F 016 800 475

Unlock the tool using safety lock 6 and set power-assistance
sliding switch 7 in position as shown.

Use hex key provided with replacement blade accessory to re-

move the blade screw 9 and bushing 12 together, which se-
cure the blade.

Insert new blade 1 as shown, then insert the blade screw 9

and bushing 12 together and use hex key to tighten the screw.

After Pruning/Storage

Clean the exterior of the garden product thoroughly using a
soft brush and cloth. Do not use water, solvents or polishes.
Remove all debris.

Always lubricate the cutting blade with protective spray be-
fore storage.

Store the machine in a secure, dry place out of reach of chil-
dren with the safety lock 6 engaged. Do not leave the tool
outside, when not in use. Do not place other objects on top
of the machine

After-sales Service and Application Service
www.bosch-garden.com
Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Bosch Power Tools
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Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal

%3/7) The machine, rechargeable batteries, accessories
;A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

e

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, power
tools thatare nolonger usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/bat-
teries, must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange

the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,

page 22.

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
destroy the power tool.

To remove the battery from the power tool, the battery has to
be fully discharged. One possibility to discharge the battery
is, to cut branches with large diameter with power-assistance
sliding switch 7 on setting c. Remove the top blade as de-
scribed in section “Maintenance and Cleaning”. Remove the
upper housing by unscrewing the screws, then disconnect the
white connector from the electronics. Unscrew the screws
from the lower housing to remove the battery. To prevent a
short circuit, cut the wiring to the battery one at a time and
then isolate the poles. Even when fully discharged, the bat-
tery still contains a residual capacity, which can be released in
case of a short circuit.

Subject to change without notice.

F016181522((20.7.17)
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Francais

Avertissements de sécurité
Explication des symboles

Lisez soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

A Indications générales sur d’éventuels dangers.
Danger : lame en rotation ! Ne pas mettre les
mains ni les pieds dans I'ouverture tant que l'outil
de jardin est en fonctionnement.

Ne pas utiliser I'outil électroportatif par temps de
pluie et ne pas 'exposer a la pluie.

Avertissements de sécurité généraux
pour I'outil électrique

m AVERTISSEMENT Lire ?ous'lgs avgrtissemgnts
de sécurité, les instructions,

les illustrations et les spécifications fournis avec cet outil

électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-des-

sous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme « outil électrique »dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I'écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec des
outils électriques a branchement de terre. Des fiches
non modifiées et des socles adaptés réduisent le risque de
choc électrique.

Francais |23

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu'on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
L'utilisation d'un cordon adapté a I'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de I'outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues,
del'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
en cours d'utilisation d'un outil électrique peut entrainer
des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle. Tou-
jours porter une protection pour les yeux. Les équipe-
ments de protection individuelle tels que les masques
contre les poussiéres, les chaussures de sécurité antidéra-
pantes, les casques ou les protections auditives utilisés
pour les conditions appropriées réduisent les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S'assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils électriques en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils électriques
dont l'interrupteur est en position marche est source d'ac-
cidents

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil élec-
trique en marche. Une clé laissée fixée sur une partie
tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des bles-
sures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S'habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des

Bosch Power Tools
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vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d'équipements pour I'extraction et la récupération des

poussiéres, s'assurer qu'ils sont connectés et correcte-

ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécu-

rité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude de

l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut pro-

voquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus slire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si lI'interrupteur ne per-

met pas de passer de I'état de marche a arrét et inver-
sement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre com-

mandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d'alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d'accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la por-

tée des enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil électrique ou les présentes ins-
tructions de le faire fonctionner. Les outils électriques
sont dangereux entre les mains d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu'il n'y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I'outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer I'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entrete-
nus avec des pieces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser I'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail etdu travail aréaliser.
L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues peut donner lieu a des situations
dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de 'outil dans les situations inat-
tendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries
et précautions d’emploi
» Ne recharger qu'avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-

teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils électriques qu'avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu'un bloc de batteries n'est pas utilisé, le mainte-

niral'écartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a

une connexion d'une borne a une autre. Le court-circui-

tage des bornes d'une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br{lures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonction-

nant sur batteries qui a été endommagé ou modifié.
Les batteries endommagées ou modifiées peuvent avoir
un comportement imprévisible provoquant un feu, une ex-
plosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas char-
ger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur bat-
teries hors de la plage de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou a des tem-
pératures hors de la plage spécifiée de températures peut
endommager la batterie et augmenter le risque de feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Celaassure le maintien de la sécurité de I'outil
électrique.

> Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fabri-
cant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour sécateurs
sans fil

» Cetoutil de jardin doit étre utilisé par des personnes dispo-
sant des capacités physiques adaptées et de I'expérience
et/ou des connaissances nécessaires. Si tel n’était pas le
cas ou en cas d'utilisation de cet outil par des enfants,
cette utilisation ne sera possible que sous la surveillance
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d’une personne responsable de la sécurité des utilisateurs
ou que ces derniers aient été instruits quant au maniement
de l'outil. Dans le cas contraire, un risque de mauvaise uti-
lisation et de blessures existe.
Les enfants doivent etre surveilles pour assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

» Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil ; ne laisser ja-
mais I'appareil sans surveillance et conserver les appareils
non utilisés hors de la portée des enfants a un endroit sdr.

» Ne pas utiliser I'appareil par temps de pluie et ne pas char-

ger l'accu sous la pluie.

» Ne pas laisser I'appareil sous la pluie ou dans des condi-
tions humides.

» Garder une distance de sécurité entre I'utilisateur de la
zone de travail et les personnes se trouvant a proximité.

» Veiller a ce qu’aucun objet étranger ne soit happé par
les lames. Eliminez ces objets se trouvant entre les lames.

» Veiller a ne pas couper des cables électriques cachés.

» Maintenir votre main libre a une distance siire de la
zone de travail. Ne pas toucher les lames. Celles-ci sont
trés aigues et risquent de vous blesser.

» Rester vigilant lors de ['utilisation de 'appareil, toujours
veiller a ne pas exposer les doigts de votre main libre, avec
laquelle vous tenez ou bougez les branches, au lames.

» Ne pas forcer I'appareil. Vous pouvez glisser et vous bles-

ser ou découper involontairement un autre objet.

» Avant de commencer tout travail, contrdler les lames soi-
gneusement.

» Traiter les lames avec la plus grande précaution pour éviter
de se couper ou de se blesser par les lames.

» Bloguer le verrouillage de sécurité aprés chaque utilisation

etavant d’effectuer des travaux de contréle ou d’entretien.

» Portez toujours des gants de protection si vous travaillez

avec 'appareil ou si vous voulez effectuer des travaux d’en-

tretien/de nettoyage.

» Nutiliser 'appareil que pour les travaux prévus a cet effet
(voir « Utilisation conforme »).
I Protéger l'outil électroportatif de toute source
[im de chaleur, comme p. ex. exposition directe au
soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y arisque
d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

Instructions de sécurité pour
chargeurs

Il estimpératif de lire toutes
Illl les consignes de sécurité et

toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et ins-
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tructions indiqués ci-aprés peut
conduire a une électrocution, un incen-
die et/ou de graves blessures.

Garder précieusement ces instruc-
tions.

N'utilisez le chargeur qu'apres vous
étre familiarisé avec toutes ses fonc-
tions et que vous étes capable de ['utili-
Ser sans réserves ou apres avoir regu
des instructions correspondantes.

G Ne pas exposer le chargeur a

la pluie ou a ’humidité. La pé-
nétration d’eau dans un char-
geur augmente le risque d’un
choc électrique.

» Ne chargez I'outil électroportatif
qu’avec le chargeur fourni.

» Maintenir le chargeur propre. Un
encrassement augmente le risque de
choc électrique.

» Avant toute utilisation, controler le
chargeur, lafiche et le cable. Ne
pas utiliser le chargeur si des dé-
fauts sont constatés. Ne pas dé-
monter le chargeur soi-méme et ne
le faire réparer que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec
des piéces de rechange d’origine.
Des chargeurs, cables et fiches en-
dommagés augmententlerisqued’un
choc électrique.

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’'un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’un handicap
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physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité
ou aprés avoir recu des instruc-
tions sur la facon d'utiliser le char-
geur en toute sécurité et apres
avoir bien compris les dangers in-
hérents a son utilisation. Sinon, il
existe un risque de blessures et d’uti-
lisation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec le chargeur.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification

Portez des lunettes de sécurité.
Uj

N'utilisez le chargeur que dans des lo-
Caux secs.

Direction de réaction

Direction de déplacement

Action autorisée

Interdit

Accessoires

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour couper des branches et des
plantes d’'un diamétre de jusqu’a 25 mm (20 mm dans le bois
doux) dans le domaine privé.

e

Accessoires fournis

Retirez avec précaution I'appareil de 'emballage, vérifiez si
tous les éléments suivants sont complets :

- EasyPrune

- Chargeur

- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des éléments ou si 'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

1 Lame échangeable

2 Contre-lame
3 Coupe-fil
4 Ressort
5 Prise pour fiche de charge
6 Verrouillage de sécurité
7 Interrupteur coulissant pour I'assistance électrique
8 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de l'accu
9 Vis de fixation de la lame
10 Fiche du chargeur
11 Chargeur

12 Douille pour fixation de la lame

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Sécateur sans fil EasyPrune

N° d’article 3600HB20..
Tension nominale V 3,6
Puissance de coupe max. mm 20 (Bois dur)
mm 25 (Bois doux)

Coupes max. par chargement 450
de batterie
Poids suivant EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,49
Plage de températures autori-
sées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendgnt le fonctionne-

ment et pour le stockage °C -20...+50

*Performances réduites a des températures <a 0°C

*La protection contre la surchauffe arréte I'outil électroportatif dés que
latempérature devient >a +65 °C.
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Sécateur sans fil EasyPrune

Accumulateur Lithium ion

Capacité Ah 1,5

Energie Wh 5,4

Nombre cellules de batteries

rechargeables 1

Chargeur

N° d'article 1600 A00 3RK (EU)

1600 A00 48V (UK)

1600 A00 48U (AUS)

Durée de charge h 3,5

Poids suivant EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,06

Classe de protection O/

*Performances réduites a des températures <a 0 °C

*La protection contre la surchauffe arréte I'outil électroportatif dés que
latempérature devient >a +65 °C.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN62841-1.

Le niveau sonore réel de 'outil électroportatif est inférieur a
70dB(A).

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 62841-1 :

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 62841 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

e
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Chargement de I'accu (voir figure A)

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220V.

Note : L’'accumulateur fourni avec la machine est en état de

charge faible. Afin de garantir la puissance compléte de I'ac-

cumulateur, chargez ce dernier complétement avant la pre-
miére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

La batterie Lithium-ion dispose d’une protection de décharge

profonde. Si la batterie est déchargée, le découpage électri-

quement assisté est arrété et 'outil peut étre utilisé en mode
manuel pour tous les diamétres de coupe.

Il est recommandé de recharger la batterie si le voyant lumi-

neux indiquant I'état de charge de la batterie 8 clignote brié-

vement rouge pendant 'opération de coupe.

Le processus de charge commence dés que la fiche de sec-

teur du chargeur est introduite dans la prise de courant et la

fiche de charge 10 dans la prise 5 sur la poignée.

Laprise 5 n'estaccessible que lorsque le verrouillage de sécu-

rité 6 est verrouillé.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie 8

indique ot en est le processus de charge. Lors de 'opération

de charge, le voyant lumineux clignote lentement vert. Sile
voyantlumineuxindiquant I'état de charge de la batterie reste
allumé vert en permanence, la batterie est complétement
chargée.

La poignée de l'outil électroportatif chauffe durant le proces-

sus de charge. Ceci est normal.

Débranchez le chargeur lorsque celui-ci n’est pas utilisé pen-

dant une période prolongée.

» Protégez le chargeur contre la pluie !

Respectez les indications concernant I'élimination.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de
Paccu

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie 8
indique I'état de charge de la batterie pendant le
fonctionnement :

LED Capacité
Lumiére verte permanente >35%
Lumiére clignotante verte 5-35%
Eclat simple, rouge 0-5%

Fonctionnement

Déverrouillage (voir figure B1)

Pousser le verrouillage de sécurité 6 vers I'arriére pour le dé-
sactiver. L’outil est ouvert et est prét a étre utilisé.

Bosch Power Tools

%

F016181522((20.7.17)

ﬁ



OBJ_BUCH-3124-001.book Page 28 Thursday, July 20,2017 2:28 PM

28 | Frangais

Verrouillage

Apreés l'utilisation, serrer les poignées et pousser le verrouil-
lage de sécurité 6 vers I'avant pour le verrouiller. Toujours ver-
rouiller le sécateur en cas de non-utilisation.

Position de saisie (voir figures B2 - B4)

Tenir l'outil de jardin dans la zone avant, ainsi que représenté
dans lafigure. Ne pas tenir 'outil de jardin dans la zone arriére
des poignées ou avec le(s) doigt(s) entre les poignées.

Découpage électriquement assisté (voir figure B)

L’outil de jardin assiste I'utilisateur lors de 'opération de dé-
coupage. Il est utilisé comme un sécateur traditionnel et
coupe en mode manuel sans assistance électrique tant qu'un
certain diamétre n’est pas dépassé. Pour les diamétres de
branches plus importants, le moteur intégré se met en
marche pour I'assistance électrique. Une émission sonore
pendant le découpage électriquement assisté est normal.
Lassistance électrique fonctionne aussi longtemps que I'on
exerce une pression sur les poignées. Sans pression sur les
poignées, I'outil de jardin s’arréte.

L’assistance électrique peut étre réglée sur trois niveaux :
bas, moyen et haut. En bas niveau (a), I'assistance électrique
ne démarre que pour les diamétres plus élevés et/ou du bois
dur (pour les branches plus agées). En niveau moyen (b), I'as-
sistance électrique démarre pour les diamétres moyens et/ou
du bois dur (branches de 1-a 2 ans). En niveau élevé (c) I'as-
sistance électrique démarre déja pour les petits diametres.

Dépistage d’erreurs

o

Instructions d’utilisation

Trucs et astuces pour couper le bois (voir les
figuresC1-C10)

Ne pas manier I'appareil dans une position corporelle dé-
favorable. Ceci peut entrainer des blessures graves.
Maintenir votre main libre a une distance siire de la zone

de travail. Ne pas toucher les lames. Celles-ci sont trés
aigues et risquent de vous blesser.

C1  Porteztoujours des gants de protection pendant les
travaux de coupage.

C2  Neffectuez pasla coupe trop proche du tronc pour
permettre a la coupe de se cicatriser.

C3  Positionnez la coupe toujours a 8 mm au-dessus du
bourgeon.

C4  Lacoupe devrait étre effectuée en s’éloignant du
bourgeon pour que I'eau de pluie s’évacue.

C5  Sivousrabattez entiérement une pousse, coupez
cette derniére jusqu’a sa ramification.

C6  Nenfoncez pas les lames du sécateur dans la terre
pour couper des surgeons.

C7  Coupezles branches 'une aprés 'autre, conformé-
ment a la figure.

C8  Enlevez un couvert végétal trop dense ou des
branches entrecroisées.

C9  Enlevez tout couvert végétal trop mince ou dépéris-
sant.

C10 Enlevez toujours des rameaux mortes, endomma-
gées ou malades.

Le tableau suivant contient des informations générales relatives au dépannage. Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de
la batterie donne des informations supplémentaires pouvant étre utilisées pour 'identification d’'une erreur ou d’'un probléme.

Probléme Cause possible

L'outil de jardin s’ar-  Pression trop faible sur les poignées
réte lors du décou-

page

Remeéde

Coincez toujours les poignées lors du découpage

Coincez les poignées de maniére plus ferme

Alaide de 'interrupteur, mettez le découpage as-
sisté électriquement sur un niveau plus élevé 7

Leslamessecoincent Faible capacité de la batterie
dans une branche Bois trop dur

epaisse Diamétre trop élevé
Fausse position de coupe

Ne tenez l'outil de jardin que par la poignée supé-
rieure et décoincez-le en faisant des mouvements
de va et vient avec les lames

Chargez la batterie si nécessaire
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Remeéde

Le découpage électriquement assisté ne peut pas étre activé sila LED clignote lors du découpage :

LED clignoterouge 3x  Le bois a découper est trop épais/dur

Essayer la découpe dans une zone plus fine de la
branche

Chargement de batterie trop faible

Rechargez la batterie

LED clignote rouge 2x Température trop élevée de la batterie

Température ambiante trop élevée (ne pas expo-
ser l'outil de jardin a un rayonnement solaire di-
rect)

Attendre pendant 10 a 15 minutes pour laisser re-
froidir la batterie

Température trop basse de la batterie

Température ambiante trop basse (ne pas utiliser
I'outil de jardin par des températures extérieures
en-dessous de -20°C)

En cas de non-utilisation, stocker I'outil de jardina
lintérieur

LED clignote rouge 1x  Chargement de batterie trop faible

Rechargez la batterie

LED s'allume vert
puis clignote rapide-
ment rouge

Assistance électrique défectueuse

Contactez le Service Aprés-Vente

LED clignote rapide-
ment rouge aprés une
découpe

Temps trop court entre deux découpes

Laissez un peu plus de temps entre deux dé-
coupes successives

Nettoyage et entretien

Avertissement ! Avant des travaux de répara-
tion ou de nettoyage, mettez I'interrupteur
coulissant pour I'assistance électrique 7 sur la
position « a ». (voir figure B)
Tenez propre Poutil électroportatif afin d’assurer un tra-
vail impeccable et sir.

Portez toujours des gants de protection si vous travaillez
avec P'appareil ou si vous voulez effectuer des travaux
d’entretien/de nettoyage.

Au cas ot I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Le ressort 4 entre les poignées n'est pas échangeable et
NE DOIT PAS étre retiré. Le non-respect de cet avertisse-
ment peut entrainer des blessures graves.

Remplacer la lame (voir figures D1 - D4)

Lame de rechange : F 016 800 475

Déverrouillez I'outil de jardin au moyen du verrouillage de sé-
curité 6 et mettez l'interrupteur coulissant pour I'assistance
électrique 7 dans la position indiquée.

Utilisez la clé pour vis a six pans creux jointe a la lame de re-
change pour retirer la vis 9 avec la douille 12 et desserrer la
lame.

Mettez la nouvelle lame 1 en place conformément a la figure.
Puis remontez la douille 12 avec lavis 9 et serrezlavis a l'aide
de la clé male pour vis a six pans creux.

Aprés la coupe/I'entreposage du sécateur

Nettoyez soigneusement les parties extérieures de l'outil de
jardin a l'aide d’'une brosse douce ou d’un chiffon. N'utilisez
pas d’eau ni de solvants ou détergents abrasifs. Enlevez tout
dépot.

Pour le stockage, graissez les lames toujours avec du spray
d’entretien.

Rangez 'outil de jardin dans un endroit sec et s(ir, et hors de
portée des enfants, le verrouillage de sécurité verrouillé 6.
Ne pas laisser I'outil de jardin sans surveillance en cas de
non -utilisation. Ne posez pas d’objets sur I'outil de jardin.

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro

d’article a dix chiffres de I'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

Elimination des déchets

'.74 Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

N

75X accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques dont on ne peut plus se servir, et
conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithium ion :

Respectez les indications données dans le chapitre
«Transport », page 30.

e

> Les accus intégrés ne doivent étre retirés que par une
personne qualifiée et uniquement pour leur mise au re-
but. Loutil électroportatif risque d’étre endommagé lors
de l'ouverture de la coque de boitier.
Pour retirer la batterie de l'outil électroportatif, la batterie
doit étre completement déchargée. Pour décharger la batte-
rie il est également possible de découper des branches avec
des diamétres importants tout en mettant 'interrupteur cou-
lissant pour 'assistance électrique 7 sur la position c. Retirez
lalame conformément a la description au chapitre
« Nettoyage et entretien ». Dévissez les vis pour retirer le car-
ter supérieur, puis déconnectez la fiche blanche de I'électro-
nique. Retirez les vis pour retirer la batterie. Pour éviter un
court-circuit, déconnectez les cables d’alimentation de la bat-
terie etisolez les poles. Méme quand la batterie est compléte-
ment déchargée, elle contient toujours une charge résiduelle
qui peut étre dégagée dans le cas d’'un court-circuit.

Sous réserve de modifications.
i
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad
Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con detenimien-
to.

Advertencia general de peligro.

La cuchilla en rotacion puede ser peligrosa. Man-
tenga alejadas las manosy los pies de las cuchillas
con el aparato para jardin en marcha.

No trabajar con la herramienta eléctrica bajo la
lluvia, ni exponerla a ésta.

Advertencias de peligro generales
para herramientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrgmente Igs adver‘ten-
cias de peligro, las instrucciones,

lasilustraciones y las especificaciones entregadas con es-
ta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
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Eltérmino “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-

tricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
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atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo y
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vestimen-
tasuelta, el pelolargoy las joyas se pueden enganchar con
las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de laherramienta eléctrica lo deje creerse segu-
ro e ignorar las normas de seguridad. Una accion negli-
gente puede causar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador des-
montable de la herramienta eléctrica, antes de realizar
un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la herra-
mienta eléctrica. Estamedida preventiva reduce el riesgo
aconectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con es-
mero. Controle si funcionan correctamente, sin atas-
carse, las partes moviles de la herramienta eléctrica, y
si existen partes rotas o deterioradas que pudieran
afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica.
Haga reparar estas piezas defectuosas antes de volver
a utilizar la herramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas eléctricas con un manteni-
miento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las em-
puiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa. Las
empunaduras y las superficies de las empufiaduras resba-
ladizas no permiten un manejo y control seguro de la herra-
mienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-
das por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No expongaunacumulador o una herramienta eléctrica
al fuego o a una temperatura demasiado alta. La exposi-

cion al fuego o a temperatura sobre 130 °C puede causar
una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la cargay no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente especi-
ficado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El entretenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fabri-
cante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para
tijeras de podar accionadas por
acumulador

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, 0 que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, a no ser que sean super-
visados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que jue-
guen con el aparato.

» No permita que los nifios utilicen el aparato, ni tampoco lo
deje desatendido. Cuando no vayaa usarlo, guardeloen un
lugar seguro, fuera del alcance de los nifios.

» No utilice el aparato ni recargue el acumulador bajo la llu-
via.

» No guarde el aparato exponiéndolo a la lluvia ni en un en-
torno himedo.

» Cuide que las personas circundantes mantengan una dis-
tancia segura respecto al drea de trabajo.

» Cuide que las cuchillas no lleguen a atrapar objetos ex-
traiios. Retire estos objetos de las cuchillas.

» Preste atencidn a no cortar cables eléctricos que pudieran
estar ocultos.

» Mantenga la mano que le quedalibre a una distancia se-
gura del area de trabajo. No toque las cuchillas. Estas
estan muy afiladas y podria cortarse con ellas.

» Estéatento cuando trabaje con el aparatoy preste especial
atencion a que los dedos de la mano que tiene libre no al-
cancen atocar las cuchillas al sujetar o echar a un lado con
ellalas ramas que pretende cortar.

» No aplique el aparato con brusquedad. Podriaresbalary
lesionarse, o cortar accidentalmente algo que no tenia pre-
visto.

» Antes de comenzar a trabajar examine detenidamente
siempre las cuchillas.
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» Manipule las cuchillas con especial cuidado para no cortar-
se o lesionarse con ellas.

» Pongael seguro después de cada uso y antes de realizar un
control o un trabajo de mantenimiento en el aparato.

» Siempre pdngase guantes de proteccion al trabajar con el
aparato o al efectuar trabajos de mantenimiento o limpieza
en el mismo.

» Unicamente emplee el aparato para realizar aquellos tra-
bajos para los que ha sido previsto (ver “Utilizacion regla-
mentaria”).

[ 7 Proteja la herramienta eléctrica del calor exce-
m sivo como, p. ej., de una exposicién prolongada
al sol, del fuego, del agua y de la humedad. Exis-

te el riesgo de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

Instrucciones de seguridad para
cargadores
Lea integramente estas ad-
Illl vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no
atenerse alasadvertencias de peligroe
instrucciones siguientes, ello puede

ocasionar una descarga eléctrica, unin-
cendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lu-
gar seguro.

Unicamente utilice el cargador si cono-
ceydominatodas sus funciones, osiha
sido instruido al respecto.

G No exponga el cargador ala

lluvia ni a la humedad. La pe-
netracion de agua en el carga-
dor aumenta el riesgo de elec-
trocucion.

» Cargue la herramienta eléctrica so-
lamente con el cargador adjunto al
suministro.

» Siempre mantenga limpio el carga-
dor. Lasuciedad puede comportarun
riesgo de electrocucion.
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» Antes de cada utilizacion verificar
el estado del cargador, cable y en-
chufe. No utilice el cargador en ca-
so de detectar algun desperfecto.
Jamas intente abrir el cargador por
su propia cuenta, y solamente ha-
galo reparar por personal técnico
cualificado empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto origina-
les. Un cargador, cable y enchufe de-
teriorados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» Este cargador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por nifios desde 8 aios y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e intelec-
tuales o con falta de experienciay
conocimientos siempre y cuando
estén vigilados por una persona
responsable de su seguridad o ha-
yan sido instruidos en la utilizacion
segura del cargador y entendido
los peligros inherentes. En caso
contrario, existe el peligro de un ma-
nejo erroneo y lesiones.

»Vigile los niios. Asi se asegura, que
los ninos no jueguen con el cargador.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado
Colocarse unas gafas de proteccion.
Uj
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Simbologia Significado Datos técnicos
S.olamente emplee el cargador en re- Tijeras de podar accionadas por EasyPrune
cintos secos. acumulador
NO de articulo 3600HB20..
Direccion de reaccion Tensin nominal v 3.6
Capacidad de corte, max. mm 20 (Madera dura)
Direccion de movimiento mm 25 (Madera blanda)
NO de cortes por carga del 450
acumulador
Accion permitida Peso segtin EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,49
Accidn prohibida Temperatura ambiente
permitida
- al - al cargar . "€ 0...+45
Accesorios especiales — durante el servicio'y el
almacenamiento “C -20...+50
Utilizacion reglamentaria Acumulador lones Li
El aparato ha sido disefiado para ser utilizado en el &rea do- Capacidad Ah 15
méstica para cortar ramas y plantas con un didmetro méximo Energia Wh 5,4
de 25 mm (20 mm en madera dura).
NO de celdas 1
Material que se adjunta Cargador
Saque el aparato del embalaje con cuidado y aseglrese de NO de articulo 1600 A00 3RK (EU)
tjueEZ(: a;irjltlgéen las siguientes piezas: 1600 A00 48V (UK)
y 1600 A00 48U (AUS)
- Cargador
Tiempo de carga h 3,5

- Instrucciones de manejo

En caso de que falte o esté dafada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor del aparato para jardin.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Cuchillaintercambiable

Cuchilla antagonista

Cortaalambres

Muelle

Conector hembra para el cargador

Seguro

Interruptor deslizante para corte asistido
Indicador del estado de carga del acumulador
Tornillo de sujecion de la cuchilla

Conector del cargador

Cargador

12 Casquillo para sujecion de cuchilla

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

OO0 ~NOO G WNR

-
= O

Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,06

[o1/11

Clase de proteccion

* potencia limitada a temperaturas < 0 °C
*La proteccion contra sobrecalentamiento para la herramienta eléctrica
atemperaturas > +65 °C.

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN62841-1.

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta eléctrica,
medido con un filtro tipo A, es menor de 70 dB(A).

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados seglin EN 62841-1:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 62841 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

F016181522((20.7.17)
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El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Carga del acumulador (ver figura A)
» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-

mentacion debera coincidir con aquella indicada en la pla-

ca de caracteristicas del cargador. Los cargadores para
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente.
Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas. Sielacumulador esta descargado, el corte asistido se
desactiva y el aparato se puede seguir utilizando en modo
manual en todos los didmetros de corte.

Elacumulador se debera recargar si durante el corte el indica-

dor del estado de carga del acumulador 8 parpadea breve-
mente de color rojo.

El proceso de carga comienza de inmediato una vez insertado

el enchufe de red del cargador en la toma de corriente y el co-

nector del cargador 10 en el conector hembra 5 ubicado en la
parte superior de la empufadura.

El conector hembra 5 solo es accesible una vez bloqueado el
seguro 6.

Elindicador del estado de carga del acumulador 8 muestra el
progreso en la carga. Durante el proceso de carga el indicador
parpadea de color verde. El acumulador esta completamente
cargado, sielindicador del estado de carga del acumulador se
enciende permanentemente de color verde.

Durante el proceso de carga es normal que se caliente laem-
punadura de la herramienta eléctrica.

Desconecte el cargador de la red si prevé que no va a usarlo
durante largo tiempo.

» iProteja el cargador de la humedad!
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador del estado de carga del acumulador 8 muestra el
nivel de carga del acumulador durante el funcionamiento:

LED Capacidad

Luz permanente verde >35%

Luz intermitente verde 5-35%

Una sola rafaga roja 0-5%
Operacion

Desenclavamiento (ver figura B1)

Desbloquee el seguro 6 desplazandolo hacia atras. La herra-
mienta se abre y queda lista para su uso.

Enclavamiento

Después de su uso cierre las tijeras apretando ambas empu-
fiaduras y bloguee el seguro 6 desplazandolo hacia delante.
Siempre cierre las tijeras de podar cuando no vaya a usarlas.

Posicion de agarre (ver figuras B2 - B4)

Sujete el aparato para jardin por la parte delantera de las em-

punaduras en la manera mostrada. No sujete el aparato para
jardin por la parte posterior de las empufiaduras ni colocando
el/los dedo(s) entre las mismas.

Corte asistido (ver figura B)

El aparato para jardin asiste al usuario al realizar el corte. Se
utilizacomo unas tijeras de podar convencionales y trabajaen
el modo manual sin corte asistido siempre que el diametro de

larama a cortar no exceda cierto valor. Silarama tiene un dia-

metro mayor, el motor que integra se conecta para ayudarle
enelcorte. Elruido que se percibe durante el corte asistido es
normal.

El motor solo trabaja si se mantienen apretadas las empuia-

duras. El aparato parajardin se detiene si no se aplica fuer-

za contra las empuiaduras.

El grado de asistencia se puede fijar en tres niveles: bajo, me-
dianoy alto. En el nivel bajo (a) el motor solo arrancaal cortar
ramas de gran didmetro y/o madera mas dura (en ramas vie-
jas). En el nivel mediano (b) el motor arranca al cortar ramas
de mediano didametro y/o madera mas dura (ramas de 1-2
afos). Enelnivelalto (c) el motor trabaja yaal cortar ramas de
pOCO grosor.

Instrucciones para la operacion

Consejos practicos para la poda

(ver figuras C1 - C10)

No maneje el aparato si su postura de trabajo fuese inesta-
ble. Ello podria acarrear graves lesiones.

Mantengala mano que le queda libre a una distancia segu-

radel area de trabajo. No toque las cuchillas. Estas estan
muy afiladas y podria cortarse con ellas.
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C1  Siempre utilice unos guantes de proteccion al traba- C6  Nointroduzca las cuchillas de la podadora en la tie-
jar. rra para cortar raices.
C2  Norealice el corte aras del tronco para permitir que C7  Cortelas ramas de una en una, segtn figura.

se cure bien[a herida producida. C8  Efectlie una poda de aclarado si el ramaje fuese ex-

C3  Siemprerealice el corte 8 mm mas arriba del brote. cesivo y corte las ramas que se crucen.

C4  Elcorte debera serinclinado, en direccion opuesta C9  Corte los tallos delgados o débiles.
al brote, para evitar acumulaciones de agua en él.

C10 Por principio, corte todas aquellas ramas que estén
C5  Sideseacortar un tallo, cortelo directamente en el secas, dafiadas o enfermas.
punto en que se deriva del otro.

Localizacion de fallos

o

En la siguiente tabla se recogen informaciones generales para subsanar fallos. El indicador del estado de carga del acumulador
suministra informaciones adicionales que permiten identificar un fallo o problema.

Sintomas Posible causa Solucién

Elaparatoparajardin La fuerza ejercida sobre las empuiaduras esde-  Apriete ambas empufaduras al realizar el corte
se detiene durante el  masiado baja

Apriete con mas fuerza las empuiaduras

corte
Coloque el interruptor 7 parael corte asistidoaun
nivel mas alto
Las cuchillas se atas-  Capacidad insuficiente del acumulador Sujete el aparato para jardin solo por la empufia-
canenunaramagrue- Madera demasiado dura durasuperior y afléjelo ejerciendo un movimiento
sa de vaivén de la cuchilla

Diametro demasiado grande

Posicién de corte incorrecta Recargue el acumulador si fuese preciso

El corte asistido no puede activarse si el LED parpadea durante el corte:

EILED parpadea3ve- Lamaderaa cortar es demasiado gruesa/dura Intente realizar el corte en un tramo mas delgado
ces en rojo delarama
Carga insuficiente del acumulador Recargue el acumulador
EILED parpadea2ve- Temperatura del acumulador demasiado alta Temperatura ambiente demasiado elevada (no
ces en rojo exponer directamente al sol el aparato para jar-
din)

Espere 10-15 minutos para permitir que se en-
frie el acumulador

Temperatura del acumulador demasiado baja Temperatura ambiente demasiado baja (no usar
el aparato para jardin a una temperatura exterior
menor de -20°C)

Cuando no vaya a usarlo guarde el aparato para
jardin en el interior

EILED parpadea 1ve- Cargainsuficiente del acumulador Recargue el acumulador
ces en rojo

EILEDseenciendede Corte asistido defectuoso Acudir al servicio técnico
color verde y a conti-

nuacion parpadea ra-

pidamente en rojo
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Sintomas Posible causa

EILED parpadearapi- Intervalo demasiado corto entre cortes

damente en rojo des-
pués del corte
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Solucién

Espere un poco mas entre cortes sucesivos

Mantenimiento y limpieza

jAdvertencia! Antes de realizar trabajos de
mantenimiento o de limpieza coloque el inte-
rruptor deslizante para el corte asistido 7 enla
posicion “a”. (ver figura B)
Siempre mantenga limpia la herramienta eléctrica para
trabajar con eficacia y seguridad.

Siempre pongase guantes de proteccion al trabajar conel

aparato o al efectuar trabajos de mantenimiento o limpie-

za en el mismo.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

El muelle 4 ubicado entre la empuiaduras NO es sustitui-

ble y NO se debe RETIRAR. En caso de no tener en cuenta es-

taadvertencia ello puede acarrear graves lesiones.

Cambio de la cuchilla (ver figuras D1 - D4)
Cuchilla de repuesto: F 016 800 475

Desenclave el seguro 6 del aparato para jardin y ajuste el inte-

rruptor deslizante para el corte asistido 7 a la posicién mos-
trada.

Use la llave macho hexagonal que se ajunta con la cuchilla de
repuesto para desmontar el tornillo 9 y el casquillo 12 y aflo-
jar asi la cuchilla.

Monte la cuchilla 1 nueva segun ilustracion. Monte entonces
el casquillo 12 y el tornillo 9 y apriete firmemente el mismo
con la llave macho hexagonal.

Después de la poda/almacenaje

Limpie exteriormente de forma minuciosa el aparato para jar-

din con un cepillo suave y un pafio. No utilice agua, disolven-
tes ni productos para pulir. Elimine completamente el mate-
rial adherido.

Aplique spray de mantenimiento a las cuchillas antes de guar-

dar el aparato.

Guarde el aparato parajardin en un lugar seguro y seco, fuera
del alcance de los nifios, y teniendo puesto el seguro 6. No
deje desatendido el aparato para jardin cuando no lo use.
No deposite ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacién sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
detransportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacion
g:y{ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

[25X] riosy embalajes deberdn someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumulado-
res o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal
como lo marcan las Directivas Europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.:+34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado

“Transporte”, pagina 37.

» Los acumuladores integrados solamente se deben ex-
traer parala eliminacion por personal especializado. Al
abrir la semicarcasa puede destruirse la herramienta eléc-
trica.

Antes de retirar el acumulador es necesario que éste esté

completamente descargado. Una posibilidad para descargar

el acumulador es la de cortar ramas gruesas teniendo coloca-
do elinterruptor deslizante para el corte asistido 7 en la posi-
cion c. Retire la cuchilla seglin se describe en el parrafo “Man-
tenimiento y limpieza”. Saque la semicarcasa superior
aflojando para ello los tornillos y desconecte entonces el co-
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nector blanco del circuito electronico. Desenrosque los torni-

llos de la semicarcasa inferior para retirar elacumulador. Para
evitar un cortocircuito, corte los cables de conexion del acu-
mulador y aisle los polos. Incluso estando completamente
descargado, en el acumulador queda una carga residual que
puede generar una corriente en caso de cortocircuito.

Reservado el derecho de modificacion.

cenTy,
5> &

> S
FIED PO
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(%)

O

El simbolo es sol valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Descricdo dos pictogramas

i{:’ Leia atentamente estas instrugdes de servico.

A Indicagdo geral de perigos.
Perigo devido a laminas de corte rotativas. Nao
enfiar as maos nem os pés na abertura enquanto
o aparelho estiver funcionando.
N&o utilizar a ferramenta elétrica na chuva nem

expo-laa chuva.

Indicacoes gerais de seguranca para
ferramentas elétricas
m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagées de

seguranca, instrucoes, ilustracdes e es-

pecificaces desta ferramenta elétrica. O desrespeito das
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosdo, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligaco a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de d4gua numaferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
6culos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protegao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.
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> Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou joias po-
dem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma utili-
zacao frequente de ferramentas permita que vocé se
torne complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma a¢do descuidada pode causar feri-
mentos graves numa fragao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

elétricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode

mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-

rada.

» Puxar afichadatomadae/ouremover o acumulador, se
amovivel, antes de executar ajustes no aparelho, de
substituir acessorios ou de guardar o aparelho. Esta
medida de seguranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-

cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-

mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-

soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica e os acessérios com cuida-

do. Controlar se as partes moveis do aparelho funcio-

nam perfeitamente e ndo emperram, e se ha pecas que-

bradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta elétrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da utilizacao.
Muitos acidentes tém como causa, a manutengao insufi-
ciente de ferramentas elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar aferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o ma-
nuseio e controle seguros da ferramenta em situagées
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas
com acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagoes da pele ou a queimaduras.

» Néo use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou modifi-
cados exibem um comportamento imprevisivel podendo
causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. Exposicdo ao fogo ou a uma tem-
peratura acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao carre-
gue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa de tem-
peratura especificada no manual de instrugées. Carre-
gar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-
¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A repa-
racdo de acumuladores deve ser realizada apenas pelo fa-
bricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Bosch Power Tools

F016181522((20.7.17)




6%% OBJ _BUCH-3124-001.book Page 40 Thursday, July 20,2017 2:28 PM

40 | Portugués

Instrucoes de segurancaparatesouras
de jardinagem sem fio

» Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas (inclusive
criancas) com limitadas capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais ou com falta de experiéncia e/ou falta de conheci-
mento, a ndo ser que, sejam supervisionadas por uma pes-

soa responsavel pela sua seguranga ou que sejam instrui-
das por elas quanto a utilizagdo do aparelho.

Criangas deveriam ser vigiadas para assegurar que nao
brinquem com o aparelho.

» Nao permita que criangas brinquem com o aparelho; nao
deixe o aparelho sem vigilancia e guarde os aparelhos, que
nao estao sendo usados, num lugar seguro, forado alcance
das criangas.

» Nao utilizar o aparelho na chuva e nao carregar o acumula-

dor na chuva.
» Nao guardar o aparelho na chuva nem em dreas himidas.

» Assegure que as pessoas ao redor esteja suficientemente
afastadas da area de trabalho.

» Certifique-se de que ndo existam objetos estranhos
presos entre as laminas. Remova os objetos que se en-
contrem entre as laminas.

» Observe que nao sejam cortados cabos de corrente elétri-

ca escondidos.

» Manter a sua mao livre a uma distancia segura da area
de trabalho. Nao tocar nas laminas. Elas sdo muito afia-
das e vocé podera cortar-se nelas.

» Esteja atento ao utilizar o aparelho, e observe que os de-
dos da sua mao livre, com a qual segura ou movimenta os
galhos a serem cortados, nao sejam expostos as laminas
de corte.

» Nao manusear o aparelho com violéncia. Podera escor-
regar e se ferir ou cortar outra coisa por acidente.

» Controlar cuidadosamente as laminas antes de cada inicio
de trabalho.

» Tratar as laminas com o maior cuidado para evitar cortes
ou lesdes devido as laminas.

» Travar o bloqueio de seguranca apés cada utilizagdo e an-
tes de um controlo ou uma manutencéo.

» Sempre usar luvas de protecao para trabalhar com o apa-
relho ou para realizar trabalhos de manutencao ou de lim-
peza.

» So utilizar o aparelho para os trabalhos que foi previsto
(veja “Utilizagao conforme as disposigoes”).

F T Proteger a ferramenta elétrica contra calor,

O p. ex. também contra uma permanente radia-
cao solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-

balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

Indicacoes de seguranca para
carregadores

Devem ser lidas todas as in-
Illl dicacoes de adverténcia e

todas as instrucoes. O des-
respeito das adverténcias e instrucoes
apresentadas abaixo pode causar cho-
que elétrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem estas instrucoes.

Sé utilizar o carregador se puder avaliar
exatamente todas as funcdes e se for

capaz de executa-las sem limitagoes ou
se tiver sido respetivamente instruido.

ﬂ Manter o carregador afastado

de chuva ou humidade. A infil-
tracao de agua num carregador
aumenta o risco de choque elé-
trico.

» Carregar a ferramenta elétrica
apenas com o carregador forneci-
do.

» Manter o carregador limpo. Ha ris-
code choque elétrico devido a sujida-
de.

» Antes de cada utilizacao é necessa-
rio verificar o carregador, o cabo e
aficha. Nao utilizar o carregador se
forem verificados danos. Nao abrir
pessoalmente o carregador e s
permita que seja reparado por pes-
soal qualificado e que s6 sejam uti-
lizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Carregadores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de um
choque elétrico.

» Este carregador nao pode ser utili-
zado por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
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ciente experiéncia e conhecimen-
tos. Este carregador pode ser utili-
zado por criancas a partir dos

8 anos, assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos, desde que as mesmas sejam
supervisionadas ou recebam ins-
trucoes acercadautilizacao segura
do carregador e dos perigos prove-
nientes do mesmo. Caso contrario
ha perigo de operacao errada e feri-
mentos.

»Vigie as criancas. Desta forma ga-
rante que nenhuma crianga brinca
com o carregador.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
da ferramenta elétrica.

Simbolo Significado

Usar dculos de protecao.
@

S0 utilizar o carregador em locais se-
cos.

Diregdo da reagdo

Diregdo do movimento

Acao permitida

Acao proibida

XN =

Acessorios

e
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Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho destina-se a cortar galhos e plantas, na esfera pri-
vada, que tenham um diametro de até 25 mm (20 mm em ma-
deira macia).

Volume de fornecimento

Retirar o aparelho cuidadosamente da embalagem e verificar
se as seguintes pecas estao completas:

- EasyPrune

- Carregador

- Instrucdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pecas danificadas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Lamina substituivel

Contralamina

Cortador de arame

Mola

Tomada para ficha do carregador

Bloqueio de seguranga

Interruptor corredico para corte assistido

Indicagdo do estado de carga do acumulador

Parafuso para a fixagao da lamina

Ficha de carregar do carregador

Carregador

12 Bucha para afixagao da lamina

Acessorios apresentados ou descritos nio pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo~NOOOOGTh WN

o
= O

Dados técnicos

N.° do produto 3600HB20..

Tensdo nominal % 3,6

Max. poténcia de corte mm 20 (Madeira dura)
mm 25 (Madeira macia)

Méx. nimero de cortes por 450

carga do acumulador

Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg

* poténcia limitada perante temperaturas < 0 °C

0,49

* A protecdo contra sobreaguecimento para a ferramenta elétrica no ca-
so de temperaturas > +65 °C.
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Tesoura de jardinagem sem fio EasyPrune

Temperatura ambiente
admissivel
- aocarregar “© 0...+45
- em funcionamento’ e du-
rante o armazenamento “© -20...+50
Acumulador Li-loes
Capacidade Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Namero de elementos do
acumulador 1
Carregador
N.° do produto 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600 A00 48U (AUS)
Tempo de carga h 3,5
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,06
Classe de protecdo O/

* poténcia limitada perante temperaturas < 0 °C
* A protecdo contra sobreaquecimento para a ferramenta elétrica no ca-
so de temperaturas > +65 °C.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN62841-1.

0 nivel de pressao acustica da ferramenta elétrica, avaliado
como A, é tipicamente inferiora 70 dB(A).

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 62841-1:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 62841 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado parauma avalia-
¢ao provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

e

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutengao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Carregar o acumulador (veja figura A)

» Observar atensao de rede! Atensdo dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagao do carrega-
dor. Carregadores marcados para 230 V também podem
ser operados com 220 V.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente antes da primeira
utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a suavida (til seja reduzida. Uma interrupgao

do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

profunda. Quando o acumulador esta descarregado, o corte

assistido é desligado e 0 aparelho pode continuar a ser utiliza-
do no modo manual para todos os diametros de corte.

0 acumulador deve ser recarregado quando o indicador do ni-

vel de carga do acumulador 8 piscar em vermelho durante um

corte.

0 processo de carregamento comega assim que a ficha de re-
de do carregador for introduzida na tomada e a ficha do carre-
gador 10 seja introduzida na tomada 5 que se encontra no la-
do superior da pega.

Atomada 5 s6 € acessivel quando a trava de seguranca 6 esta
bloqueada.

O indicador do nivel de carga do acumulador 8 indica o pro-
gresso do carregamento. Durante o processo de carregamen-
to, oindicador pisca lentamente em verde. Quando o indica-
dor donivel de cargado acumulador esta permanentemente
iluminado em verde, significa que o acumulador esta total-
mente carregado.

0 punho da ferramenta elétrica aquece-se durante o proces-
so de carga. Isto é normal.

Separar o carregador da rede elétrica se nao for utilizado por
muito tempo.

» Proteger o carregador contra humidade!
Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Indicacao do estado de carga do acumulador

O indicador do nivel de carga do acumulador 8 indica o nivel
de carga do acumulador durante o funcionamento:

LED Capacidade
Luz verde permanente >35%

Luz intermitente verde 5-35%
Flash unico, vermelho 0-5%
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Servico

Destravar (veja figura B1)

Desativar a trava de seguranca 6 empurrando para tras. Afer-
ramenta é aberta e esta pronta para ser utilizada.

Travar

Apo6s o uso, pressione as pegas e bloqueie a trava de seguran-
¢a 6 empurrando-a para a frente. Sempre bloquear as tesou-
ras de jardinagem quando elas ndo estiverem em uso.

Posicao de agarrar (veja figuras B2 - B4)

Segurar o aparelho de jardinagem pela area frontal, como
ilustrado. ndo se deve segurar o aparelho de jardinagem pela
parte traseira das pegas nem com o(s) dedo(s) entre as pe-
gas.

Corte assistido (ver a figura B)

0 aparelho de jardinagem apoia o operador durante o corte.
Ele é utilizado como uma tesoura de jardinagem convencional
e corta, no modo manual, sem corte assistido, contanto que
ndo seja excedido um determinado diametro de galho. Em ca-
so de maiores diametros de galhos, é ligado o motor integra-
do para o corte assistido. Um barulho durante o corte assisti-
do é normal.

0O corte assistido s6 funciona, enquanto for aplicada forga so-
breas pegas. 0 aparelho de jardinagem para assim que nao
for aplicada qualquer pressao sobre as pegas.

0O corte assistido pode ser ajustado em trés niveis: baixo, mé-
dioealto. No nivel baixo (a) o corte assistido s é ativado para
diametros maiores e / ou madeira mais dura (para galhos mais
velhos). No nivel médio (b) o corte assistido so é ativado para

Busca de erros

o

Atabela abaixo contém informagdes basicas para a solugdo de problemas. O indicador do nivel de carga do acumulador fornece

2:28 PM
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diametros médios e / ou madeira mais dura (galhos com 1 -2

anos). No nivel alto (c) o corte assistido ja comeca para pe-
quenos didmetros.

Indicacées de trabalho

Dicar para cortar matas (veja figuras C1 - C10)

Nao operar o aparelho com o corpo numa posicao desfavo-

ravel. Isto pode levar a graves lesdes.

Manter a sua mao livre a uma distancia segura da area de
trabalho. Nao tocar nas laminas. Elas sao muito afiadas e
vocé podera cortar-se nelas.

C1  Sempre usar luvas de protecdo enquanto estiver a
cortar.

C2  Naocortar muitorenteaotronco, paraque olocal de
corte possa cicatrizar.

C3  Sempre cortar a8 mm acima do broto.

C4 O corte deveria conduzir para baixo do broto, para
que a chuva possa escorrer.

C5  Seremover um rebento completo, devera fazer o
corte numa bifurcagdo.

C6  Nao enfiar as laminas da tesoura de galhos na terra
para cortar rebentos de raizes.

C7  Cortar os galhos um por um, como apresentado.

C8  Remover partes muito densas ou galhos cruzados.

C9  Remover galhos finos ou fracos.

C10 Remover galhos mortos, danificados ou doentes.

informagdes adicionais que podem ser usadas para identificar um erro ou um problema.

Sintomas Possivel causa

Oaparelhode jardi-  Muito pouca pressao sobre as pegas
nagem paradurante o

corte

Solucao

Pressione as pegas, uma contraaoutra, durante o
corte

Pressione ainda mais as pegas

Comute o corte assistido para um nivel superior
por meio do interruptor 7

As laminas ficam pre-  Baixa capacidade do acumulador
sas num galho grosso - Madeira dura demais
Diametro grande demais
Posicao de corte incorreta

S6 segure o aparelho de jardinagem pela pega su-
perior e solte-0, movendo as laminas para la e pa-
raca

Carregar o acumulador, se necessario

Bosch Power Tools
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Sintomas Possivel causa

e

Solucao

O corte assistido ndo pode ser ativado quando o LED pisca durante o corte:

OLED pisca3vezes Amadeiraa ser cortada é demasiado espessa/

em vermelho dura

Tente fazer o corte numa parte mais fina do galho

A carga do acumulador é demasiado baixa

Recarregue o acumulador

OLED pisca 2 vezes  Atemperatura do acumulador é alta demais

em vermelho

A Temperatura ambiente é demasiado alta (ndo
expor o aparelho de jardinagem a luz solar direta)
Espere 10 a 15 minutos para que o acumulador
possa esfriar

Atemperatura do acumulador é demasiado baixa A temperatura ambiente é demasiado baixa (o

aparelho de jardinagem nao deve ser utilizado a
temperaturas abaixo de -20°C)

Quando nao estiver em uso, o aparelho de jardi-
nagem deve ser guardado em interiores

OLED pisca 1vezes A cargadoacumulador é demasiado baixa

em vermelho

Recarregue o acumulador

OLED estailuminado O corte assistido esta com defeito
em verde e depois

pisca, rapidamente,

em vermelho

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

OLED piscaemver- O intervalo entre os cortes é demasiado curto

Dé um pouco mais de tempo entre dois cortes su-

melho rapidamente cessivos
apds o corte
Manutencao e limpeza Apés cortar formagdes lenhosas/arrecadagio

Aviso! Antes de trabalhos de manutencéo ou
de limpeza é necessario colocar o interruptor
corredico para o corte assistido 7 na posicao
“a”. (vejafiguraB)
Manter a ferramenta elétrica sempre limpa, para traba-
Ihar bem e de forma segura.

Sempre usar luvas de protecao para trabalhar com o apa-

relho ou para realizar trabalhos de manutencao ou de lim-

peza.

0 acumulador nao funciona mais; dirija-se a um servico pos-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

A mola 4 entre as pegas NAO é intercambiével e NAO DE-
VERIA ser removida. O desrespeito a este aviso pode resul-
tar em ferimentos graves.

Trocar alamina (veja figuras D1 - D4)
Lamina de substituicdo: F 016 800 475
Destravar o aparelho de jardinagem por meio da trava de se-

guranca 6 e colocar o interruptor corredico para o corte assis-

tido 7 na posic¢do indicada.

Use a a chave de sextavado interior fornecida com lamina de
substituicdo, para remover o parafuso 9 em conjunto com a
bucha 12 e para, portanto, remover a lamina.

Inserir a nova lamina 1 como exibido. Em seguida, devera in-

serirabucha 12 em conjunto com o parafuso 9 e apertar o pa-

rafuso com a chave de sextavado interior.

Limpar bem o exterior do aparelho de jardim com uma escova
macia e com um pano. Nao usar dgua nem solugdes ou produ-
tos de polimento. Remover todo os residuos e depdsitos.
Para a arrecadacao devera sempre lubrificar as [dminas com
um spray de manutencao.

Armazenar o aparelho de jardinagem em um lugar seguro e se-
co, fora do alcance das criangas, com a trava de seguranga
blogueada 6. Nao se deve deixar o aparelho de jardinagem
sem supervisao quando nao estiver em uso. Nao devem ser
colocados quaisquer outros objetos sobre o aparelho de jar-
dinagem.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta elétrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

Eliminacao
;’4 As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

(75X gensdevem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos re-
siduos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE é ne-

cessario recolher separadamente os acumuladores/as pilhas

defeituosos ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem ecold-

gica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”, pagina 45.

» Os acumuladores integrados s6 podem ser retirados
por pessoal especializado para serem eliminados. A
abertura da carcaga pode causar a destruicao da ferra-
menta elétrica.

Para remover o acumulador da ferramenta elétrica € necessa-

rio que o acumulador esteja completamente descarregado.
Uma possibilidade para a descarga do acumulador é cortar

galhos com um diametro grande, sendo que o interruptor cor-
redico para o corte assistido 7 deve estar na posicao c. Remo-

ver a lamina como descrito no trecho “Manutengao e limpe-
za”. Remover a carcaga superior, desapertando os parafusos
e, em seguida, remover a ficha branca do sistema eletrénico.
Remover e separar os parafusos para, em seguida, retirar o
acumulador. Para evitar um curto-circuito, separe os cabos
de conexao do acumulador e isole os polos. Mesmo quando
totalmente descarregado, 0 acumulador ainda contém uma

carga residual que pode ser liberada em caso de um curto-cir-

cuito.

Sob reserva de alteracdes.

2:28 PM
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Italiano

Norme di sicurezza

Descrizione dei simboli

Leggere le istruzioni d’uso.

A Allarme generale di pericolo.
Pericolo a causa dilame di taglio rotanti. Non met-
tere mani o piedi nell'apertura mentre 'apparec-
chio per il giardinaggio & in funzione.

Non utilizzare I'elettroutensile quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m AVERTENZA L'eggere t‘utte Ig a\{vertenz.e di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche accluse al presente elettroutensile. Il
mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
cavo) e ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza cavo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
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ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re disicurezza. 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare Paccensione involontaria dellelettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopralinterruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere capellie ve-

stiti lontani da parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli
o capelli lunghi potranno impigliarsi in parti in movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio didispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare di
trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza di atten-
zione puo causare gravi lesioni in una frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteria ricaricabile, se rimovibile. Tale pre-
cauzione evitera che I'elettroutensile possa essere messo
in funzione involontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e degli
accessori. Accertarsi che le parti mobili della macchina
funzionino perfettamente, che non s’inceppino e che
non ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da limita-
re la funzione dell’elettroutensile stesso. Prima di ini-
ziare impiego, far riparare le parti danneggiate. Nu-
merosi incidenti vengono causati da elettroutensili la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici di
presa scivolose non consentono di manipolare e controlla-
re |'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra

dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-

nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-

ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dellaccumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-

scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

» Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un elettrou-
tensile, qualora siano danneggiati o siano stati modifi-
cati. Batterie danneggiate o modificate possono compor-
tare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria ricaricabile o un elettrouten-
sile al fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature superioria 130 °C puo causare
esplosioni.

> Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare la
batteria ricaricabile o I'elettroutensile fuori dal campo
di temperatura indicato nelle istruzioni stesse. Una ca-
rica non corretta, o fuori dal campo di temperatura indica-
to, pud comportare danni alla batteria ed aumentare il pe-
ricolo di incendio.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

» Non sottoporre in alcun caso a manutenzione batterie
ricaricabili danneggiate. La manutenzione di batterie ri-
caricabili andra effettuata esclusivamente dal produttore o
da fornitori di servizi appositamente autorizzati.
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Indicazioni di sicurezza per cesoie
da giardino azionate a batteria
ricaricabile

» Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di per-

sone (bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o cono-
scenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure istruite

relativamente all'uso dell’'apparecchio da parte di una per-

sona responsabile per la loro sicurezza.
I bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

» Non lasciare utilizzare I'apparecchio ai bambini; non lascia-

re incustodito I'apparecchio e conservare gli apparecchi
inutilizzati in un luogo sicuro fuori dalla portata dei bambi-
ni.

» Non utilizzare 'apparecchio quando piove e non ricaricare
la batteria sotto la pioggia.

» Conservare I'apparecchio al riparo dalla pioggia e dall'umi-

dita.

» Fare in modo che persone che si trovano nelle vicinanze ri-

mangano a distanza di sicurezza dal settore operativo.

» Prestare attenzione affinché nessun oggetto estraneo
finisca tra le lame. Rimuovere questi oggetti tra le lame.

» Prestare attenzione a non tagliare cavi elettrici nascosti.

» Tenere la mano libera a distanza di sicurezza dal setto-
re operativo. Non toccare mai le lame. Le stesse sono
molto affilate ed & possibile tagliarsi.

» Durante il funzionamento dell'apparecchio procedere con

estrema attenzione ed assicurarsi che le dita della mano li-

bera, con la quale viene tenuto 0 mosso il ramo da tagliare,
non vengano esposte alle lame di taglio.

» Non sforzare apparecchio. E possibile scivolare e ferirsi
oppure tagliare accidentalmente qualcos’altro.

» Prima di ogni inizio di lavoro controllare accuratamente le
lame.

» Trattare le lame con molta accuratezza in modo tale da evi-

tare tagli o lesioni da parte delle lame.

» Dopo ogni impiego e prima di effettuare un controllo o ma-

nutenzione bloccare il blocco di sicurezza.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con I'appa-

recchio oppure effettuando lavori di manutenzione/puli-
zia.

» Utilizzare 'apparecchio esclusivamente per i lavori per cui
lo stesso & previsto (vedi «Uso conforme alle norme»).

[ T Proteggere I'elettroutensile dal calore, p. es.
0 anche dall’irradiamento solare continuo, dal

fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste pericolo
di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

Bosch Power Tools
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Indicazioni di sicurezza per
caricabatteria

Leggere tutte le avvertenze
Illl di pericolo e le istruzioni

operative. In casodimancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e
delleistruzioni operative si potracreare
il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.
Custodire accuratamente le presenti
istruzioni.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusi-
vamente se sono state completamente
valutate tutte le funzioni e possono es-
sere effettuate senzalimitazionioppure
sono state mantenute le relative istru-
zioni.

Custodire il caricabatteria al

riparo dalla pioggia o
dall’umidita. L’eventuale infiltrazione
diacqua in un caricabatteria va ad au-
mentare il rischio d’insorgenza di scos-
se elettriche.

» Caricare 'elettroutensile soltanto
conil caricabatteria fornito in dota-
zione.

» Avere cura di mantenere il carica-
batteria sempre pulito. Attraverso
accumuli di sporcizia si crea il perico-
lo di una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllareil
caricabatteria, il cavo e la spina.
Non utilizzare il caricabatteriain
caso dovesteriscontrare dei danni.
Non aprire mai personalmenteiil ca-
ricabatteria e farlo riparare soltan-
to da personale qualificato e sol-
tanto con pezzi di ricambio
originali. In caso di caricabatterie
per batterie, cavi e spine danneggiate

si aumenta il pericolo di una scossa
elettrica.

» Il presente caricabatteria non é
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Il presente carica-
batteria puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di
eta, dapersone con limitate capaci-
ta fisiche, sensoriali o mentali e da
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza, purché siano sorve-
gliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati
istruiti in merito all’impiego sicuro
del caricabatteria e ai relativi peri-
coli. In caso contrario sussiste il ri-
schio di utilizzo errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo viene assicurato che i bambini
non giocano con la stazione di ricari-
ca.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-
neisimboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
piti sicuro I'elettroutensile.

Simbolo Significato
Portare occhiali di protezione.

Utilizzare il dispositivo di carica esclu-
sivamente in ambienti asciutti.
ﬁ Direzione di reazione

/‘ Direzione di movimento
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Simbolo Significato

J Operazione permessa
>< Operazione vietata
Accessori
Uso conforme alle norme

L’apparecchio & idoneo per tagliare in settori privati rami e
piante con un diametro fino a 25 mm (20 mmin legno dolce).

Volume di fornitura

Estrarre I'apparecchio con attenzione dall'imballaggio ed ac-
certarsi che tutti i componenti che seguono facciano parte
della fornitura:

- EasyPrune

- Dispositivo di carica

- Manuale di istruzioni

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure
dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il riven-
ditore presso il quale avete acquistato la macchina.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Lama sostituibile
Controlama
Tagliafili
Molla
Presa per la spina di ricarica
Blocco di sicurezza
Interruttore a scorrimento per il sistema di taglio assisti-
to nella forza

8 Indicatore dello stato di carica della batteria
9 Vite per fissaggio delle lame
10 Spina diricarica della stazione di ricarica
11 Stazione diricarica
12 Boccola per fissaggio delle lame

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

NOoOahWN

e
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Dati tecnici

Cesoie da giardino azionate a

batteria ricaricabile

Codice prodotto 3600HB20..
Tensione nominale \ 3,6
Max. potenza di taglio mm 20 (Legno duro)
mm 25 (Legno dolce)

Max. tagli per carica della 450
batteria
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,49
Temperatura ambiente con-
sentita
- durante la carica °C 0...+45
- durante il funzionamento’

e per lo stoccaggio °C -20...+50

Batteria ricaricabile loni di litio

Autonomia Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Numero degli elementi della

batteria ricaricabile 1

Stazione di ricarica

Codice prodotto 1600 A00 3RK (EU)

1600 A00 48V (UK)

1600 A00 48U (AUS)

Tempo diricarica h 3,5
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,06

Classe di sicurezza [@)/1

*Prestazioni limitate a temperature < 0°C
*La protezione contro il surriscaldamento arresta I'elettroutensile in
presenza di temperature > +65 °C.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-1.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’elettro-
utensile & solitamente inferiore a 70 dB(A).

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 62841-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 62841 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
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Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Cio potrebbe aumentare sen-

sibilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Cio potrebbe ridurre sensibilmente la sollecitazione da vibra-

zioni per 'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Caricare la batteria (vedi figura A)

» Osservare latensione direte! La tensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla stazione di ricarica.
Stazioni di ricarica previste per 'uso con 230 V possono
essere azionate anchea 220 V.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteriaricaricabile agli ioni di litio & protetta contro lo sca-

ricamento completo. Se la batteria ricaricabile & scarica viene

disinserito il sistema di taglio assistito nella forza e 'apparec-

chio puo continuare ad essere utilizzato in modalita manuale
per tutti i diametri di taglio.

La batteria ricaricabile dovrebbe essere ricaricata quando
I'indicatore dello stato di carica della batteria 8 lampeggia
brevemente rosso durante un taglio.

L’operazione di ricarica inizia non appena la spina di rete del
caricabatteria viene inserita nella presa e la spina di ricarica
10 viene inserita nella presa 5 in alto sullimpugnatura.

La presa 5 & accessibile esclusivamente se & bloccato il bloc-
codisicurezza 6.

Lindicatore dello stato di carica della batteria 8 indica il pro-

gresso della carica. Durante 'operazione di ricarica I'indicato-
re lampeggia lentamente verde. Quando l'indicatore dello sta-

to di carica della batteria & illuminato costantemente verde,
la batteria ricaricabile € completamente carica.

Durante l'operazione di ricarica l'impugnatura dell’elettrou-
tensile si riscalda. Cio & normale.

| caso di pause maggiori, si consiglia di staccare il caricabatte-

ria dalla rete di alimentazione.
» Proteggere dall’acqua la stazione di ricarica!

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Indicatore dello stato di carica della batteria

Lindicatore dello stato di carica della batteria 8 indica in fun-
zione lo stato di carica della batteria:

LED Autonomia

Spia luminosa permanente verde >35%

Luce lampeggiante verde 5-35%

Lampeggio singolo, rosso 0-5%
Uso

Shlocco (vedi figuraB1)

Disattivare il blocco di sicurezza 6 spingendo indietro. L'uten-
sile viene aperto e ora & pronto per 'impiego.

Blocco

Dopo l'impiego serrare le impugnature ed attivare il blocco di
sicurezza 6 spingendo in avanti. In caso di non impiego bloc-
care sempre le cesoie da giardino.

Posizione di presa (vedi figure B2 - B4)

Tenere 'apparecchio per il giardinaggio nella parte anteriore,
come illustrato. Non tenere I'apparecchio per il giardinaggio
nella parte posteriore delle impugnature oppure con il dito
(dita) tra le impugnature.

Sistema di taglio assistito nella forza

(vedi figura B)

L’apparecchio per il giardinaggio assiste I'operatore durante il
taglio. Lo stesso viene utilizzato come una cesoia da giardino
usuale e taglia in modalita manuale senza assistenza nella for-
za fintanto che non viene superato un determinato diametro
del ramo. In caso di diametri maggiori dei rami si attiva il mo-
tore integrato per l'assistenza nella forza. Uno sviluppo di ru-
moriin caso di sistema di taglio assistito nella forza & normale.
Il sistema di taglio assistito nella forza lavora solamente fin-
tanto che viene esercitata forza sulle impugnature. Senza
pressione sulle impugnature I'apparecchio per il giardi-
naggio si ferma.

Il sistema di taglio assistito nella forza pud essere regolato in
tre livelli: basso, medio e grande. Nel livello basso (a) il siste-
ma di taglio assistito nella forza si attiva solamente in caso in
diametri grandi e/o di legno piti duro (in caso di rami vecchi).
Nel livello medio (b) il sistema di taglio assistito nella forza si
attivain caso in diametri medi e/o dilegno pili duro (in caso di
rami di 1-2 anni). Nel livello grande (c) il sistema di taglio as-
sistito nella forza si attiva gia con diametri piccoli.

Indicazioni operative

Consigli per tagliare i rami (vedi figure C1 - C10)
Utilizzando 'apparecchio assumere una postura stabile.
In caso contrario possono verificarsi lesioni gravi.

Tenere la mano libera a distanza di sicurezza dal settore
operativo. Non toccare mai le lame. Le stesse sono molto
affilate ed & possibile tagliarsi.

F016181522((20.7.17)
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C1  Durante le operazioni di taglio mettere sempre C6  Non mettere le lame della cesoia per rami nel

guanti di protezione. terreno per tagliare in questo modo i germogli delle
C2  Non effettuare il taglio troppo vicino al tronco in radici.

modo che il punto di taglio possa rimarginarsi. C7  Tagliare il ramo singolarmente, come illustrato.
C3  Effettuare il taglio sempre 8 mm sopra alla gemma. C8  Rimuovere vegetazione troppo folta oppure rami
C4  lltaglio dovrebbe essere obliquo verso il basso che siincrociano.

rispetto alla gemma in modo che la pioggia possa C9  Rimuovere vegetazione sottile o fragile.

scorrere. : " . - -
C10 Inlineadi massima rimuovere rami morti,

C5  Rimuovendo un germoglio completo, tagliarlo alla danneggiati oppure malati.
sua ramificazione.

Individuazione dei guasti e rimedi

o

La tabella che segue contiene informazioni generali per I'eliminazione dei difetti. L'indicatore dello stato di carica della batteria
fornisce informazioni supplementari che possono essere impiegate per l'identificazione di un errore o di un problema.

Problema Possibili cause Rimedi

L’apparecchio peril ~ Troppa poca pressione sulle impugnature Serrare le impugnature durante il taglio
giardinaggio si ferma
durante il taglio

Serrare in modo pili saldo le impugnature

Regolare il sistema di taglio assistito nella forza su
un livello superiore tramite interruttore 7

Lelamesibloccanoin  Bassa autonomia della batteria ricaricabile Tenere I'apparecchio per il giardinaggio solo per
un ramo grosso Legno troppo duro Iimpugnatura superiore e shloccarlo muovendo
Diametro troppo grande avanti e indietro le lame.

Posizione di taglio non corretta Se necessario, ricaricare la batteria

Non ¢ possibile attivare il sistema di taglio assistito nella forza se durante il taglio lampeggia il LED:

IILED lampeggia 3 Il legno da tagliare & troppo grosso/duro Cercare di effettuare il taglio in un settore del ra-
volte rosso mo pil sottile
Carica della batteria troppo scarsa Ricaricare la batteria

IILED lampeggia 2 Temperatura della batteria ricaricabile troppoalta Temperaturaambientale troppo alta (non esporre
volte rosso I'apparecchio per il giardinaggio all'irradiamento
solare diretto)
Attendere 10-15 minuti per lasciare raffreddare
la batteria ricaricabile

Temperatura della batteria ricaricabile troppo Temperatura ambientale troppo bassa (non utiliz-
bassa zare 'apparecchio per il giardinaggio con tempe-
rature esterne inferioria-20°C)
In caso di non impiego conservare I'apparecchio
per il giardinaggio in ambienti interni

IILED lampeggia 1 Carica della batteria troppo scarsa Ricaricare la batteria
volta rosso

IILED & illuminato Sistema di taglio assistito nella forza difettoso Contattare il centro assistenza clienti
verde e lampeggia poi
velocemente rosso

Bosch Power Tools F016181522((20.7.17)
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Problema Possibili cause

IILED lampeggia velo- Tempo troppo scarso tra i tagli
cemente rosso dopo

che é avvenuto il ta-

glio

e

Rimedi

Lasciare un po’ piti di tempo tra due tagli consecu-
tivi

Manutenzione e pulizia

Avvertenza! Prima di interventi di manuten-

zione o di pulizia portare l'interruttore a scorri-

mento per il sistema di taglio assistito nella

forza 7 nella posizione «a». (vedi figuraB)
Tenere I'elettroutensile pulito per poter lavorare bene ed
in modo sicuro.

Mettere sempre guanti di protezione lavorando con I'ap-
parecchio oppure effettuando lavori di manutenzione/pu-
lizia.

Se la batteria ricaricabile non dovesse piti funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Lamolla 4 tra le impugnature NON é sostituibile e NON
DOVREBBE essere tolta. Il mancato rispetto di questa avver-
tenza puo causare lesioni gravi.

Sostituzione della lama (vedi figure D1 - D4)
Lama di ricambio: F 016 800 475

Sbloccare 'apparecchio per il giardinaggio tramite il blocco di
sicurezza 6 e portare l'interruttore a scorrimento per il siste-
ma di taglio assistito nella forza 7 nella posizione illustrata.
Utilizzare la chiave per esagono interno fornita in dotazione
con la lama di ricambio per rimuovere la vite 9 insieme alla
boccola 12 e di conseguenza per rimuovere la lama.

Inserire lalama nuova 1 come llustrato. Inserire quindila boc-
cola 12 insieme alla vite 9 e serrare saldamente la vite con la
chiave per esagono interno.

Dopo il taglio dei rami/conservazione

Pulire accuratamente la parte esterna dell'apparecchio per il
giardinaggio con un spazzola morbida ed uno straccio. Non
utilizzare acqua, solventi oppure prodotti di lucidatura. Ri-
muovere tutti i depositi.

Perla conservazione lubrificare sempre le lame con uno spray
per manutenzione.

Conservare I'apparecchio per il giardinaggio in un luogo sicu-
ro ed asciutto, fuori dalla portata dei bambini, con blocco di
sicurezza 6 bloccato. In caso di non impiego non lasciare
I’apparecchio per il giardinaggio incustodito. Non mettere
nessun altro oggetto sull'apparecchio per il giardinaggio.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
www.bosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Smaltimento

3/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
FA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/
batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli elet-
troutensili diventatiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie difettose o con-
sumate devono essere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893
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Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Siprega di tener presente le indicazioni riportare nel paragra-

fo «Trasporto», pagina 52.

» Le batterie integrate possono essere estratte esclusi-
vamente da personale specializzato, per essere smalti-
te. Aprendo l'involucro dell'alloggiamento I'elettroutensile
puo danneggiarsi in modo irreparabile.

Per rimuovere la batteria ricaricabile dall'elettroutensile la

stessa deve essere completamente scarica. Una possibilita

per scaricare la batteria ricaricabile é tagliare rami con un dia-
metro grande, in cuil'interruttore a scorrimento per il sistema

di taglio assistito nella forza 7 & posizionato su c. Rimuovere

lalama secondo la descrizione nel paragrafo «<Manutenzione e

pulizia». Rimuovere la carcassa superiore svitando le viti,

staccare poi la spina bianca dall’elettronica. Rimuovere le viti,
staccare poi per togliere la batteria ricaricabile. Per evitare un
corto circuito, staccare i fili di collegamento della batteria ri-
caricabile e isolare i poli. Anche in caso di batteria completa-
mente scarica la stessa contiene ancora una carica residua
che in caso di un corto circuito puo essere liberata.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing door.

A Algemene waarschuwing.
2 Gevaar door ronddraaiend snijmes. Steek uw

handen of voeten niet in de opening terwijl het
tuingereedschap loopt.

Gebruik het elektrische gereedschap nietin de re-
gen en laat het niet in de regen liggen of staan.

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheid':s\n'laar-
schuwingen, aanwijzingen,

afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische ge-
reedschap worden geleverd. Als de hieronder vermelde
aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

e
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Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op uw elektrische gereedschap
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netkabel) en op uw
elektrische gereedschap voor gebruik met een accu (kabel-
loos).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.
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Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren en kleding uit de buurt
vanbewegende delen. Loshangende kleding, lange haren
en sieraden kunnen door bewegende delen worden mee-
genomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veiligheids-
voorschriften voor het gereedschap gaat negeren. Een
onoplettende handeling kan binnen een fractie van een se-
conde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet

e

meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu
(indien uitneembaar) uit het elektrische gereedschap,
voordat u het elektrische gereedschap instelt, acces-
soires wisselt of het elektrische gereedschap opbergt.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten
van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische gereedschap
nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadigde on-
derdelen voor het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische ge-
reedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situaties
veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
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te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-

den.
» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze beschadigd

of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde accu's kun-

nen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor een
brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of overma-

tige temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperatu-
ren boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu of
het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan de
accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden

uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerkplaat-

sen.

Veiligheidsvoorschriften voor
accutuinscharen
» Dit gereedschap is er niet voor bestemd om te worden ge-

bruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte fy-

sieke, zintuigelijke of geestelijke vermogens of gebrekkige
ervaring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instructies ontvangen ten
aanzien van het gebruik van het gereedschap.

Kinderen moeten onder toezicht staan, om zeker te stellen
dat zij niet met het gereedschap spelen.

» Laat kinderen het gereedschap niet gebruiken. Laat het ge-

reedschap niet onbeheerd en bewaar niet-gebruikte ge-
reedschappen op een veilige plaats buiten het bereik van
kinderen.

» Gebruik het gereedschap niet in de regen en laad de accu
nietin de regen op.

» Bewaar het gereedschap nietin de regen of in een vochtige
omgeving.

» Houd personen in de buurt op een veilige afstand tot de
plaats waar u werkt.

> Let erop dat er geen vreemde voorwerpen tussen de
messen terechtkomen. Verwijder deze voorwerpen tus-
sen de messen.

» Let erop dat u geen verborgen stroomkabels doorknipt.

» Houd uw vrije hand op een veilige afstand tot de plaats
waar u snoeit. Raak de messen niet aan. Deze zijn zeer
scherp en u kunt zich eraan snijden.

e
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» Wees oplettend tijdens het gebruik van het gereedschap.
Zorg ervoor dat de vingers van uw vrije hand, waarmee u
dete snoeien takken vasthoudt of beweegt, niet te dicht bij
de snoeimessen komen.

» Oefen geen te grote kracht op het gereedschap uit. U
kunt uitglijden of gewond raken of onbedoeld iets anders
doorknippen.

» Controleer de messen vaor het begin van de werkzaamhe-
den altijd zorgvuldig.

» Behandel de messen met grote zorgvuldigheid om snij-
wonden of ander letsel door de messen te voorkomen.

» Vergrendel de veiligheidsblokkering na elk gebruik en voér
controle en onderhoud.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het ge-
reedschap werkt en tijdens onderhoud en reiniging.

» Gebruik het gereedschap alleen voor de werkzaamheden
waarvoor het bestemd is (zie ,Gebruik volgens
bestemming”).

[ 7 Bescherm het elektrische gereedschap tegen
O hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdurend zon-
licht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosie-
gevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

Veiligheidsvoorschriften voor op-
laadapparaten

Lees alle veiligheidswaar-
Illl schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschu-
wingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

Gebruik het oplaadapparaat alleen
wanneer u alle functies volledig kunt in-
schatten en zonder beperkingen kunt
gebruiken of daarvoor bestemde in-
structies heeft ontvangen.

G Houd het oplaadapparaat uit
de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het op-
laadapparaat vergroot het risico van
een elektrische schok.
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» Laad het elektrische gereedschap
alleen met het meegeleverde laad-
apparaat.

» Houd het oplaadapparaat schoon.
Door vervuiling bestaat gevaar voor
een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik op-
laadapparaat, kabel en stekker.
Gebruik het oplaadapparaat niet
als u een beschadiging hebt vastge-
steld. Open het oplaadapparaat
niet zelf en laat het alleen door ge-
kwalificeerd personeel en alleen
met originele vervangingsonder-
delen repareren. Beschadigde op-
laadapparaten, kabels en stekkers
vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

» Dit oplaadapparaat is niethestemd
voor het gebruik door kinderen en
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaci-
teiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Dit laadapparaat kan door
kinderen vanaf 8 jaar alsook door
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaci-
teiten of ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden als deze
onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke
persoon of over het veilige gebruik
van het laadapparaat geinfor-
meerd werden en de hiermee ge-
paard gaande gevaren verstaan.
Anders bestaat er gevaar voor foute
bediening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Zorg er-
voor dat kinderen niet met het op-
laadapparaat spelen.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

Draag een veiligheidsbril.
@

Gebruik het oplaadapparaat alleen in
een droge ruimte.

Reactierichting

/‘ Bewegingsrichting
|

J Toegestane handeling

>< Verboden handeling

Toebehoren

o O

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het snoeien en knippen van
takken en planten met een diameter tot 25 mm (20 mm in
zacht hout) bij particulier gebruik.

Meegeleverd

Neem het gereedschap voorzichtig uit de verpakking. Contro-
leer of de volgende delen compleet zijn:

- EasyPrune

- Oplaadapparaat

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Verwisselbaar mes
2 Tegensnijkant
3 Draadknipper
4 Veer
5 Contactbus voor oplaadstekker
6 Veiligheidsblokkering
7 Schuifschakelaar voor de krachtondersteuning
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8 Accu-oplaadindicatie

9 Schroef voor mesbevestiging

10 Oplaadstekker van het oplaadapparaat
11 Oplaadapparaat

12 Bus voor mesbevestiging

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt daard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Productnummer 3600HB20..
Nominale spanning v 3,6
Max. snoei- en knipvermogen ~ mm 20 (Hard hout)
mm 25 (Zacht hout)
Max. aantal snoei- en knipbe- 450
werkingen per acculading
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,49
Toegestane omgevingstempe-
ratuur
- bij het laden . *© 0...+45
- bijhet gebruik enbijopslag  °C -20...+50
Accu Li-lon
Capaciteit Ah 1,5
Energie Wh 5,4
Aantal accucellen 1
Oplaadapparaat
Productnummer 1600 A00 3RK (EU)
1600A00 48V (UK)
1600A00 48U (AUS)
Oplaadtijd h 3,5
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,06
Isolatieklasse O/

*beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

*De oververhittingsbeveiliging stopt het elektrische gereedschap bij
temperaturen > +65 °C.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 62841-1.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is kenmerkend minder dan 70 dB(A).

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-1:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?.

e
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 62841 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoires, met afwijkende ac-
cessoires of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de gehele ar-
beidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en accessoires, warm
houden van de handen, organisatie van het arbeidsproces.

Accu opladen (zie afbeelding A)

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaadap-
paraten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Laad de accu voodr het eerste gebruik volledig op om het volle

vermogen van de accu te waarborgen.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is beschermd tegen diep ontladen. Als de

accu ontladen is, wordt krachtondersteund snoeien en knip-

pen uitgeschakeld en kan het gereedschap in de handmatige
modus nog steeds voor alle snoei- en knipdiameters worden
gebruikt.

De accu moet worden opgeladen als de oplaadindicatie 8 tij-

dens het snoeien of knippen kort rood knippert.

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa-

raatin het stopcontact en de oplaadstekker 10in de bus 5 bo-

ven op de handgreep wordt gestoken.

De bus 5 is alleen toegankelijk als de veiligheidsblokkering 6

vergrendeld is.

De oplaadindicatie 8 geeft de voortgang tijdens het opladen

aan. Tijdens het opladen knippert de indicatie langzaam

groen. Als de oplaadindicatie continu groen brandt, is de ac-
cuvolledig opgeladen.

Tijdens het opladen wordt de handgreep van het elektrische

gereedschap warm. Dit is normaal.

Als het oplaadapparaat langdurig niet wordt gebruikt, dient u

de verbinding met het stroomnet te verbreken.

» Bescherm het oplaadapparaat tegen water en vocht.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.
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Accu-oplaadindicatie

De oplaadindicatie 8 geeft de oplaadtoestand van de accu aan
terwijl het gereedschap wordt gebruikt.

LED Capaciteit
Permanent licht groen >35%
Knipperlicht groen 5-35%
Enkele flits, rood 0-5%

Gebruik

Ontgrendelen (zie afbeelding B1)
Deactiveer de veiligheidsblokkering 6 door deze naar achte-

ren te schuiven. Het gereedschap wordt geopend en is nu ge-

reed voor gebruik.

Vergrendelen

Druk na gebruik de grepen naar elkaar toe en vergrendel de
veiligheidsblokkering 6 door deze naar voren te duwen. De
tuinschaar altijd vergrendelen wanneer u deze niet gebruikt.

Grijppositie (zie afbeeldingen B2 - B4)

Houd het tuingereedschap vooraan vast, zoals afgebeeld.
Houd het tuingereedschap niet achteraan de grepen of met
een vinger tussen de grepen vast.

Krachtondersteund snoeien en knippen
(zie afbeelding B)

Het tuingereedschap ondersteunt de bediener bij het snoeien
en knippen. Het wordt gebruikt als een gewone tuinschaar en
snoeit en knipt in de handmatige modus zolang een bepaalde
takdiameter niet wordt overschreden. Bij een grotere takdia-
meter wordt de geintegreerde motor voor krachtondersteu-
ning ingeschakeld. Een geluidsontwikkeling bij krachtonder-
steund snoeien en knippen is normaal.

De krachtondersteuning werkt alleen zolang er kracht op de
grepen wordt uitgeoefend. Zonder druk op de grepen stopt
het tuingereedschap.

Storingen opsporen

o

e

De krachtondersteuning kan worden ingesteld in drie stan-
den: laag, middel en hoog. In de laagste stand (a) start de
krachtondersteuning pas bij grotere diameters en/of harder
hout (bij oudere takken). In de middelste stand (b) start de
krachtondersteuning bij gemiddelde diameters en/of harder
hout ((1-2-jarige takken). In de hoogste stand (c) begint de
krachtondersteuning al bij kleine diameters.

Tips voor de werkzaamheden

Tips voor het snoeien van struiken (zie afbeeldin-
genC1-C10)

Bedien het gereedschap niet in een lichaamshouding
waarin u niet in evenwicht bent. Anders kan ernstig letsel
het gevolg zijn.

Houd uw vrije hand op een veilige afstand tot de plaats
waar u snoeit. Raak de messen niet aan. Deze zijn zeer
scherp en u kunt zich eraan snijden.

C1  Draagtijdens het snoeien altijd werkhandschoenen.

C2  Snoeiniet te dicht bij de stam. Anders geneest de
plaats waar u snoeit niet goed.

C3  Snoeialtijd 8 mm boven de knop.

C4  Snoei altijd neerwaarts van de knop weg, zodat de
regen kan wegstromen.

C5  Alsueenvolledige loot verwijdert, dient u deze tot
aan zijn aftakking af te knippen.

C6  Steek de messen van de snoeischaar niet in de
grond om er wortels mee te af te knippen.

C7  Snoeide takken één voor één, zoals afgebeeld.

C8  Verwijdertedichte groei of elkaar kruisende takken.

C9  Verwijder te dunne of zwakke groei.

C10 Verwijder alle afgestorven, beschadigde en zieke
takken.

De volgende tabel bevat algemene informatie over het verhelpen van fouten. De oplaadindicatie geeft aanvullende informatie die
kan worden gebruikt voor het vaststellen van een fout of probleem.

Symptomen Mogelijke oorzaak

Tuingereedschap
stopt bij het snoeien
of knippen

Te weinig druk op de grepen

Oplossing

Druk de grepen tijdens het snoeien of knippen bij
elkaar

Druk de grepen steviger bij elkaar

Schakel het krachtondersteund snoeien of knip-
penin een hogere stand met de schakelaar 7

F016181522((20.7.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3124-001.book Page 59 Thursday, July 20,2017 2:28 PM

Symptomen Mogelijke oorzaak

De messen klemmen
vast in een dikke tak

Geringe accucapaciteit
Hout te hard
Diameter te groot

Verkeerde positie voor snoeien of knippen

e
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Oplossing

Houd het tuingereedschap alleen aan de bovenste
handgreep vast en maak het los door de messen
heen en weer te bewegen

Laad de accu indien nodig op

Het krachtondersteund snoeien of knippen kan niet worden geactiveerd als daarbij de LED knippert:

LED knippert 3 keer  Het te snoeien hout is te dik of te hard Probeer te snoeien in een dunner gedeelte van de
rood tak
Acculading te gering Laad de accu op

LED knippert 2 keer  Accutemperatuur te hoog Omgevingstemperatuur te hoog (tuingereed-

rood schap niet blootstellen aan fel zonlicht)
Wacht 10-15 minuten om de accu te laten afkoe-
len

Accutemperatuur te laag Omgevingstemperatuur te laag (tuingereedschap

niet gebruiken bij een buitentemperatuur onder -
20°C)
Het tuingereedschap binnen opbergen als het niet
wordt gebruikt

LED knippert 1 keer  Acculading te gering Laad de accu op

rood

LED brandtgroenen  Krachtondersteuning defect Neem contact op met klantenservice

knippert vervolgens

snel rood

LED knippert snel Tijd tussen twee snoei- of knipbewerkingen te Neem meer tijd tussen opeenvolgende snoei- of

rood na het snoeien  kort knipbewerkingen

of knippen

Waarschuwing! Zet voor onderhouds- of reini-

Onderhoud en reiniging
gingswerkzaamheden de schuifschakelaar
voor krachtondersteund snoeien en knippen 7

& instand ,,a”. (zie afbeelding B)

Houd het elektrische gereedschap schoon om goed en vei-
lig te werken.

Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het ge-
reedschap werkt en tijdens onderhoud en reiniging.
Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

De veer 4 tussen de handgrepen kan NIET worden vervan-
gen en MAG NIET worden verwijderd. Niet in acht nemen
van deze waarschuwing kan tot ernstig letsel leiden.

Mes vervangen (zie afbeeldingen D1 - D4)
Vervangingsmes: F 016 800 475

Ontgrendel het tuingereedschap via de veiligheidsblokkering
6 en zet de schuifschakelaar voor krachtondersteund snoeien
en knippen 7 in de getoonde stand.

Gebruik de bij het vervangingsmes meegeleverde inbussleu-
tel om de schroef 9 samen met de bus 12 te verwijderen en
daarmee het mes los te maken.

Zet het nieuwe mes 1 zoals getoond in. Zet vervolgens de bus
12 samen met de schroef 9 in en draai de schroef met de in-
bussleutel vast.

Na het snoeien. Gereedschap opbergen

Maak de buitenkant van het tuingereedschap grondig schoon
met een zachte borstel en een doek. Gebruik geen water en
geen oplos- of polijstmiddelen. Verwijder het aanhechtende
vuil volledig.

Smeer de messen altijd met onderhoudsspray voordat u het
gereedschap opbergt.

Berg het tuingereedschap, nadat u de veiligheidsblokkering 6
heeft vergrendeld, op een veilige en droge plaats op, buiten
bereik van kinderen. Laat het tuingereedschap niet onbe-
heerd achter wanneer u het niet gebruikt. Plaats geen
voorwerpen op het tuingereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
72X

verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batte-
rijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer

bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de Europe-
serichtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en bat-

terijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu

verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pagina 60 en

neem deze in acht.

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door vakpersoneel verwijderd worden. Door het ope-
nen van de behuizingsschaal kan het elektrische gereed-
schap vernietigd worden.

Om de accu uit het elektrische gereedschap te verwijderen,

moet de accu volledig ontladen zijn. Een mogelijkheid om de

accu volledig te ontladen, is het snoeien of knippen van tak-
ken met een grote diameter, waarbij de schuifschakelaar voor
krachtondersteund snoeien en knippen 7 in stand c staat.

Verwijder het mes volgens de beschrijving in het gedeelte

,Onderhoud enreiniging”. Verwijder het bovenstuk van de be-

huizing door de schroeven uit te draaien en maak vervolgens
de witte stekker los van de elektronica. Verwijder de schroe-
ven, maak de accu los en verwijder deze. Ter voorkoming van
kortsluiting knipt u de aansluitleidingen van de accu door en
isoleert ude polen. Ook als deze volledig ontladen is, bevat de
accu nog een restlading die in het geval van een kortsluiting
kan vrijkomen.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

/N\

Pas pa - kniven roterer. Stik hverken hand eller
fod ind i abningen, mens haveveerktajet er taendt.

Brug ikke el-vaerktgjet, nar det regner, og udsaet
ikke vaerktejet for regn.

Generelle sikkerhedsinstrukser for
el-vaerktgj

m ADVARSEL L.aes allc'e sikker[\edsadvarslef, 'inst‘ruk-

tioner, illustrationer og specifikatio-
ner, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af manglende
overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for elek-
trisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet ,el-vaerktej“ i advarslerne refererer til el-vaerktaj,
der karer pa lysnettet, (med netkabel) samt akku-vaerktaj
(uden netkabel).

Lees brugsanvisningen.

Generel sikkerhedsadvarsel.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til.
Du ma aldrig baere el-vaerktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der er
ibevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger ager
risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-varktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te @ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og hgj vaek fra dele, der
bevager sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i last-
siddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

» Selvom du kender varktgjet godt og er vant til at bruge
det, skal du alligevel vaere opmarksom og overholde
sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uopmarksomhed
kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der

e
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skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
hvis den er aftagelig, for maskinen indstilles, for skift
af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sarg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skaere-
kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og frifor olie og
smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-
varktaj

» Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, mé ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akkuer, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud
af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vae-
ske. Hvis detalligevel skulle ske, skylles med vand. Seg
lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaske kan gi-
ve hudirritation eller forbraendinger.

» Brug ikke akkuer eller vaerktej, som er beskadiget eller
modificeret. Beskadigede eller modificerede akkuer kan
opfare sig uforudsigeligt og forarsage brand, eksplosion el-
ler fare for personskade.
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» Akkuer eller vaerktej ma ikke udszttes for ild eller me-

get haje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Falg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma ikke
oplades ved temperaturer uden for det omrade, der er
angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller oplad-
ning ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
medfare skader pa akkuen og forgge brandfaren.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation af
akkuer ma kun udferes af producenten eller autoriserede
reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til akkudrevede
havesakse

» Dette havevaerktaj er ikke beregnet til at blive anvendt af
personer (inkl. barn) med fysiske, sensoriske eller mentale

skavanker eller af personer, der ikke rader over tilstraekke-

lig erfaring eller kendskab, medmindre de overvages af en
person, der sagrger for deres sikkerhed, eller denne person
instruerer dem i brugen af dette vaerktg;.
Hold gje med barn for at forhindre, at de leger med vaerk-
tojet.

» Bgrn ma ikke bruge saksen; den skal altid vaere under op-

syn; opbevar veerktgjer/maskiner, der ikke er i brug, et sik-

kert sted uden for barns reekkevidde.

» Arbejd ikke med maskinen i regnvejr og lad ikke akkuen i
regnvejr.

» Opbevar ikke maskinen i regnvejr eller i fugtige omgivelser.

» Hold tilskuere i sikker afstand fra arbejdsomradet.

» Sorg for, at fremmede genstande ikke kommer ind mel-

lem klingerne. Fjern disse genstande mellem klingerne.
» Sarg for, at skjulte stramkabler ikke klippes over.

» Hold din frie hand i en sikker afstand til arbejdsomra-
det. Bergr ikke klingerne. Du kan komme til at skeere dig,
da disse er meget skarpe.

» Var opmarksom, nar saksen er i brug, og serg for, at fing-

rene pa den frie hand, der bruges til at holde og bevaege de
grene, der skal klippes over, ikke kvaestes af knivene.

» Udsztikke maskinen for vold. Du kan komme til at skride
ogkommetil skade eller utilsigtet komme til at klippe noget
andet over.

» Kontrollér klingerne omhyggeligt, far arbejdet pabegyn-
des.

» Behandle klingerne meget omhyggeligt for at undga snit el-

ler kvaestelser fra klingerne.

» Las sikkerhedsspaerren efter hver brug og far kontrol- eller
vedligeholdelsesarbejde gennemfares.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med ma-

skinen eller gennemfarer vedligeholdelses-/rengaringsar-
bejde.

e

» Brug kun maskinen til det beregnede arbejdsomrade (se
L,Beregnet anvendelse®).

0 Beskyt el-varktgjet mod varme (f.eks. ogsa
0 mod varige solstraler, brand, vand og fugtig-
hed). Fare for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

Sikkerhedsforskrifter for
ladeaggregater

Laes alle sikkerhedsinstruk-
Illl ser og anvisninger. | tilfaelde

af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisnin-
gerne er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Disse instrukser bor opbevares til se-
nere brug.

Brug kun ladeaggregatet, hvisdu eri
stand til at vurdere alle funktioner

100 % og gennemfare dem uden ind-
skraenkninger eller har modtaget tilsva-
rende instruktioner.

G Ladeaggregatet ma ikke ud-
saettes for regn eller fugtig-
hed. Indtraengning af vand i la-
deaggregatet gger risikoen for
elektrisk stad.

» Oplad kun elvarktgejet med den
medfelgende lader.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs
gger faren for elektrisk sted.

» Kontrollér ladeaggregat, kabel og
stik for brug. Anvend ikke ladeag-
gregatet, hvis det er beskadiget.
Forsogikke atabneladeaggregatet
og serg for at det repareres af kva-
lificerede fagfolk, og at der kun be-
nyttes originale reservedele. Be-
skadigede ladeaggregater, kabler og
stik ager risikoen for elektrisk stad.
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» Denne lader er ikke beregnet til at
blive betjent af born eller personer
med begransede fysiske, sensori-
ske eller mentale tilstand eller
manglende erfaring og kendskab.
Denne lader ma kun bruges af born
fra 8 ar samt af personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det sker
under opsyn, eller de modtager an-
visninger pa sikker omgang med la-
deren og sdledes forstar de farer,
der er forbundet hermed. | modsats
fald er der risiko for fejlbetjening og
personskader.

» Serg for, at barn er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke leger
med ladeaggregatet.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Laeg meerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvarktgjet.

Symbol Betydning

Brug beskyttelsesbriller.

e
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Beregnet anvendelse

Varktajet er beregnet til at klippe grene og planter med en
diameter pa op til 25 mm (20 mm i blgdt trae) i private haver.

Leveringsomfang

Tag maskinen forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at dele-
ne er fri for mangler:

- EasyPrune

- Ladeaggregat

- Betjeningsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kebt havevaerktgjet.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.
1 Udskiftelig klinge

Modskaer

Tradskaerer

Fjeder

Basning til ladestik

Sikkerhedssparre

Skubbekontakt til kraftunderstettelsen

Akku-ladetilstandsindikator

Skrue til klingefastgarelse

Ladestik til ladeaggregat

11 Ladeaggregat

12 Basning til klingefastgarelse

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehgrsprogram.

W oo ~NOOGOhA, WN

=
o

Forbudt handling

Tilbehar

Tekniske data
- Akkudrevet havesaks EasyPrune
Anvend kun ladeaggregatet i terre
@ rum. Typenummer 3600HB20..
Nominel spanding % 3,6
Reaktionsretning Maks. klippeydelse mm 20 (Hardt tree)
ﬁ mm 25 (Bledt trae)
- Maks. snit pr. akkuladning 450
Bevaegelsesretning -
Vaegt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,49
Tilladt handling Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagining °C 0...+45
- ved drift og opbevaring *C -20...+50

*begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

*Overophedningsbeskyttelsen afbryder el-varktejet ved temperaturer
>+65 °C.
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Akku Li-lon
Kapacitet Ah 1,5
Energi Wh 5,4
Antal akkuceller 1
Ladeaggregat
Typenummer 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A00 48U (AUS)
Ladetid h 3,5
Vaegt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,06
Beskyttelsesklasse O/

*begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

* Overophedningsbeskyttelsen afbryder el-veerktejet ved temperaturer
>+65 °C.

Staj-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 62841-1.

El-vaerktajets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk under
70dB(A).

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 62841-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 62841, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Opladning af akku (se Fig. A)

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt. Ladeaggregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

e

Bemaerk: Akkuen er til dels opladet ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % lades akkuen fuldsteendigt far
farste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Li-ion-akkuen er udstyret med en beskyttelse, som forhindrer
afladning. Er akkuen afladt, slukkes den kraftunderstettede
klipning, hvorefter vaerktejet kan bruges manuelt til alle snit-
diametre.

Akkuen bar genoplades, nar akku-ladetilstandsindikatoren 8
blinker red i kort tid under klipningen.

Opladningen starter, sa snart netstikket til ladeaggregatet er
sat i stikdasen, og ladestikket 10 i bgsningen 5 gverst pa
handgrebet.

Basningen 5 er kun tilgaengelig, nar sikkerhedsspaerren 6 er
last.

Akku-ladetilstandsindikatoren 8 viser ladefremskridtet. Un-
der opladningen blinker indikatoren langsomt gren. Lyser
akku-ladetilstandsindikatoren gren hele tiden, er akkuen
helt opladet.

El-vaerktgjets handgreb bliver varmt under opladningen. Det-
te er helt normalt.

Afbryd ladeaggregatet fra stramnettet, hvis det ikke skal an-
vendes i langere tid.

> Beskyt ladeaggregatet mod fugtighed!
Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren 8 viser akkuens ladetilstand,
nar havevaerktejet er i brug:

LED Kapacitet
Konstant lys gran >35%
Blinklys gren 5-35%
Enkelt blitz, red 0-5%
Drift
Abning (se Fig. B1)

Deaktiver sikkerhedssparren 6 ved at skubbe den bagud.
Verktgjet dbnes og er nu klar til brug.

Lasning

Tryk grebene sammen efter brug og las sikkerhedsspaerren 6
ved at skubbe den fremad. Las altid havesaksen, nar den ikke
eribrug.

Gribeposition (se billede B2 - B4)

Hold fast i den forreste del af haveveerktejet, som vist. Hold ik-
ke fastiden bageste del af haveverktejet og serg for, at finger
(fingre) kommer ind mellem grebene.
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Kraftunderstettet klipning (se Fig. B) Hold din frie hénd i en sikker afstand il arbejdsomradet.
Haveveerktajet understatter brugeren under klippearbejdet. ~ Berer ikke klllngerne. Du kan komme til at skaere dig, da dis-
Det bruges lige som en almindelig havesaks og klipper i manu- se er meget skarpe.
el funktion udgn kraftunde'rstnattelse, sa lenge en bestemt C1  Brugaltid beskyttelseshandsker under
grendiameter ikke overskrides. Ved starre grendiametre taen- Klippearbejdet.
der den integrerede motor til kraftunderstattelse. Under det - - -
kraftunderstattede klippearbejde heres en vis stgj, hvilket er C2  Udfer ikke snittet alt for tt op ad stammen, sd
helt normalt. snitstedet kan heles.
Kraftunderstattelsen arbejder kun, sa leenge grebene udsat- C3  Anbringaltid snittet 8 mm over knoppen.
tes for kraft. Havevaerktgjet stopper, hvis grebene ikke ud- - "
saettes for tryk. ) PP 8 C4  Snittet skal falde vaek fra knoppen nedad, sa regn
Kraftunderstattelsen kan indstilles i tre trin: lav, middel og kan dryppe af-
hgj. | det lave trin (a) starter kraftunderstattelsen farst, nar C5  Fjernes et helt skud, klippes dette tilbage til sin
derklippesistarre diametre og/eller hardt trae (gamle grene). forgrening.
| det middel trin (b) starter kraftunderstgttelsen ved mellem- C6  Stikikke grensaksens Klinger ned i jorden for at

tykke diametre og/eller hardt tree (1-2 ar gamle grene). | det

hgije trin (c) starter kraftunderstettelsen allerede ved sma Klippe rodskud over.

diametre. C7  Sker hver gren for sig som vist pa billedet.

. . . C8  Fjernfor teet bevoksning eller grene, der krydser
Arbejdsvejledning hinanden.
Tips vedr. klipning i trae (se billede C1 - C10) C9  Fjerntyndeller svag bevoksning.
Betjen ikke maskinen, hvis du star i en uheldig kropsposi- €10 Fjern principielt dede, beskadigede eller syge
tion. Dette kan fare til alvorlige kvaestelser. grene.
Fejlsogning

o

Efterfelgende tabel indeholder almindelige informationer om fejlafhjalpning. Den akkudrevede ladetilstandsindikator leverer
yderligere informationer, der kan bruges til at identificere en fejl eller et problem.

Symptom Mulig arsag Afhjelpning

Havevaerktej stopper  For lidt tryk pa grebene Tryk grebene sammen under klippearbejdet
under klippearbejdet

Tryk grebene fastere sammen

Stil den kraftunderstettede klipning pa et hajere

trin med kontakt 7
Klingerne klemmer  Lille akku-kapacitet Hold kun fast i det gverste handgreb pa havevaerk-
sigfastientykgren  Traerfor hardt tejet og lasn det ved at bevaege klingerne frem og
Diameter er for stor tilbage
Lad akkuen efter behov

Forkert klippeposition

Den kraftunderstattede klipning kan ikke aktiveres, hvis LED-lampen blinker under klippearbjdet:

LED-lampe blinker Grenene er for tykke/harde Forseg at klippe i en tyndere gren
red 3 gange : :
Akku-ladning er for lille Oplad akkuen
LED-lampe blinker Akku-temperatur er for hgj Omgivelsestemperatur er for hgj (haveveerktajet
red 2 gange ma ikke udszttes for direkte solstréler)
Venti 10-15 minutter, sa akkuen kan afkele
Akku-temperatur er for lav Omgivelsestemperatur er for lav (haveveerktejet
maikke bruges ved udetemperaturer under-20°C
benutzen)
Opbevar havevarktejet indenders, nar det ikke
bruges
Bosch Power Tools F016181522((20.7.17)
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Symptom Mulig arsag

LED-lampe blinker
rad 1 gange

Akku-ladning er for lille

Afhjzlpning
Oplad akkuen

LED-lampe lysergren Kraftunderstettelse er defekt
og blinker sa hurtigt

Kontakt serviceforhandleren

red
LED-lampe blinker For lidt tid mellem de enkelte klip Serg for, at der er lidt mere tid mellem to efterfal-
hurtigt red gende klip
Vedligeholdelse og rengering Dansk
Bosch Service Center
Telegrafvej 3

Advarsel! Stil skubbekontakten til kraftunder-
& stottet klipning 7 i position ,,a“ fer vedligehol-

delses- eller renggringsarbejde udferes.

(se Fig.B)
Hold el-vaerktgjet rent for at arbejde sikkert og godt.
Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
maskinen eller gennemforer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde.
Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevarksted for Bosch el-vaerktej.
Fjederen 4 mellem handgrebene kan IKKE udskiftes og
B@R IKKE fjernes. En manglende overholdelse af denne ad-
varsel kan fare til alvorlige kvaestelser.

Klinge skiftes (se billede D1 - D4)

Reserveklinge: F 016 800 475

Oplas havevaerktajet med sikkerhedsspaerren 6 og stil skub-
bekontakten til kraftunderstettet klipning 7 i den viste positi-
on.

Brug unbrakongglen, der felger med reserveklingen, til at fjer-

ne skruen 9 sammen med basningen 12 og dermed til atlasne
klingen.

Set den nye klinge 11, som vist. Seet sa basningen 12 sam-
men med skruen 9 i og spaend skruen med unbrakongglen.

Efter klippearbejdet er feerdigt/opbevaring

Renger havevarktajet grundigt udvendigt med en blad barste
og en klud. Brug ikke vand, oplgsningsmidler eller polermid-
ler. Fjern alle aflejringer.

Smer altid klingerne med vedligeholdelsesspray, fer de leeg-
ges til opbevaring.

Opbevar havevaerktgjet et sikkert og tert sted uden for barns
reekkevidde, husk at sikkerhedsspaerren 6 skal veere last.
Sorg for, at havevarktgjet er under opsyn, nar det ikke
bruges. Stil ikke andre genstande oven pa havevarktajet.

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dkkan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse

X3/ Elveerktgj, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sam-
K men med det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret elek-

trovaerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal

defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og

genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Las og overhold henvisningerne i afsnit , Transport®, side 66.

» Integrerede batterier ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. El-varktgjet kan blive gdelagt,
nar kabinetdelene fjernes.

Akkuen skal veere helt afladt, fer den kan fjernes fra el-vaerk-

tgjet. Akkuen kan f.eks. aflades ved at klippe i grene med stor

diameter, her skal skubbekontakten til kraftunderstattet klip-

ning 7 std pa c. Fjern klingen iht. beskrivelsen i afsnit Vedlige-

holdelse og rengaring. Fjern det gverste hus ved at dreje skru-

erne ud, afbryd sa det hvide stik fra den elektroniske del.

Fjern skruerne, afbryd sa for at tage akkuen ud. En kortslut-
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ning undgas ved at afbryde akkuens tilslutningsledninger og
isolere polerne. Ogsa under helt afladning indeholder akkuen

stadigvaek opladt en lille smule, der kan friszettes, hvis der op-

star en kortslutning.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna

Lds noga igenom bruksanvisningen.

Allman varning for riskmoment.

Se upp for den roterande kniven. For inte in foten
eller handen i 6ppningen pa tillkopplat elverktyg.
Anvand inte elverktyget i regn och utsatt det inte
heller for regn.

Allmanna sdkerhetsanvisningar for
elverktyg

m VARNING Las a.lla sﬁkefhetsvarningal",.inst'ruktio-
ner, illustrationer och specifikationer

som ingar med detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av

att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand

och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida han-

visning.

Termen "elverktyg” i varningarna hanvisar till ditt natdrivna

elverktyg (med natsladd) eller batteridrivna (tradldsa) elverk-

tyg.

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vil belyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brandfarliga vatskor, gaser eller damm. Elverkty-

gen alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

e
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elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklarinnan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret och kliderna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, langt har
och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdammutsug-
ning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets sakerhetsprinci-
per. En vardslos atgard kan leda till allvarlig personskada
inom brakdelen av en sekund.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan install-
ningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget
lagras. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkopp-
ling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Underhill elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt. Kon-
trollera att rorliga komponenter fungerar felfritt och
inte kdrvar, att komponenter inte brustit eller skadats;
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pé ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och friafran olja

och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker han-

tering och kontroll dver verktyget i ovdntade situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladd-
losa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dravsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfdra hudirritation
och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier

e

kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for brand
eller for hog temperatur. Exponering for brand eller tem-
peraturer dver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batte-
rieteller verktyget utanfor det temperaturomfang som
specificeras i instruktionerna. En olamplig laddningeller
en laddning vid en temperatur som ligger utanfér det spe-
cificerade omradet kan skada batteriet och 6ka brandris-
ken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utféras av tillverkaren eller auktorise-
rade tjdnsteleverantérer.

Sakerhetsanvisningar for batteri-
drivna grensaxar

» Elverktyget far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gérs om personen ¢verva-
kas av en ansvarig person som kan undervisa i verktygets
anvandning.

Barn bor 6vervakas for att sékerstalla att de inte leker med
verktyget.

» Barn farinte anvanda elverktyget; lamna aldrig elverktyget
utan uppsikt och forvara elverktyget pa ett sakert stalle
utom réackhall for barn.

» Anvand inte elverktyget i regn och ladda inte heller upp
batterimodulen i regn.

» Elverktyget far inte forvaras i regn eller fuktig omgivning.

» Hall personer pa betryggande avstand fran arbetsomra-
det.

» Se till att ovidkommande foremal inte hamnar mellan
klingorna. Avlagsna mellan klingorna forefintliga foremal.

» Setill att dolda stromkablar inte klipps av.

» Hall den lediga handen pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Berdr inte klingorna. Klingorna ar
ytterst vassa och kan leda till skarsar.

» Var forsiktig vid anvandning av elverktyget och se till att
den lediga handens fingrar som haller i eller skjuter pa gre-
nar inte kommer i beréring med saxskaren.

» Brukainte vald. Du kan sliraoch skada dig eller oavsiktligt
klippa av nagot.

» Kontrollera innan arbetet paborjas att saxskaren ar oska-
dade.

» Behandla saxskaren med stor omsorg for undvikande av
skar- eller andra skador.

» Las sakerhetssparren efter varje anvandning och innan
saxen kontrolleras eller underhalls.
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» Anvénd alltid skyddshandskar nar arbeten utférs med
elverktyget eller vid underhall/rengoring.

» Anvénd elverktyget endast for arbeten det ar avsett fér (se
”Andamalsenlig anvandning”).

A2, Skyddaelverktyget mot hog virme somt. ex.
[m ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk kan uppsta.

» Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

Sakerhetsanvisningar for laddare

Las noga igenom alla siker-
Illl hetsanvisningar och

instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sakerhetsanvisning-
arna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Ta vil vara pa sidkerhetsanvisning-
arna.

Anvand laddaren endast om du ar for-
trogen med dess funktioner och utan
inskrankning beharskar hanteringen
eller om du fatt de anvisningar for
manaovrering som kravs.

ﬂ Skydda laddaren mot regn

och vita. Tranger vattenini

laddaren 6kar risken for elektrisk stot.

» Ladda endast elverktyget med
medfoéljande laddare.

» Hall laddaren ren. Fororening kan
leda till elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och
stickkontakt fore varje anvand-
ning. En skadad laddare far inte
anvindas. Du far sjalv aldrig 6ppna
laddaren, lat den repareras av kva-
lificerad fackman och endast med
originalreservdelar. Skadade lad-
dare, ledningar eller stickkontakter
okar risken for elektrisk stot.

Svenska |69

» Denna laddare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
Denna laddare far anvandas av
barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bris-
tande kunskap och erfarenhet om
de overvakas av en person som
ansvarar for deras sikerhet, eller
som instruerar dem i saker hante-
ring av laddaren och gor att de for-
star riskerna. | annat fall foreligger
fara for felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Darvid
sakerstalls att barn inte leker med
laddaren.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse

Anvénd skyddsglaségon.
Uj
2 ; Laddaren far endast anvandas i torr

lokal.

Reaktionsriktning

/‘ Rorelseriktning
|

Tillaten hantering

Forbjuden handling

Tillbehor

Bosch Power Tools
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for klippning av grenar och vaxter med
en diameter upp till 25 mm (20 mm i mjukt trd) i hemtradgar-
den.

Leveransen omfattar

Plocka forsiktigt upp elredskapet ur forpackningen och kon-
trollera att féljande delar finns med:

- EasyPrune

- Laddare

- Bruksanvisning

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Utbytbara klingor
Motskar
Tradkapare
Fjader
Hylsdon for laddkontakt
Sakerhetssparr
Glidstromstallare for kraftunderstod
Indikering av batteriets laddningstillstand
Skruv for skarets infastning
Laddarens laddstickkontakt
Laddare
12 Hylsa for fastning av klingan

1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo ~NOOGOhA~ WN

-
= o

Tekniska data

Batteridriven grensax EasyPrune

Produktnummer 3600HB20..

Mérkspanning % 3,6

Max. skareffekt mm 20 (Hart trd)
mm 25 (Mjukt tra)

Max. antal snitt per batteri- 450

laddning

Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,49

Tillaten omgivningstempera-

tur

- vid laddning °C 0...+45

~ vid drift och lagring °C -20...+50

*Begransad effekt vid temperaturer < 0°C

* Overhettningsskyddet stoppar elektroverktyget vid temperaturer >
+65 °C.

e

Batteridriven grensax EasyPrune

Batteri Li-jon
Kapacitet Ah 1,5
Energi Wh 5,4
Antal battericeller 1
Laddare
Produktnummer 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A00 48U (AUS)
Laddningstid h 3,5
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,06
Skyddsklass [O/m

*Begransad effekt vid temperaturer < 0°C

* Overhettningsskyddet stoppar elektroverktyget vid temperaturer >
+65 °C.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 62841-1.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva underskrideritypiska fall
70dB(A).

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 62841-1:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 62841 och kan anvédndas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteriets laddning (se bild A)

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

Anvisning: Batteriet levereras delladdat. For full effekt ska

batteriet fore forsta anvandningen fullstandigt laddas upp i

laddaren.
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Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Li-jonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning. Nar batteriet
ar urladdat kopplas den kraftunderstodda skarningen bort
och redskapet kan anvandas vidare i manuell drift for alla
skardiameter.

Batteriet bor efterladdas da batteriladdningsindikatorn 8
blinkar kort under snittet.

Laddningen startar genast nar laddarens stickpropp anslutits
till vagguttaget och laddarens stickkontakt 10 till kontaktdo-
net 5 uppe pa handgreppet.

Kontaktdonet 5 arendast tillgangligt da sakerhetssparren 6 ar
|ast.

Batteriladdningsindikatorn 8 visar hur laddningen fortskri-
der. Under laddning blinkar indikatorn langsamt gron. Nar
batteriladdningsindikatorn lyser permanent gron ar batte-
riet fullstandigt laddat.

Under laddning blir elverktygets handtag varmt. Detta ar nor-
malt.

Koppla fran natstrémmen till laddaren om den inte ska anvan-
das under en langre tid.

» Skydda laddaren mot fukt!
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Batteriets laddningsindikering

Batteriladdningsindikatorn 8 visar batteriets laddningstill-
stand i drift.

Lysdiod Kapacitet

Kontinuerligt gront ljus >35%

Gront blink 5-35%

Enskild rod blixt 0-5%
Drift

Upplasning (se bild B1)

Avaktivera sakerhetssparren 6 genom att skjuta den bakat.
Verktyget dppnas och dr klart fér anvandning.

Lasning

Tryck handgreppen ihop efter anvandning och 1as sakerhets-
sparren 6 genom att skjuta den framat. Lés alltid tradgards-
saxen da den inte anvands.

Grepplage (se bilderna B2 -B4)

Hall tradgdrdsredskapet i framre delen, enligt bild. Hall inte
tradgardsredskapet i bakre delen av greppet eller med finger
mellan greppen.

e
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Kraftunderstodd skarning (se bild B)

Tradgardsredskapet stéder anvandaren vid skarning. Det
anvands som en konventionell tradgardssax och skar i manu-
ellanvandning utan kraftunderstod tills en bestamd kvistdia-
meter 6verskrids. Vid storre kvistdiameter kopplar den inte-
grerade motorn for kraftunderstdd till. En ljudutveckling vid
kraftunderstodd skarning ar normal.

Kraftunderstodet fungerar endast sa lange kraft utovas pa
greppen. Utan tryck pa greppen stannar tradgardsredska-
pet.

Kraftunderstodet kan stallas ini tre steg: lagt, medel och hogt.
| det laga steget (a) startar kraftunderstodet forst vid storre
diameter och/eller hardare tra (aldre kvistar). | medelsteget
(b) startar kraftunderstodet vid medeldiameter och/eller har-
dare tra (1-2 ar gamla kvistar). | det hoga steget (c) startar
kraftunderstodet redan vid liten diameter.

Arbetsanvisningar

Tips for klippning av trad och buskar (se bilderna
C1-C10)

Anvind elverktyget endast i korrekt kroppshallning. |
annat fall kan allvarliga skador uppsta.

Hall den lediga handen pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Beror inte klingorna. Klingorna &r ytterst
vassa och kan leda till skarsar.

C1  Vid klippning ska alltid skyddshandskar anvandas.

C2  Klipp paettvisstavstand fran stammen sa att snittet
kan lakas.

C3  Klippalltid 8 mm ovanfor en knopp.

C4  Snittet skaalltid luta at motsatt hall frdn knoppen sa
att regnet kan rinna bort.

C5  Omettfullstandigt skott ska tas bort, klipp skottet
vid férgreningen.

C6  Grensaxens skar far inte stickas ned i marken for
klippning av rotter.

C7  Klipp grenarna enskilt som bilden visar.

C8  Klipp bort tattvaxande eller korsande grenar.

C9  Klipp bort tunna och svaga grenar.

C10 Klippalltid bort vissna, skadade eller sjuka grenar.

Bosch Power Tools
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Felsokning

o

e

Tabellen som féljer innehaller allman information om felavhjalpande. Batteriladdningsindikatorn ger information i tillagg, som

kan anvandas for identifiering av ett fel eller ett problem.
Symptom Mojlig orsak

Tradgardsredskapet
stannar vid skarning

For litet tryck pa greppen

Atgird

Tryck ihop greppen under pagéende skarning

Tryck kraftigare ihop greppen

Koppla den kraftunderstédda skarningen till ett
hogre steg med omkopplaren 7

Klingornaiklamien
tjock gren

Lag batterikapacitet
For hart tra

For stor diameter
Fel skarposition

Hall tradgardsredskapet endast i 6vre handgrep-
pet och frigor det genom att forflytta klingorna
fram och tillbaka.

Ladda upp batteriet vid behov

Kraftunderstodd skarning kan inte aktiveras om LED blinkar vid skarning:

LED blinkar 3 ganger  Tréet som skars ar for tjockt/hart

Forsok skdra i tunnare kvistar

med rott jus Batteriets laddning for lag

Ladda upp batteriet.

LED blinkar 2 ganger
med rott ljus

Batteriets temperatur ar for hog

Omgivningstemperaturen ar for hog (utsatt inte
tradgardsredskapet for direkt solsken)
Vanta 10-15 minuter for att lata batteriet svalna

Batteriets temperatur ar for lag

Omgivningstemperaturen ar for lag (anvand inte
tradgardsredskapet under -20°C)

Forvara tradgardsredskapet inomhus da det inte
anvands

LED blinkar 1 gang
med rétt ljus

Batteriets laddning for ldg

Ladda upp batteriet.

LED lyser gron och Kraftunderstodet defekt
blinkar sedan snabbt

med rétt ljus

Uppsok kundservicen

LED blinkar snabbt
med rétt ljus efter
skdrning

Tiden mellan skaren ar for kort

Tillat litet mera tid mellan tva pa varandra féljande
skar

Underhall och rengoring

Varning! Still fére underhall- och rengorings-
arbeten glidstromstallaren for kraftunder-
stodd skarning 7 i laget "a”. (se bild B)

Hall elverktyget rent for bra och sdkert arbete.

Anvind alltid skyddshandskar nér arbeten utfors med
elverktyget eller vid underhall/rengéring.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-
tyg nar batteriet inte ldngre r funktionsdugligt.

Fjadern 4 mellan handgreppen ér INTE utbytbar och BOR
INTE avlagsnas. Underlatelse att foljadennavarning kan leda
till personskada.

Byte av saxskar (se bilderna D1-D4)

Reservklinga: F 016 800 475

Las upp tradgardsredskapet med sakerhetsspérren 6 och
stall den kraftunderstodda skarningens glidstromstallare 7 i
visad position.

Anvénd den med reservklingan bifogade sexkantnyckeln for
att avlagsna skruven 9 tillsammans med hylsan 12 och darvid
|6sgora klingan.

Montera den nya klingan 1 som bilden visar. Montera sedan
hylsan 12 tillsammans med skruven 9 och spann fast skruven
med sexkantnyckeln.

F016181522((20.7.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ _BUCH-3124-001.book Page 73 Thursday, July 20,2017 2:28 PM

Efter klippning och forvaring

Rengor tradgardsredskapet noggrant utvandigt med en mjuk
borste och en trasa. Anvand varken vatten, l6snings- eller
polermedel. Ta bort all beldggning.

For lagring smorj saxskaren alltid med servicespray.

Forvara tradgardsredskapet pa ett sakert och torrt stalle
utom rackhall for barn och med last sakerhetssparr 6. Limna
inte tridgardsredskapet utan tillsyn da det inte anvands.
Stallinte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Kundtjénst och anvindarradgivning
www.bosch-garden.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
;A omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hus-
hallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara

elverktyg och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG felak-

tiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och pa

miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”, sida 73.

» Inbyggdabatterier far endast tas ut av fackpersonal for
kassering. Elverktyget kan forstoras om kdpan 6ppnas.

For demontering av batteriet fran elverktyget maste batteriet

varafullstandigt urladdat. En méjlighet att urladda batteriet ar

att skdra grova kvistar, varvid glidstromstallaren for kraftun-

derstodd skarning 7 star i position c. Demontera klingan

enligt beskrivningen i avsnitt "Underhdll och rengéring”.

e
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Avldgsna dvre holjet genom att skruva ut skruvarna, koppla
sedan fran den vita stickproppen fran elektroniken. Ta bort
skruvarna fran nedre kapan for att avldgsna batteriet. Kapa
batteriets anslutningsledningar och isolera polerna fér att
undvika kortslutning. Aven efter full urladdning har batteriet
annu en restladdning, som vid kortslutning kan urladdas.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Generell fareinformasjon.

Fare pa grunn av roterende kniver. Ikke fa hender
eller fgtter inn i apningen mens hageredskapet
gar.

Ikke bruk elektroverktayet i regn eller la det sta
uteiregnveer.

Generelle advarsler for elektroverk-
toy

m ADVARSEL Les allg sikker!]etsanvisningene, in- )
struksjonene, illustrasjonene og spesi-

fikasjonene som folger med dette elektroverktsyet. Man-

glende overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfere

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

Tavare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig re-

feranse.

Uttrykket «elektroverktay» i advarslene henviser til ditt nett-

drevne (med ledning) eller batteridrevne (tradlase) elektro-

verktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter, reduserer risikoen for elektrisk
stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elek-

trisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller hgrselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det

til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fere til personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har og klaer unna deler som beveger seg. Lost-

sittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i deler
som beveger seg.

e

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

» Selv nar du er blitt vant til verktayet, ma du ikke bli slav
og ignorere sikkerhetsreglene for verkteyet. En ufor-
siktig handling kan forarsake alvorlig personskade i lgpet
av et brekdels sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av
elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet (hvis demonterbart) for du utferer innstillinger
pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller legger mas-
kinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting
av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet og til-
behoret. Kontroller om bevegelige verktaydeler funge-
rer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er bruk-
ket eller skadet slik at dette innvirker pa
elektroverktayets funksjon. Fa disse skadde delene re-
parert for elektroverkteyet brukes. Darlig vedlikeholdte
elektroverktay er drsaken til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sd ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt, kan fare til farlige situa-
sjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje el-
ler fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker hdnd-
tering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne
verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfere personska-
der og brannfare.
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» Hold batterietsomikke eribruk, unnabinders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut, kan fare til irritasjoner pa huden eller forbren-
ninger.

» Ikke bruk batteriet eller verktayet hvis det er skadet el-

ler modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann, ek-
splosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett batteriet eller verktoyet for apenild eller

for heye temperaturer. Eksponering forild eller tempera-

turer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

» Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet eller
verktoyet utenfor temperaturomradet som er spesifi-
sert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading ved tem-
peraturer utenfor det spesifiserte temperaturomradet,
kan skade batteriet og gke brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

» Ikke utfor service pa adelagte batterier. Service pa bat-
terier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente for-

handlere.

Sikkerhetsinformasjon for batteri-
drevne hagesakser

» Denne maskinen er ikke beregnet til & brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske el-
ler intellektuelle evner eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn eller
far instrukser om bruken av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

Barn mavaere under oppsyn for & forhindre at de leker med
maskinen.

» Laikke barn bruke verktayet; la ikke verktayet vaere uten

oppsyn og oppbevar ubenyttede verktay pa et sikkert sted
og utilgjengelig for barn.

» Duma ikke bruke maskinen i regnveer og ikke lade opp bat-

terietiregnveer.

» Du ma ikke oppbevare maskinen i regnvaer eller i fuktige
omgivelser.

» Hold personerinarheten pa sikker avstand fra arbeidsom-

radet.

» Pass pa at det ikke kommer fremmede gjenstander
mellom bladene. Fjern disse gjenstandene mellom blade-
ne.

» Pass pa at du ikke kapper skjulte stremledninger.

e
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» Hold den ledige handen pa sikker avstand fra arbeids-
omradet. Du ma ikke bersre klingene. Disse er svart
skarpe og du kan skjeere deg.

» Ved bruk av verktayet ma du veere oppmerksom og passe
pa at fingrene til den frie handen, som du holder eller beve-
ger grener som skal klippes med, ikke kommer opp i knive-
ne.

» Bruk ikke makt. Du kan skli og skade deg eller ufrivillig
kappe noe annet.

» Sjekk klingene naye fer hver arbeidsstart.

» Klingene ma behandles med stor omhu, slik at du unngar
snitt og skader pa grunn av klingene.

» Las sikkerhetssperren etter hver bruk og fer du utferer en
kontroll eller vedlikehold.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med maski-
nen eller utfarer vedlikeholds-/rengjaringsarbeider.

» Bruk maskinen kun til formalsmessig arbeid (se «Formals-
messig bruk»).

7 Beskytt elektroverktayet mot varme, f. eks. og-
sa mot permanent solinnvirkning, ild, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

Sikkerhetsinformasjoner for
ladeapparater

Lesgjennomalle advarslene
Illl og anvisningene. Feil ved

overholdelsen av advarslene
og nedenstdende anvisninger kan med-
fare elektriske stat, brann og/eller al-
vorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjone-
ne.

Bruk ladeapparatet kun hvis du kan be-
regne alle funksjonene og kan utfere
dissse uten innskrenkninger eller har
fatt tilsvarende instrukser.

G Hold ladeapparatet unnaregn
eller fuktighet. Dersom det
kommer vanni et ladeapparat, gker risi-
koen for elektriske stat.

» Elektroverktayet ma bare lades
med laderen som folger med.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

F016181522((20.7.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3124-001.book Page 76 Thursday, July 20,2017 2:28 PM

76 | Norsk

» Hold ladeapparatet rent. Smuss fo-
rer til fare for elektriske stot.

» For hver bruk ma du kontrollere la-
deapparatet, ledningen og stopse-
let. Ikke bruk ladeapparatet hvis du
registrerer skader. Du ma ikke ap-
ne ladeapparatet selv og la det all-
tid kun repareres av kvalifisert fag-
personale og kun med originale
reservedeler. Skadet ladeapparat,
ledning og stepsel gker risikoen for
elektriske stat.

»Denne laderen er ikke beregnet
brukt av barn og personer med re-
duserte fysiske eller sansemessige
evner eller med manglende erfa-
ring og kunnskap. Denne laderen
kan brukes av barn fra atte ar og
oppover og personer med reduser-
te fysiske eller sansemessige ev-
ner eller manglende erfaring og
kunnskap hvis bruken skjer under
tilsyn av en person som er ansvar-
lig for sikkerheten, eller vedkom-
mende har fatt opplaering i sikker
bruk av plagget av denne perso-
nen, og forstar farene som er for-
bundet med bruken. Ellers er det fa-
re for feilbetjening og personskader.

»Hold oppsyn med barn. Du sikrer
ved dette at barn ikke leker med lade-
apparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
Bruk vernebriller.
Uj

Symbol Betydning

Bruk ladeapparatet kun i tarre rom.

Reaksjonsretning

Bevegelsesretning

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

{
{
]
J
X

Tilbehar

o

Formalsmessig bruk

Apparatet er bestemt for & klippe grener og planter med en
diameter pa opptil 25 mm (20 mmimykt tre) i private hager.

Leveranseomfang

Ta maskinen forsiktig ut av emballasjen og kontroller om de
nedenstaende delene er komplett:

- EasyPrune

- Ladeapparat

- Bruksanvisning

Hvis deler mangler eller er skadet ma du henvende deg til for-
handleren.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Utskiftbart blad

Motskjaer

Tradklipper

Fjer

Kontakt for ladestapsel
Sikkerhetssperre

Glidebryter for kraftassistanse
Batteri-ladeindikator

Skrue til festing av klingene
Ladestapsel for ladeapparatet
11 Ladeapparat

12 Kontakt for bladfeste

lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

W OoO~NOOGA_WN

=
o
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Tekniske data
Produktnummer 3600HB20..
Nominell spenning \ 3,6
Max. skjeereeffekt mm 20 (Hardt tre)
mm 25 (Mykt tre)
Max. snitt pr. batterilading 450
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,49
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading °C 0...+45
- ved drift oglagring € -20...450
Batteri Li-ioner
Kapasitet Ah 1,5
Energi Wh 5,4
Antall battericeller 1
Ladeapparat
Produktnummer 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600 A00 48U (AUS)
Oppladingstid h 3,5
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,06
Beskyttelsesklasse O/

*Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
* Overopphetingsvernet stopper elektroverkteyet ved temperatur >
+65 °C.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 62841-1.

Det typiske lydtrykknivaet for elektroverktayet er mindre enn
70dB(A).

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 62841-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 62841 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fere til en tydelig eking av svingningsbelastningen over
hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,

e
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men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Opplading av batteriet (se bilde A)

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stremkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa ladeappara-
tets typeskilt. Ladeapparater som er merket med 230V
kan ogsa brukes med 220 V.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Li-lon-batteriet er beskyttet mot total utladning. Hvis batteriet

er utladet, utkoples kraftassistert klipping og apparatet kan i

manuell modus fortsatt benyttes for alle snittdiametere.

Batteriet ber etterlades nar batteri-ladetilstandsindikatoren

8 blinker kort rgdt under et snitt.

Oppladingen starter sa snart ladeapparatets nettstapsel set-

tes i stikkontakten og ladekontakten 10 settes i kontakten 5

oppe pa handtaket.

Kontakten 5 er bare tilgjengelig nar sikkerhetssperren 6 er

last.

Batteri-ladeindikatoren 8 viser fremskritt ved ladingen. Ved

ladingen blinker displayet langsomt grant. Nar batteri-indika-

toren lyser kontinuerlig grant, er batteriet fullt oppladet.

Under oppladingen oppvarmes handtaket pa elektroverktgy-

et. Dette er normalt.

Nar ladeapparatet ikke er i bruk over lengre tid ma det adskil-

les fra stramnettet.

> Beskytt ladeapparatet mot fuktighet!
Felg informasjonene om kassering.

Batteri-ladeindikator
Batteri-ladeindikatoren 8 viser batteriets ladetilstand i drift:

LED Kapasitet
Kontinuerlig grent lys >35%
Blinklys grant 5-35%
Enkel blitz, red 0-5%
Drift
Lase opp (se bilde B1)

Deaktiver sikkerhetssperren 6 ved & skyve den bakover. Verk-
teyet blir apnet og er na driftsklart.
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Lase
Press handtakene sammen etter bruk og Ias sikkerhetssper-

ren 6 ved a skyve den fremover. Las hagesaksen alltid nar du
ikke bruker den.

Gripeposisjon (se bilder B2 - B4)
Hold hageredskapet i det fremre omradet, som fremstilt. Ikke

hold hageredskapet i handtakenes bakre omrade eller med
finger(ne) mellom handtakene.

Kraftassistert klipping (se bilde B)

Hageredskapet understatter brukeren ved klippingen. Det
brukes en vanlig hagesaks og klippes i manuell modus uten
kraftassistanse sa lenge en bestemt grendiameter ikke blir
overskredet. Ved starre grendiameterne innkoples den inte-
grerte motoren til kraftassistanse. Stayutviklingen ved kraft-
assistert klipping er normal.

Kraftassistansen arbeider bare, sa lenge det utgves kraft pa
handtakene. Uten trykk pa handtakene stopper hagered-
skapet.

Kraftassistansen kan innstilles i tre trinn: lav, middels og stor.
| det lave trinnet (a) starter kraftassistansen ferst ved sterre
diametere og/eller hardere tre (ved eldre grener). | det mel-

lomste trinnet (b) starter kraftassistansen ved mellomste dia-

metere og/eller hardere tre (1-2 toarige grener). | det store

trinnet (c) starter kraftassistansen allerede ved sma diamete-

re.

Feilsoking

o

e

Arbeidshenvisninger

Tips om klipping av kratt og buskas

(se bilderC1-C10)

Du ma ikke bruke maskinen nar du star i en ugunstig
kroppsholdning. Dette kan fare til alvorlige skader.

Hold den ledige handen pa sikker avstand fra arbeidsom-
radet. Dumaikke bergre klingene. Disse er svaert skarpe og
du kan skjere deg.

C1  Brukalltid beskyttelseshansker nar du klipper.

C2  Utfar ikke snittet for naerme stammen, slik at snitts-
tedet kan groigjen.

C3  Utfer snittet alltid 8 mm over knoppen.

C4  Snittet skal gd nedover bort fra knoppen, slik at reg-
net kan renne ned.

C5  Nardufjerner komplette skudd, ma du kappe dem
allerede ved forgreningen.

C6  Ikke far klingene pa grensaksen inn i jorden for a
klippe skudd pa rettene.

C7  Klipp grenene enkeltvis som vist pa bildet.

C8  Fjern for tett vegetasjon eller grensom krysser hver-
andre.

C9  Fjerntynneller svak vegetasjon.

C10 Fjern prinsipielt dede, skadede eller syke grener.

Den péfalgende tabellen inneholder generelle informasjoner om feilfjerning. Batteri-ladetilstandsindikatoren leverer ekstra in-
formasjoner som kan benyttes for identifiseringen av en feil eller et problem.

Mulig érsak

Hageredskapstopper For lite trykk pa handtakene
under klippingen

Symptomer

Utbedring

Press handtakene sammen under klippingen

Press handtakene fastere sammen

Kople med bryteren den kraftassisterte klippin-
gen til et hgyere trinn 7

Bladene klemmes Lav batterikapasitet
fastien tykk gren Tre for hardt
Diameter for stor

Feil klippeposisjon

Hold hageredskapet bare i det gvre handtaket og
lzsne det ved a bevege bladene frem og tilbake

Lad opp batteriet om nedvendig

Den kraftassisterte klippingen kan ikke bli aktivert nar LEDen blinker under klippingen:

LED blinker 3 ganger

Treet som skal klippes er for tykt/hardt

Prev snittet i et tynnere grenomrade

rodt Batterilading for lav

Lad opp batteriet

F016181522((20.7.17)
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Symptomer Mulig arsak

LED blinker 2 ganger
rgdt

Batteritemperatur for hay

e
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Utbedring

Omgivelsestemperatur for hay (ikke utsett hage-
redskap for direkte solinnstraling)
Venti 10-15 minutter og la batteri avkjgles.

Batteritemperatur for lav

Omgivelsestemperatur for lav (ikke bruk hagered-
skap ved utetemperaturer under -20°C)
Oppbevar hageredskapet innendars nar du ikke
bruker det.

LED blinker 1 gang
redt

Batterilading for lav

Lad opp batteriet

LED lyser grant og Kraftassistanse defekt

blinker sa raskt redt.

Ta kontakt med kundeservice

LEDblinkerrasktradt Tid mellom snittene for kort
etter utfart snitt

Tadeg litt mer tid mellom to snitt som falger etter
hverandre.

Vedlikehold og rengjoring

Advarsel! Still fer vedlikeholds- eller rengjo-
& ringsarbeider glidebryteren for kraftassistert

klipping 7 pa posisjon «a». (se bilde B)

Hold elektroverktoayet rent, for a kunne arbeide bra og sik-

kert.

Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med maski-

nen eller utforer vedlikeholds-/rengjeringsarbeider.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Fjeren 4 mellom handtakene er IKKE utskiftbar og BOR
IKKE fjernes. Hvis du ikke tar hensyn til denne advarselen
kan det medfare alvorlige skader.

Utskifting av klinger (se bilder D1 - D4)
Reserveblad F 016 800 475

Las opp hageredskapet ved hjelp av sikkerhetssperren 6 og

still glidebryteren pa kraftassistert klipping 7 i den viste posi-

sjonen.

Bruk unbrakongkkelen som er vedlagt reservebladet for a fier-

ne skruen 9 sammen med hylsen 12 og ved dette fjerne bla-
det.

Sett inn det nye bladet 1 som vist. Sett sa hylsen 12 inn

sammen med skruen 9 og trekk skruen fast med unbrakongk-

kelen.

Etter klipping/oppbevaring

Hageredskapets utvendige deler ma rengjeres grundig med
en myk barste og en klut. Ikke bruk vann og lase- eller poler-
midler. Fjern alle avleiringer.

Til oppbevaring ma du alltid smare klingene med vedlike-
holdsspray.

Lagre hageredskap pa et sikkert, tert sted utilgjengelig for
barn med last sikkerhetssperre 6. La hageredskapet, nar du
ikke bruker det, ikke vaere uten oppsyn. Ikke sett andre
gjenstander pa hageredskapet.

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-garden.com

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje md
E},.ﬂ leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig
sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle elektris-
ke apparater og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC
ma defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Transport», side 79.
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» Integrerte batterier ma bare tas ut og kasseres av fag-

personale. Elektroverktayet kan bli gdelagt nar husdekse-

let apnes.
For & fjerne batteriet fra elektroverktayet, ma batteriet vaere

totalt utladet. En mulighet for utladning av batteriet er, a klip-

pe grener med stor diameter, ved dette star glidebryteren for
kraftassistert klipping 7 pa posisjon c. Fjern bladet ifalge be-
skrivelsen i avsnittet «Vedlikehold og rengjering». Fjern det

gvre huset ved a skru ut skruene, kople sa det hvite stapselet

fra elektronikken. Fjern skruene, ta det sa av for a ta ut batte-

riet. Kutt over tilkoplingsledningene til batteriet for a unnga

kortslutning og isoler sa polene. Selv ved total utlading inne-
holder batteriet fremdeles en restladning som kan frigjeres i
tilfelle kortslutning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

Lue kdyttoohje huolellisesti.

Yleiset varoitusohjeet.

Pyoriva leikkuutera muodostaa vaaran. Ald pane
katta tai jalkaa aukkoihin laitteen ollessa kaynnis-
sa.

Ald kayta sahkotyokalua sateessa dldka aseta sitd
alttiiksi sateelle.

Yleiset sahkotyokalujen turvallisuu-
teen liittyvat varoitukset

m VAROITUS Lue kaikki timéan sahkotyokalun muka-

na toimitetut varoitukset, ohjeet, ku-
vat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden noudattami-
sen laiminlydnti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet hyvidssa tallessa tule-
vaa kayttod varten.
Varoituksissa kdytetty termi "sahkotyokalu” viittaa verkkovir-
takdyttoiseen sahkotyokaluun (johdollinen) tai akkukayttoi-
seen sahkotyokaluun (johdoton).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

e

> Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat huo-
miosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Viltda maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patterei-
den, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkdiskun ris-
kid.

» Ala kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalua on pakko kdyttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vikavir-
tasuojakytkimen kaytté vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei sahkotyokalua kiyttdessasi. Ald kiy-
ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen (esim. polynaamari, luista-
mattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojaimet
kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytt6 vahentaa loukkaan-
tumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kédteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkétyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa,
altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
|oysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojarjes-
telman kaytto vahentaa pélyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyokalulla
teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja py-

sayttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei voi
enda hallita kdynnistyskytkimella, on vaarallinen ja taytyy
korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttid

sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokokemus-
ta tai jotka eivat ole lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahko-

tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat kokemattomat
henkilot.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.

Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai ju-

mittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia viko-

ja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotydokalu ennen
kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pidé leikkausterét terdvind ja puhtaina. Asianmukaises-
ti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat te-

ravid, eivat jumitu herkasti ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sdahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kayttd
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-

mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat liuk-
kaita, et pysty ylldttavissa tilanteissa ohjaamaan ja hallitse-

maan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle

akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-

dattaessa.

e
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> Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pidd irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestetté padsee silmiin, kadnny lisaksi ladkarin
puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa arsytysta
ja palovammoyja.

» Al3 kiyta akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaamat-
tomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai darimmaisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C asteen lampdtilalle al-
tistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Al3 missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai valtuu-
tettu huoltopiste.

Akkukayttoisten puutarhasaksien
turvallisuusohjeet

» Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaanluki-
en), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa tai
saamassa hanelta ohjeita laitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Ald anna lasten kayttaa laitetta; 44 jitd laitetta ilman val-
vontaa ja sdilytd ei kaytdssa olevat laitteet varmassa pai-
kassa, lasten ulottumattomissa.

> Ald kaytd laitetta sateessa alaka lataa akkua sateessa.

> Ald sailyta laitetta sateessa tai kosteassa ymparistdssa.

» Pida lahist6lla olevat henkilot turvallisella etdisyydella tyo-
alueelta.

» Varmista, ettei terien viliin joudu vieraita kappaleita.
Poista terien valissa olevat kappaleet
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» Varo, ettet leikkaa piilossa olevaa sahkojohtoa.

» Pidd vapaa kitesi turvallisella etdisyydelld tybalueelta.
Ald kosketa terid. Ne ovat hyvin terdvid ja voit viiltaa itse-
si.

» Ole valpas laitetta kdyttaessasi ja varo, ettei sormet va-
paassa kddessa, jolla pidat tai liikutat leikattavia oksia, ei-
vét joudu leikkuuterien tielle.

» Al3 kiyta vikivaltaa laitteeseen. Voit liukastua ja louk-
kaantua tai tahattomasti leikata jotain muuta.

» Tarkista aina terid huolellisesti ennen tyon aloittamista.

> Kasittele terid suurella huolella, jotta valttyisit terien aihe-
uttamilta viilloilta tai loukkaantumisilta.

» Lukitse aina varmistussalpa kdyton jalkeen ja ennen tarkis-
tusta tai huoltoa.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun tydskentelet laitteen kanssa
tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita.

> Kayta laitetta ainoastaan tdissd, joihin se on tarkoitettu
(katso "Maarayksenmukainen kaytté”).

[ T Suojaa sdahkotyokalu kuumuudelta esim. myos
_im pitkdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
delta ja kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sita kiytetaan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja
Illl muut ohjeet. Turvallisuusoh-

jeiden noudattamisen laimin-
lyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tuli-
paloon ja/tai vakavaan

loukkaantumiseen.
Sadilyta nama ohjeet hyvin.
Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos tay-
sin pystyt arvioimaan ja hallitsemaan
rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet
saanut vastaavia ohjeita.

G Pida sihkotyokalu poissa sa-

teesta ja kosteudesta. Veden

tunkeutuminen latauslaitteen sisaan
kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Lataa sahkotyokalu vain oheisen
latauslaitteen avulla.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaan-
tuminen lisaa sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pisto-
ke, ennen jokaista kayttoa. Ala kay-
ta latauslaitetta jos huomaat siina
olevan vaurioita. Ala avaa latauslai-
tetta itse. Anna ainoastaan ammat-
titaitoisten henkiloiden korjata se
alkuperaisia varaosia kayttaen. Va-
hingoittuneet latauslaitteet, johdot
tai pistokkeet kasvattavat sahkoiskun
vaaraa.

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoitet-
tu lasten eika fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteel-
listen tai puutteellisen kokemuk-
sen tai tietamyksen omaavien hen-
kiloiden kayttoon. Lapset ja
henkilot, jotka rajoitteisten fyysis-
ten, aistillisten tai henkisten kyky-
jensd, kokemattomuutensa tai tie-
timattomyytensa takia eivat
turvallisesti voi kayttaa latauslai-
tetta, eivat saa kayttaa sita ilman
vastuullisen henkilon valvontaa tai
neuvontaa. Muutoin syntyy virheelli-
sen kayton ja onnettomuuksien vaa-
ra.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
tat, etteivat lapset leiki latauslaitteen
kanssa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
madn sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

Kayta suojalaseja.

sa tilassa.

2 ; Kayta latauslaitetta ainoastaan kuivas-
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Tunnusmerkki Merkitys
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Sallittu kasittely

>< Kielletty menettely

Lisatarvikkeet

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu leikkaamaan oksia ja kasvia aina 25 mm
(20 mm pehmea puu) asti yksityisessa kdytossa.

Vakiovarusteet

Ota laite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, ettd kaikki seu-
raavat osat [oytyvat:

- EasyPrune

- Latauslaite

- Kayttoohje

Jos osia puuttuu tai jo ne ovat vaurioituneet, tulee sinun kaan-
tyd kauppiasi puoleen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Vaihdettava tera
Vastaterd
Lankaleikkuri
Jousi
Latauspistokkeen liitin
Varmistinsalpa
Liukukytkin voiman tehostamista varten
Akun latausvalvontanayttd
Teran kiinnitysruuvi
Latauslaitteen latauspistoke
Latauslaite
12 Teran kiinnitysholkki

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot
Tuotenumero 3600HB20..
Nimellisjannite V 3,6
Maks. leikkausteho mm 20 (Kova puu)
mm 25 (Pehmea puu)
Maks. leikkauksia akun la- 450
tauksella
Painovastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,49
Sallittu ympariston lampétila
- Iadattaegsa "o 0...+45
- kdytossa ja sdilytyksessa °C -20...+50
Akku Li-ioni
Kapasiteetti Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Akkukennojen lukumaara 1
Latauslaite
Tuotenumero 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A0048U (AUS)
Latausaika h 3,5
Painovastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,06
Suojausluokka [@)/1

* rajoitettu teho, kun lampétila <0 °C
*Ylikuumenemissuoja pysayttaa sahkotyokalun, jos ldmpdtila on
>+65 °C.

Melu-/tédrindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 62841-1 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on al-
le 70 dB(A).

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 62841-1 mukaan:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Ndissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 62841 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, saattaa vd-
rahtelytaso poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa lisata
huomattavasti kokonaistydskentelyajan vérahtelyrasitusta.
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Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi pienentda huomattavasti kokonaistyoskentelyajan
vérahtelyrasitusta.

Méaarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet, kuten sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi, kayttdjan suojelemiseksi
varahtelyn vaikutuksilta.

Akun lataus (katso kuva A)

» Ota huomioon verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V
merkittyja laitteita voidaan kayttada myos 220 V verkoissa.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho olisi taattu, tulee akku ladata tdyteen ennen ensimmaisté

kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Li-ioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan. Kun akku on

purkautunut, tehostettu leikkaus kytkeytyy pois paalta ja lai-

tetta voi edelleen kayttda manuaalisesti kaikkia leikkauslapi-
mittoja varten.

Akku tulisi ladata, kun akun lataustilan naytto 8 leikkauksen

aikana vilkkuu lyhyesti punaisena.

Lataustapahtuma kdynnistyy heti, kun latauslaitteen verkko-

pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja latauspistoke 10 on lii-

tetty kahvan yldosassa olevaan hylsyyn 5.

Hylsyyn 5 padsee kasiksi ainoastaan varmistinsalvan 6 ollessa

lukittuna.

Akun latausvalvontanaytto 8 osoittaa latauksen jatkumisen.

Latauksen aikana naytt6 vilkkuu hitaasti vihreand. Jos akun la-

tausvalvontanayttd palaa pysyvasti vihreana, akku on taysin
latautunut.

Latauksen aikana sahkotydkalun kahva lampenee. Tama on
normaalia.

Irrota latauslaitteen pistotulppa pistorasiasta, ellei sita kayte-

ta pitkadn aikaan.
» Suojaa latauslaitetta kosteudelta!
Ota huomioon havitysohjeet.

Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontanaytto 8 osoittaa kayton aikana akun la-
taustilan:

LED Kapasiteetti
Vihred kestovalo 235%
Vihread vilkkuvalo 5-35%
Yksittdinen punainen valahdys 0-5%

Kayttoohjeet

Avaaminen (katso kuva B1)

Vapauta varmistinsalpa 6 tyontdmalla se taaksepain. Tyokalu
on avattu ja toimintavalmis.

e

Lukitseminen

Paina kayton jalkeen kahvat yhteen ja lukitse varmistinsalpa 6
tyontamalld se eteenpain. Lukitse aina puutarhasakset, kun
ne eivat ole kdytossa.

Tarttuminen kahvoihin (katso kuvat B2 -B4)

Pida kiinni puutarhalaitteesta sen etuosasta, kuvan mukaises-
ti. Ald pitele puutarhalaitetta kahvojen takaosasta tai niin, etta
sormi tai sormet ovat kahvojen valissa.

Voimatehostettu leikkaus (katso kuva B)

Puutarhalaite avustaa kayttajaa leikkaamisessa. Niitd kayte-
tadn manuaalisesti tavanomaisten puutarhasaksien tavalla, ja
leikkaa ilman avustusta kunnes oksan maaratty lapimitta ylit-
tyy. Oksien ldpimittojen ollessa suurempia sisadnrakennettu
moottori kdynnistaa voiman tehostamisen. Melun syntyminen
voimatehostetussa leikkauksessa on normaalia.

Voiman tehostus toimii vain niin kauan, kun kahvoihin kohdis-
tuu voimaa. Jos kahvoihin ei kohdistu painetta puutarha-
laite pysdhtyy.

Voiman tehostuksen voi asettaa kolmeen asentoon: pieni,
keskisuuri ja suuri. Pienessa asennossa (a) voiman tehostus
alkaa vasta suurilla lapimitoilla ja/tai kovemmalla puulla (van-
hemmilla oksilla). Keskisuuressa asennossa (b) voiman te-
hostus alkaa keskisuurilla lapimitoilla ja/tai kovemmalla puul-
la (1 -2 vuotisilla oksilla). Suuressa asennossa (c) tehostus
alkaa jo pienilld lapimitoilla.

Tyoskentelyohjeita

Vihjeitd pensaikon leikkuuseen (katso kuvat
C1-C10)

Al3 kiyti laitetta episuotuisassa tydasennossa. Tama
saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Pida vapaa kitesi turvallisella etéisyydelli tydalueelta.
Ald kosketa terid. Ne ovat hyvin teravid ja voit viiltaa itsesi.

C1  Kaytd aina suojakasineitd leikuun aikana.

C2  Aldleikkaa liian I3heltd runkoa, jotta leikkuukohta
parantuisi.

C3  Leikkaaaina 8 mm silmun ylapuolelta.

C4  Leikkauksen tulee aleta silmusta, jotta sade voi va-
lua pois.

C5  Jos poistat kokonaisen vesan, tulee se leikata haa-
raan asti.

C6  Alidtydnna oksaleikkurin terid maahan juurivesojen
leikkaamiseksi.

C7  Leikkaa oksat yksittdin kuvan osoittamalla tavalla.

C8  Poistaliian tihed kasvusto tai ristedvat oksanhaarat.
C9  Poista ohut tai heikko kasvusto.

C10 Poistaaina kuolleet, vaurioituneet tai sairaat oksat.
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Seuraavassa taulukossa on yleistd tietoa viankorjauksesta. Akun lataustilan ndyttd antaa listietoa, jota voi kdyttad vian tai on-

gelman tunnistamisessa.

Mahdolliset vikaldhteet
Liian pieni kahvoihin kohdistuva paine

Vian oire

Puutarhalaite pysah-
tyy leikattaessa

Korjaus
Paina kahvat yhteen leikattaessa
Paina kahvoja kovemmin yhteen

Kytke voimatehostettu leikkaaminen suurempaan
asentoon kytkintd kayttaen 7

Terdt jaavat puristuk-  Akun kapasiteetti on pieni
seen paksuun oksaan  pyy on liian kova

Lapimitta on liian suuri
Vaara leikkausasento

Pida kiinni ainoastaan puutarhalaitteen ylemmas-
ta kahvasta ja vapauta se liikuttamalla terid edes-
takaisin

Lataa akku tarvittaessa

Voimatehostettua leikkausta ei voi kdynnistaa, jos LED vilkkuu leikattaessa:

LED vilkkuu 3 kertaa  Leikattava puu on liian paksu/kova

Koeta leikata oksaa ohuemmasta kohdasta

punaisena Akun varaus on liian pieni Lataa akku.
LED vilkkuu 2 kertaa ~ Akun lampétila on liian korkea Ympariston lampétila on liian korkea (dla aseta
punaisena puutarhalaitetta alttiiksi suoralle auringonpais-

teelle)
odota 10-15 minuuttia, jotta akku jaahtyisi

Akun Iampétila on liian alhainen

Ympdriston lampotila on liian alhainen (ala kayta
puutarhalaitetta alle -20°C ulkoldmpatilassa)
Sdilytd puutarhalaite sisatilassa, kun sita ei kdyte-
ta

LED vilkkuu 1 kerran
punaisena

Akun varaus on liian pieni

Lataa akku.

LED vilkkuu vihreana
ja sitten heti punaise-
na

Voiman tehostus on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

LED vilkkuu nopeasti
punaisena leikkauk-
sen jalkeen

Aika leikkausten valissa on liian lyhyt

Pida vahan pidempi tauko kahden perakkaisen
leikkauksen valissa

Huolto ja puhdistus

Varoitus! Aseta ennen huolto- tai puhdistus-
toitd voimatehostuksen liukukytkin 7 asen-
toon "a”. (katso kuvaB)
Pida aina sahkotyokalu puhtaana, jotta voit tydskennelld
hyvin ja turvallisesti.
Kayta aina suojakasineitd, kun tyoskentelet laitteen kans-
sa tai aiot tehda huolto-/puhdistustdita.
Jos akku ei endd toimi, kadnny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.
Kahvojen vilissa olevaa jousta 4 El voi vaihtaa EIKA SITA
pida poistaa. Taman ohjeen noudattamatta jattdminen saat-
taa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Terin vaihto (katso kuvat D1 -D4)
Varatera: F 016 800 475

Avaa puutarhalaite varmistinsalvan 6 avulla ja aseta voimate-
hostetun leikkauksen liukukytkin 7 osoitettuun asentoon.
Kayta varateran ohessa oleva kuusiokoloavain ruuvin 9 ja hol-
kin 12 yhteiseen poistoon ja siten terdn irrotukseen.

Asenna uusi terd 1 kuvan osoittamalla tavalla. Asenna sitten
holkki 12 ja ruuvi 9 yhdessa paikoilleen ja kiristd ruuvi kuusio-
koloavaimella.

Pensasleikkuun jilkeen/sdilytys

Puhdista puutarhalaite ulkoa huolella pehmedlla harjalla ja
rievulla. Ald kdytd vetta aldka liuottimia tai kiillotusaineita.
Poista kaikki kerrostumat.

Voitele terdt huoltosuihkeella varastointia varten.

Sailytd puutarhalaite varmassa, kuivassa paikassa, lasten
ulottumattomissa, ja lukitulla varmistinsalvalla 6. Ald jata
puutarhalaitetta ilman valvontaa kun se ei ole kiytossa.
Ald koskaan aseta mitddn muita esineita puutarhalaitteen
padlle.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Havitys

RS/ Sahkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotydkalut ja eurooppalaisen direktiivin

2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-

tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:

Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 86.

» Sisddanrakennetut akut saa irrottaa vain ammattihenki-
16 havittamista varten. Rungon kuoren avaaminen voi rik-

koa sahkotyokalun.

Jotta akku voidaan poistaa sahkolaitteesta tulee akun olla tay-

sin purkautunut. Eras mahdollisuus akun purkautumiseen on
suurildpimittaisten oksien leikkaaminen, jolloin voimatehos-
tetun leikkauksen liukukytkimen 7 tulee olla asennossa c.

Poista tera kappaleen "Huolto ja puhdistus” ohjeen mukaises-
ti. Poista ylempi kotelo kiertamalla ruuvit irti, irrota sitten val-

koinen pistoke elektroniikasta. Poista ruuvit alakotelosta
akun poistamista varten. Katkaise akun liitdntajohdot oikosu-
lun valttamiseksi ja eristd navat. Myos tdysin purkautuneena
akussa on jadannoslataus, joka saattaa purkautua oikosulun
sattuessa.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnViIka

Ynodeieic aspaleiac

Eppnveia Twv eikovooupoAwv

AlapaoTe 0Aeg TIC 0dnyiec Xelplopou.

A Ynodel€n kivbivou, yevika.
g Kivéuvog and To meploTpepopevo payaipt. Mn

Batere Ta xépta /katTa modia oag oTo Avolyua
0TaV TO UNXAvnua Knmou epyaletal.

Na pnv Xpnolpomoleite To NAEKTPIKO epyaheio unod
Bpoxr katva pnv 1o eKBETETE 0 AUTAV.

Fevikéc umodeiferc aopaleiac yua
nAekTpikd epyaAeia

m MPOEIAOMNOIHEH Ala[l(':o'r'e 0OAeg e unodeielg
acpaleiag, odnyiec,

€IKOVOYpapioeLS Kat OAa Ta TEXVIKG OTOLXEia, TTOU
ouvodelouv auTo To NAeKTPIKG epyaleio. AuéAeieg kata TNy
THENoN Twv akoAouBwv unodei€ewv pmopei va mpokaAéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.
Duhatre 0Aeg 11 unodeilerg aopaleiag kai Tig 0dnyieg yia
T0 péAhov.

0 06p0¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNGLUOTOLEITAL OTIC
npoebonoinTikee unodeifelc avapeépeTal oe NAEKTPIKA
epyaleia mou Tpo@odoToUvTaL ano To NAEKTPIKO SIKTUO (E
nAekTPIKO KaAWSI0) KaBWC Kat e NAEKTPIKG epyaAeia Tou
Tpo@odoToUVTaL and pmaTapia (xweic NAEKTPIKO KaAwd10).

AcpaAela oo Xmpo epyaciag

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat KaAa
PWTIOHEVO. ATaEid 1) OKOTEIVEC TTEPIOXEC EPYAOIAC UMOpPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleode pe To nAeKTPIKO €pyaleio o€
nepiBaAlov omou undpyel Kivéuvog ékpnéng, oTo omoio
unapxouv eUpAekTa uypd, aépla ) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA
epyaleia dnpioupyoulv omvBnplopo o omoiog pmopei va
avapAELeL Tn okovn 1 TI avabupLacelg.

» 'OTav xpnotpomoleire To NAeKTPLKO epyaleio kpardre
HaKpLd am’ auté Ta mawdia ku GAAa Tuxov
MAPEUPLOKOHEVA ATONA. Y€ TEPITWON ANdomaong Tng
TIPOCOYXI\C 0ag UMOPEL va XAOETE TOV EAeYX0 ToU epyaAeiou.

HAekTpiki) acpdAela

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Talpladet
otV npila. Aev emTpéNETaL Jie Kavévav TPOMo N
perarpori) Tou Pig. Mn XpnolonoLeiTe MPOCUPHOOTIKA
PI¢ o€ oUVOUAopO pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApertanoinTa @i¢ kat KataAAnAec mpidec petwvouy Tov
kivouvo nAextpomAngiag.
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> AmogpeUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
empaveleg omw¢ owAnveg, OeppavTika copara
(kahopupép), kKouliveg i) Wuyeia. ‘Otav 1o owWHa oag eivat
yelwpévo augaverat o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ek0éTeTe Ta nAekTpikd epyaAeia otn Beoxi fi TRV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepoU o’ éva nAekTpiko epyaleio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xenowyomoteire To NAeKTPIKG KAA®O0 yia va
HeTagEpeTe ) va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, I
yia va ByaAere To @i¢ amé Tnv mpida. Kpardre To nAek-
TPIKO KaAwdLo pakpLd and urepPoAikég Oeppokpacieg,
KOPTEPEC aKkpPéC Kay/f amd kwvntd e€apripara. Tuyov
XoAaopéva ) mepmheypéva nAekTpika kaAwdia augavouv
Tov Kivbuvo nAektponAnéiag.

» ‘Otav epyaleaOe p’ €éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo va xpnowjormoleire kaAwdia empikuvong
(umaAavrélec) mou eival kardAAnAa kat ywa xefion oTnv
umaBpo. H xprjon KaAwdiwv emurkuvong kataAAnAwv yia
unaibploug xwpoug eAatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav n Xpron Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypod
nepiBaAAov eivat avanoPeuKT, TOTE XPNOLIOTIOU|0TE
€Vav TPOooTATEUTIKG SrakomTn Slappoiig
(6wakomrn FI/RCD). H xprion evoc mpooTaTeuTikoU
Slakorn Slapporic ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdaAela mpoownwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOTEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI} TNV €PYAGia mMou KAVETE Kat va XelpileoTe éva
nAekTpiKo epyaleio pe mepiokewn. Mn
Xpnopomotijoere €va nAekTpIKOG epyaAeio oTav eioTe
KoUupaopéEvoc/Koupacopévn fj oTav BpiokeoTe umd TRV
EM\PELT VAPKWTIKGV, OLVONVEUHATOC I} papHaKwV. Mia
oTlyplaia anpooegia Katd To XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU

epyaheiou pmopei va 06nynoel o€ coapolc TpaupaTiopoUc.

» Qopate évav KatdAAnAo yla 6ag MPOCTATEUTIKO
€ZomAlop0 Kat MavToTe MPOGTATEUTIKG YuaALd. ‘OTav
@opdTe évav KataMnAo mpooTaTeuTiko eEomAiopO Onwg
HAOoKa TPOOTaciag amod okovn, avTioAloBnTika umodnuata
aopaAeiag, mpoaTaTEUTIKO KPAVOE N wTaoTiOEC, avaloya He
TO €KAOTOTE €PYAAEIO KaL T XPN 0N TOU, EAITTRVETAL O
Kivbuvog TPaUATIOH®V.

» Amopelyere TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwbeire 6110
nAekTpIKO epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO I} pe TNV praTapia kaBawg Katmpy
1o mapaAdapere fy To perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE TA
nAekTPIKA epyaleia éxovTac To 6AXTUAG oag aTo SLakomTn 1
otav ouvbeaeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia pe Tnv Ty
pelpaToc 6Tav auta eivat akopn otn Béon ON, ToTE
Snuloupyeirat Kivouvoc TpaupaTIoH®V.

> Apatpeire and Ta nAekTpIKa epyaleia Tuxov
ouvappoAoynpéva epyaleia pUBpong i kKAewdia mpv
Béaete To nAekTPIKO €pyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epya-
Aeio N kAe1bi ouvappoAoynpévo o’ €va MEPLOTPEPOLEVO
TUfpa evoc nAekTpikol epyaleiou pmopei va odnynoet oe
TpaupatiopoUc.

» Mnv unepekTipdre Tov €auTo oag. Ppovrilere yia TV
aogaAi} 6Tdon Tou owPATOC oag Ka dlatnpeire navrore
TNV Woppomia oag. 'ETol umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To

e
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NAEKTPIKO epyaleio € MEPITTAOELG AMPOGOOKNTWY
NIEPLOTAOEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia
pouxa i) koopnpara. Kpardre ta paAAwa kaitta polxa oag
pakpwd ané Kwvobpeva e€aptipara. Xahapr evéupaoia,
KoopnpaTta n pakeld JaAALG propei va epmAakolv oTa Kivou-
peva efaptipara.

» "Otav undapxet n duvarétnra suvappoAdynong
Suara€ewv avappopnong i culAoyiig okovng,
BefawwBeire oTL auTéC €ivar ouvdepéve pe To epyaleio
KaBwg Kat 6TL XpnotponolodvTal 6weTd. H xpron piag
avappOPnoNG oKOVNE UMopel va eAaTTWaEL ToV Kivouvo lou
TIPOKaAeiTaL amod Tn okovn.

» Mnv epnouxalere o€ pia AdBog acpaAeta kat pynv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiac yia Ta nAekTpika
epyaAeia, akopa kat 6Tav HETa amd ouXVI) XPRon eioTe
eokeiwpévol pe To epyaleio. ‘Evac anpOoekTog
XEPLOPOC UMopel péaa o€ kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet oe cofapolc TPaupaTIopoUc.

Xpion kat ppovTiba Twv nAekTpIKWV epyaleinv

> Mnv uneppopT®veTe To NAEKTPIKO Epyaleio. Xpnot-
HOMOLELTE Yia TRV EKAOTOTE EPYacia To NAEKTPIKO
epyaAeio mou mpoopiletar y’ autiv. Me 1o KatdAnAo
NAEKTPIKO epyaAeio epyaleaTe KaAUTEPA Kat aoparéaTepa
oTnv avapepopevn meptoxr toxloc.

» Mn xpnotyotmotrjoeTe MOTE €va NAEKTPIKO epyaAeio mou
€xet xaAaopévo drakomTn. ‘Eva nAekTpikd epyaleio mou
Sev pnopeirte mA€ov va To BE0ETe o€ AelToupyia Kat/1} EKTOC
Aetroupyiag eivat emkivouvo Kal PETEL va EMOKEUAOTEL.

» TpafBnére To pig ané Tnv npifa kay/i anopakpUivere pa
amooTMHEVN HnaTapia, mpoTol eKTeAéaeTe pubpioelg
070 NAEKTPIKO epyakeio, mpoTol aAAaere eZapTipara iy
pulagere To nAekTpIko epyaleio. AuTa Ta MpoAnmTIKG
UETPa aopaleiag pelwvouv Tov Kivbuvo amd Tuxov abéAnTn
€KKIvNnon Tou NAEKTpIKOU epyaleiou.

» Alagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou be
Xenotpomnoteite pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere T
Xefion Tou nAekTpikol epyaAeiou o€ Gropa mou dev eivat
efokeiwpéva i’ auto iy bev éxouv Safacel Tigmapoloeg
odnyiec. Ta nAekTpika epyaAeia eivat emkivbuva oTav
XPnotuonotouvTal ano Anelpa mpdowna.

» dpovrilere Ta nAekTpika epyaleia kai Ta eZapTnpa pe
empéAera. EAéyxere, av Ta kivodpeva e€apripara
Aetroupyolv dyoya, xwpic va pmAokdapouv, fj Hmwe
€xouv omrdoel i pOapei Tuxov e€apTipara Ta omoia en-
neeadouv Tov Tpoo A€tToupyiag Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. Awote autd Ta xaAaopéva e€apTipara yia
EMOKEUN TPV Ta {avaypnotpomnotroeTe. H Kakr
OUVTAPENGON TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeel attia
noAM®V aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEia apnvavouY
6uokohdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xenowomoteite Ta nAekTpika epyaleia, e€apripara,
napeAkopeva epyaAeia KTA. cUppwva ye Ti¢ mTapoloeg
odnyiec. Aappavere emiong umGYn oag TIC EKAOTOTE
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ouvOnKeg Kat Tnv uno ektéAeon epyaoia. H
XPNOWonoinon Twv NAEKTPIKWY ePYAAEiwV yia EpYAGIE TOU

SevmpoPAEmovTatyl auta pnopei va dnutoupyroet emkivou-

VEC KATAOTAOELC.

» Awatnpeire Ti¢ Aaféc kar emepavereg Aapiig oTeyvéc,
kaBapég kateAelBepeg amd Aadtkatypdco. O1oAobnpéc
Aaféc kat emeavelec Aapnc ev emTpénouv Kavévav
aopaAn XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOPAENTEC KATAOTACEL.

TTPOGEKTIKOC XEIPLOPOC Kal Xpiion epyaAeinv
unarapiag

> DoprileTe TIC paTapieg POVo Pe POPTIOTEC TOU
TIPOTEIVOVTaLAMO TOV KATAGKEUAOTH). 'EVAG QOPTIOTAC TIOU
eivat katdAAnAog HOVO yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO Pra-
Taplwv Gnpioupyel Kivbuvo mupkaylag otav xpnotponotnOei
yia GMeg pnatapiec.

» Xpnowlomoleite oTa nAekTpikd epyaleia povo pmarapie
mou mpoopilovrat yu autd. H xprion GAwv pmataplav
unopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va dnploupynoet
Kivbuvo mupkayldc.

» Kparare Ti¢ pnartapieg mou He Xxpnowomoleirte pakpla
ano GuVOETIPEC XapPTIWV, Vopiopara, KAeldid, kappid,
Bideg ki aAAa pikpa peTalAika avTikeipeva mou pmopoulv
va BpaxukukA@oouv Ti¢ emagéc TG parapiag. ‘Eva

BpaxukUkAwpa Twv ENaQ®V TNE UaTapiag UNopei va mpoka-

AéoeL TpaupaTiopoUc 1 uTId.

» Mua Tuxov eopalpévn xprion pmopei va odnyioet oe
Sappor) uyp®v and Tnv pnarapia. Amopelyere kabe
enagi B’ autd. ZemepinTwon Tuxaiag emapric EemAivere
KaAa pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa épBouv oe
€ENaQI) PE Ta PATL, MPEMEL VA {NTHOETE EMONG Kat
atpwki foBera. Alappéovta uypd unatapiag pmopet va
obnynoouv oe epediopiolc Tou éppatoc f o€ eykalpara.

» Mn xpnowomnoleire kapia XaAaopévn f) Tpomomonpévn
pnarapia i} nAekTpiko epyaleio. Ot xahaopéveen
TPOTIOMOINUEVEC UNATAPIEC UMOPEL v TTAPOUGIACOUV {la
anpoPAENTn oUPNEELPOPA Kal va 0Onynoouv oe wTid,
€kpn&n i o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ek0érere pua pmarapia i} €va nAekTpiko epyaleio o
PWTLA 1) o€ TOAU uwnAég Beppokpaciec. H pwTia i ol
Oeppokpaoiec navw amd 130 °C pnopei va mpokaAéoouv
Hia €kpngn.

» Tnpeire 0Aeg T umodeielg yia T poPTION Kat Pn
Ppoprilete TNV pmatapia f) To epyaAeio pmarapiag moré
€KTOG TNC MEPLoXN|C OeppoKpaciag mou avapépeTal oTiq
06nyiec Aetroupyiag. H Aaboc popTion fi n poOPTION EKTOC
TNC EMTEENTNG MEPLOXNC Beppokpaciag pmopei va
KATaoTPEWEL TNV PnaTtapia Katva augnoeLTov kivbuvo
TUPKAYIAC.

ZépPig

» A®OTe T NAEKTPIKO €pyaA€io aag yia EMOKEUI) amod
@pLOTa EKMTALOEUEVO TPOCWTIKO Kal HE yViiowa
avraAAakTika. 'Etol e€aopalilete T Slatripnon e aogpa-
Aetag Tou nAexTpIKoU epyaleiou.

e

» Mn ouvtnpeire noté xaAaopéveg prarapiec. Kabe
OUVTHAENON TWV UNATAPELWY TIPETIEL VA TPAYHATONOLETAL OV
amod Tov KataokeuaoTh ) and e€ouatodoTnpéva ouvepyeia
0€pPIg MeAaT@Y.

Ynobeileig aspaleiac yia walidia
pmarapiac

» AuTo TO pnxavnua 6ev mpoopileTat yia va To XelpilovTat
atopa (oupmepthapBavopévav Kaimaldiav) pe
TIEPLOPIOHEVES WUXIKES, VONTIKEC I} TVEUHATIKES IKAVOTNTEC
) Ue AT OYETIKN Teipa Ka/1) eAAITEIC yVoELS, exToc av Ba
emrneolVTaLamo éva appodio yia TNV aoPAeld Toug atopo
1 Ba AapBavouv and auto odnyiec, mwe mpémetva xepicovTat
TO Pnxavnpa.

Tamabia mpénetva emrnpouvtatyla va e€aopalioTei 611 Gev
Oa naiouv pe To pPnxdvnua.

» Na pnv agnvere naibid va xpnotomnotouv 1o pnxavnua. Na
HNV AQrVETE TIOTE TO PNXAVNLA AVEMTAENTO Katva
Sla@uAdyeTe/amobnkeleTe Ta pnxavnuata mou dev
Xenotonoleite oe évav aopaln Xweo, pn mpooactyo oe
naid.

» Na nv XpnoLHOoTOLETE TO NXAVNHA KaLva inv gopTileTe
Tnv pmatapia 6Tav BpéxeL.

» Na pnv anoBnketete/dlapuhayete To pnxavnua uno Beoxn
N o€ uypd mepIBaMov.

» Na KpaTaTe oe aopaAil andaTacn armod Ty MepLoxr epyaciag
TUXOV TAPEUPLOKOLEVA ATOHA.

» TpocéxeTe va pnv pmaivouv Eéva avTikeipeva avapeosa
o1i¢ Aemidec. Na apatpeire Tuxov E€va avTikelpeva amo Tic
Aemibec.

» TTPOGEXETE yIa va UNV KOWETE TUXOV [N 0paTd NAEKTPOQOPa
kahwdia.

» Na kpatare To eAciBepo xépt oug mavrote o€ acPali
andoTaocn and Tnv neploxi epyaciag. Mnv ayyifere Tic
Aenibec. O1 Aenidec eivat moAU Ko@TEPEC Kl PMopel va
KomeiTe.

» Na €i0a0Te MPOEKTIKOC/TPOOEKTIKI OTAV EPYALEDTE [IE TO
UNXavnua Kat va peovTiCeTe va pnv ekTibevTal oTa KoPTEPd
paxaipia, Ta 6axTUAa Tou eAUBEPOU XePLOU 0aC e Ta oToia
KpatdTe n napapepilete Ta kKAadid.

» Mnv aokeire Bia oo pnxavnpa. Mnopei va yAiotprioeTe
Kal va TpaupaTioTeirte 1y va kOweTe aBéAnta KATt Ao.

» Na eAéyxeTe MAVTOTE MPOCEKTIKA TN Aemida Kabe popd mptv
TNV epyacia oac.

» Na xelpileoTe MPOOEKTIKA TIC AETOEC Y10 VO AMOPUYETE TUXOV
KOTIEC KAl TPAUPATIOPOUC ar’ QUTEC.

» TTptv anod kabe xprion kabag kat mptv and Kabe éAeyxo i
ouvthpnon va pavdahwvete To dlakommn aopaleiag.

» Na gpopaTe MAVTOTE MPOOTATEUTIKA yavTia otav epyaleoTe
Jie TO pnxavnua kabwg kat otav mpokeirat va 6le€ayete
€pyaoiec ouvtipnonc f/kat kabapiopou.

» Na XpnOLUOTIOLELTE TO PNXAvNHA POVO yia TIC EPYACIES TOU
npoBAEmovTat y auto (PAENE «Xprion oUppwva pe Tov
TIPOOPIOLIO»).
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[ % Na npoorarelete To nAeKTPIKG €pyaAeio and
_im uynAég Oeppokpaociag, . X. akopn kat and

ouvexi nAwaki aktivoBoAia, kaBmg emiong kat
ané QwTid, vepo Kat uypacia. MpokaAeital
Kivbuvoc ékpnéng.

» e nepinrwon PAGBNC f/kat avTikavovikic xpRong Te
pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadbupidcerg amd Tnv
pnartapia. AQRoTE va pret ppETKOC aépac Kat
€MOoKePTEITE EVa YIaTPO av ateBavOeire evoxAioeig. Ot
avabuplacelg pmopei va epeBicouv TIC avanveuoTIKEG
0boug.

Ynobeieic aopaAeiac yia popTioTEC

Awpaore 6Ae¢Ticumodeiielc
Illl ac@aleiag kat Ti¢ 0dnyieg.
Apéletec kata TV THPNON TWV

urodeiewv aoaleiac kat Twv odnylwv
propei va npokaAéoouv nAektponAnéia,
mupKaytd r/kat cofapoug
TPAUHATIOPOUC.
Awulaére kaAa autéc Tic odnyiec.
Na XpnOolOTIOLELTE TO POPTIOTH HOVO
oTav eioaote o€ BEon va ekTiunoeTe
TARPWC OAEC TIC AEITOUPYIEC TOU Kall Va
TIC EKTEAEOETE XWPIC MEPLOPIOpOUC
otav Ba éxete Aafel avaloyec odnyiec.

G Mnv ekO€teTe TN GUOKEUN OTN

Bpoxn katTnv vypaoia. H

Oleiobuaon vepou 0" €va GopTIOTH
au€avet Tov kivduvo nAektporAnéiac.
» Qoprtiere T0 NAEKTPIKO Epyaleio

Hovo pe To oupmapadidopevo

POPTIOTH.

e
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onwadnmoTe o€ €1dka ekmadeu-
HEVO TEXVIKO TPOGWITIKO Yia VU TOV
EMOKEUAoEL Je yvijola e€apTipara.
XaAaopévol popTioTeC, kKaAwdia Kat
¢Ic au€avouv Tov Kivouvo
nAektponAnéiac.

» AuTOC 0 POPTIOTIC OEV
npofAénerat ywa xprjon ané nadua
KAl ATOHA HE IEPLOPLOHEVEC
PUOLKEC, alo0nTipeLec i StavonTikég
KavoTnTec 1 pe EAAewyn epmelpiac
Kal avENapKEi yvwoelg. Autoc o
POPTIOTIC HTOPEL Va
XenogomownOei amo mawdia ano 8
ETWV KaLmavw Ka0w¢ katand aropa
HE MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aweOnTiptec i StavonTikég
KavoTnTec 1 pe EAAewyn epmelpiac
Kal avEMUPKEIC YV oELS, OTav
emfAémovralanod €éva uneuBuvo yia
TNV aocPpaAeia Toug aropo 1 EXouv
amo auto kafodnynOei oxerika pe
TNV acPaAi] Epyacia He 10 PoPTIOTH
KaLTOUC GUVUPUGHEVOUC HE auTi
KvdUvoug. AlapopeTIKa Umapxel
kivouvoc AaBepevou xelplopou Kat
TpaUpATIOPOU.

» Na enonrreUere Ta mawda. ‘Etol
e€aogahilete oTL Ta madLa dev Oa
naiouv pe 10 QopTIOTH.

» Awatnpeire To popTioTh Kabapo. H
pUmaveon Tng oUoKeung dnpioupyei
kivouvo nAektpomAnéiac.

» EA€yxeTe mptv amo kabe xprion 1o
(POPTLOTI), TO NAEKTPLKO KAA®OL0 Kat
T0 P1. Mn XpnotonolioeTe TO
POPTIOTI| 0€ MepinTwon mou Oa
efakpPwoere kamoieg fAafec iy
{nuég. Mnv avoigere o idlog/n idia
T0 PoPTIoTH aAAG dwoTe Tov

Zoppola

Ta oupBoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTn
avayvwon Kat katavonon Twv 0dnylwv Xelpiopou.
TMapakahoUpe anoTunwoTe oTo HuaAd oag Ta cUpBoAa kat
onuaoia Tou¢. H owotn epunveia Twv oupRoAwv oupBaiet
0TOV KaAUTEQO Kal aopaAEDTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag
epyaAeiou.

Z0pBoAo Inpacia
DopéaTe MPOOTATEUTIKA YUaAd.
Uj
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Z0pBoAo
/‘ KateuBuvon kivnong

J Eykekplpévn evépyela

X

Inpacia

Na XpnGLUOTIOLELTE TO POPTIOTH POVO OE
oTEYVOUC XWPOUC.

KatetBuvon avtibpaong

Anayopeupévn evépyela

E€apthuara

Xpfion cUHPWVA JIE TOV MPOOPLO|O

To unxavnua mpoopileTat yia xpnon oTov IBIWTIKO Topéa, yia
NV Kot KAGSI®V Kal pUT@V TIaxou¢ €w¢ 25 mm (ko paAakol
E0Mou €wg 20 mm).

Teplexopevo ouokeuaoiag

Byd&ATe mpooekTKA TO PnXavnpa and Tn cuokeuaoia kat eAéyEte
av mapahaparte OAd Ta MapaKATw AVTIKEIUEVQ:

- EasyPrune

- ®optioT¢

- 00nyieg xelptopol

Ye mepinTwon mou Aeimouv f €xouv unoaoTel {nuLd kamnota

eCaptnuara, ToTe oag mapakaAoUpe va aneubuvOeire oTov
€unopa oac,.

Anewovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWV aVapEPETaL
0TV amelkovion Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou atn oeAiba
YOAPIKWV.
1 Avtikaraotriown Aemiba
YTa6epn Aemiba
Komne ouppatwv
EAathplo
Yno6oxr yia QI popTIaTN
AwakonTne aopaleiag
Yupopevog dlakomnc yia urofforidnon
'Ev6ei&n katdotaonc popTIong
Bi6a yia otepéwon Tne Aemidag
D1 pOPTIONE TOU POETIOTH
DoprtioThg
12 Ynoboxn yia Tn otepéwon Tne Aemidag
EZapriipara mou anmewkovi(ovrat i) meplypdpovrat Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokevacia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo eapTnpdTwv
Koita To mpoypappa efapTnuaTwy.

O oo ~NOOOG A~ WN

o
= O

e

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Waidt kijou pe pmarapia EasyPrune

Ap1Bu6C eupetnpiou 3600HB20..
OvouaoTIKn Taon \ 3,6
MéyioTn anodoan kommc mm 20 (XkAnpo Euho)
mm 25 (Mahako EUAo)
Méytotog aptf. Komwv avd 450
POPTION PnaTapiag
Bapog oupgwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,49
EmtrpenTr) Beppokpacia
nepiBaMovTog
— KaTd TN YOPETION ) °C 0...+45
- KaTa TN Aetroupyia Kaikatd
TNV anoBrkeuon “C -20...+50
Mnarapia lovrwv AiBiou
XwpnToTnTA Ah 1,5
Evépyela Wh 5,4
Ap1BUOC TwV OTOIXEIWV
unatapiag 1
DopTioTi
Ap1Buoc eupetnpiou 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600 A00 48U (AUS)
XpOvo¢ popTIoNng h 3,5
Bdpog oupowva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,06
Katnyopia povwong [al/1

*TTeploptopévn oxug oTic Beppokpacieg < 0 °C
*H npootacia unepbéppavong aTapata 1o NAEKTPIKO epyaleio oe
Oeppokpaoieg > +65 °C.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat doviioerc
Tpéc exmopmmic BopUBou, umoAoylopévec kata EN 62841-1.
H XapaKTNELOTIKI} 0TABHN AKOUOTIKAC MEDNC TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou e€akpIBwBNke oUPPWVa Pe TRV KApmUAn A kat eivat
xapnAdtepn ano 70 dB(A).

Ot ouvohikég Tipég kpadaopmv ay, (ABpotopa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o mpoTUmo EN 62841-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

H 01aBun KpabacP®V TOU aVaEPETAL O’ AUTEG TIC 0OnYiEg Exel
petpnBel oupwva pe pia dladikaocia pérpnonc Tumonotnpévn
oto mpoTumo EN 62841 kat pumopei va xpnatporonBei yia mn
olykpLon S1apopwv nAekTpK®V epyaAeiwv. Eivat emiong
KaTGAANAN yia évav mpoowpvo unoAoyiopo T empBapuvong
and Toug kpadaopouc.
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H avagepopevn otadbpun kpadaopmyv avTimpoowneUeL TIC
Baotkég xprioelg Tou nAekTpIKoU epyaAeiou. Xe mepinTwon Opwe
o T NAEKTPIKO epyaleio xpnotpomnoinBel yia aAeg
€QUPLIOYEC, e HIaPOPETIKA I amokAivovTa eEapTrpaTa f Xwpig
€TIAPKI OUVTIPNON, TOTE N oTABUN KPadaopwY PNopEi va
anokAivel kat autr. Auto pmopei va augnoet onuavTika v
empapuvon anod Toug kpadaopoUg KaTa Tn cuvoAKn Sidpkela
0AGKAnpoU Tou XpovikoU SlaoTrpatoc mou epyaleade.

TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug kpadaaopoug
Ba npénet va AapBdavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa T
S1GpKeta Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ekTdC Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPayHaTIKOTNTA Va
Xenotgonoleitat. AUTO UMOPEL va PELWOEL CNPAVTIKA TNV
empapuvon ano Toug kpadaopolc kata Tn H1dpkela oAdkAnpou
TOU XpovikoU SlaoThpaTog mou epyaleoBe.

I'U auto, mpwv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, MEEMeL va
KaBopileTe GUITANPWHATIKA PETPA aopaleiag yia Ty
TPOOTAGIA TOU XEPLOTH) ONWC: LUVTHENON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou Kat Twv e€apTNHATWY TIOU XPNOIONOLELTE,
61aTnENon (E0TWV TWV XEPLWV, OPYAVWON TN EKTEAEONG TWV
S1GQOopWV EQYaCIOV.

®oprion pnarapiac (PAEme ekova A)

» Tpogégre TV Tdon Tou Siktou! H Tdon TG myng
NAEKTEIKOU PEUIATOC TIPETEL va TaUTI(ETaL Pe Ta oTolxela
oTnV Mvakiéa KATaoKeuaoTr Tou GopTioTr. PopTIOTEC HE
Téon 230 V pnopouv va Aettoupyroouv Kat pe 220 V.

Ynode&n: H unatapia napadidetal pepikwe goptiopévn. Na
va e€aogahioete TNV mAREN 1oXU TN pmaTapiag mpémeL va Tnv

(popTIOETE TEAELWC MLV TNV XPNGCLUOMOLNCETE Yia TPWTN POpa.

H pmatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiypr.

H 6iakomr| Tng eopTiong dev BAdnTeL TRV umatapia.

H unatapia 1GvTwv AiBiou mpootateveTal amd 0AoKANPWTIKA

ekopTwon. ‘0Tav abetdoet n pnatapia GlakonTeTal n
unof3onBoUpevn KOTIF UMopEiTe, OLWC, VO GUVEXITETE TV KON
OAwV TwV SlaPETPWV OTO XEIPOKIVNTO TPOTO AetToupyiac.

'Otav katd T 61apKela TS Komme N EvOeLEn TG kaTaoTaong
@opTIoNC 8 avaBoaprvelyia Alyo Je KOKKIVO Xp@pa, N uratapia
nipéneL va popTideTal.

H @opTion apxilet HOAIG TO I¢ BIKTUOU PMELOTNY MPI{a KALTO PIC

poptionc 10 TonoBetnBei atnv umodoyn 5 oTo emavw PEPOCTNG
Aapng.

H umoboxn 5 eivatmpooBdoiun povo otav mpwra pavoéarwbei o
anokAelopdc aopaleiac 6.

H évbelln popTiong pnatapiag 8 Seixvel Tnv mpoodo YoeTIoNG.
Katd tn eopTion avaBoofrivel apyd nmpdaatvn évéeln. ‘Otav n
€vbelgn poptiong T pmatapiag avafoopiivel Stapkwg pe
XpwHa mpdoivo TOTE N UaTapia eival eVieAWS GopTIOHEV.
Karta mn 61dpketa Tng popTiong Beppaivetat n Aapr Tou
NnAekTPIKOU €pyaAeiou. AuTo eival pUOLOAOYIKO.

'Otav Hev MPOKELTAL VA XPNOILOTIOLOETE TO POPTIOTH Yid €va
OXETIKA PeyaAo Xpoviko SlaoTnpua, SlakowTe Tn oUvOEDT Tou je
TO NAEKTPIKO OiKTUO.

» TlpocTaTeleTe TO POPTIOTI) ANO TNV Uypacia!

Ax0TE MPOToxT oTic urodeielc amooupanc.

e
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"Evbelfn karaoraong popTIONG THC PaTapiag

H évbeifn poptiong punatapiag 8 deixvel katd T Aeiroupyia To
Babuo eodpTiong TG pnatapiac:

AIPKEC TIPAOIVO PWC >35%
AvapBoopnvov gwc Mpdavo 5-35%
Mta povo aoTpant), KOKKIVN 0-5%

Aettoupyia

Amopavéaiwon (PAéme ewxova B1)

ArtevepyoroloTe Tov amokAelopo acpaleiac 6 pe wonan mpog
Ta miow. To epyaleio avoiyel kat eival €Towo yia Aetroupyia

MavbdAwon

Metd TV epyacia oag cupméoTe Ti¢ Aaféc kat pavoaAwaoTe Tov
anokAelopd aopaleiac- 6 e wBnon mpog Ta epnpog. ‘Otav bev
epyaleode mpénetva pavbahwvere mavoTe To Pahibt kAmou.

Maowo ¢ Aapric (PAéme ewxoveg B2 - B4)

Na KPaTATe TO PNXAvNHa OTo oW PEPOC TOU OTIWE PaiveTal
0TV €lKOVa. Mnv KpaTaTe TO UNXAvVNHa KATOU TIAVOVTAGTO OTO
Tiow pépoc Twv Aapav 1y pe To daxtuho/Ta 6axTula avapeoa
oTig AafeEg.

YnoBonB@oupevn kom (BAEme ewkova B)

To pnxavnua Kimou unoaTneileL To XEIPLOTR KaTa TNV Kotr. To
unxavnua koBel pe 1o XépLoav éva kAaotko WwakibLepooov bev
unepPaiveral pia mpokabopiopévn GlaTopr Tou und Ko
kAadiou. 'Otav To uno ko kAadi éxel peyaAuTepn diapeTpo
TOTE EVEPYOTIOLEITAL O EVOWHATWHEVOC KIVTAPAC
unootnpidovtac €tat v ko). O Bdpufoc katd T Aetroupyia
e v BorBeta Tou KvnTHpa Eival pUOIOAOYIKOC.

H unootipi€n-unofondnon epyaletal 600 aokeiral meon oTiC
Aaféc. To pnxavnpa kijou drakomnTet Ty Aetroupyia Tou
orav 6ev supmeédovtat ot Aafég.

H unootnptén pmopei va pubpioTel o€ Tpelg ouvoAikd Babpideg:
XaunAn, péon katuwnAn. £m xaunAn fabuiba (a) numootipién
EekIva oe oxeTIKa peyalec Slatopéc kai/r o€ okAnpd EuAo (oTav
10 KAab1G eivatndn wpa). £ péon Pabpida (b) EexvaeldTav
Y10 TV KT HETPLWV SlaTop®V Kal/f pétpla okAnpda EuAa
(kAadia nAikiac 1 -2 eTav). v uwnAr Babpida (c) n
unooThpI&n Eekivael ndn 6Tav ot GlaTopég Twv kKAadiwv eivat
HIKPEC.

Ynobeielc epyaoiac

ZupPouAéc yia To KAabeupa/Tnv Komry

(BAéne ewkoveg C1 - C10)

Na @povrilete mavrote yia TV acpalil 0TaoN TOU COHATOC

0ac mPLV XEIPLOTEITE TO PNXavnpa. AlaQopETIKG Propel va
TpaupaTnoTeire cofapa.
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Na kpatdre To eAciBepo XEptL oag mavroTe o€ acPaAn Cc5
anooeTacn amoé Ty meploxi epyaciag. Mnv ayyi¢ere Tig
Aemidec. O1Aenibec eival mOAU KOPTEPEC KaL UMOPEL va KomelTe.

I'a va agatpéate €va oAokANEo BAaoTapt mpénet va
TO KOWETE GTO ONEIO TTOU PUTPWVEL.

. . o ) C6  Na pnv xwoete TIc AemibeC 0TO XWUA Y1a Va KOWETE
C1  Kard Tnv Komr va ¢popaTe MAVTOTE TPOCTATEUTIKA pitec.

yavtia.

- - - — C7  Nakofere Ta khabid éva-éva, onwg eaivetal otnv
C2  Napnv KOBEeTe KOVTA OTOV KOPHO Yia va UMOpET €TOL EIKOVA.

Va €MOUAWVETAL N TOWN.

- - - - - C8  Na agaipeite moAU mukva fi/kat SaotaupoUpeva
C3  Nakofere mavrote 8 mm navw and 1o «pdTL. k\aGId.

C4  HrTopn Ba mpénel va kAivet mpog TV avTiBeTn mheupda c9

! ! ) ! Na agatpeire Ta Aenrd kat Ta adivara kAadId.
yLa va priopei va KuAd To vepo Tng Bpoxic.

C10 Baowampénet va apatpolvtat 6Aa Ta Eepd, Ta
XaAaopéva kat Ta ppwota kKAadd.

Avaliitnon opaAparwv

o

YTov mivaka ou akohouBei Ba Bpeite yevikég MANPoPOpieg OXETIKA e TN Bepaneia Tuxov opaApdaTwy. H EvoelEn gpopTiong unatapiac
TIAPEXEL CUPTANPWHATIKEC TANPOPOPIEC TTOU UMopoUV va xpnatporonBolv yia Tnv avayvwplon evog opdaAuatoc f mpoAfuatoc.

TupnTOMaTa MOavi atria Oepaneia
To pnxavnua knmou  TToAU xapunAn mieon oTic Aapég 'Otav KOBeTe oupmEéaTe pe peyaAiTepn Suvapn Tig
SlakonTeLTn Aaféc.
)‘elTOUlea Tou kara Yupmeore mo duvatd Tig Aapég
TNV KoM
PuBpiote pe ™ Bonbeta Tou drakomn T
unootrpIEn Kommc o€ pla uwnAdTepn Babpioba 7
Ot Aemibeg oprvwoav — XapnAn xwenTikoTnTa pnatapiag TidoTe To Pnxavnua KAmou and Tnv avw Aapr kat
o€ eva xovtpo kAadl oAl okAnpd Euko XaAapwoTe T Aemibeg kivivTag Teg «mpog Ta 6w Kat
TToAU peyahn Slatopn fpocTakew. ‘
AdBoc Béon ko Av xpelaorel, poprtioTe TV pmatapia
H unofonBoUpevn komr bev evepyomoteirat 6Tav n LED avaBoopnvel:
HLED avapooprvet3  To umo ko EUAo eivat oAU okAnpd/xovTpod AOKIGOTE TNV KOTIF O€ [La TIEPLOXT LIE TILO AeTTa
(POPEC JIE KOKKIVO KAabia
xewua TToAU xapnA6 eninedo @opTIONGg ®oprioTe TNV pmatapia
HLED avaBoofrivet2 oAU uwnAr Beppokpacia pnatapiag TToAU uwnAn mepiBaMovTikr Beppokpacia (unv
(POPEC HE KOKKIVO €KOETETE TO PINXAVNUA KATIOU G€ Apean nMakn
Xowua akTivoBoAia)
TMepipévere 10-15 Aenma yia va Kpuwoel n
unarapia
TToAU xaunAn Beppokpacia pmatapiag TToAU xapnAn meptBaMovTikr Beppokpacia (pnv

XPNOILOMOLELTE TO PNXAvVNHa KNoU o€ EEWTEPIKOUC
xwpouc otav n Beppokpacia eivatkatw and -20°C)
Na amoBnkeleTe/61apUAGYETE TO UNXAVNUA eVOg
EOWTEPIKOV XWPWV

HLED avaBoofrivetl  TToAU xapnAo eminedo gpopTiong ®opriote TV pnatapia
(POPEC HIE KOKKIVO
Xpwua
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TupnTOMaTa MOavi atria

H LED avafet ye
TIPAGIVO Kal oTh
Ouvéxela
avafBoofrvel
YPryopa He KOKKIVO
Xooua

XaAaopévn unooThpIEn KoTng

e
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Oepaneia

Aneubuvbeire oto Service

Meta v ko nLED  TToAU pikpoc xpovog avapeoa oe 6uo aAMendaMnAec  AQnoTe va IEpVAEL TIEPIOGOTEPOS XPOVOG AVALEDT

avapoofrvel KOMEQ
YPIYOPQ HE KOKKIVO

Xppa

OTIG KOMEC

ZuvTiipnon Kat KaOaplopoc

TMpoetbomoinon! Mpiv ané kGOe epyaoia
ouvTipnong Kai/f kabapiopol mpémet va
TonmoOerteire To GUPOHEVO SLakomTn TN
umrooTrpEng Komi¢ 7 oTn O€on «an.
(BAéne ewova B)
Na diatnpeire To nAekTpiko epyaAeio kaBapd yua va
umopeite va epydleote KaAd kat acpal®g.
Na popdTe MavToTe MPOOTATEUTIKA YaVTLa OTAV €pyaleoTe
Je To pnxavnpa kadag ka 6Tav mpoketral va diefayere
€pyaoiec ouvTipnong f/kat kabapiopod.
‘Otav n pnatapia 6e Aetroupyei méov mapakaloUpe va
aneuBuvbeire o’ éva eZoualodotnuévo kataotnpa Service yia
nAekTpIKA epyaleia Tne Bosch.
To eAarijpio 4 avapeca orig AaBéc AEN avraAAdecerat kat
AEN TIPETIEI va agatpeBei. H mapapAeyn Tng
npoeldomoinonc auTr¢ UMopei va emeépel soapolc
TPAUKATIOPOUC.

AMAayn Aeniac (BAéne ekoveg D1 - D4)

Eqebpikn Aemida: F 016 800 475

ZekAelbwoTe T PNXavnpa KATIOU PEGW TOU amokAelopoU
aopaleiac 6 kat OEaTte To cupdEVO SlakomT umooTHPIENC
Korng 7 otn Béon ou Seiyveral.

l'a va agaipéoete T Bida 9 padi pe v unodoxr 12 katyia va
Auoete T Aemida xpnaotpormotnoTe To KALOi TUmou Ahev Tiou
ouvodeUELTO PUNXAvnua Kimou.

TomoBerteiore TV KawoUpla Aemida 1 onwc deixveral.
Tomobeteiore akoAoUBwe Tv unodoxr 12 padi pe ™ Bida 9 kat
oiEre T Pida pe To KA€IO TUMou Ahev.

Mera To kAadeupa/AwapUAain/Anodikeuon

Na kaBapileTe T0 pnxavnua KNMou e€wTepIKA e i HAATKNR
Bouptoa katéva mavi. Na punv xpnotgonotnoeTe vepo, O10AUTEC
1} oTABwTIKA péaa. Na agalpeite OAa Ta koMnpéva
QVTIKEIPEVO.

TMpwv Tn 6lapUAan/amobrikeuon va WekAaleTe MAVTOTE TI
Aenibeg e €va ouvTNENTIKO OTIPEL.

Na anoBnkeUeTe To pNxavnua KAMou o€ €va aopalry, oTeyvo
Xwea pn mpoafBactyo ota nadia Kat pe kKAebwpévo Tov
anokAelopd aogaleiac 6. Mnv aprioeTe To pnxavnpa Kimou
avemrrpnTo 6Tav dev epyaleode p " autd. Mnv Tormobeteite
GMa avTikelpeva emave oTo pnxavnpa krmou.

Service katmapoxr oupouAnv xpRong
www.bosch-garden.com

‘OTav {nTate dlacapnTikeC MAnpoPopiec kabuwe kat otav
napayyéAveTe avtaAAaKTIKA TPETIEL VO avapEPETE onwadnmoTe
10 10WneL0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU avayPAPETAL OTNV
TIVAKiBa KATaOKEUAOTH.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexopevee umaTapieg 1OVTwv AiBiou UTIOKEWVTAL OTIC
anarrnoeig Twv emkivouvwv ayabav. Ot pnatapieg pmopolv va
petagepbolv 08IKWC aTo To XprioTn Xwpic AAoug 6poug.
‘0Tav, 6pw¢, ol pratapiec anootéAovTat and Tpitouc (rm.x.
QEPOTIOPIKWCE 1} HE ETAIPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
61G¢popec 1010iTEPEC AMAITNOELC YIa TN CUCKEUAGIa KaLTn
onuavon. E&w mpénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou umo
anoaoToAn Tepayiou, va {ntnBei onwaodnmoTe Kat n UpBoUAR
€vOg e1d1koU yia emkivouva ayabd.

Anooupon

/) Ta nAekTpIKA epyaleia, ol pmaTapiec, Ta e€apTnpaTa
i‘; K01 0LOUGKEUAOIEC IPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL IE TPOTIO

@IAIKO TIPOG TO TEPIBAMov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKA €pYaAEia Kat TIC pmaTapieg
oTa anoppippata Tou omiol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpgwva pe Ty Kootk 08nyia 2012/19/EE ta axpnota
nAekTpIKd epyaleia kabBag kat clpewva pe Ty Kootk
Q6nyia 2006/66/EK ol xaAaopévec I avaAwpéveg natapieg
Hev elvatmAéov unoypewTikd va cuMéyovTat EexwploTd yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo PIAKO IPOg To TiepIBAAAov.
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Mnarapie¢/EnavapopTi{dpeveg pnarapieg:
Li-lon:
TMapakahoUpe va 6woeTe MpoaoxT oTi¢ unodeikeic oTo
Kepahalo «<Metapopa», oehiba 93.
> Ot EVOWHATWHEVES HTTIATAPIEC EMTPEMETAL VA
apaipedolyv yia TRV anooupen HOVo and EOIKEUPEVO
npocwmko. Me 1o Avolypa Tou keAUpoug Tou
nePIBARUATOC UMOPEL VO KATAOTPAPEL TO NAEKTPIKO
epyaAeio.
H unatapia agatpeirat anoé 1o nAekTpIKO epyaAeio povo otav
auTn eivatevreAwc Gdela. Mnopeite va adeldoete Ty pnatapia
KoBovTag KAadLd e peyaAn dlaTopr Kat €XovTag To GUPOHEVO
SlakonTn yia unootheIEn TN komn¢ 7 otn 6éon c. Apatpéate T
Aenmiba OMw¢ MepypaPeTal oTo KePAAALO «ZUVTHPNON Kal
KaBapiopocy. Apatpéate To Gvw mepiBAnua EePidwvovrac T
Biba, apalpwvTag oTn GUVEXELD TO AEUKO IC amod TV
nAekTpovikn ApatpéoTe Ti¢ Bibec KatavoiETe yia va apalpécete
v pnatapia. Na Tnv anopuyn BEAXUKUKAWHATWY KOYTE
KaAwdia olvdeong Tne patapiag KatamopovmaTe Toug TOAoUG.
Akopn oTic evieAwc adeleg pmatapieg unapxel kamoto undAotmo
@OPTIONC MOU PMopEi va mpokaAéoel BpayukUKAwpa.

Tnpoipe To dikaiwpa aAAayhv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

@ Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.
A Genel tehlike uyarisi.

Doénen kesici bicaklar nedeniyle tehlike. Alet
calisir durumda iken ellerinizi veya ayaklarinizi

delige yaklastirmayin.

Elektrikli el aletini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

Genel Elektrikli El Aleti Giivenlik
Uyarilari

Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim
UYARI "~ "° N .
giivenlik uyarilarini, talimatlari, resim ve
actklamalari okuyun. Asagida bulunan talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olabilir.

Tiim uyari ve talimatlari ileride kullanmak iizere saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli el aleti” terimi, elektrikli (kablolu) ya
da akiilii (kablosuz) el aleti anlamina gelir.

e

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhshkla cahistirmaktan kacimin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
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dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Aleti asir dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan, herhangi bir
aksesuari degistirirken veya aleti elinizden birakirken
fisi prizden cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhglikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev

goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parca-

larin hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti
kullanmaya baslamadan dnce hasarli parcalari onartin.
Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli bakim
yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu

e
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sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
edersenizsuile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasarliveyadegistirilmis akii veya el aleti kullanmayin.
Hasarli veya degistirilmis akiiler beklenmedik davranislara
yol agarak yangin, patlama ve yaralanmalara neden
olabilir.

» Akii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim igslemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Akiilii bahce makaslari icin giivenlik
talimati

» Bu alet; cocuklar da dahil olmak iizere, fiziksel, duygusal
veya zihinsel bakimdan engelli veya yeterli bilgi ve
deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan kullaniimaya
miisaadeli degildir. Ancak anilan bu kisiler bu aleti
sagliklari icin yetkili bir kisinin gozetiminde veya aleti
kullanmasini bilen kisilerin talimati ile kullanabilirler.
Cocuklarin aletle oynamamasi igin dikkatli olunmalidir.
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» Cocuklarin aleti kullanmasina izin vermeyin; aleti
denetiminiz disinda birakip gitmeyin ve kullanim disi olan
aleti cocuklarin erisemeyecegi giivenli bir yerde saklayin.

» Bu aleti yagmur altinda kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

» Aleti yagmur alan yerlerde veya nemli ortamlarda
saklamayin.

» Calisirken baskalarini calisma alanindan yeterli uzaklikta
tutun.

» Bicaklarin arasina herhangi bir yabanci nesnenin
girmemesine dikkat edin. Bicaklar arasina kacan bu
yabanci nesneleri ¢ikarin.

» Gizli elektrik kablolarinin kesilmemesine dikkat edin.

» Bostaki elinizi calisma alanindan giivenli bir uzaklikta
tutun. Kesici demirlere dokunmayin. Bunlar ¢ok
keskindir ve kendinizi kesebilirsiniz.

» Aleti kullanirken dikkatli olun ve bostaki elinizin kesilecek
dallari tutan veya hareket ettiren parmagin kesici
demirlere yaklasmamasina dikkat edin.

» Aletle calisirken zor kullanmayin. Kayar ve

yaralanabilirsiniz veya istemediginiz bir seyi kesebilirsiniz.

» Calisma baslamadan 6nce her defasinda kesici demirleri
dikkatlice kontrol edin.

» Yanlis nesneleri kesmemek veya yaralanmamak igin kesici
demirlere biiylik dikkat gdsterin.

» Her kullanimdan sonra ve alette bir kontrol veya bakim
islemi yapmadan 6nce emniyeti kapatin.

» Aletle calisirken veya bakim/temizlik isleri yaparken daima
koruyucu eldiven kullanin.

» Aleti sadece kendisi iin dngoriilen islerde kullanin
(Bakiniz: “Usuliine uygun kullanim”).

[ T Elektrikli el aletini sicaga karsi, ornegin siirekli
O giines 1sInIna, atese, suya ve neme karsi
koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullanilmadiklarinda akiiler buhar cikarabilir.
Cahistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin bahce aletini sadece
kullanacaginiz zaman agin.

Sarj cihazlan icin giivenlik talimati

Biitiin uyarilari ve talimat
Illl hiikiimlerini okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat

hikimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

Sarj cihazini ancak bitin islevlerini ve
talimati okuyup 6grendikten sonra
kullanin.

G Sarj cihazin1 yagmur ve neme
kargi koruyun. Sarj cihazinin
icine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini sadece birlikte
teslim edilen sarj cihazi ile sarj
edin.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme
nedeniyle elektrik carpma tehlikesi
ortaya ¢ikar.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini,
kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar
tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz
acmayin, sadece kalifiye
elemanlara veya uzmanlara actirin
ve sadece orijinal yedek parcalar
kullanin. Hasarli sarj cihazi, kablo ve
fisler elektrik carpma tehlikesini
artirir.

»Bu sarj cihazi cocuklar ile fiziksel,
duyusal ve zihinsel yetenekleri
simirli veya deneyimi yetersiz ve
bilgisi olmayan kisiler tarafindan
kullanilmaz. Bu sarj cihazi 8
yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirhi ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak denetim
altinda veya sarj cihazinin giivenli
kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde
hatal kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.
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» Cocuklara goz kulak olun. Bu
sekilde cocuklarin sarj cihaziile
oynamasini onlersiniz.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasi icin 6nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini

e
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8 Akii sarj durumu gostergesi
9 Kesici demir tespit civatasi
10 Sarj cihaz sarj fisi

11 Sarjcihazi

12 Bigak sabitleme yuvasi

$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsamindadegildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur. Tekmk verller
Sembol——— Anlam
Koruyucu gozliik kullanin. Uriin kodu 3600HB20..
Anma gerilimi v 3,6
Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda Maks. kesme giici mm 20 (Sert odun)
@ kullanin. mm 25 (Yumusak odun)
Bir akil sarji ile maks. kesme 450
Reaksiyon yonil Agirhgi EI?TAT.Procedure
ﬁ 01:2014% gore ke 0,49
izin verilen ortam sicakligi
Hareket yonii - arjda °C 0...+45
/‘ - Isletmede ve depolamada “C -20...+50
| Akii Li-lonen
Miisaade edilen davranis Kapasitesi Ah 1,5
\/ Enerji Wh 5,4
>< Yasak islem Akii hiicrelerinin sayisl 1
Sarj cihazi
Aksesuar Uriin kodu 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
Usuliine uygun kullanim 1600 A0 48U (AUS)
Bualet, 6zel bahcelerde 25 mm capa kadar (yumusak odunda Sarj siiresi h 3,5
20 mm) dallarin ve bitkilerin kesilmesi igin tasarlanmistir. Agirlig EPTA-Procedure
01:2014%e gore kg 0,06
Teslimat kapsami Koruma sinifi [ol/1

Aleti ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve asagidaki
parcalarin tam olup olmadigini kontrol edin:

- EasyPrune

- Sarjcihazi

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza bagvurun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Degistirilebiir bigak

2 Karsi bicak

3 Telkesici

4 Yay

5 Sarjfisi soketi

6 Emniyet

7 Giig destekleme siirgiilii salteri

*< 0°C sicakliklarda sinirl performans

* Asirt sicaklik emniyeti elektrikli el aletini su sicakliklarda > +65 °C
durdurur.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirtilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A-degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 70 dB(A)’dan diisiktiir.

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve
tolerans K, EN 62841-1 uyarinca:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
havali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger
gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Bosch Power Tools
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Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki
titresim yikiinii 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim yiikiinGi tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim ylikiinii dnemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Oregin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Akiiniin sarji (Bakimz: Sekil A)

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230 V
isaretli sarj cihazlari 220 V ile de galistirilabilir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam verimi

alabilmekicin ilk kullanimdan 6nce akiiyii tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Lityum iyon akii derin desarja karsi korunmalidir. Akii
bosaldiginda gii¢ destegi siirgiilii salteri kapatilir ve alet
manuel olarak biitiin kesme caplari igin kullanilmaya devam
edilebilir.

Akii sarj durumu gostergesi 8 kesme islemi esnasinda kisa
stireli kirmizi olarak yanip sondiigiinde akii sarj edilmelidir.
Sebeke fisi prize takildiginda ve sarj fisi 10 tutamakta
yukaridan sokete 5 takildiginda sarj islemi baglar.

Sokete 5 ancak emniyet 6 kilitli ise ulasilabilir.

Akii sarj durumu gostergesi 8 sarj isleminin ilerleyisini
gosterir. Sarj islemi siirerken gosterge yavas tempoda yesil
olarak yanip séner. Akii sarj durumu gostergesi siirekli yesil
olarak yanmaya bagladiginda akii sarj edilmis demektir.
Sarj islemi sirasinda elektrikli el aletinin tutamag 1sinir. Bu
normaldir.

Uzun siire kullanmayacaksaniz sarj cihazini sebekeden ayirin.

» Sarj cihazini suya ve neme karsi koruyun!
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu gostergesi 8 isletme esnasinda akiiniin sarj
durumunu gosterir:

LED Kapasitesi

Siirekli yesil is1k >%35
Yanip sénen yesil stk 5- %35
Tekli yanip sénme, kirmizi 0-5%5

isletim

Kilit agma (Bakimz: Sekil B1)

Emniyet kilidini 6 arkaya dogru iterek devreden gikarin. Alet
acilir ve kullanima hazir duruma gelir.

e

Kilitleme

Kullanimdan sonra tutamaklari birbirine bastirarak kapatin ve
emniyet kilidini 6 6ne dogru iterek kilitleyin. Kullanmadiginiz
zamanlar bahge makasini daima kilitli birakin.

Tutma pozisyonu (Bakiniz: Sekiller B2 - B4)

Bahce aletini sekilde gosterildigi gibi 6n taraftan tutun. Bahge
aletini tutamaklarin arka tarafindan veya parmaklariniz
tutamaklarin arasina gelecek bigimde tutmayin.

Giic desteklemeli kesme (Bakiniz: Sekil B)

Bu bahge aleti kesme islemlerinde kullaniciyr destekler. Bu
alet geleneksel bahce makasi gibi kullanilir ve belirli dal ¢api
asilmadigi siirece manuel modda gii¢ destegi olmadan kesme
yapar. Bilyiik dal caplarinda alete entegre motor giic destegi
saglamak iizere devreye girer. Giig destekli kesme islemleri
esnasinda giiriilti cikmasi normaldir.

Gii¢ destekleme tutamaklara kuvvet uygulandigi siirece
calisir. Tutamaklara kuvvet uygulanmadiginda bahce aleti
durur.

Giic destekleme ii¢ kademe halinde ayarlanabilir: Disiik,
orta, biiyiik. Diisiik kademede (a) gli¢ destekleme biiyiik
caplarda ve/veya sert odunda (yasl dallarda) baglar. Orta
kademede (b) gii¢c destekleme orta ¢aplarda ve/veya sert
odunda (1-2 yillik dallar) baslar. Biiyiik kademede (c) giic
destekleme kiiciik caplarda baslar.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Fidanliklarin kesilmesine iliskin ipuclari (Bakiniz:
Sekiller C1-C10)

Aleti beden pozisyonunuz elverissiz durumda iken
kullanmayin. Bu agir yaralanmalara neden olabilir.

Bostaki elinizi calisma alamindan giivenli bir uzakhkta
tutun. Kesici demirlere dokunmayin. Bunlar ¢ok keskindir
ve kendinizi kesebilirsiniz.

C1  Kesme yaparken daima koruyucu eldiven kullanin.
C2  Kesilen yeriniyilesebilmesi igin gdvdeye ¢ok yakin
kesme yapmayin.

C3  Kesmeyi daima tomurcugun 8 mm iizerinde yapin.

C4  Yagmur suyunun akabilmesi icin kesme
tomurcuktan itibaren inis yapmalidir.

C5  Tam bir siirgiinii almak isterseniz, bunu dallandig
yere kadar kesin.

C6 Kok sirgiinelerini kesme icin aga¢ budama
makasinin kesici demirlerini topraga daldirmayin.

C7  Dallari sekilde gosterildigi gibi tek tek kesin.

C8  Coksik olan yerleri veya birbirini kesen dallari alin.

C9  inceveyazayifsiirgiinleri alin.

C10 Prensipolarak canliiginiyitirmis, hasar gérmiis veya
hasta dallari kesin.
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Hata arama

o

Asagidaki tablo hata gidermeye ait genel bilgileri icermektedir. Akii sarj durumu géstergesi bir hata veya sorunun belirlenmesine
yarayan ek bilgiler verir.

Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu

Bahge aleti kesme Tutamaklar iizerine cok diisiik bastirma kuvveti  Kesme yaparken tutamaklari birbirine bastirin
yaparken duruyor uygulaniyor

Tutamaklari birbirine daha kuvvetlice bastirin

Gii¢ desteklemeli kesme yapmak icin salter 7
yardimi ile bir iist kademeyi segin

Bigaklar kalin dal Akii kapasitesi diisiik Bahge aletini sadece iist tutamaktan tutun ve
icinde sikigryor Odun ok sert bigaklart ileri geri hareket ettirerek daldan
Cap cok bilyiik kurtarin

Kesme pozisyonu yanlis Gerekiyorsa akiiyi sarj edin

Kesme esnasinda LED yanip sondiigiinde gii¢ destekli kesme etkinlestirilemiyor:

LED 3 kez kirmizi Kesilen odun ¢ok kalin/sert Daha ince bir dalda kesme yapmayi deneyin
olarak yanip soniiyor Akl sarji cok diisiik Akiiyii sarj edin

LED 2 kez kirmizi Akii sicakhigi cok yiiksek Ortam sicakligi cok yiiksek (bahge aletini

olarak yanip soniiyor dogrudan gelen giines 1sinina maruz birakmayin)

Akiiniin sogumasi i¢in 10-15 dakika bekleyin

Akii sicakhgi cok diisiik Ortam sicakligi cok diisiik (bahge aletini -20°C
altinda kullanmayin)
Kullanmadiginiz zamanlar bahge aletini kapali
mekanlarda saklayin

LED 1 kez kirmizi Akii sarji cok diisiik Akiyii sarj edin
olarak yanip soniiyor

LED yesil olarak Gii¢ destek sistemi arizali Miisteri servisine bagvurun
yaniyor ve sonra hizli

tempoda kirmizi

olarak yanip soniiyor

Kesme yapildiktan Kesme islemleri arasindaki siire cok kisa Arka arkaya yapilan kesme islerinde biraz daha
sonra LED hizli fazlaara verin

tempoda kirmizi

olarak yanip soniiyor

Bakim ve temizlik Kesici demirlerin degistirilmesi

Uyan! Bakim veya temizlik islemlerinden 6nce (Bakimz: Sekiller D1 - D4)

giic destekli kesme siirgiilii salterini 7 “a” Yedek bicak: F 016 800 475

pozisyonuna getirin. (Bakiniz: Sekil B) Bahge aletinin kapama kilidini 6 acin ve gii¢ destekli kesme
slirgtilu salterini 7 gosterilen pozisyona getirin.
Yedek bigak ekindeki i¢ altigen anahtari kullanarak vidayi 9
yuva 12 ile birlikte ¢ikarin ve bigagi gevsetin.
Yeni bigagi 1 sekilde gosterildigi gibi takin. Daha sonra yuvayi
12 vida 9 ile birlikte takin ve viday! i¢ altigen anahtarla sikin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini her
zaman temiz tutun.

Aletle calisirken veya bakim/temizlik isleri yaparken
daima koruyucu eldiven kullanin.

Akl artik islev gormiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri

icin yetkili bir servise bagvurun. Budama yaptiktan sonra/saklama

Tutamaklar arasindaki yay 4 DEGISTIRILEMEZ ve Bahge aletinin digini yumusak bir firga ve bezle esasli bigimde
CIKARILMAMALIDIR. Bu uyariya uyulmadig takdirde agir temizleyin. Su, ¢oziicii madde veya polisaj maddesi
yaralanmalara neden olunabilir. kullanmayin. Biitiin birikintileri temizleyin.
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Saklamak {izere kesici demirleri her zaman bakim spreyi ile
yaglayin.

Bahge aletini gocuklarin ulasamayacagi giivenli, kuru bir
yerde emniyet kilitli 6 durumda saklayin. Kullanmadiginiz
zamanlar bahce aletini denetiminiz diginda birakmayn.
Bahge aletinin {izerine baska nesneler yerlestirmeyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi
www.bosch-garden.com

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Girin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger I Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 3322363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikelimadde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
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Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hitkiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidr.

Tasfiye

%3/ Elekrikliel aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj
;},4 malzemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizal veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine génderilmek zorundadir.
Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 100.
» Cihaza entegre akii sadece atma amaciyla uzman
personel tarafindan cikarilabilir. Govde parcalari
acildigr takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.
Akiintin elektrikli el aletinden ¢ikarilmasi icin akiiniin tam
olarak bosalmis olmasi gerekir. Akiyii boslatmak icin gli¢
destekli kesme siirgiilii salteri 7 ¢ pozisyonunda dururken
biiyiik capl dallari kesebilirsiniz. Bicagi “Bakim ve temizlik”
bolimiinde agiklandigi gibi ¢ikarin. Vidalari sokerek govdenin
tist kismini gikarin ve beyaz fisi elektronik sistemden gekin.
Akiiyii alin. Kisa devreden kaginmak icin akiiniin baglanti
kablosunu kesin ve kutuplart izole edin. Tam olarak bosalmig
olsa da akii bir kisa devre durumunda agiga ¢ikabilecek artik
sarj icerir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli obrazkowych

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczyta¢
niniejsza instrukcje eksploatacii.

Ogélna wskazdwka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Niebezpieczenstwo spowodowane obracajacym
sie nozem. W czasie pracy urzadzenia nie wolno
wktadac rak ani nég do otworu.

e
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Nie wolno stosowac elektronarzedzia podczas
deszczu, ani wystawiac go na dziatanie deszczu.

Ogolne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa uzytkowania
elektronarzedzia

m OSTRZEZENIE Naleiy.prz.e(:'zytaé w'szy.stkie
ostrzezenia i wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania oraz
przestudiowac wszystkie rysunkii parametry techniczne,
dostarczone wraz z niniejszym elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pragdem elektrycznym, pozaru lub/i
powaznych obrazen ciafa.

Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowac do
dalszego zastosowania.

Uzyte w tresci ostrzezer okre$lenie ,elektronarzedzie® odnosi
sie zaréwno do elektronarzedzi zasilanych z sieci elektrycznej
(z przewodem zasilajacym), jak i do elektronarzedzi
zasilanych akumulatorami (bezprzewodowych).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza sprzyjaja wypadkom.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w srodowiskach
wybuchowych, tworzonych przez fatwo palne ciecze,
gazy lub pyly. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton
pytéw lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécié¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne
znajdowaly sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki
rozpraszajgce moga spowodowac utrate panowania nad
elektronarzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi powinny pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob
modyfikowac¢ wtyczek. Do elektronarzedzi z
uziemieniem ochronnym nie wolno uzywac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczkii pasujace do
nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, piece
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzia nalezy chronic przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza obudowy
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtycz-
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ki z gniazda pociagajac za przewdd. Przewod nalezy

chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-

mac z dala od oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowarn zewnetrznych.
Uzycie przedtuzacza dostosowanego do pracy nazewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W razie koniecznosci zastosowania elektronarzedziaw
wilgotnym otoczeniu, nalezy zabezpieczy¢ obwéd
zasilania wytacznikiem ochronnym réznicowo-
pradowym. Zastosowanie wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osdb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, bedac
zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkoty-
kow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas
pracy moze moze grozi¢ bardzo powaznymi urazami ciata.

> Nalezy stosowac osobiste wyposazenie ochronne.
Nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Noszenie
osobistego wyposazenia ochronnego — maski
przeciwpytowej, obuwia z szorstka podeszwa, kasku
ochronnego lub srodkdéw ochrony stuchu (w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka iflub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed uniesie-
niem lub transportem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze wytacznik elektronarzedzia jest jest w
pozycji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z
palcem opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do
gniazda sieciowego wtyczki wtaczonego narzedzia, moze
staé sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé¢
klucze i przyrzady nastawcze. Narzedzie lub klucz,
pozostawiony w ruchomych czesciach urzadzenia moga
spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie lepiej zapanowac
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosic¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy i ubranie nalezy
trzymac z daleka od ruchomych elementow. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostaé
pochwycone przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat urzadzenia odsysajace i
wychwytujace pyt, nalezy upewnic sie, ze s one
podtaczone i sa prawidtowo stosowane. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
zdrowia pytami.

e

» Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastapita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenistwa. Niedbale
obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku sekundy
wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé cigzkie
obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy dobrac¢
odpowiednie elektronarzedzie do danej czynnosci.
Najlepsza jakosc i osobiste bezpieczeristwo mozna
osiagna¢ stosujac odpowiednio dobrane elektronarzedzie
i pracujac z predkoscia do jakiej zostato zaprojektowane.

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna sterowac wtacznikiem/wytgcznikiem jest
niebezpieczne i wymaga naprawy.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem
elektronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda
sieciowego i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci ogranicza ryzyko niezamierzonego
uruchomienia elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore nie s z nim
obeznane lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja.
Elektronarzedzia w rekach nieprzeszkolonego
uzytkownika sa niebezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywaé w
nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane, czy nie
doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz czy nie
wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢ wptyw
naprawidtowe dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone
czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi tnacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia tnace rzadziej sie blokuja i s3 fatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzia, osprzet, koricowki itp. nalezy
uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, uwzgledniajac
warunki pracy i rodzaj zadania, ktére nalezy wykonacé.
Wykorzystywanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z
ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W
przypadku uzycia tadowarki przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z
przeznaczonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych
akumulatoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen
ciata i zagrozenie pozarem.

» Podczas okresu nieuzytkowania akumulator nalezy
przechowywac z dala od metalowych elementéw,
takich jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, Sruby
lub inne mate przedmioty metalowe, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie biegunéw akumulatora. Zwarcie
biegundw akumulatora moze skutkowac oparzeniem lub
wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w
nieodpowiednich warunkach moze spowodowac
wyciek elektrolitu. W przypadku niezamierzonego
zetknigcia sie z nim, nalezy umy¢ dane miejsce ciata
woda. Jezeli ptyn z akumulatora dostat sie do oczu,
nalezy dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem.
Elektrolit wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac
podraznienia skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzytkowac uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory moga sie
nieprzewidzianie zachowa¢ , powodujac niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac zdala od ognia oraz chroni¢
przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek
dotyczacych tadowania. Nie wolno fadowac
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujacej sie poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcja tadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sie w
zalecanym zakresie moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wytacznie
wykwalifikowanemu personelowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposéb
zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac wytacznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

e
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy akumulatorowo
zasilanymi nozycami ogrodowymi

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (t3cznie z dzieémi) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczng
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej osoby instrukcje
dotyczace postugiwania sie urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadzenie
zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one nim
bawic.

» Nie wolno udostepniac urzadzenia dzieciom; nie wolno
pozostawiac go bez nadzoru. Nieuzywane urzadzenia
nalezy przechowywac w bezpiecznym, niedostepnym dla
dzieci miejscu.

» Nie stosowac urzadzenia w czasie deszczu i nie tadowac
akumulatora w czasie deszczu.

» Nie przechowywac urzadzenia w deszczu ani w wilgotnym
otoczeniu.

» Osoby, przebywajace sie w poblizu, powinny zachowa¢
bezpieczng odlegtos¢ od zakresu pracy urzadzenia.

» Nalezy uwazac, aby miedzy ostrza nie dostaty sie zadne
elementy obce. Elementy obce, tkwigce miedzy nozami
nalezy usunac.

» Zwrdci¢ uwage, aby nie przecig¢ niewidocznych
przewodow sieciowych.

» Wolna reke trzymaé w hbezpiecznej odlegtosci od
zakresu pracy urzadzenia. Nie dotykac ostrzy. Sa one
ostre i moge spowodowac zranienia.

» Podczas obstugi urzadzenia nalezy zachowac daleko
posunietg ostrozno$c i uwazac, by palce wolnej reki
(ktorymi przytrzymywane lub odsuwane s3 gatezie) nie
dostaty sie w zakres ciecia ostrzy.

» Nie nalezy stosowac sity podczas pracy z urzadzeniem.
Moze to spowodowa¢ poslizgniecie sie i skaleczenie lub
przeciecie czegos$ w sposob niezamierzony.

» Przed kazdym uzyciem nalezy dokfadnie skontrolowac
ostrza.

» Ostrza nalezy traktowac z duzg ostroznoscia, aby uniknac¢
cie¢ lub skaleczen.

» Po zakoriczeniu uzytkowania, a takze przed
przystapieniem do kontroli lub konserwacji, nalezy ostrza
zablokowa¢ blokada zabezpieczajaca.

» Podczas pracy z urzadzeniem, a takze podczas prac
konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy urzadzeniu,
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

» Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem (zob. ,Uzycie zgodne z
przeznaczeniem®).
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Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed

_im wysokimi temperaturami, np. przed statym
nastonecznieniem, przed ogniem, woda i
wilgocia. Istnieje ryzyko wybuchu.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia
sie gazow. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Gazy moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
tadowarek

Nalezy przeczytaé
Illl wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac
niniejsza instrukcje.
tadowarke wolno uzywac tylko wtedy,
gdy jest sie w stanie w petni ocenic jej
wszystkie funkcje, wykonywac na nigj
bez ograniczen wszystkie czynnosci
lub, gdy uprzednio uzyskato sie
odpowiednie instrukcje.
ﬂ Chronic tadowarke przed
deszczem i wilgocia.
Przedostanie sie wody do tadowarki
zwieksza ryzyko porazenia pradem.
» Elektronarzedzie wolno tadowac
tylko przy uzyciu tadowarki
zalaczonej w zestawie.

»Ladowarke nalezy utrzymywac w
czystosci. Zabrudzenie moze staé sie
przyczyna porazenia elektrycznego.

»Przed uzyciem kazdorazowo
sprawdzic¢ stan tadowarki,
przewodu i wtyku. Nie uzywac
fadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzen. Nie
otwiera¢ samodzielnie tadowarki.

Naprawa powinna zostac
przeprowadzona wytacznie przez
wykwalifikowany personel serwisu
przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Uszkodzone tadowarki,
przewody i wtyki zwigkszaja ryzyko
porazenia elektrycznego.

» Niniejsza tadowarka nie jest
przewidziana do uzytkowania
przez dzieci lub osoby ograniczone
fizycznie, emocjonalnie, lub
psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczna wiedza. Niniejsza
fadowarka moze by¢ uzytkowana
przez dzieci powyzej lat 8, przez
osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a
takze przez osoby z
niewystarczajacym
doswiadczeniem iflub
niedostateczng wiedza tylko w
przypadku, gdy dzieci lub osoby te
znajduja sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub gdy zostaty
one poinstruowane, jak w
bezpieczny sposdb postugiwac sie
niniejsza tadowarka i jakie
ewentualne niebezpieczenstwa
zwiazane sa z jej uzytkowaniem. W
przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo niewtasciwego
zastosowania, a takze mozliwosc
doznania urazdéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb
mozna zagwarantowac, ze nie beda
sie one bawity tadowarka.
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Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Znaczenie
Zaktadac okulary ochronne.

Symbol

tadowarke nalezy stosowac tylko w
suchych pomieszczeniach.

Kierunek reakcji

©
{
{

e
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8 Wskaznik stanu natadowania akumulatora
9 Sruba zamocowania ostrza

10 Wtyczka tadowania tadowarki

11 tadowarka

12 Gniazdo mocowania ostrza

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.
Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢é w naszym
katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowe nozyce ogrodowe EasyPrune
Numer katalogowy 3600HB20..
Napiecie znamionowe Vv 3,6

mm 20 (Twarde drzewo)
mm 25 (Migkkie drzewo)

maks. wydajnos¢ ciecia

/ Kierunek ruchu Maks. liczba cie¢ na jedno 450
| tadowanie akumulatora
D | .~ Cigzar odpowiednio do EPTA-
J 0ZWOIONE Czynnosci Procedure 01:2014 kg 0,49
Dopuszczalna temperatura
>< Zabronione czynnosci otoczenia
- podczas ’radom{ania °C 0...+45
Osprzet - podczas pracy ‘i podczas
= przechowywania EC -20...+50
Uzycie zgodne z przeznaczeniem Akumulator litowo-jonowy
] ) o . Pojemno$¢ Ah 1,5
Narzedzie przeznaczone jest do cigcia w prywatnym zakresie Energia Wh 54
roslinigatezi o $rednicy nieprzekraczajacej 25 mm (20 mmw - 8 . ’
przypadku miekkiego drzewa). Liczba ogniw akumulatora 1
tadowarka
Zakres dostawy Numer katalogowy 1600 A0O 3RK (EU)
Urzadzenie nalezy ostroznie wyja¢ z opakowania i upewnic¢ 1600 A00 48V (UK)
sig, czy w opakowaniu znajduja sie nastepujace elementy: 1600 A00 48U (AUS)
- EasyPrune Czas fadowania h 3,5
- tadowarka Ciezar odpowiednio do EPTA-
- Instrukcja obstugi Procedure 01:2014 kg 0,06
W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktérego$ z Klasa ochrony [al/1

elementéw, nalezy zwrdci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Przedstawione graficznie
komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Ostrze wymienne

2 Przeciwostrze

3 Ostrze do cieciadrutu

4 Sprezyna

5 Gniazdo tadowarki

6 Blokada zabezpieczajaca

7 Wspomaganie przefacznikiem suwakowym

* ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
*Ochrona przed przegrzaniem powoduje wytaczenie sie
elektronarzedzia przy temperaturze > +65 °C.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-1.
Typowy dla tego elektronarzedzia wartosci poziom ci$nienia
akustycznego, skorygowany charakterystyka
czestotliwosciowa A nie przekracza 70 dB(A).

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 62841-1 wynosza:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat
pomierzony zgodnie z wymaganiami normy EN 62841
dotyczacej procedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan, z
innymi narzedziami roboczymi, z rdznym osprzetem, a takze
jesli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej przyczyny
moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zrodta
pradu musi zgadza¢ sie zdanymi na tabliczce znamionowej
tadowarki. tadowarki o napigciu 230 V mozna podfaczyé
dosieci220V.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest
natadowany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac¢ akumulator.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zywotnosci.
Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka
uszkodzenia ogniw akumulatora.

Der Li-lonen-Akku ist gegen Tiefentladung geschiitzt. Gdy
akumulator jest roztadowany, ciecie ze wspomaganiem
zostaje wytgczone. Narzedzie ogrodowe mozna nadal
uzytkowac do wszystkich $rednic, stosujac tryb reczny.
Akumulator nalezy dotadowac, gdy podczas cigcia wskaznik
natadowania 8 rozbtyska na krétko czerwonym $wiattem.
Proces fadowania rozpoczyna sie z chwilg wtozenia wtyczki
do gniazda sieciowego, a wtyku tadowania 10 do gniazda 5
umieszczonego u gory uchwytu.

Gniazdo 5 jest dostepne tylko po zamknieciu blokady 6.
Wskaznik natadowania akumulatora 8 ukazuje stopien
natadowania akumulatora. Podczas trwajacego procesu
fadowania wskaznik wolno miga kolorem zielonym. Gdy
wskaznik natadowania akumulatora $wieci si¢ zielonym
Swiattem ciagtym, oznacza to, ze akumulator jest catkowicie
natadowany.

Podczas tadowania nagrzewa sig rekojesc¢ elektronarzedzia.
Jest to zjawisko normalne.

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy
odtaczy¢ tadowarke od sieci.

e

» Chroni¢ tadowarke przed wilgocia!
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik natadowania akumulatora 8 ukazuje stan
natadowania akumulatora:

Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte zielone >35%
Zielone migajace $wiatto 5-35%

Jedno rozbty$niecie czerwonym $wiattem  0-5%

Praca

Zwolnienie blokady (zob. rys. B1)

Blokade 6 zwalnia sie, przesuwajac ja do tytu. Odblokowane
narzedzie jest gotowe do pracy.

Blokowanie

Po zakonczeniu pracy nalezy $cisna¢ oba uchwyty i
zablokowac je 6 przez przesuniecie blokady do przodu.
Nieuzywane nozyce nalezy zawsze blokowaé.

Chwytanie narzedzia (zob. rys. B2 - B4)

Narzedzie ogrodowe nalezy trzymac w za przednia jego cze$¢,
jak ukazano na rysunku. Nie wolno trzyma¢ narzedzia za tylna
czes$¢ uchwytow, nie wolno tez wsuwac palca (-ow) miedzy
uchwyty.

Cigcie ze wspomaganiem (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe wspomaga operatora podczas cigcia.
Narzedzie nalezy stosowac, jak zwykte nozyce ogrodowe.
Tnie ono w trybie recznym bez wspomagania do momentu
przekroczenia okreslonej $rednicy ciecia. Przy wigkszych
Srednicach ciecia, wbudowany silnik wtacza automatycznie
wspomaganie. DZwiek wydawany podczas ciecia ze
wspomaganiem jest normalnym zjawiskiem.

Wspomaganie wiaczone jest tak dtugo, jak dtugo wywierany
jest nacisk na uchwyty. Po ustaniu nacisku narzedzie
ogrodowe wytacza sie.

Wspomaganie cigcia mozna ustawi¢ w trzech stopniach: niski
stopien, sredni i wysoki. Gdy wigczony jest stopien niski (a)
wspomaganie wigcza sie dopiero w przypadku wigkszych
Srednic lub/i podczas ciecia twardego drewna (starsze
konary) Na $rednim stopniu (b) wspomaganie wtacza sie juz
w przypadku $rednich $rednic lub/i podczas ciecia twardego
drewna (1 -2-letnie konary). Na najwyzszym stopniu (c)
wspomaganie wiacza sie nawet w przypadku matych $rednic.

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazowki dotyczace ciecia roslin drzewiastych
(zob.rys.C1-C10)

Urzadzenia nie wolno obstugiwac znajdujac sie w
niestabilnej pozycji. Moze to stac sie przyczyna powaznych
obrazen ciata.
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Wolna reke trzymaé w bezpiecznej odlegtosci od zakresu Cc5
pracy urzadzenia. Nie dotykac ostrzy. Sa one ostre i moge
spowodowac zranienia.

Jezelichcemy usnac caty ped, nalezy go odciac przy
rozgatezieniu.

. . » ) C6  Ostrzanozyc nie wolno wbija¢ w ziemie w celu cigcia
C1  Podczas ciecia nalezy zawsze nosi¢ rekawice peddw korzeni.

ochronne.

- . - - — C7  Gatezie nalezy odcinac pojedynczo, w sposdb
C2  Nienalezy ciac zbyt blisko pnia, tak aby miejsce pokazany na rysunku.

ciecia mogto sie ,zagoic¢".

C8  Nalezy usuwac byt gesto rosnace lub krzyzujace sie

C3  Ciecianalezy dokonywac zawsze 8 mm powyzej gatezie.

paczka.

— - - C9  Nalezy usuwac zbyt cienki lub staby porost.
C4  Cia¢nalezy od paczka, tak by deszcz mogt

swobodnie sptywad. C10 Zawsze nalezy usuwac obumarte, uszkodzone lub
chore gatezie.

Lokalizacja usterek

o

Ponizsza tabelka zawiera informacje pomocne przy usuwaniu usterek. Wskaznik natadowania akumulatora dostarcza
dodatkowych informacji, ktére moga by¢ przydatne podczas rozpoznawania usterki lub zaktécenia.

Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Narzedzie ogrodowe  Za staby nacisk na uchwyty Docisna¢ uchwyty do siebie podczas cigcia
zatrzymuje sie

podczas ciecia Mocniej docisna¢ uchwyty

Przetaczy¢ wspomaganie na wyzszy stopien przy
pomocy przetacznika 7

Ostrza blokuja siew  Staba moc akumulatora Narzedzie nalezy trzymac wytacznie za gorny
grubym konarze Zatwarde drewno uchwyt i uwolni¢, przesuwajac ostrzaw te iz
powrotem

Ewentualnie natadowaé akumulator

Za duza $rednica
Niewfasciwa pozycja ciecia

Cigcia ze wspomaganiem nie da sie uruchomic, jezeli podczas cigcia miga dioda LED

Dioda miga Ciete drewno jest za grube/za twarde Sprébowac przeciaé ciensza gataz

trzykrotnie na Za niska moc akumulatora Natadowac akumulator

czerwono : umu W umu

Dioda miga Zbyt wysoka temperatura akumulatora Zawysoka temperatura otoczenia (narzedzia

dwukrotnie na ogrodowego nie wolno wystawia¢ na

czerwono bezposrednie dziatanie promieni stonecznych)
Odczeka¢ 10-15 minut, az akumulator sie
ochtodzi

Zbyt niska temperatura akumulatora Za niska temperatura otoczenia (narzedzia

ogrodowego nie wolno stosowaé przy
temperaturze nizszej niz -20°C)

Nieuzywane nozyce nalezy zawsze przechowywac
w pomieszczeniach zamknigtycz

Dioda miga raz na Za niska moc akumulatora Natadowac¢ akumulator

czerwono

Dioda $wiecisiena ~ Wspomaganie jest uszkodzone Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego
zielono, a nastepnie

miga szybko

czerwonym $wiattem

Bosch Power Tools F016181522((20.7.17)
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Symptomy

Mozliwa przyczyna

Po zakonczeniu
ciecia dioda miga
szybko czerwonym
Swiattem

Odstep czasu miedzy cieciami jest zbyt krotki

Usuniecie usterki

Miedzy dwoma nastepujacymi po sobie cigciami
nalezy zachowa¢ pewien odstep czasu

Konserwacja i czyszczenie

Ostrzezenie! Przed przystapieniem do jego
konserwacji lub czyszczenia narzedzia
przetacznik wspomagania nalezy ustawi¢ 7 w
pozycji ,a“. (zob. rys. B)
Utrzymywanie elektronarzedzia w czystosci gwarantuje
jego prawidtowe funkcjonowanie i bezpieczna prace.
Podczas pracy z urzadzeniem, a takze podczas prac
konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy urzadzeniu,
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.
W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do
autoryzowanego serwisu elektronarzedzi Bosch.
Sprezyna 4 zamocowana migdzy uchwytami jest NIE
wymienna i NIE NALEZY jej wyjmowac. Niezastosowanie
sie do tego ostrzezenia moze stac sie przyczyna ciezkich
obrazen.

Wymiana ostrza (zob. rys. D1 - D4)
Ostrze wymienne F 016 800 475

Odblokowaé narzedzie ogrodowe 6 i ustawic przetacznik
wspomagania 7 w ukazanej pozycji.

Za pomoca zataczonego klucza do $rub z gniazdem
szesciokatnym wykreci¢ srube 9 wraz z gniazdem 12, a
nastepnie wyjac ostrze.

Osadzi¢ nowe ostrze 1, jak ukazano na rysunku. Ponownie
zamocowac gniazdo 12 wraz ze $ruba 9 i dokreci¢ Srube za
pomoca klucza sze$ciokatnego

Po zakonczeniu uzytkowania/Przechowywanie

Oczysci¢ doktadnie zewnetrzne elementy narzedzia
ogrodowego za pomoca miekkiej szczotki i $ciereczki. Nie
uzywac wody ani $rodkow, zawierajacych rozpuszczalnik lub
substancje polerujace. Doktadnie usuna¢ wszystkie zanie-
czyszczenia.

Przechowywac urzadzenie po spryskaniu ostrzy olej do
konserwaciji.

Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu, po uprzednim
zabezpieczeniu go blokada 6. Nieuzytkowanego narzedzia
nie wolno pozostawia¢ bez nadzoru. Nie wolno umieszczac
zadnych przedmiotéw na narzedziu ogrodowym.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania
www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

BSC

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towarow
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
drogg ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowacé sie do szczegolnych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Usuwanie odpadow

/| Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie

FA nalezy oddac do powtornego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno
wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do

uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.
Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazoéwek, znajdujacych sie w

rozdziale ,Transport®, str. 108.

» Whudowane akumulatory wolno wyjmowac tylko i
wyltacznie przez wykwalifikowany personel w celu ich
utylizacji. Otwieranie skorupy obudowy moze
spowodowac trwate uszkodzenie elektronarzedzia.
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Aby wyja¢ akumulator z narzedzia ogrodowego, nalezy go
uprzednio catkowicie roztadowac. Jedng z mozliwosci
roztadowania akumulatora jest cigcie gatezi o duzej $rednicy,
przy czym przetacznik wspomagania 7 nalezy umiesci¢ w
pozycji c. Zdjac ostrze zgodnie z zaleceniami umieszczonymi
w rozdziale ,Konserwacja i czyszczenie“. Zdjac gorna czesé
pokrywy po uprzednim wykreceniu $rub, a nastepnie
odtaczy¢ biata wtyczke od systemu elektronicznego.
Wykrecic $ruby, a nastepnie wyjac¢ akumulator. Aby unikngé
zwarcia, odfaczy¢ tacza akumulatora i zaizolowac bieguny.
Takze po petnym roztadowaniu, w akumulatorze pozostat
fadunek resztkowy, ktory w przypadku zwarcia moze zostac
uwolniony.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Vysvétlivky obrazkovych symbolii

Proctéte si navod k pouziti.

A V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Nebezpedi na zakladé otacejiciho se noZe.
Zatimco zahradni nafadi bézi, nedavejte ruce ani
nohy do otvoru.

Elektronaradi nepouzivejte za desté a ani jej
nevystavujte desti.

Obecné bezpecnostni pokyny pro
elektronaradi

m VAROVANI Prectéte s'i vsechny bezpeél}ostm’
pokyny, vystrahy, zobrazeni

a specifikace k tomuto elektronaradi. Nedodrzovani viech

nize uvedenych pokyn(i méize mit za nasledek draz

elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké poranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci

potiebu.

Termin ,elektronaradi“ v pokynech se vztahuje na vase

elektrické (kabelové) nebo akumulatorové (bezkabelové)

elektronaradi.

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

e

Cesky|109

> Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZziti elektronaradi
daleko od vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuii riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovacikabely, které jsou zptisobilé
i pro venkovni pouZiti. Pouziti prodluZovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéki. Moment
nepozornosti pri pouZiti elektronaradi méize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronafadivypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to miize vést k traziim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v ota¢ivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim
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mizete elektronaradi v neo¢ekavanych situacich lépe
kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od pohybujicich
se dilti. Volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
PouZiti odsavani prachu mlzZe sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte nato, abyste pfi astém pouzivani naradi nebyli
méné ostraZiti a nezapominali na hezpe¢nostni zasady.
Nedbalé ovladani mlize zplisobit téZké poranéni za zlomek
sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouZivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou Zlomené nebo
poskozené tak, Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pied nasazenim stroje opravit.
Mnoho tirazi ma pficinu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti mlize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichytné plochy suché, ¢isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichytné plochy
neumoZnuji bezpecnou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

o

Svédomité zachazeni a pouzivani

akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporuéena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

e

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. PouZiti jinych akumulator(i mize vést
k poranénim a pozarim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nadhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oci, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni
pokoZzky nebo popéleniny.

> Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mize zplsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah uvedeny
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro
akumulatorové zahradni niizky

» Tento stroj neni ur¢en k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi a
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkusenostmi a/nebo nedostate¢nymi védomostmi, mozné
je to pouze tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost pod
dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzi pokyny,
jak stroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se
strojem nehraji.

» Nedovolte détem stroj pouzivat; neponechavejte stroj bez
dozoru a nepouzivané stroje uschovavejte na bezpe¢ném
misté mimo dosah déti.

» Stroj nepouzivejte za desté a ani akumulator za desté
nenabijejte.

» Stroj neuchovavejte na desti a ani ve vihkém prostredi.

» Nablizku stojici osoby zadrzte v bezpecné vzdalenosti vici
pracovni oblasti.
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» Dbejte na to, aby se mezi ¢epele nedostaly Zadné cizi
predméty. Takové predméty mezi Cepelemi odstrarite.

» Dbejte na to, aby se nepretaly zadné skryté elektrické
kabely.

» Drzte svou volnou ruku v bezpeéné vzdalenosti viiéi
pracovni oblasti. Nedotykejte se ¢epeli. Cepele jsou
velmi ostré a mizete se o né fiznout.

» Bud'te pfi provozu stroje soustredéni a dbejte na to, aby
prsty Vasi volné ruky, kterou drzite ¢i pfitahujete stfihané
vétvicky, nebyly vystaveny stfiznym nozim.

» Na stroj neuplatiiujte Zadné nasili. M(Zete sklouznout a
poranit se nebo nechténé néco jiného pretnout.

» Pred kazdym zacatkem prace peclivé zkontrolujte Cepele.

» S ¢epelemi zachazejte s maximalni opatrnosti, aby se
zabranilo fiznutim ¢i poranénim od ¢epeli.

» Bezpec€nostni zamek zajistéte po kazdém pouziti a drive,
neZ budete chtit provést kontrolu nebo tdrzbu.

» Kdyz chcete se strojem pracovat nebo provést prace
idrzby nebo ¢isténi, vzdy noste ochranné rukavice.
» Stroj pouzivejte pouze k pracem pro néj uréenym (viz
LUrcujici pouziti®).
[@ Chraiite elektronaradi pred horkem, napf. i
O pied trvalym slune¢nim zarenim, pfed ohném,
vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a
pFi potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.

Bezpecnostni upozornéni pro
nabijecky

Ctéte vSechna varovna upo-
Illl zornéniapokyny. Zanedbani
pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokyni mohou mit za
nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Tyto pokyny dobre uschovejte.
NabijeCku pouzivejte jen tehdy, pokud
miZete vSechny funkce plné
odhadnout abez omezeni provést nebo
jste obdrzeli pfislusné pokyny.
G Chraiite nabijecku pred
destém a vlhkem. Vniknuti
vody do nabijecky zvySuije riziko urazu
elektrickym proudem.

Cestina| 111

» Elektrické naradi nabijejte pouze
spolecné dodanou nabijeckou.

» Udrzujte nabijecku Cistou.
Znecisténim vznika nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
nabijecku, kabel a zastrcku. Pokud
jste zjistili zavady, nabijecku
nepouzivejte. NabijeCku sami
neotvirejte a nechte ji opravit
pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a originalnimi
nahradnimi dily. PoSkozena
nabijecka, kabel a zastrcka zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Tato nabijecka neni uréena k tomu,
aby ji pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostminebo nedostatecnymi
zkuSenostmi a védomostmi. Tuto
nabijecku mohou pouzivat détiod 8
leta osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostminebo nedostatecnymi
zkusenostmi a védomostmi pouze
tehdy, pokud na né dohlizi osoba
zodpovédna za jejich bezpec¢nost
nebo pokud je tato osoba
instruovala ohledné bezpec¢ného
zachazeni s nabijeckou a chapou
nebezpeci, ktera jsou s tim
spojena. V opacném pripadé hrozi
nebezpeci nespravné obsluhy
azraneéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajiSténo, Ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.
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Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravnd interpretace symboli Vam pomize elektronaradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

Nabijecku pouZivejte pouze v suchych
prostorech.

Smér reakce

@l Noste ochranné bryle.

Smér pohybu

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

Prislusenstvi

(20 mm do mékkého dreva) v soukromém sektoru.

Obsah dodavky

Vyjméte stroj opatrné z obalu a zkontrolujte, zda jsou
nasledujici dily kompletni:

- EasyPrune

- Nabijecka

- Navod k obsluze

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Vymeénitelna cepel
Proticepel
Stfiha¢ dratu
PruZina
Zdirka nabijeci zastrcky
Bezpeénostni zamek
Posuvny spina¢ podpory sily
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Sroub pro upevnéni ¢epele

O ~NOOGORAWN

©

e

10 Nabijeci zastrcka nabijecky

11 Nabijecka

12 Pouzdro pro upevnéni cepeli

Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni pfislu$enstvi naleznete v nagem

programu pfislusenstvi.

Technicka data
Objednaci ¢islo 3600HB20..
Jmenovité napéti v 3,6
Max. stfizny vykon mm 20 (Tvrdé dievo)
mm 25 (Mékké drevo)
Max. pocet stfihi na nabiti 450
akumulatoru
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,49
Povolena teplota prostiedi
- pfi nabl'jenl'* °C 0...+45
- pfiprovozu a pfiskladovani  °C -20...+50
Akumulator Li-lon
Kapacita Ah 1,5
Energie Wh 5,4
Pocet ¢lankd akumulatoru 1
Nabijecka
Objednaci ¢islo 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A00 48U (AUS)
Doba nabijeni h 3,5
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,06
Ttida ochrany [O)/m

*Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
*Ochrana proti prehrati zastavi elektronaradi pfi teplotach > +65°C.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-1.

Hodnocena hladina akustického tlaku A elektronaradi je
typicky mensinez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 62841-1:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 62841 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud se ovéem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s odliSnym prislusenstvim, s jinymi nastroji
nebo s nedostate¢nou ddrzbou, mize se troven vibraci lisit.
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To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné
zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tGc¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace
pracovnich procesd.

Nabijeni akumulatoru (viz obr. A)

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s Udaji na typovém §titku nabijecky. Nabijecky
oznacené 230 V mohou byt provozovany i pfi 220 V.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Aby

byl zaruéen plny vykonu akumulatoru, pred prvnim pouzitim

jej pIné nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je chranény proti hlubokému vybiti. Pokud
je akumulator vybity, podpora sily stfihani se vypne a stroj Ize
nadale pouzivat v manualnim rezimu pro vSechny priméry
stfihu.

Akumulator by se mél dobit, pokud ukazatel stavu nabiti
akumulatoru 8 béhem stfihani kratce Cervené zablika.

Proces nabijeni zacina, jakmile se zastr¢i sitova zastrcka

nabijecky do zasuvky a nabijeci zastréka 10 do zditky 5

nahore na rukojeti.

Zditka 5 je pristupna jen tehdy, pokud je bezpecnostni zamek

6 zajistény.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 8 indikuje pokrok nabijeni.

Pfi procesu nabijeni blika ukazatel pomalu zelené. Sviti-li

ukazatel stavu nabiti akumulatoru trvale zelené, je

akumulator pIné nabity.

Pfi procesu nabijeni se zahriva drzadlo elektronaradi. To je

normalni.

Pri del$i dobé nepouzivani odpojte prosim nabijecku od sité.
» Chraiite nabijecku pfed vihkem!
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 8 indikuje pfi provozu stav
nabiti akumulatoru:

LED Kapacita
Trvalé svétlo zelené 235%
Blikajici svétlo zelené 5-35%
Jednotlivy zablesk, Cerveny 0-5%

Provoz

Odjisténi (viz obr. B1)

Deaktivujte bezpec¢nostnizamek 6 posunutim dozadu. Naradi
se otevre a je nyni pipraveno k pouZziti.

e
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Zajisténi
Po pouzivani stisknéte rukojeti dohromady a zajistéte

bezpecénostni zamek 6 posunutim dopredu. Zahradni nlizky
pfi nepouzivani vzdy zajistéte.

Poloha uchopeni (viz obr. B2 - B4)

Drzte zahradni nafadi v predni oblasti, jak je zobrazeno.
Zahradni naradi nedrzte v zadni oblasti rukojeti nebo prstem
(prsty) mezi rukojetmi.

Silou podpofené stfihani (viz obr. B)

Zahradni naradi podporuje obsluhu pfi stfihani. PouZiva se
jako bézné zahradni ntizky a stfiha v manudlnim rezimu bez
silové podpory dokud neni prekrocen urcity primér vétvicky.
Pi vétsich priimérech vétvi zapne integrovany motor
podporu sily. Vznik hluku pfi silou podporovaném stfihani je
normalni.

Silova podpora pracuje jen dokud plsobi sila na rukojeti. Bez
tlaku na rukojeti se zahradni naradi zastavi.

Silovou podporu Ize nastavit ve tfech stupnich: nizka, stiedni
avelka. V nizkém stupni (a) startuje podpora sily teprve u
vétsich primérd a / nebo tvrdsiho dieva (u starsich vétvi). Ve
stfednim stupni (b) startuje podpora sily u stfednich priméri
a/ nebo tvrdsiho dreva (1 -2 -leté vétve). Ve velkém stupni
(c) startuje podpora sily jiz u malych pramérd.

Pracovni pokyny

Tipy pro stfihani mlazi (viz obr. C1 - C10)
Stroj neovladejte v nepfiznivém postoji. To miZze vést k
tézkym poranénim.

Drite svou volnou ruku v bezpeéné vzdalenosti vici

pracovni oblasti. Nedotykejte se éepeli. Cepele jsou velmi
ostré a miZete se o né fiznout.

C1  Beéhem stiihanivzdy noste ochranné rukavice.

C2  Stfih neprovadéjte prilis blizko kmene, aby se misto
stfihu mohlo zahojit.

C3  Stfih umistéte vzdy 8 mm nad pupen.

C4  Stfih by mél klesat od pupene pry¢, aby dést mohl
odtékat.

C5  Pokud odstranujete kompletnivyhonek, sestfihnéte
jej az u jeho rozvétveni.

C6  Nestrkejte Cepele zahradnich niizek do zemé,
abyste zastfihli kofenové vyhonky.

C7  Stfihejte vétvovi jednotlivé, jak je zobrazeno.

C8  Odstrante prilis silné vyrlstky nebo krizici se vétve.

C9  Odstrante tenké i slabé vyristky.

C10 Principidlné odstrafte odumrelé, poskozené nebo
nemocné vétve.
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Hledani zavad

o

Nasledujici tabulka obsahuje vseobecné informace pro odstranéni zavady. Ukazatel stavu nabiti akumulatoru poskytuje
dodate¢né informace, jez Ize pouzit k identifikaci zavady nebo problému.

Mozna pri¢ina

Priznaky

Naprava

Zahradninaradise pfi
stfihani zastavi

Prilis maly tlak na rukojeti

Stisknéte rukojeti béhem stfihani dohromady

Stisknéte rukojeti pevnéji dohromady

Prepnéte silou podporované stiihani na vyssi
stupef pomoci spinace 7

Cepele se seviely v
silné vétvi

Nizké kapacita akumulatoru
Prili$ tvrdé dievo

Prilis velky priimér
Nespravna poloha stiihani

Podrzte zahradni naradi jen na horni rukojeti a
uvolnéte jej tim, Ze pohybujete cepelemi sem a
tam

Je-li zapotrebi, nabijte akumulator

Silou podporované stiihani nelze aktivovat, pokud pfi stfihani blika LED:

LED blika 3 krat Strihané drevo je prilis silné / tvrdé

Zkuste stfih v tenci oblasti vétve

Cervené S . .
Prili$ nizké nabiti akumulatoru

Akumulator nabijte

LED blika 2 krat
Cervené

Pili$ vysoka teplota akumulatoru

Prilis vysoka okolni teplota (zahradni naradi
nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni)
Vyckejte 10-15 minut, aby akumulator vychladl

Pili$ nizka teplota akumulatoru

Prili§ nizka okolni teplota (zahradni naradi
nepouzivejte pfi venkovnich teplotach pod

-20°C)
Zahradni naradi pfi nepouzivani uschovavejte v
interiéru
LED blika 1 krat Pili$ nizké nabiti akumulatoru Akumulator nabijte
cervené
LED sviti zelené a Vadna podpora sily Vyhledejte servis
poté blika rychle
cervené
LED blika rychle Prilis maly ¢as mezi stfihy Dejte trochu vic ¢asu mezi dvéma po sobé
Cervené po nasledujicimi stfihy

uskute¢néném stfihu

Udrzba a ¢isténi
Varovani! Pred pracemi tidrzby nebo cisténi
dejte posuvny spinac pro podporu sily stfihani
7 na polohu ,a“. (vizobr.B)

Udrzujte elektronaradi ¢isté, abyste pracovali dobfe a
bezpecné.

Kdyz chcete se strojem pracovat nebo provést prace
udrzby nebo cisténi, vzdy noste ochranné rukavice.
Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.
Pruzina 4 mezi rukojetmi NENi vyménitelnd a NEMELA BY
se odstranit. Nedbani tohoto varovani mize vést k tézkym
zranénim.

Vyména cepele (viz obr. D1 - D4)

Néhradni ¢epel: F 016 800 475

Odjistéte zahradni naradi pres bezpecnostni zamek 6 a
nastavte posuvny spinac silou podporovaného stiihani 7 do
zobrazené polohy.

Pouzijte k nahradni ¢epeli pfiloZeny kli¢ na vnitfni Sestihrany,
aby se odstranil Sroub 9 spolu s pouzdrem 12 atim se uvolnila
Cepel.

Vlozte novou Cepel 1 jak je zobrazeno. Poté vlozte pouzdro 12
spolecné se Sroubem 9 a pomoci klice na vnitrni Sestihrany
Sroub pevné utahnéte.
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Po stiihani mlazi/uskladnéni

Zevnéjsek zahradniho naradi dikladné ocistéte mékkym
karta¢em a hadrikem. Nepouzivejte vodu ani Zadna
rozpoustédla Ci lestici prostiedky. Odstrante veskeré
usazeniny.

Pro uskladnéni ¢epele vZdy namaZzte konzervaénim sprejem.

Zahradni nafadi skladujte na bezpe¢ném, suchém misté,
mimo dosah déti, se zajisténym bezpecnostnim zamkem 6.
Nenechavejte zahradni naradi pfi nepouzivani bez
dozoru. Na zahradni nafadi nedavejte Zadné dalsi predméty.

Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-garden.com

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je ti'eba brat zfetel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecéné naklady.

Zpracovani odpadii
Elektronaradi, akumuldtory, prislusenstvi a obaly

[oX] maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte
E do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi byt neupotie-
bitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,,Preprava®, strana 115.

e
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» Integrované akumulatory smi vyjimat pouze odborni
pracovnici za ticelem likvidace. Otevienim krytu mlize
dojit ke zniceni elektronaradi.

Pro odstranéni akumulatoru z elektronaradi se musi

akumulator zcela vybit. Moznost pro vybiti akumulatoru je

stiihat vétve s velkym priimérem, pficemz posuvny spina¢

silou podporovaného stiihani 7 se nachaziv poloze c.

Odstrarite ¢epel podle popisu v odstavci ,Udrzba a ¢isténi*.

Odstrante horni téleso tim, Ze vySroubujete Srouby, poté

oddélte bilou zastrcku z elektroniky. Odstrante Srouby, poté

kv(li vyjmuti oddélte akumulator. Pro zamezeni zkratu
prestfihnéte pripojovacivodice akumulatoru azaizolujte pdly.
| pfi plném vybiti obsahuje akumulator jesté zbytkovy naboj,
ktery se v pfipadé zkratu mizZe uvolnit.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov

Pozorne si precitajte tento Navod na pouZivanie.

VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Nebezpecdenstvo zo strany rotujiceho noza.
Pocas chodu naradia nedavajte do otvoru ruky ani
nohy.

NepouzZivajte toto ru¢né elektrické naradie pocas
dazda, ani ho vplyvom dazda nevystavuijte.

Vseobecné bezpecnostné

upozornenia tykajtce sa elektrického

naradia

m POZOR Preditajte §i vsetky be'zpet':n'os.tné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Zanedbanie dodrziavania vetkych uvedenych pokynov texte

moze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit

poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alsie

pouzitie.

Termin ,elektrické naradie”vo vystrahach sa tyka sietového (s

napajacim kablom) elektrického naradia alebo

akumulatorového (bez napajacieho kabla) elektrického
naradia.
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrzZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

> Toto naradie nepouzivajte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavaliv blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
20 strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a
avlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického
naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceného ticelu na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie, a zastréku nevyberaijte zo zasuvky fahanim
za privodnt $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova Sniira
nedostalado blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujiicimi sa su-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predliZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZzivanie vo vonkajsom prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouZite ochranny spinac¢
pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpecnost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

e

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouZitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, Ci je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickl
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kI'ic, ktory sa nachadza
v rotujlcej Casti ru¢ného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy a nemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa vase vlasy a odev a rukavice dostali do blizkosti
pohyblivych ¢asti. Volny odev, dihé vlasy alebo Sperky
mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia
a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko
ohrozenia zdravia prachom.

» Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej
z Castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpe¢ného pouzivania naradia. Nepozorna
praca moze v priebehu zlomkov sekundy viest k tazkému
poranenie.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického
naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je uréené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného rué¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie
a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnt alebo vypn(t, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymiefat prislusenstvo alebo ako
odlozite naradie, vidy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky afalebo vyberte akumulator, ak sa da
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vybrat. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim nie st déverne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny.
Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouZivajd neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo
oSetrujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky
bezchybne funguiju alebo ¢i neblokuju, ¢i nie st
zlomené alebo poskodené niektoré sii¢iastky, ktoré by
mohli negativne ovplyviiovat spravne fungovanie
rucného elektrického naradia. Pred pouzitim naradia
dajte poskodené siiciastky vymenit. Vela nehdd bolo
spdsobenych nedostatocnou udrzbou elektrického
naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a €isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gi¢el ako na predpisané
pouZitie moZe viest k nebezpecnym situaciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, ¢isté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopové povrchy neumoziuju bezpe¢nd manipulciu
aovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva
nabijacka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné
urcené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov
mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatoraméze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

e
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» Nepouzivajte poskodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo upravované
akumulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit
poziar, vybuch alebo zranenie.

» Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia alebo
nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pdsobeniu ohna alebo teplote nad 130 °C mdze spdsobit
vybuch.

» Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory alebo
naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poZiaru.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siéiastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory.
Akumulatory mdze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

Bezpecnostné pokyny pre
akumulatorové zahradnicke noznice

» Tento vyrobok nie je urceny na pouzivanie pre osoby s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skiisenostami a s nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo dostant
od takejto osoby pokyny, ako maju vyrobok pouzivat.
Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, Ze sa nebudu
mdct s vyrobkom hrat.

» Nedovolte, aby naradie pouzivali deti; nenechavajte
naradie bez dozoru a nepouzivané naradie uschovavajte na
bezpe¢nom mieste, ktoré sa nachadza mimo dosahu deti.

» Nepouzivajte naradie v dazdi, ani akumulator v dazdi
nenabijajte.

» Neuschovavajte naradie v dazdi ani zZiadnom inom vihkom
prostredi.

» Postarajte sa o to, aby osoby, ktoré sa nachadzaju v
blizkosti, mali bezpecny odstup od pracovného priestoru.

» Davajte pozor na to, aby sa medzi cepele nedostali
Ziadne cudzie telieska. Odstrante cudzie telieska, ktoré
uviazli medzi ¢epele.

» Divajte pozor na to, aby ste neprerezali Ziadne skryté
elektrické kable alebo $nry.

» Svoju volnii ruku majte v bezpeénej vzdialenosti od
pracovného priestoru. Nedotykajte sa cepeli. St velmi
ostré a mohli by ste sa na nich neprijemne porezat.

» Pri pouZivani naradia budte opatrny, davajte pozor na to,
aby ste prsty svojej volnej ruky, ktorou pridrZiavate alebo
pohybujete konare, ktoré chcete odrezat, chranili pred
ostrymi rezacimi nozmi.
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» NepouZivajte pri obsluhe naradia nikdy nadmiernusilu.
Mohli by ste sa poklznut a poranit, alebo by ste mohli
prestrihnit neimyselne nieco celkom iné, ako ste
zamyslali.

» Pred kazdym zacCiatkom prace starostlivo prekontrolujte
Cepele.

» Pristupujte k Cepeliam s maximalnou opatrnostou, aby ste

sa vyhli nebezpedenstvu porezania alebo iného poranenia.

» Po kazdom pouziti a vzdy predtym, ako budete naradie
kontrolovat alebo oSetrovat, uzamknite poistku naradia
(packou poistky).

» Pouzivajte vzdy pracovné rukavice, ked pracujete s
naradim, a takisto ked' ho oSetrujete alebo Cistite.

» Nepouzivajte naradie na iné prace okrem tych, na ktoré
bolo uréené (pozri odsek ,,Pouzivanie podla uréenia®).
T Chraiite rucné elektrické naradie pred
[im horucavou, napr. aj pred trvalym sinecnym
ziarenim, ohiiom a pred vodou a vlhkostou.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouZivania mozu z akumulatora
vystupovat $kodlivé vypary. Zabezpeéte privod
cerstvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie
cesty.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

Precitajte si vSetky
Illl Vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v na-
sledujicom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné
predpisy starostlivo uschovajte.

Nabijacku pouzivajte len v takom
pripade, ak viete kompletne ohodnotit
a bez obmedzenia uskutocnit vSetky
funkcie, alebo ak ste dostali prislusné
pokyny.

ﬂ Chrante nabijacku pred

ucinkami dazd’a a vlhkosti.

Vniknutie vody do nabijaCky zvySuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

» Elektrické naradie nabijajte len
nabijackou dodanou spolocne
s naradim.

» Udrziavajte nabijacku v Cistote.
Nasledkom znecistenia hrozi
nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom.

» Pred kazdym pouzitim produktu
prekontrolujte nabijacku, privodnu
$nuru aj zastrcku. Nepouzivajte
nabijacku v pripade, ak ste zistili
nejaké poskodenie. Nabijacku sami
neotvarajte a davajte ju opravovat
len kvalifikovanému personalu a
vylucne iba s pouzitim originalnych
nahradnych suciastok. Poskodené
nabijacky, privodné Snury a zastrcky
zvySuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Tato nabijacka nie je ur¢ena na to,
aby ju pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo
nedostatoénymi skisenostami
a znalostami. Tiito nabijacku mézu
pouZivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo
s nedostatoénymi skisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ sii pod
dozorom osoby zodpovednejzaich
bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpecnom
zaohchadzani s nabijackou a chapu
nebezpecenstva, ktoré si s tym
spojené.V opa¢nom pripade existuje
riziko chybnej obsluhy a vzniku
poraneni.
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» Davajte pozor na deti. ZabezpecCisa
tym, ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

Symboly

Nasledujlice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ruéné elektrické naradie.

Symbol

4

Vyznam
Pouzivajte ochranné okuliare.

Nabijacku pouZivajte len v suchych
miestnostiach.

Smer reakcie

©
{
{

]

J Dovolend manipulacia

Smer pohybu

Zakazany druh manipulacie

PrisluSenstvo

o o

Pouzivanie podla urcenia

Toto néradie je v sikromnej oblasti uréené na strihanie
konarov arastlin s priemerom do 25 mm (20 mm do makkého
dreva).

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Vyrobok vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i si kompletné nasledujlce sdciastky:
- EasyPrune

- Nabijacka

- Navod na pouZzivanie

Ak niektoré suciastky alebo Navod chybaju, alebo st
poskodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

e
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Vymenitelna cepel

Protilahla cepel

Prestrihovac drétu

Pruzina

Zasuvka pre zastrcku nabijacky

Bezpeénostna poistka

Posuvny prepinac pre podporu pomocou

elektromotorceka
8 Indikdcia stavu nabitia akumulatora
9 Skrutka na upevnenie ¢epele

10 Nabijaci kontakt nabijacky

11 Nabijacka

12 Objimka na upevnenie Cepele

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

N O aOhR WNR

Technické udaje
Akumulatorové zahradnicke EasyPrune
noznice
Vecné ¢islo 3600HB20..
Menovité napatie V 3,6
Max. strihaci vykon mm 20 (Tvrdé drevo)
mm 25 (Makké drevo)
Max. pocet strihov na jedno 450
nabitie akumulatora
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,49
Povolena teplota okolia
- pri nabijani . °C 0...+45
- priprevadzke apri
skladovani °C -20...+50
Akumulator litiovo-ionovy
Kapacita Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Pocet akumulatorovych
¢lankov 1
Nabijacka
Vecné ¢islo 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A0048U (AUS)
Nabijacia doba h 3,5
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,06
Trieda ochrany O/

*Obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
*Qchrana proti prehriatiu zastavi elektrické naradie pri teplotach > +65
°C.

Bosch Power Tools
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Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 62841-1.

Hodnotena hladina hluku A naradia je typicky nizsia ako
70dB(A).

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 62841-1:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Hodnota vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu uvedeného v norme
EN 62841 a mozno ju vyuzivat na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad
zatazenia vibraciami.

Uvedena hodnota vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto elektrického naradia. Ak sa vsak bude
elektrické naradie pouzivat na iné acely, s odli$nym
prislusenstvom, s odlidnymi vkladacimi nastrojmi alebo

s nedostato¢nou Udrzbou, mdZe sa hodnota vibracii lisit. To
moze vyrazne zvysif zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mala zohladnit aj
doba, pocas ktorej je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moZze vyrazne redukovat
zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii
urcite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako je napriklad:
(drzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov,
udrZiavanie spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych
procesov.

Nabijanie akumulatorov
(pozri obrazok A)

» Vsimnite si napétie siete! Napatie zdroja prudu musi mat
hodnotu zhodnu s Gdajmi na typovom Stitku ru¢ného
elektrického naradia. Ru¢né elektrické naradie oznacené
pre napatie 230 V sa smie pouzivat aj s napatim 220 V.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumultor v nabijacke uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému

vybitiu. Ked je akumulator vybity, strihanie s podporou

elektromotoréeka je vypnuté a naradie sa da dalej pouzivat v

manualnom rezime pre vSetky priemery konarov.

Akumulétor treba dobit vtedy, ked’ pocas strihania indikacia

stavu nabitia akumulatora 8 zablikne kratko ¢ervenym

svetlom.

Nabijaci proces sa zaCina v tom okamihu, ked sa zastrcka

sietovej $ntiry nabijacky zasunie do zasuvky a ked'sa nabijacia

zastrcka 10 zasunie do zdierky 5 hore na rukovati.

Zdierka 5 je pristupna len vtedy, ked'je bezpec¢nostna poistka

6 zablokovana.

Indikacia stavu nabitia akumulatora 8 poskytuje informaciu o

postupe nabijania. Pri nabijani pomaly blika zelena indikacia.

e

Ked' svieti indikdcia stavu nabitia akumulatora trvalo
zelenym svetlom, je akumulator tplne nabity.

Prinabijani sa rukovat ruéného elektrického naradia zohrieva.
To je normalne.

Pri dlh§om nepouzivani odpojte nabijacku od elektrickej
siete.

» Nabijacku chraiite pred vihkom!
Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora 8 poskytuje pri prevadzke
informdciu o stave nabitia akumuldtora:

LED Kapacita
Trvalé zelené svetlo 235%
Blika zelené svetlo 5-35%
Jednotlivé zabliknutie Cervenym svetlom  0-5%

Pouzivanie

Odblokovanie (pozri obrazok B1)

Deaktivujte bezpe¢nostnu poistku 6 posunutim smerom
dozadu. Naradie sa otvori a teraz je pripravené na pouzivanie.

Zablokovanie

Po poutziti stlacte rukovate dohromady a zablokujte
bezpecénostni poistku 6 posunutim smerom dopredu. Ked'
zéhradnicke nozZnice nepouzivate, majte ich vzdy
zablokované.

Poloha pri drzani (pozri obrazky B2 - B4)

Drzte naradie v prednej ¢asti, ako ukazuje obrazok. Nedrzte
naradie v zadnej Casti rukovati ani len prstom / prstami medzi
rukovatami.

Strihanie s podporou elektromotorceka
(pozri obrazok B)

Toto zahradnicke naradie podporuje obsluhujtceho pri
strihani. PouzZiva sa ako bezné zahradnicke noznice av
manualnom rezime striha bez podpory elektromotorceka,
pokial sa neprekroci urcity priemer konara. Pri va¢Som
priemere konarov sa zapne integrovany elektromotorcek na
podporu strihania. Ur¢ity hluk je pri strihani pomocou
elektromotorceka normalny.

Podpora elektromotorcekom pracuje dovtedy, kym sa vyvija
sila na rukovéte naradia. Bez tlaku na rukovéte sa
zahradnicke naradie zastavi.

Podpora elektromotor¢ekom sa dé nastavit v troch stupnioch:
nizky, stredny a velky stupen. Na nizkom stupni (a) sa spusti
a/alebo pri tvrdom dreve (pri starsich konaroch). Na
strednom stupni (b) sa spusti podpora elektromotoréekom
pri strednych priemeroch a / alebo pri tvrdom dreve (pri 12-
ro¢nych konaroch (pri 1-2-roénych konaroch). Na velkom
stupni (c) sa podpora elektromotorcekom spusti uz pri
malych priemeroch.

F016181522((20.7.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-3124-001.book Page 121 Thursday, July 20,2017 2:28 PM 6%%

Slovensky |121

Pokyny na pouzivanie C4  Rezby mal kongit mimo vyhonka, aby mohol dazd
odtekat.

Tipy na strihanie krovisk (pozri 5 — ”
obrazky C1 - C10) C5  Akchcete odrezat kompletny vyhonok, odrezte ho

spat az po jeho rozvetvenie.

Nepracujte s naradim s nevhodnym drzanim tela (v

nevhodnej polohe). To by mohlo mat za nsledok vézne C6  Nestrkajte Cepele noznic nakonare do zeme, aby ste
poranenia. takymto spdsobom odrezavali korefiové vyhonky.
Svoju vol'ni ruku majte v bezpecnej vzdialenosti od C7  Konare odrezavajte jednotlivo, ako to vidite na
pracovného priestoru. Nedotykajte sa ¢epeli. St velmi obrazku.

ostré amohli by ste sa na nich neprijemne porezat. C8  Odstranuijte prili§ husty porast alebo konare, ktoré

C1  Pocas strihania pouzivajte vzdy pracovné rukavice. sa krizujd.
C2  Nevykonavajte strih (rez) prili$ blizko pri kmeni, aby C9  Odstranujte riedky alebo slaby porast.
samohlo poranené miesto dreviny zahojit. C10 Zasadne odstranujte vzdy odumreté, poskodené
€3 Strih (rez) zacinajte vzdy 8 mm nad ptcikom alebo chorobou napadnuté konare.
(vyhonkom).
Hl'adanie portch

o

Nasledujtica tabulka obsahuje vSeobecné informacie na odstranovanie portch. Indikacia stavu nabitia akumulatora poskytuje
dalsie informacie, ktoré mozno pouzit na identifikaciu poruchy alebo problému.

Symptomy Mozna pri¢ina Odstranenie priciny
Zahradnicke naradie  Prili$ maly tlak na rukovate Pri strihani stlacajte rukovate k sebe
sapri St.”ham Stlacte rukovéte k sebe pevnejsie
zastavuje
Prepnite strihanie s podporou na vy$si stupen
pomocou prepinaca 7
Cepele zostan( Mala kapacita akumulatora Chytte zahradnicke naradie len za hornt rukovat a
zahryznuté do Drevo prilié tvrdé uvolnite ho tym, Ze budete Cepele pohybovat sem
hrubého konara atam

Priemer prili$ velky

Nespravna poloha strihania V pripade potreby dobite akumulator

Strihanie s podporou elektromotorceka sa neda aktivovat, ked pri strihani indikacia LED blika:

Indikacia LED blika 3-  Strihané drevo je prili$ hrubé / tvrdé Pokuste sa o prestrihnutie v mieste mensieho
krat ¢ervenym priemeru konara

svetlom Nabitie akumulatora prili§ slabé Dobite akumulator

Indikdcia LED bliké 2- Teplota akumulatora prili$ vysoka Teplota okolia prili$ vysoka (nevystavujte

krat cervenym zahradnicke naradie priamym li¢om sIne¢ného
svetlom svetla)

Pockajte 10-15 minut, aby akumulator vychladol

Teplota akumulatora prili$ nizka Teplota akumulatora prili$ nizka (nepouzivate
zahradnicke naradie pri teplotach pod -20°C)
Ked zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho vo vnitornych priestoroch

Indikdcia LED blika 1- Nabitie akumulatora prilis slabé Dobite akumulator
krat ¢ervenym
svetiom

Bosch Power Tools F016181522((20.7.17)
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Mozna pri¢ina

Symptomy

Odstranenie priciny

IndikdciaLED zasvieti
zelenym svetlom a
potom rychlo blika
Cervenym svetlom

Podpora elektromotoréekom je poskodena

Vyhladajte autorizovand servisnd opravoviiu

Indikécia LED blika
rychlo ¢ervenym
svetlom po
uskuto¢neni strihu

Doba medzi strihmi prili$ kratka

Urobte medzi dvoma nasledujtcimi strihmitrochu
Vacsiu prestavku

Udrzba a Cistenie
Vystrazné upozornenie! Pred tdrzbou aleho
Cistenim nastavte posuvny prepinac pre
strihanie s podporou 7 do polohy ,,a“.
(pozri obrazok B)
Udrziavajte rucné elektrické naradie vzdy v Cistote, aby
ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.
Pouzivajte vZdy pracovné rukavice, ked’ pracujete s
naradim, a takisto ked’ ho oSetrujete alebo Cistite.
Ked akumuldtor prestane spravne fungovat, obratte sa
laskavo na autorizované servisné stredisko ru¢ného
elektrického naradia Bosch.
Pruzina 4 medzi rukovitami nie je vymienatelna a
NESMIE SA demontovat. Nedodrzanie toto upozornenia
mdze mat za nasledok vazne poranenie.

Vymena ¢epele (pozri obrazky D1 - D4)
Nahradna ¢epel: F 016 800 475

Odblokujte zahradnicke naradie pomocou bezpeénostnej
poistky 6 a nastavte posuvny prepinac pre podporu strihania
pomocou elektromotoréeka 7 do zobrazenej polohy.

Pouzite kI'a¢ na skrutky s vnitornym $esthranom prilozeny k
nahradnej ¢epeli, ked' chcete demontovat skrutku 9 spolu s
objimkou 12, a tym uvolnit ¢epel.

Novu ¢epel 1 zalozte podla obrazka. Potom poskladajte
objimku 12 so skrutkou 9 a pomocou kli¢a na skutky s
vnitornym Sesthranom skrutku utiahnite.

Po ostrihani krovia/uschovanie

Vonkaj$ok zahradnickeho naradia dokladne vycistite makkou
kefou a vyutierajte handri¢kou. Nepouzivajte pritom vodu ani
rozpustadla ani Ziaden lestiaci prostriedok. Odstrarte vsetky
usadené necistoty.

Pred odkladanim naradia ¢epele vZdy namastite vhodnym
o$etrovacim olejom (sprejom).

Zahradnicke naradie skladujte na bezpe¢nom a suchom
mieste, mimo dosahu deti a so zablokovanou bezpe¢nostnou
poistkou 6. Ak zahradnicke naradie nepouzivate,
nenechavajte ho bez dozoru. Neklad'te na zdhradnicke
naradie Ziadne iné predmety.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-garden.com

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaji poziadavkam
pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Likvidacia
E:y{ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani
akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musia

nepouzitelné ruéné elektrické naradie (elektrospotrebice) a

podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa musia poskodené

alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat separovane

atreba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport®, strana 122.

» Integrované akumulatory smi vyberat len odborni
pracovnici na ucel likvidacie. Otvorenim krytu moze
dojst k zniCeniu elektrického naradia.
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Ak chcete z naradia vybrat akumulator, musi byt akumulator
lplne vybity. Jednou z moZnosti vybitia akumulatora je
strihanie konarov s velkym priemerom, pricom prepina¢
podpory strihania pomocou elektromotorceka 7 sa bude
nachadzat v polohe c. Demontujte ¢epel’ podla popisu v
odseku ,Udr#ba a istenie”. Demontuijte vrchn( ¢ast telesa
vyskrutkovanim skrutiek, potom odpojte bielu zastrcku od
elektroniky. Demontujte skrutky a oddelte Casti, aby ste
vybrali akumulator. Aby ste zabranili skratu, odpojte privodné
vedenie akumulatora a zaizolujte poly. Aj ked' je akumulator
celkom vybity, zostava v iom este zvy$kové nabitie, ktoré sa
v pripade skratu moZe aktivovat.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

A szimbélumok magyarazata

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmutatot.

Altalanos téjékoztato a veszélyekrél.

Aforg6 vagokeés veszélyes. Ne tegye a kezét vagy
labat a nyilashoz, amig a berendezés jar.

Az elektromos kéziszerszamot esében ne
hasznalja és ne tegye ki esé hatasanak.

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

PN FiGYELMEZTETES Olvassaelazehheza |
kéziszerszamhoz mellékelt

osszes biztonsagi figyelmeztetést, eldirast, illusztraciot
és specifikaciot. Az aldbbiakban felsorolt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

Az elektromos kéziszerszam” fogalom a figyelmeztetésekben
mind a haldzatrol lizemeltetett (halozati csatlakozd
vezetékkel felszerelt), mind az akkumulatoros (halézati
csatlakozd vezeték nélkiili) elektromos kéziszerszamokra
érvényes

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6

e
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folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gbz0ket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az &ramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste le van
foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakozo dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és
mozg6 gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
val6 hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznélata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozé dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna
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az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a bedllitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijt6
berendezések hasznalata csékkenti a munka soran
keletkez6 por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok olyan
onelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

>

>

>

>

Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloéaljzathol
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha az
levalaszthato) az elektromos kéziszerszamtol, miel6tt
az elektromos kéziszerszamon beallitasi munkakat
végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az eldvigydzatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az

utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Azelektromos kéziszerszamot és tartozékait gondosan
tartsa karban. Ellendrizze, hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva,
és nincsenek-e eltorve vagy megrongalédva olyan
alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek az elektromos
kéziszerszam miikddésére. A berendezés megrongalo-
dott részeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg.
Sok olyan baleset torténik, amelyet az elektromos
kéziszerszam nem kielégitd karbantartasara lehet
visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

» Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltdkésziilékben
egy masik akkumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tilizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktél, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kdzotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot, ha az
megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat hajtottak
végre rajta. A megrongalodott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon
viselkedhetnek, amely tlizhz, robbanashoz vagy
sériilésveszélyhez vezet.
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> Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém homérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanast okozhat.

» Tartsa be valamennyi toltési el6irast és ne toltse fel az
akkumulatort, ha annak a hémérséklete az
utasitasokban megadott homérséklet tartomanyon
kiviil van. Az akkumulator nem megfeleléd modon, vagy a
megdott hdmérséklet tartomanyon kiviili feltoltése
megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti a
tlizveszélyt.

Szerviz-ellendrzés

> Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator-
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak
szabad szervizelniik.

Biztonsagi eloirasok az
akkumulatorral iizemelo kerti ollok
szamara

» Ezakésziilék nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a késziiléket.

Gyerekeket nem szabad a késziilékkel feliigyelet nélkil
hagyni, nehogy a késziilékkel jatsszanak.

» Ne hagyja, hogy a berendezést gyerekek hasznaljak, ne
hagyja a berendezést feliigyelet nélkiil, és a hasznalaton
kiviili berendezéseket olyan, biztonsagos helyen térolja,
ahol ahhoz gyerekek nem férhetnek hozza.

» Aberendezést nem szabad es6ben lizemeltetni, és az
akkumulatort sem szabad es6ben feltélteni.

» Ne tdrolja a berendezést esés idoben a szabadban,
valamint nedves kornyezetben.

» Gondoskodjon arrol, hogy a kozelben allo személyek a
munkavégzési teriilettdl biztonsagos tavolsagban
maradjanak.

» Ugyeljenarra, hogy ne keriilhessenek idegen targyak a
pengék kozé. Tavolitsa el ezeket a targyakat a pengék
kozll.

» Ugyeljen arra, hogy ne vagjon at rejtett kébeleket.

» Tartsa a szabad kezét biztonsagos tavolsagban a
munkateriilettol. Ne érintse meg apengéket. Ezek
nagyon élesek, kdnnyen megvaghatja magat.

» Aberendezés lizemeltetése kdzben figyeljenamunkara, és
ligyeljen arra, hogy a szabad kezének ujjai, amelyekkel a
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vagasra keriil agakat fogja, vagy mozgatja, ne
keriilhessenek a vagokések kozelébe.

> Ne kezelje erdszakkal a berendezést. Ekkor elcsiszhat,
megsériilhet, vagy akaratlanul atvaghat valami mast, mint
amit akart.

» Minden munkakezdés el6tt gondosan ellendrizze a
pengéket.

» Igen dvatosan kezelje a pengéket, hogy megelézze a
vagasos sériiléseket.

» Reteszelje Sie minden hasznalat utan és minden ellenérzés
vagy karbantartas el6tt a biztonsagi reteszelést.

» Viseljen mindig védé kesztylit, ha a berendezéssel
dolgozik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat akar
végrehajtani.

» Aberendezést csak az azzal eléiranyzott munkakra
hasznalja (lasd ,,Rendeltetésszer( hasznalat”).

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
0

forrosagtol, példaul a tartés napsugarzastol, a
tiiztol, a viztol és a nedvességtol. Ellenkezd
esetben robbandsveszély all fenn.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhdl gozok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a
légutakat.

Biztonsagi eldirasok a
toltokeésziilekek szamara

Olvassa el az 0sszes
Illl biztonsagi figyelmeztetést

és eloirast. A kovetkez6kben
leirt elirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatot
gondosan drizze meg.

Csak akkor hasznalja a tolt6késziléket,
ha annak minden funkcidjat meg tudja
itéIni és megfeleléen végre tudja
hajtani, vagy ha erre megfelel6
utasitasokat kapott.

Tartsa tavol a toltokésziiléket

az esotdl vagy nedvességtol.
Ha viz hatol be A toltokészilékbe, ez
megnoveli az aramiités veszélyét.
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» Az elektromos kéziszerszamot
csak az azzal szallitott
toltokeésziilékkel toltse fel.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket.
ElszennyezGdés esetén
megnovekedik az aramiités veszélye.

» Minden hasznalat elott ellendrizze
a toltokeésziiléket, a kabelt és a
csatlakozo dugét. Ha valamilyen
megrongalddast észlel, ne
hasznalja a toltokésziiléket.
Sohase nyissa fel sajat maga a
toltokeésziiléket, és csak
megfelelden kiképzett
szakembereket bizzon meg a
toltokésziilék javitasaval. A
javitashoz csak eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni. A
megrongalodott toltokésziléek, kabel,
vagy csatlakozo dugo megnaveli az
aramutés veszélyét.

» Ez a toltokésziilék nincs arra
eloiranyozva, hogy gyerekek és
korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességii, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek
hasznaljak. Ezt a toltokésziiléket
legalabb 8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai, érzékelési, vagy
értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelelé
tapasztalataik, illetve tudasuk, ha
azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas
személy feliigyel, vagy a
toltokésziilék biztonsagos
kezelésére kioktatta oket és
megeértették az azzal kapcsolatos
veszélyeket. Ellenkez6 esetben

fennall a hibas miikodés és a sériilés
veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a
gyermekeket. Ez biztositja, hogy
gyerekek ne jatsszanak a
toltokészilékkel.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbdlumok helyes értelmezése segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Magyarazat
Viseljen véddszemiiveget.

Atoltékésziiléket csak szaraz
helyiségekben szabad hasznalni.

Areakcid iranya

Mozgasirany

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

X&—&Qg}gi

Tartozékok

o O

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés privat teriileten legfeljebb 25 mm atmérdéjl
(puha fa esetén 20 mm atmérdjli) agak és novények vagasara
szolgal.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a berendezést a csomagolasbél és
ellendrizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben
megvannak-e:

- EasyPrune

- Toltékészilék

- Kezelési Utmutato

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott,
forduljon ahhoz a kereskedéhdz, akinél a késziiléket
vasarolta.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon taldlhat¢ képére vonatkozik.

1 Cserélhetd penge
Ellenpenge
Drétvago
Rugé
Hiively a toltékésziilék csatlakozddugdjahoz
Biztonsagi reteszelés
Toldkapcsolo ez erGtamogatéhoz
Akkumulator feltltési szintjelzd
Penge rogzit6 csavar
Atoltékésziilék tolto csatlakozé dugsja
Toltkészilék
12 Penge rogzitd persely

A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

O oo ~NOOOThA~WN

o
= O

Miiszaki adatok
Akkumulatorral iizemel6 kerti ollo EasyPrune
Cikkszam 3600HB20..
Névleges fesziiltség v 3,6
Max. vagasi teljesitmény mm 20 (Kemény fa)
mm 25 (Puhafa)

Max. vagas akku toltésekként 450
Saly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 0,49
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran . *© 0...+45
- azlizemsordn és atdrolds

soran *© -20...+50
Akkumulator Li-ion
Kapacitas Ah 1,5
Energia Wé 5,4
Akkucelldk szama 1

*< 0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
*Atllmelegedés elleni védelem az elektromos kéziszerszamot > +65 °C
hémérsékletek esetén ledllitja.

e
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Akkumulatorral iizemel6 kerti ollo EasyPrune

Toltokésziilék

Cikkszam 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A0048U (AUS)
Toltési idd ora 3,5
Saly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 0,06
Erintésvédelmi osztaly O]/

*< 0°C hdmérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

*Atllmelegedés elleni védelem az elektromos kéziszerszamot > +65 °C
homérsékletek esetén leallitja.

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 62841-1 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam zajszintjének tipikus A-értéke
kisebb mint 70 dB(A).

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 62841-1 szabvany szerint:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 62841
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra,
kiilonb6zd tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint afenti értéktél eltérhet. Ezaz
egész munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen
megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Az akkumulator feltoltése
(lasd az ,,A” abrat)

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltkésziilék
tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
toltokésziilékeket 220 V halozati fesziiltségrél is szabad
lizemeltetni.
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Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt téltse fel teljesen az akkumulatort.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
megszakitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulator védve van a mély kisiilés ellen. Ha az
akkumulator kimeriilt, az erétamogatott vagas kikapcsolasra
kerdil, és a berendezést kézi izemmodban valamennyi vagasi
atméréhoz tovabbra is lehet hasznalni.

Ha az 8 akkumulator-feltoltési szintjelz6 egy vagas kozben
rovid idére piros szinben felvillan, az akkumulatort utana kell
tolteni.

A toltési folyamat azonnal megkezdddik, mihelyt bedugja a
toltokésziilék halézati csatlakozddugaszat a
dugaszoldaljzatba és a 10 t6Ité dugos csatlakozot a fogantyd
felsd részén elhelyezett 5 hiivelybe.

Az 5 hiivelyhez csak akkor lehet hozzaférni, ha a 6 biztonsagi
reteszelés reteszelve van.

Az 8 akkumulator toltési szint kijelz6 mutatja a toltési folyamat
elérehaladasat. A toltési folyamat kozben a kijelzés lassan,
z6ld szinben villog. Ha az akkumulator feltltési szintjelzé
display folyamatosan zéld szinben vilagit, az akkumulator
teljesen fel van toltve.

Atoltési folyamat kozben az elektromos kéziszerszam
fogantyuja felmelegszik. Ez egy normalis jelenség.

Ha a tolt6késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, valassza
azt le a villamos haldzatrdl.

» Ovja meg a toltdkésziiléket a nedvesség hatasatol!
Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Akkumulator feltoltési kijelzo

Az 8 akkumulator feltdltési szintjelz6 display izem kozben
mutatja az akkumulator téltési szintjét:

LED Kapacitas
Tartés zold fény >35%
Z6ld villogo fény 5-35%
Egy villanas, piros 0-5%

Uzemeltetés

Kioldas (lasd a ,,B1” abrat)

Tolja el hatra, és igy deaktivalja a 6 biztonsagi reteszelést. A
szerszam szétnyilik és most hasznalatra kész.

Reteszelés

Hasznalat utan nyomja 6ssze a fogantytkat és el6re tolva
reteszelje a 6 biztonsagi reteszelést. A kerti ollét hasznalaton
kiviil mindig reteszelje.

Fogasi helyzet (lasd a B2 - B4 abrat)

Akerti kisgépet az dbran lathaté modon az elsd részénél fogva
tartsa. Ne fogja a kerti kisgépet a fogantyuk hatso részénél
fogva, vagy az ujjaival a fogantyuk kozott.

e

Erotamogatott vagas (lasd a ,,B” abrat)

A kerti kisgép a vagas soran tamogatast nyuijt a kezel6nek. A
berendezést egy szokasos kerti olloként lehet hasznalni és
kézi izemmadban erétamogatas nélkiil mikodik, amig a
kezelé nem akar egy bizonyos atmérét meghaladd méreti
agat vagni. Nagyobb agatmérdk esetén a beépitett motor
bekapcsolddik és tAmogatja a vagasi eljarast. Az
erétamogatott vagas soran fellépd zaj normalis jelenség.

Az erétamogatas csak addig mikodik, amig a kezelé nyomast
fejt ki a fogantytra. Ha nem gyakorolnak nyomast a
fogantyura, a kerti kisgép leall.

Az er6tdmogatast harom fokozatban lehet bedllitani:
alacsony, kozepes és magas. Az alacsony fokozatban (a) az
erétamogatas csak nagyobb atmérdk és/vagy keményebb fa
esetén (Gregebb agaknal) keriil bekapcsolasra. A kdzepes
fokozatban (b) az erétamogatas kozepes atmérck és/vagy
keményebb fa esetén (1 - 2-éves agaknal) kertil
bekapcsolasra. A magas fokozatban (c) az erétamogatas mar
kis atmérck esetén is bekapcsolasra kerdil.

Munkavégzési tanacsok

Tanacsok a bokorvagashoz (lasdaC1- C10
abrat)

Ne kezelje a berendezést hatranyos testhelyzetben. Ez
stlyos sériilésekhez vezethet.

Tartsa a szabad kezét biztonsagos tavolsaghan a
munkateriilettdl. Ne érintse meg apengéket. Ezek nagyon
élesek, konnyen megvaghatja magat.

C1  Avagaskdzben viseljen mindig védo kesztyit.

C2  Avagast neatorzshoz til kozel hajtsa végre, hogy a
vagasi feliilet meggyogyulhasson.

C3  Avagast mindig ariigy felett 8 mm-rel kezdje.

C4  Avagasnak ariiggyel ellenkezd iranyban kell
lejtenie, hogy az esd lefolyhasson.

C5  Haegy teljes hajtast akar eltdvolitani, vagja azt
vissza az elagazasig.

C6  Nedugjabele az agvago ollét a talajba, és ne vagjon
azzal gyokérhajtasokat.

C7  Azagakatazabran lathatd médon kiilon-kiilon vagja
le.

C8  Atdlsirid ndvényzetet és az egymast keresztezd
agakat tavolitsa el.

C9  Tavolitsa el a vékony vagy gyenge hajtasokat.

C10 Azelhalt, megrongalodott vagy beteg agakat mindig
vagjale.
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A kovetkezd tablazat altalanos jellegli hibaelharitasi informaciokat tartalmaz. Az akkumulator feltoltési szintjelzé display
kiegészitd informaciokkal szolgal, amelyek megkonnyithetik a hiba vagy a probléma azonositasat.

Probléma Lehetséges ok

Akerti kisgép vagas

Tul alacsony a fogantydkra gyakorolt nyomas

Elharitas médja

Vagas kdzben nyomja dssze a fogantyukat

kozben ledll Nyomja dssze erésebben a fogantytikat
Kapcsolja at az erétamogatott vagast a 7 kapcsolo
segitségével egy magasabb fokozatra

A pengék Alacsony akkumulator kapacitas A kerti kisgépet csak a felsd fogantytinal fogva

beékel6dnek egy Afa tul kemény fogja és oldja ki, ehhez mozgassa ide-oda a

vastag agha pengéket

Az atmérd tul nagy
Helytelen vagasi helyzet

Sziikség esetén toltse fel az akkumulatort

Az er6tamogatott vagast nem lehet aktivalni, ha a LED a vagas kozben villog:

ALED piros szinben A vagasra keriil6 fa tul vastag / tul kemény Probalja meg az agat egy vékonyabb részén
3-szor villog atvagni
Az akkumulator feltéltési szintje tdl alacsony Toltse fel az akkumulatort
ALED piros szinben Az akkumulator hémérséklete tdl magas Akornyezeti hémérséklet til magas (ne tegye kia
2-szer villog kerti kisgépet kozvetleniil a napsugarzas
hatasanak)
Varjon 10-15 percet, amig lehdil az akkumulator
Az akkumulator hémérséklete til alacsony Akornyezeti hémérséklet tul alacsony (ne
hasznalja a kerti kisgépet, ha a kiilsé hémérséklet
alacsonyabb, mint-20°C.)
Akerti kisgépet hasznalaton kiviil csak belsé
teriileteken tarolja
ALED piros szinben Az akkumulator feltéltési szintje tl alacsony Toltse fel az akkumulatort
1-szervillog
ALED z6ld szinben Az erétamogatas meghibasodott Keressen fel egy vevdszolgalatot
vilagit, majd piros
szinben gyorsan
villogni kezd
ALED avagas A vagasok kozotti idé tal rovid Két egymas utani vagas kozott tartson némi

befejezése utan piros
szinben gyorsan
villog

sziinetet

Karbantartas és tisztitas

Figyelmeztetés! A karbantartasi vagy
tisztitasi munkak megkezdése eldtt kapcsolja
atazerdotamogatott vagas 7 tolokapcsolojat az
»a~ helyzetbe. (lasd a,,B” abrat)
Az elektromos kéziszerszamot tartsa tisztan, hogy jol és
biztonsagosan dolgozhasson.
Viseljen mindig védo kesztyiit, ha a berendezéssel
dolgozik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat
akar végrehajtani.

Ha az akkumulator mar nem mikédik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

A fogantyiik kozotti 4 rugot NEM lehet kicserélni és NEM
szabad eltavolitani. Ennek a figyelmeztetésnek a figyelmen
kiviil hagyasa sllyos sériilésekhez vezethet.

A penge kicserélése (lasd a D1- D4 abrat)
Tartalék penge: F 016 800 475

Oldja fel a kerti kisgép 6 biztonsagi reteszelését és kapcsolja
az erétamogatott vagas 7 tolokapcsolojat az itt dbrazolt
helyzetbe.
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Tavolitsa el a tartalék pengéhez mellékelt belsé hatlapos
kulccsal a9 csavart a 12 persellyel egyiitt és igy lazitsa ki a
pengeét.

Az abran lathaté mddon tegye be az Uj 1 pengét. Ezutan tegye
be a 12 perselyt a 9 csavarral egyiit és a belsé hatlapos
kulccsal htizza meg szorosra a csavart.

A bokorvagas utan/tarolas

Egy puha kefével és egy kend6vel alaposan tisztitsa meg a
kerti kisgép kiilsejét. Vizet, olddszereket és polirozd szereket
ne hasznaljon. Tavolitson el minden lerakddast.

A tarolashoz mindig kenje meg a pengéket karbantartd
permettel.

Akerti kisgépet reteszelt 6 biztonsagi reteszeléssel egy
biztos, szaraz helyen tarolja, ahol ahhoz gyerekek nem
férhetnek hozza.. A kerti kisgépet hasznalaton kiviil ne
hagyja feliigyelet nélkiil. Ne tegyen mas targyakat a kerti
kisgépre.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-garden.com
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan taldlhato 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

Atermékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a
veszélyes arukra vonatkozo elGirasok érvényesek. A
felhasznalok az akkumulatorokat a kdzuti szallitésban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitadsaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre
vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

e

Hulladékkezelés

%3/] Azelektromos kéziszerszamokat, az

}z\,ﬂ akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a
koérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek és az elromlott
vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon dssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérijiik vegye figyelembe az ,Szallitas” fejezetben,

a 130 oldalon leirtakat.

> A beépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember veheti ki. A haz fedelének a
felnyitasakor az elektromos kéziszerszam tonkremehet.

Ahhoz, hogy az akkumulatort el lehessen tavolitani az
elektromos kéziszerszambol, az akkumulatornak teljesen
kimerdilt llapotban kell lennie. Az akkumulator kisiitésére az
egyik lehet6ség nagy atmérdju agak vagasa, mikozben az
erétamogatasos vagas 7 tolokapcsoldja a ¢ helyzetben van. A
JKarbantartas és tisztitas” szakaszban leirtaknak megfeleléen
tavolitsa el a pengét. Tavolitsa el a felsé hazat, ehhez csavarja
ki a csavarokat, majd valassza le a fehér dugos csatlakozot az
elektronikarol. Tavolitsa el a csavarokat, kosse le, majd vegye
ki az akkumulatort. A rovidzarlat megel6zésére vagja at az
akkumulator csatlakoz6 vezetékeit és szigetelje le az
akkumulator pdlusait. A teljesen kisiitott akkumulatorban is
van még némi maradék kapacitds, amely egy révidzarlat
esetén problémat okozhat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B coCTaB 3KCM/yaTaunoHHbIX [LOKYMEHTOB,
NpeayCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTENEM 1A NPOAYKLIMH, MOTYT
BXOAMTb HACTOALLEEe PYKOBOACTBO MO 3KCNYaTaLyH, a TakxKe
NPUNOXKEHHA.

WHdopMawua 0 NOATBEPXAEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B MPUNOXEHNU.

NHdopMauua o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHMA YKasaHa Ha kopnyce
U30EeNUA W B NIPUNOXKEHHNH.

[laTa M3roToBNEHWA yKa3aHa Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe
0bnoxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHasA MH(hopMaLMA OTHOCHTENbHO UMNOpTEpPa
COAEPXKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocrasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTNyaTalmu no UCTeueHnn 5 neT xpaHeHus ¢ aatbl
uarotosnexus bes npeasapuTeNbHON NPOBEPKM (ary
M3roTOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30oBatb Npu NOABNEHUU ibIMa
HenocpeacTBeHHO U3 Kopnyca usaenua

— Heuncnonb3oBarb C HepeﬁMTblM WK OrONEHHbIM
ANEKTPUYECKUM Kabenem

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemo Boge)

- He BK/IUaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyc

~ HE UCMONb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMo/b30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLmMu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUIH

— NEepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- NOBPEX/eH Kopnyc uagenus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNYy)KHBaHUA

PekomeHAyeTca OUNCTUTL UHCTPYMEHT OT NblAK Nocne
Ka)XAoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHne
- HeoDbX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHDBIX
TEMNEPaTyp 1 BO3AENCTBUA CONHEUHbIX Nyuer

- NP1 XpaHeHUn HeobxoanMo u3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He AONyCKaeTcA

- NoapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpancnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NajeHue 1 nobble
MeXaHWUECKWe BO3AENCTBMA Ha YMaKoBKY Npu
TPaHCNOPTUPOBKE

- Npv pasrpyske/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKE
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen No MPUHLMMY 3axXnUMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

MoAcHeHne NUKTOrpamm

TMpounTaiite PyKOBOACTBO N0 IKCM/yaTaLnH.

Obuwee yKa3aHue Ha HanMuue onacHOCTH.

OnacHocTb B peaynbTarte NoBPeXaeH!H
BPALLAIOLMMCA PEXYLLMM HOXOM. He
NPOCOBbIBANTE PYKHU W HOTW B OTBEPCTHE BO
Bpems paboTbl UHCTPYMEHTa.

> >

He 1cnonbayiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT B 10X b U
3aLUMLLaNTE €ro OT AOXKAA.

06wue yKa3aHHA N0 TEXHHKeE
besonacHocTH obpaLieHus ¢
3NEeKTPOHHCTPYMEHTaMH

XA MpouuTaiite Bce ykasaHua
m MPEAVTIP EHVE noTexHuke 6esonacHoctu,

MHCTPYKLMH, HNNIOCTPALMK U cieLUduKaLuK,
npefocTaBneHHbie BMECTe C HaCTOAWUM
3NeKTPOHHCTPYyMeHTOM. Hecobnionenue kakux-nubo u3
YKa3aHHbIX HUKE MHCTPYKLIMA MOXET CTaTb MPUUMHOM
NOPAXEHUA ANEKTPMUECKAM TOKOM, NOXapa U/Wnu TAXENbIX
TpaBMm.

CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK H YKa3aHHa ana 6yaywero
MCNONb30BaHMs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX
MNOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» HA ANEKTPOMHCTPYMEHT C
NWTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) U Ha
aKKYMYNIATOPHBIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LIHypa).

besonacHocTb paﬁouero MecTa

» Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE H XOPOLLO
OocBeLeHHbIM. becnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUacTK1
pabouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM ClyyasM.

» He pabortaiite C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXoAATCS
roproume XX1AKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUEcH rasbl UK
NbiNb. INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET
NPUBECTH K BOCTNAMEHEHHIO MbINK UMK NAPOB.

Bosch Power Tools
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» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He
AonyckaiTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecty petei
¥ NOCTOPOHHUX NHL,. OTBNEKILKMCH, Bbl MOXeTe noTepsTb
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa A0MKHA
NOAXOAHTS K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUNKy. He npumenaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMNeHneM. HersMeHeHHble
LITENCenbHble BUMKK U NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE
PO3ETKM CHUKAKOT PUCK NOPAXEHHNS INEKTPOTOKOM.

» MMpepoTBpaLuaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpybamu, anemMeHTaMu
OTONNEeHHA, KYXOHHBIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emneHnn Baluero Tena noBbILLIAETCA PUCK
MopaXeHusA 3NEeKTPOTOKOM.

> 3awmuianTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXAA U CbIPOCTH.
TMPOHMKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetcs HCNONb30BaTh WHYP He N0
Ha3HaueHHIo, Hanpumep, ANA TPAHCMOPTUPOBKH UK
NoABecKH INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNu AnA
BbITATWBAHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3aLuu-
LaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TeMAeparyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MK NOABHXKHBIX YacTeN IneK-
TPOUHCTPYMeEHTA. [10BPEeXAEHHbIA UMW CNYTaHHbIN WHYP
MOBbILIAET PUCK MOPAKEHMA INEKTPOTOKOM.

» [pu pa6oTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HebOM NnpuMeHsiiTe NPUroAHbie ANA 3TOro kabenu-
yAnuHuTenu. [pUMeHeH1e NpUrogHoro Aaa pabosl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yanuHWTENA CHUKAET PUCK
MopaXeHusA NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXKHO H36eXaTb NPHMEHeHHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM MOMELLEHHH,
NOAKNIOUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO
3ALUUTHOO OTKNIOUEHHA. [IPUMEHEHHE YCTPOHCTBA
3aLUNUTHOTO OTK/MIOUYEHWA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO
MOPaXeHHs.

BesonacHocTb noaei

» ByAbTe BHUMaTENbHbIMH, CNe[UTE 3a TEM, UT0 Bbi
Aenaete, U NPOAYMaHHO HaunHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTpOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HAK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHHM HAPKOTHUECKOr0 HNH
anKoronbHOro onbAHEHUA UK MO BO3AEHCTBHEM
nekapcrB. OfuH MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH Npy paboTe
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TPaBMam.

» puUMeHARTe CPpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCeraa 3aluTHbIe OYKH. MCronb3oBaHue cpeacts
WHAMBHMIYaNbHON 3aLLMThI, KaK TO: 3aLLUTHOM MacKH,
00yBM Ha HECKONb3ALLEH MO/OLLBE, 3aLMTHOTO LeMa
WNY CPEACTB 3aLLThl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCUMOCTH OT
BMaa PaboTbl C NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK
NONYYEHHA TPABM.

» MpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [epea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3MEKTPONUTAHHIO U/UIH K
akkymynaTopy ybeautech B BbIKNIOU@HHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YepaHue nanblLa Ha
BbIK/KOUATENE NPH TPAHCNOPTUPOBKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MOAK/IOUEHHNE K CETH MUTaHKA
BK/IOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBaTo
HECUACTHbIMM CIIyUaAMH.

> Y6upaliTe yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOYM [0 BKNIOYEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
NHCTPYMEHT MNIK KNioY, HaXofALMIACA BO BpalLaloLlencs

YacCTW ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiTe ycToiuMBOE NONOXEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapsa stomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONUPOBATL 3NEKTPOMHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHDBIX CUTYaLMAX.

» Hocute noaxoaauyio pabouyio ogexay. He Hocute
UMPOKY!I0 OfieXKAY M YKpaleHus. [lepxxute Bonocbl U
ofiexKay BAANM oT ABHXKYLLMXCA yacTeid. LLinpokas
0feX[a, YKpaLLEH!s UK ANUHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh
3aTAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanHuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
NbineoTcacbiBalOWUX H I'IblﬂecﬁoprIX ycrpov'lcm
npoBepAiTe HX NPHCOEAUHEHHE U NPABUNbHOE
ncnonb3oBaHue. [[pUMeHeHKe NbiNeoTcoca MOXeT
CHWU3UTb ONMACHOCTb, CO3AaBaeMyHo NbiNblo.

» Xopoluee 3HaHHe 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe
B pe3ynbTaTe 4acToro UX HCMONb30BaHWA, He fLOMKHO
NPHBOAUTb K CAMOYBEPEHHOCTH H HTHOPHPOBAHHIO
TeXHHKu 6e3onacHocTH obpaLyeHus ¢
aneKkTpouHcTpyMeHTamn. Of1HO HebpexHoe AieicTBIe 3a
LOMI0 CEKYHAbI MOXET MPUBECTH K CEPbEe3HbIM TDAaBMaM.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HMKHOBEeHHA nepe6os B
paboTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBHE NONHOro
MNHU YaCTHYHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxxeHnua unu
noBpeXAeHHsA Lienu ynpaBneHusa s3HeprocHabxxennem
yCTaHOBHTE BbIKNIOuaTenb B nonoxeHue Boikn.,
ybeauBIIKCD, U4TO OH He 3abnokupoBaH (Npu ero
Hanuuum). OTKNIOUUTE CEeTEBYH BUNKY OT PO3ETKH HNH
0TCOEANHHTE CbEMHDIH aKKYMYRATOp. ITMM
NPefoTBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIN MOBTOPHbIN
3anyck.

MpuMeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U
obpalleHHe ¢ HUM

» He neperpyairte aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM NIEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyuliie v HafeXHee B YKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.

» He pabortaiite c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NPH
HeUCNPaBHOM BbiKniouarene. JNeKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbII He MOLAAETCA BKNIOUEHMIO UMW BBIKNIOUEHHIO,
OMaceH 1 JoMkKeH bbITb OTPEMOHTHPOBaH.
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» lepea TeM KaK HaCTPauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT,
3aMeHATb NPHHAANEXHOCTH HNK ybupatb
3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEeHHe, OTKMIounTe
LWITENCEeNbHYI0 BUAKY OT PO3ETKN CETH H/UNH BbIHbTE,
€CH 3T0 BO3MOXXHO, aKKyMynATOp. ITa Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEOTBPALLAET HENPeNHaMEPEHHOE
BK/TIOUEHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ana
neteii mecte. He paspemaﬁTe nonb30BaTbCA INEKTPO-
UHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOpPble He 3HAaKOMbl C HUM
WNH He YUTaNKU HaACTOALLUX MHCprKI.IMﬁ. nekTpo-
MHCTPYMEHTbI ONacCHbl B PyKax HEOMbITHbIX NTUL.

» TwaTenbHo yxaXuBaiTe 3a 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM 1
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(bYHKUHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YacTel
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE MONOMOK HNH
NOBPeXAeHNi, OTPULIATENBHO BNUAIOLNX HA (DYHKLIUIO
aneKTpouHcTpymeHTa. MoBpexaeHHble YacTH AOMKHbI
6bITb OTPEMOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHUA
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 0bCnyxuBaH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM 6ONbLLIOTO
UKCNa HECUACTHbIX CITyyaes.

» [lepXKuTe PexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H
UMCTOM COCTOAHMH. 3a60TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLINE
WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLIMMU KPOMKaMH Pexe
3aKNMHWBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» MpumeHAliTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI M T. 1. B COOTBETCTBHH C
HACTOALMMHU HHCTPYKLHUAMK. YUHTbIBaHTE NPH ITOM
paboumue ycnoBusa U BbINonHAeMylo paboty.
Mcnonb3oBaHue aNEKTPOUHCTPYMEHTOB /1A
HenpenycMOTPeHHbIX PaboT MOXET NPUBECTH K OMACHbIM
CUTyaLuAM.

» [lep)uTe pyuKH U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH H
UHUCTbIMH, CNefuTe UuTobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He
6b1N0 XUAKO#H UMK KOHCUCTEHTHOI CMa3KH. CKOMb3KKe
PYUKM W IOBEPXHOCTM 3aXBaTa NpenaTCTBYioT
be3onacHoMy 0bpaLLEHHIO C MHCTPYMEHTOM U He faloT
Ha[@XXHO KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPEABHUAEHHbIX
CHTyaLAX.

MpumeHeHHe 1 0bCNyXHBaHHE
aKKyMYNATOPHOI0 HHCTPYMEHTa

» 3apsxaiiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOWCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3rOTOBUTENEM.
3apAfHoe YCTPOUCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE ANa
OnpefeneHHoro BUa akKyMyNATOPOB, MOXET NPHUBECTH K
MOXapHO! ONACHOCTH MPH UCMONb30BAHMM 10 C APYTMMH
aKKyMyNATOpamu.

» lpuMeHsiiTe B 3NeKTPOHHCTPYMEHTAX TONbKO
npefycMOTPEHHbIe ANA 3TOr0 aKKYMYNATOPbI.
Ucnonb3oBaH1e Apyrux akkyMyNnsTOPOB MOXET NPUBECTH
K TPaBMaM U NOXapHOH OMacHOCTH.

> 3awmwaiite HeHCNONb3yeMbli aKKyMynaTop oT
KaHL,enApCKMUX CKPenoK, MOHeT, Knioueil, reo3aen,
BHUHTOB W APYTHX ManeHbKUX MeTannu4yecKux
npeAMeToB, KOTOPble MOTYT 3aKOPOTHUTb NONioCa.
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KopoTkoe 3amMblkaHKe NooCoB akKyMynATopa MOXeT
NPUBECTU K 0XKOraM UMK nNoxapy.

» [p1 HenpaBHNbHOM HCNONb30BaHHH U3 aKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite
CONPUKOCHOBEHHA C HeW. [pu cnyyainHOM KOHTaKTe
npomoMTe COOTBETCTBYIOLEe MecTo BofoM. Ecnu ata
XHAKOCTb NonageT B rnasa, To AONONHUTENbHO
obparutech 3a nomoLublo K Bpauy. Boitekatolas
aKKYMY/IATOPHAs XUAKOCTb MOXKET MPUBECTH K
Pa3aPAKEHNIO KOXHM UK K OXOraM.

» He ncnonb3yiiTe NoBpeXaeHHble UNH U3MEHEHHble
aKKyMyNATOPbI UMW HHCTPYMEHTBI. [T0BPEXEHHbIE UMK
U3MeHEeHHbIe aKKyMyNATOPbI MOTYT NoBeCTH cebn
HenpescKkasyemo, uTo MOXET NPUBECTH K BO3TOPaHHIo,
B3PbIBY WK PUCKY NOMYYEHHA TPABMbI.

» He knapute akkyMynaTop UMM HHCTPYMEHT B OFOHb U He
noageprainTe WX BO3AEACTBUIO BbICOKHX TEMNepaTtyp.
OroHb Unu1 Temneparypa Boite 130 °C MOryT NpMBECTH K
B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLMM NO 3apAAKe U He
3apAxaiiTe akKyMynATOp UMK UHCTPYMEHT NpH
Temnepartype, BbIXoAALLEN 32 YKa3aHHbIA B
MHCTPYKLMM MaNa3oH. HenpaBunbHaa 3apaaka 1
3apAaka Np1 Temnepatypax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM
[1anasoH, MOryT noBpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK
BO3rOpaHus.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTpoHHCTpyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBanu(huLUpPOBaHHOMY NepCoHany U TONbKO C
NpYMeHeHHeM OPHIMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaetca 6€30MacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcny)xuBaiiTe NoBpeXxaeHHbIe
aKkkymynaTopbl. ObCNyX1BaTb aKKyMyNATOPbI
pa3peLLaeTca TONbKO NPOU3BOAUTENIO UMK
aBTOPU30BAHHO CEPBHUCHON OpraHNU3aLnK.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH
ANA aKKYMYRATOPHbIX CEKaTopoB

» HacToALLMit aNeKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH ansa
MCMONb30BaHWA NULAaMH (BKNtouas AeTei) ¢
OrpaHUyUeHHbIMU HU3UUECKUMU, OPTraHONEeNTUUECKUMM
UMY YMCTBEHHbBIMM COCOBHOCTAMM UMK C HE[OCTATOUHBIM
OMbITOM W/WNW HE[OCTATOUHBIMY 3HAHUAMM, 33
UCKNIOUEHMEM CMyyaeB, KOrAa OHU HAXOAATCA NOf,
Ha[130pOM UL, OTBETCTBEHHOTO 32 MX De30MacHOCTb, Unu
NOMyyaIOT OT HETO MHCTPYKLIMK N0 3KCANyaTaLnm
HACTOALLEro ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

[leTi LOMKHBI HAXOAUTLCA NOA NPUCMOTPOM, UTOBbI
n3bexaTb BO3MOXHOCTH UTPbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He no3BonAiTe feTAM NONb30BaTbCA MHCTPYMEHTOM; He
0CTaBnANTE MHCTPYMEHT Be3 NPUCMOTPA U XPaHHTE He
MCMOMb3YIOLMHACA MHCTPYMEHT B HAIEXKHOM MecTe, He
[OCTYNHOM J/19 fieTen.

» He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT NOL AOXKAEM 1 HE 3apAxanTe
NOA AOXAEM aKKyMyNATOPHYIO batapeto.
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» He XpaHuTe UHCTPYMEHT NOA AOXKAEM, a TAK)XKE B YCNOBUAX
MOBbILLIEHHON BNAXHOCTH.

» [lepxuTe CTOALMX PAOOM Niofer Ha be3onacHoMm
paccTosHuM oT pabouen 30Hbl.

» CnepuTe 3a TeM, UT06bl NOCTOPOHHHE NPEAMETbI He
nonaganu mexgay ne3sHAMH. YaansiTe npeameTsl,
HaxoasALMecs Mexay Ne3BUAMK.

» CneguTe 3a TeM, uToObl He Nepepe3atb HeaaMeueHHbIN
3neKTpoKabenb.

> Nepxute cBobOAHYIO PYKY Ha Be3onacHom
paccTosHuH oT paboueit 30Hbl. He goTparuBaiitechb Ao
ne3Bui. OHW OueHb OCTpbIe, Bbl MOXETe nope3atbea.

» bynbTe BHMMATENbHbI U PaboTe ¢ UHCTPYMEHTOM U
cnepuTe 3a TeM, utobbl nanbubl Bawen cBobogHOM pykM,
KoTOpbIMK Bbl ynepxuBaete b0 oToaBUraeTe BETKH, He
MofIBEPrach ONACHOCTH BO3AEHCTBUA PEXYLLNX HOXKEN.

» He npumeHsiiTe cuny B 06paLeHun C MHCTPYMEHTOM.
Bbl MOXeTe NOCKONb3HYTLCA U MOMYUNTb TPABMbI UK e
pa3pesartb Mo HeOCTOPOXXHOCTH UTO-NKG0.

» TlatenbHo NpoBepPANTe NE3BUA KaXAbIA pa3 nepes
3KCnnyataunen.

» C upesBbluaiiHON aKKypaTHOCTbI0 0bpallanTech C
Ne3BUAMM BO M3DexXaHKe NOPEe30B U NOBPEXAEHHN.

» [locne Kaaoro MCNonb3oBaHUA U Nepes NPOBEPKOi UNu
TexobcnyX1BaHWEM 3aCTONOPHTE NPEAOXPaHUTENbHbIA
thukcarop.

» Bcerga HoCHTe 3alLMTHbIE NepuaTku Npu pabote ¢
MHCTPYMEHTOM UMW NPoBeAeHNH paboT no
TeX00CNYXMBAHHNIO/OUNCTKE.

» /ICronb3yiTe MHCTPYMEHT TOMbKO 1A NPeayCMOTPEHHbIX
AnA 3100 pabot (cM. «[TpUMeHeHKe No Ha3HAUEHHION).

BT 3awmwaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT BbICOKHX

O Temneparyp, Hanp., oT AUTENbHOIO
HarpeBaHHA Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI U BNaru.
CyLLecTByeT 0MacHOCTb B3pbIBa.

» MMpu noBpeXaEeHUH H HeHaANeXaleM HCTONb30BaHNK
aKKyMynaTopa MOXeT Bbiaenutbca ras. 06ecneubre
NPUTOK CBEXEero BO3AyXa U NPH BO3HUKHOBEHUH
%ano6 obpaTutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTh
pasapaxeHue bIXaTenbHbIX NyTen.

YKa3saHua no TexHuke 6e3onacHocTu
ANA 3apAAHbIX YCTPOUCTB

MpoutuTte Bce yKa3aHUA U
Illl MHCTPYKLMHM NO TEXHHKE

6e3onacHocTu. Ynylenusa B
OTHOLLUEHWM YKa3aHWUH ¥ MUHCTPYKLMH MO
TeXHUKe Be30nacHOCTH MOTYT CTaTh
MPUUUHON NOPAKEHNA INEKTPUUECKUM
TOKOM, NOXapa U TAXKENbIX TPABM.

e

TwartenbHo CoXpaHsaiTe 3TH
HHCTPYKLHH.

Monb3ynTech 3apAAHbIM YCTPOUCTBOM
TO/MbKO B TOM Cryuae, ecnv Bobl B
COCTOAHWUM NONTHOCTbIO OLIEHWUTDb €ro
(hYHKLMM M NPUBECTH WX B IENCTBHE
WK NONYYUNK COOTBETCTBYHOLLIME
yKasaHusa.
G 3awuuanTe sapagHoe
YCTPOMCTBO OT AOXKAA H
CbIPOCTH. [IPOHUKHOBEHHKE BOAbI B
3apAaHOe YCTPOMCTBO NOBbILLAET PUCK
NOPaXXeHUA 3NIEKTPOTOKOM.

» 3apAXkanTe INeKTPOUHCTPYMEHT C
NOMOLLbIO NPUNAraloLLEeroca
3apAAHOro yCTpoicTBa.

» CopepXxute 3apagHoe YCTPOHCTBO
B YUHCTOTE. 3arpA3HEHNSA Bbi3bIBaOT
0MaCHOCTb MOPAXeHHS
3NEKTPOTOKOM.

» Mepep KaXkAbIM HCNONb30BaHHEM
npoBepanTe 3apagHoe
YCTPOHCTBO, Kabenb 1
WwTencenbHylo BUnKy. He
nonb3ynTechb 3apAAHbIM
YCTPOICTBOM C 0OHapYyXEHHbIMH
noepexaeHuamu. He BckpbiBaiite
CaMOCTOATENbHO 3apAAHoe
YCTPOMCTBO, a NOpyuaiTe PEMOHT
KBanu(HUUPOBaAHHOMY cne-
LManKcTy U 06A3aTenbHo ¢
MCNONb30BaHWEM OPUTHHANbHbIX
3anuacrei. [loBpexaeHHble 3apaa-
Hble YCTPOWCTBA, Kabenb
LUTeNCeNbHan BUNKa NOBbILIAIOT PUCK
NOPaXXEeHWA 3NEKTPOTOKOM.

» ITO 3apAAHOE YCTPOHCTBO He
npegHa3HaueHo ana
MCNONb30BaHNA AeTbMH U NULAMH
C OrPaHUUYEHHBIMHU PU3HUYECKUMH,
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CEHCOPHbIMW UNH YMCTBEHHbIMH
CNoCoOOHOCTAMM UNK
Hef0CTaTOUHbIM ONbITOM H
3HaHuAMM. Monb3oBaTbCA 3TUM
3apAAHbLIM YCTPOMCTBOM AETAM B
BO3pacTe 8 neT v nuuam ¢
OrpaHMUYEHHbIMHU (DU3UUECKHMH,
CEHCOPHbIMH UNH YMCTBEHHbIMH
CNoCoOHOCTAMM UNK C
HeA0CTaTOUHbIM OMNbITOM U
3HAHWAMM pa3peLlaeTca ToNbKo
nop NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOI0
3a WX 6e30nacHOCTb NULLA UMUK €CNH
OHM NPOLLNK UHCTPYKTAX Ha
npeaMeT HafeXHoro
MCNONb30BaHHA 3apPAAHOIo
YCTPOMCTBA U NOHUMAIOT, KaKHe
OMacHOCTH UCXOAAT OT Hero. MHaue
CYLLECTBYET OMACHOCTb
HEenpaBWNbHOTO UCNONb30BAHMA U
NonyyeHnsa TPaBM.

» He octaBnaite gerteu be3
npucmoTpa. [leTh He JOMKHbI UrpaTh
C 3apAHbIM YCTPOUCTBOM.

CumBonbl

CnepytoLpne CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uteHuu u
NOHMMaHUK1 PYKOBOACTBA MO IKCMyaTaunu. 3anoMHuTe
CHUMBONbI U WX 3HaueHue. MNpaBHUnbHAA MHTepRpeTaLua
CMMBONOB NOMOXET BaMm npaBuibHee U HajexHee paﬁOTaTb C
INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mpu paboTe Nonb3yHTech 3aLnUTHBIMM
@

OUKaMu.

Mcnonb3yiTe 3apaaHoe YCTPOMCTBO
TONMbKO B CYXHUX MOMELLEHHSAX.

Hanpasnexue peakuuu

/‘ HanpaBnexue aBrxeHunA

e
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J PaspelueHHoe pgeictamne

3arnpelleHHoe aencTere

[p1HagnexHocTh

MpumeHeHne No Ha3HaueHHIo

MHCTpYyMeHT npeaHasHaueH Ana 0bpesaHus BETOK 1
pacTeHui aMameTpom Ao 25 MM (20 MM B MATKO
[NIPEBECHHE) B UACTHOM CEKTOpE.

KomMnnekT nocTtaBku

OCTOPOXHO pacnakynTe MHCTPYMEHT U NPOBEPbTE Hanuu1e
CNefyIoLLMX YacTen:

- EasyPrune

- 3apagHoe yCTponcTBO

- PyKoBOACTBO N0 3KCNNyaTaunu

[Py HepocTaue UMK NOBPEXAEHUM YacTel 0bpaTuTecs,
noxanyncra, K npoaastly.

N306paxeHHble coCTaBHbIe YaCcTH

Hymepauua npeficTasneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
1306paXeHNIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMK.

CMmeHHoe nessue

OnopHoe ne3sue

Kycauku ana npoBonoku

IMpyxwuHa

He3[o AnA Wrekepa 3apAfHOro YyCTPOMCTBa

[penoxpaHuTenbHbIM ukcatop

[Non3yHKoBbIN Nepekmiouarenb yCUneHua

MHAKKaTOp 3apAXKEHHOCTH akKyMynATopa

BWHT anA 3akpenneHna nessui

Bwunka 3apaaHoro ycrtponcTaa

3apagHoe yCTpoHCTBO

Brynka ana kpennexusa nessua
U306] unu NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
crannaprnhlﬁ obbem nocraeku. MonHbii ACCOPTUMEHT

npuHaanexHocrteii Bol HalaeTe B Hawel nporpaMme
NPHHAANEXHOCTeN.

-
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TexHHueckue faHHblIe

AKKYMYNATOPHbIH ceKaTop EasyPrune

ToBapHbIi NO 3600HB20..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 3,6
Makc. npou3BoAUTENbHOCTL 20 (tBepman
pesanus MM NIpeBecHHa)
25 (mArkan
MM NPeBecHHa)
Makc. KonuuecTBo pe3oB Ha 450
O[IHOM 3apAfe
aKKymynaTopa
Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,49
[lonycTumasn Temnepatypa
BHeLLHe# cpeabl
~ BO BPEMA 3aPAAKA °C 0...+45
— NPM 3KCnnyaTaumu 1
XPaHEH!H °C -20...+50
AKKymynarop NUTHH-UOHHDIN
Emkoctb A-u 1,5
JHeprua Breu 5,4
Uncno aneMeHToB
aKKymynaTopa 1
3apaaHoe yCTpoicTBO
ToBapHbii NO 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A00 48U (AUS)
Bpewms 3apaaku uac. 3,5
Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,06
Knacc sawurbi Ol/u

* orpaH1uYeHHas MoLLHocTb Npu Temnepartype < 0°C
*3alwuTa oT neperpeBa OCTaHaBNMBAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpH

Temneparype > +65 °C.

MaHHble no wymy U BUOpauuu

3HaueH1A 3BYKOBOW IMUCCUM ONpefeneHbl B COOTBETCTBUN C

EN62841-1.

A-B3BelLUEHHbIV yPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHKA OT
3NEKTPOMHCTPYMEHTa 00bIuHO HYXXe 70 1B(A).
CymmapHas BUbpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
neHui) v norpeluHocTb K onpegeneHsl B COOTBETCTBUM C

EN62841-1:
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c%.

YKa3aHHbIA B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHDb BUOPALMK
onpefeneH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHON
METOANKOM U3MepeHui, nponucaHHoi B EN 62841, n moxet
MCMONb30BaTbCA ANA CPABHEHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH
NPUroAEH TaKKe AA NPeABAPUTENbHOM OLIEHKH
BUOPALMOHHOM Harpy3Ky.

YpoBeHb BUOPaALMH YKa3aH /19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH AN BbINOMHEHWS APYrHX paboT, ¢
Pa3nNUUHbIMU MPUHAANEXHOCTAMM, C PUMEHEHHEM CMEHHbIX
pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPEAYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTENEM, UNU TeXHUUeckoe obcnyxuBaHue He byneT
0TBEYaTb NPEANMCaHNAM, TO yPOBEHb BUDPALIMK MOXET bbiTb
MHbIM. 3TO MOXET 3HAUMTENbHO NMOBLICUTb BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeueH1e BCei NPOAOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

[1NA TOUHOW OLIEHKM BUOPALIMOHHON HArPY3KK B TeUeHUe
OnpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBANa HY)XXHO YUHTbIBATb
TaKXe 1 BPEM#A, KOraia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HaxoaMuTCA B paboTte. IT0 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb HArpy3Ky oT BUOpaLK B pacueTe Ha
nonHoe pabouee Bpems.

lpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl De30MacHOCTH Ang
3aLKTbI ONepaTopa T BO3AeHCTBMUA BUOpaLmu, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyXnUBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
pabounx MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHUIO PYK B
Tenne, opraHU3aluA TEXHONOTMUECKUX NPOLIECCOB.

3apagka akkymynaTopa (cm. puc. A)

» YuutbiBaiiTe HanpsxxeHHe cetn! Hanpsxexue
MCTOYHMKA TOKa JOMKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbIM HA
3aBOJICKOM Tabnuuke 3apAAHOro ycTporcTea. 3apagHble
ycTporicTaa Ha 230 B moryT paboTartb Takxke 1 npu
HanpsxeHun 220 B.

Yka3aHue: AkkymynatopHas batapen nocraBnaetca

UACTMUHO 3apAXeEHHON. [InA LOCTUXKEHNA NONHOM EMKOCTH

aKKyMynATopHo batapen NONHOCTbIO 3apAauTe

aKKYMYNATOPHYto batapeto neper nepsbIM UCNONb30BaHUEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
NUTHIA-MOHHDII aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalueHre

npouecca 3apAAKK He HAHOCHT Bpeaa akKyMynATopy.

NTUTUH-MOHHBIM aKKYMYATOP 3aLLuLLeH OT rybokoi
pa3psgku. Ecnu akkymynaTopHan batapes paspsxeHa,
yCHUNEHWe pe3aHmnA OTKMIOYAETCA U UHCTPYMEHTOM MOXHO

NPOAOMKATb NONb30BATLCA B PYUHOM PEXUME ANA BCeX

[IMaMeTPOB pe3aHuA.

AkkymynaTopHyto batapeto cnegyet nof3apaguTb, eCiu

MHAMKATOP 3apAXXEHHOCTH aKKyMynATopa 8 Bo BpemA

pe3aH1sA KOPOTKO MUraeT KPacHbIM LIBETOM.

lpouecc 3apAfnK1 HAUMHAETCA, KaK TONbKO ceTeBas BUKA

3apAaHOro ycTpoicTaa byaet BCTaBneHa B poseTky, a
3apAnHbIf wrekep 10 byaet BcTaBneH B rHe3ao 5 cBepxy Ha
pyKoATKe.

'He3po 5 40CTYNHO, TONbKO KOrfAa NpefoXpaHUTENbHBIN

tukcarop 6 3abno0KMpoBaH.
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MHaMKaTop 3apsKEeHHOCTH akkyMynsTopa 8 nokasbiBaeT, kak
NPOABHraeTcA 3apAaKa. Bo Bpemsa 3apafKkk MHAMKATOP
MEfNEHHO MUraeT 3eN1eHbIM LBETOM. ECniu MHAMKaTOp
3aPAKEHHOCTH aKKyMYNATOPA CBETUTCA HeNnpepbIBHbIM
3eneHbIM CBETOM, 3T0 3HAUMT, UTo akKyMynaTopHas batapes
NOMHOCTbIO 3apsXKeHa.

[py 3apsAfKe HarpeBaeTCA PyKOATKA INEKTPOMHCTPYMEHTA.
370 HOPMaNbHO.

[p¥ NPOAOMKUTENEHOM NPOCTOE OTCOEAMHUTE, NOXKANYHCTa,
3apAHOE YCTPOWCTBO OT CETH.

» 3awmuwaiite 3apAaHoe YCTPOMCTBO OT ChipocTh!
YuuTbiBaTe YKa3aHUA NO YTUNM3aLMH.

WUHpauKaTop 3apAaKeHHOCTH aKKyMynaTopa

WHaMKaTOp 3apAXeHHOCTH akKyMynaTopa 8 Bo Bpems
paboTbl 0TOBpaKaeT cTeneHb 3apAKEHHOCTH aKKYMynATopa:

[TOCTOAHHbBIN 3eNeHbIN CBET >35%

MuratoLLmni 3eneHbl CBETOBOM CUIHan 5-35%

OpnuHapHbIf npobneck, KpacHbIn 0-5%
Pabota c HHCTpyMeHTOM

Pas6nokuposka (cM. puc. B1)

OTnycTUTE NPefoXpaHUTENbHBIA ukcaTop 6, nepenBuHyB
€ro Hasafl. Paboumit MHCTPYMEHT OTKPbIBAETCA M FOTOB K
paborte.

bnokupoBka

[Mocne paboTbl COXMUTE PYKOATKM W 3abNoKMUpyHTe
NpeLoXPaHUTENbHBIA (hrKcaTop 6, NOABUHYB ero Bnepes.
Bcerza bnokupyiite cekatop, Korfia OH He UCMONb3YeTCs.

MonoxeHue xBara (cm. puc. B2 - B4)

[lepuTe canoBbiit MHCTPYMEHT B NEPEHEN UacTu, Kak Ha
WNNIOCTPALNK. He fiepXuTe CaloBbli MHCTPYMEHT 32 33HI00
YacTb PyKOATOK U HE BCTABNAWTE NanbLibl MEXZY PYKOATKaMM.

Pe3anue c ycunenuem (cm. puc. B)

Capi0Bblit MHCTPYMEHT NOMOraeT NoNb30BaTenio Npu
pe3aHun. OH UCMONb3YeTCA Kak 0bbIUHbIA CeKatop 1 B
pyuHOM pexume pexet be3 ycunenus, noka He byaet
NPeBbILLIEH ONpPefieNeHHbli AMamMeTpbl BETKH. Mpu
NPEBbILEHUH ONPeAENeHHOro pa3Mepa BETKM BKIOUAETCA
BCTPOEHHbIM ABUraTeNb ANA ycuneHua pesanus. MNpu
YCUNEHUH Pe3aHKA BO3HUKAIOLWH LWyM ABNAETCA
HOPMa/IbHbIM.

Ycunexue pe3aHus pabotaeTt ToNbKO NPH CKATUK PYKOATOK.
Be3 cxaTHA PYKOATOK Caf0Bblil UHCTPYMEHT
BbIKNIOUAETCA.
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MOXHO HAaCTPOWTb OAHY W3 TPEX CTENEHEN YCUNEHHA
pesaHus: Manas, cpenHas v 6onbluas. Mpu Manoi crenexu
(a) ycuneHue peaaHua HauMHaeTCA NpPY BoMbLLIKMX AMAMETPax
u/mnu npu bonee TBepaoi apesecuHe (npu bonee cTapbix
BeTkax). [pu cpeaHent ctenenu (b) ycunenue pesanus
HauMHaEeTCA NP CPENHUX AMaMeTpax u/unu npu bonee
TBEpAoK ipeBecuHe (npu 1 - 2-neTHux BeTkax). Mpu
6oMbLLION CTENEHH (€) yCUNeHUe pe3aHus HaUMHAETCA YXKe
NP1 MasblX iMaMeTpax.

YKa3aHuA no npUMEHEHHI0

PeKkomeHpaLuu No nogpeske ApeBecHHbl (CM.
puc.C1-C10)

He paboraiite c HHCTPyMeHTOM B Hey,0OHOM NonoXeHnH
Tena. 310 MOXeT NMPUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.

[epxute cBo60AHYI0 pyKY Ha Ge3onacHoM paccToAHUH OT
paboueii 30HbI. He goTparuBaiitech Ao ne3Bui. OHK OUeHb
ocTpble, Bbl MOXeTe nope3atbes.

Cc1i Bo BpemsA NoACTpUraHnsA BETOK BCeraa HocuTe
3allUWUTHbIE NepyaTKu.

C2  Yrobbl obecneuunTb 3axUBNEHNE CPe3a, He
Ccpe3aTe CIUILKOM BNIM3KO K CTBONY.

C3  BcerganponsBoamTe Cpes Ha pacCTofHUM 8 MM
BbILLE NOYKH.

C4  CpesaomkeH NPOU3BOANTLCA C HAKNOHOM B
HanpaBNeHWK OT MOUKK, uToObI 0becneunT
CTeKaHWe [OXAEeBOM BOADI.

C5  Ecnu Bbl nonHocTbio yaansete HecyLuyto BeTBb,
cpe3aiTe ee 0 CaMOro ee Pa3BETBNEHHA.

C6  He BTbiKaiTe Ne3BUA cekaTopa B 3eMnto, uTobbl He
NoBPea1Tb KOPHEBYIO CUCTEMY.

C7  Cpe3aiiTe BETBU N0 OTAENBHOCTH, KaK MOKa3aHo HA
PHCYHKe.

C8  YpanauTe CAMLLKOM rycCTy0 NOPOCNb UK
nepenneTaLLMecs BETKU.

C9  YpanawTe TOHKKE 1 cnabble noberu.

C10 Bcergaynanante oTMepLUKE, NOBPEXAEHHbIE UK
BonbHble BETKM.

Bosch Power Tools
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Mouck HeucnpaBHoCTeH

o

B cnepytowiei Tabnuue coaepxuTca 0buan MHgopmalma 0b ycTpaHeHUu Henonagok. MHAKKATop 3apsAKeHHOCTH akKyMynaTopa
NPEeAoCTaBNAET AOMONHUTENbHYI0 MHAOPMALMIO, KOTOPYIO MOXHO MCMONb30BATh /1S MAEHTU(MKALMM OLIMOKM MK Npobnembl.

Mpobnema

CapoBbl
MHCTPYMEHT
0CTaHaB/NMBaeTCA
NPy pe3aHuu

Bo3moxHasa npuunHa

Cnuikom cnaboe cxarue pyKoATOK

YctpaHenue

Cx1MaiTe pyKOATKM BO BPEMA pe3aHus

Cx1MaiTe pyKOATKM CUNbHee

BkntouuTe bonee BbICOKYI0 CTeneHb yCUneHua
pe3aHuA Npu NoMoLUM nepekntouartensa 7

Ne3Bua
3aKNMHUBAIOTCA B
TONCTOM BeTKe

Hu3KWI 3apag akKyMynaTopHow batapeu
[lpeBecuHa cnuwkom TBepaan

[lametp cnuLKoOM Oonbluok
HenpasunbHOE NONOXeHNe pe3aHus

[lepuTe cafoBblit UHCTPYMEHT TOMBKO 3a
BEPXHIOK PYKOATKY M 0cBoboauTe ee, ABuras
nesBue Bnepef-Hasaa

3apsauTe akKyMynaTopHyto baTapeto, eciu
Heobxoanmo

YcuneHue pesaHus He BKMIOYAETCA, €N BO BpeMA pe3aHus muraet CUL:

CW[ muraet 3 pasa
KpacHbIM LIBETOM

OTpesaemas ipeBeCHHa CIIULIKOM
ToncTas/TBepaan

Monpobyiite pesaTb BeTKy B boree y3kom MecTe

CNULWIKOM HWU3KKI 3apAg, akKyMYNATOPHOM
baTapeu

3apAauTe akKyMynaTopHyto batapero

CW[ muraet 2 pasa
KpacHbIM LIBETOM

Temneparypa akkyMynaTopa CIMLIKOM BbICOKas

CnuwKoMm BblCOKaA TeMnepaTypa oKpyxaroLen
cpefbl (He NOACTaBNANTE Cafl0BbIA UHCTPYMEHT
NOA NPAMbIE CONHEUHble Nyuu)

Mopoxaute 10-15 MUHYT, uTobbI AaTH
aKKyMYNATOPHOM batapee 0CTbITh

Temneparypa akkyMynaTopa C/IMLKOM HK3Kas

Cnu1LLIKOM HM3KaA TeMneparypa OKpyXxatoLLen

cpeabl (He UCMonb3yiTe CafloBbIH MHCTPYMEHT
npu Temnepatypax Huxe -20°C)

Ecnu canoBblii MHCTPYMEHT He UCNONb3YeTcA,

XPaHHTe ero B NOMeELLEHNH

CW[ muraet 1 pa3
KpacHbIM LiBETOM

CNWLWKOM HU3KHI 3apag aKKyMYNATOPHOM
barapeu

3apAauTe akkyMynaTopHyto batapeto

CW ropuT 3eneHbim
L|BETOM, & 3aTEM
MHraeT KpacHbIM
L|BETOM B bbICTPOM
Temne

YcuneHue pesaHua HencnpasHO

06paTuTECh B CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO

CW[ muraet
KpacHbIM LIBETOM B
bbicTpOM TEMNE No
3aBepLUeHUH
pesaHus

Bpems Mexay pesamu CIMLKOM Hebonblioe

XauTe uyTb fONbLUE MEXAY CNEAYIOLMMA APYT 3a
[QpYrom pesamu

ina obecneueHusa kauecTBeHHON U Ge3onacHoi paboTbi
CO/lepPIKHUTE 3NeKTPOHHCTPYMEHT B UKCTOTE.

Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE NepuaTku npu pabore ¢
MHCTPYMEHTOM UNK NpoBefieHnH pabot no
TexobcnyuBaHHIo/ouUCTKe.

TexobcnyxuBaHHe H OUKCTKA

Mpeaynpexpenue! Mepep paboramu no
TeXHUYECKOMY 006CNy)KMBaHHIO UK OUUCTKE
yCTaHaBnWBanTe NON3YHKOBbIM
nepeKnioyatenb ANA pe3aHusa C ycneHnem 7 B
nonoxeue «a». (cm. puc. B)
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Ecnu akkymynatop bonblue He pabotaert, To obpaTuTecs,
noXanyncra, B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MAacTEPCKYI0
1A ANEKTPOUHCTPYMEHTOB (hpMbl Bosch.

MpyxuHa 4 mexxay pykoatkamu HE nognexur 3ameHe u
ee HEMb3A cuumarb. HecobnopeHue atoro
npeaynpexaeH1a MoXeT NPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaM.

3amena nessusa (cm. puc. D1 - D4)
3anacHoe ne3sue: F 016 800475

Pasbnokupyite caoBbli MHCTPYMEHT NPU NOMOLLX
NpeLoXpaHUTENbHOTO dhrkcaTopa 6 W ycTaHoBUTE
MON3yHKOBbIW NepPeKNtouaTeNb AN pe3aHus ¢ ycuneHuem 7 8
yKa3aHHOe NONOXeHKe.

Tp1 NOMOLLM NPUNAraloLLerocs K 3anacHoMY Ne3BHIO KMioua-
LIECTUrPaHHKKA U3BNEKUTE BUHT 9 BMECTE C BTYNKON 12,
uT0bbI OTMYCTUTL NE3BHE.

YcTaHOBMTE HOBOE NE3BHe 1, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKE.
3aTeM BCTaBbTe BTYNKY 12 BMeCTE C BUHTOM 9 U Kpenko
3aTAHUTE BUHT NPHY MOMOLLM KINIoUa-LIECTUIPaHHHKA.

Mocne noacTpuranua/xpaHexue

TwwaTenbHO OUMLLANTE BHELLHIOKO MOBEPXHOCTb CafjoBOrO
MHCTPYMEHTA C NOMOLLbIO MATKOM LUETKM W TKaHU. He
NPUMeHANTE BOAY, PACTBOPUTENM W MONMPYIOLLME CPeACTBa.
YnanawTte Bce HanUNaHus.

[lnA xpaHeHWA NOCTOAHHO CMa3biBaiTe Ne3BKA cipeem AnA
yXofa.

XpaHuTe CafoBbIi MHCTPYMEHT B HAEXXHOM, CYXOM W
He[OCTYMHOM ANA ieTel MecTe, C 3abNOKMPOBaHHbIM
npeLoXpaHuTenbHbIM thukcatopoM 6. He octaBnsiite
Cafl0BbIf MHCTPYMEHT 6e3 NPUCMOTpa, KOraa oH He
ucnonb3yertca. He cTaBbTe fpyrie npeaMeTbl Ha CaaoBbli
MHCTPYMEHT.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha NpegMeT
UCNONb30BaHUA NPOAYKLHH
www.bosch-garden.com

lMoxanyiicta, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuacten
0bnA3aTtenbHO ykasbiBaiTe 10-3HauHbIH TOBAPHbIA HOMEP MO
3aBO/ICKOM TabIMUKe INEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Iina pernoHa: Poccusn, benapycb, Kasaxcrau, Ykpausa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaH!i U HOpPM
M3roTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH
TONbKO B (PMPMEHHBIX MW aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHWUE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadakTHOM
NPOAYKLMM OMACHO B 3KCMNyaTaLm1, MOXET NPUBECTH K
yiepby ana Bawero 3opoBbs. M3rotoeneHue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMHK
npecneayetca no 3akoHy B aAMUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM
nopsgke.
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Poccusa

YNonHOMOUEHHan M3roTOBUTENEM OPraHW3aLma:
000 «Pobept bow»

BawwyTtuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku1, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbII LIEHTP 10 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumranbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNBTUPOBAHHUS W NPUEMA NPETEH3MI

TOO «Pobept boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka Kasaxcra

050012

yn. Mypatbaega, 1. 180

BLl «[epmecy», 71 3tax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHy10 W akTyanbHy0 MHGOPMALKMIO O PACTONOXEHUH
CEPBMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MoXeTE
NOMyuKTb Ha OPULIMANbHOM CaiTe:
www.bosch-professional.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble NMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
PacnpOCTPaHAOTCA TpebOBaHMA B OTHOLEHUH
TPAHCMOPTUPOBKM ONACHbIX FPY30B. AKKyMyNATOPHbIe
batapeu MOryT NepeBo3uTLCA CaMUM MONb30BaTeNemM
ABTOMOOM/bHBIM TPAHCNOPTOM He3 HeobXoAUMOCTH
cobntoaeHs AONONHUTENbHBIX HOPM.

Mpy nepeBo3ke C NpUBNEUEHUEM TPETbUX UL (Hanp.:
CaMO/IETOM UMK TPAHCTIOPTHBIM IKCMIEAMTOPOM) HEODXOAUMO
cobntopatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM Cnyyae Npu NofroToBKe rpy3a K oTnpaske
HeobXxoaMMO yuacTue aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

Ytunusauua

?74 INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMyNATOpHbIe baTapeu,
[25X| MPHMHAANEXHOCTM M YNAKOBKY HY)XHO CAABaTb Ha
3KONOTMUECKH UMCTYIO PEKyNepaLuio.
He BblbpachiBaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI U
aKKyMynaTopHble batapen/batapeitku B 6biToBOM
mycop!

Bosch Power Tools
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140 | Ykpaicbka

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponeickor aupexTuBon 2012/19/EU
OTCNY>XMBLUKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
esponenckon aupektuaoi 2006/66/EC noBpexneHHble
NMBO MCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/BaTapeiku HyHO
cobupartb 0TAENbHO U ciaBaTh HA IKONOTMUECKH UHCTYHO
peKynepauwmio.

AKKyMynsTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

[MoxanyMcra, yuuTbiBanTe yKka3aHue B pasgene
«TpaHcnopTMpoBKay, cTp. 139.

» WUHTerpupoBaHHble aKKyMynATOpHble 6aTapen
paspeLuaeTca U3BneKatb CNeLuanucTam u TonbKo Ans
yTHRU3auuK. BCKpbITHe KOPYCa UpeBaTo paspyLueHuem
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

[InA u3BneueHns akkyMynatopHou barapeu u3
3NEKTPOMHCTPYMEHTA OHa I0MKHA ObITb MONHOCTbIO
paspsxeHa. [lna pa3paaKk1 akkyMynaTopHoi batapen
MOXHO, HanpuMep, pe3aTb BeTkM Honbluero AuameTpa,
YCTaHOBMB MON3YHKOBBIM NepeKmioyatenb /s Pe3aHus ¢
ycunenuem 7 B nonoxexue c. CHUMUTE Ne3Bue, Kak onucaHo
B pasgene «TexobcnyxuBaHue U 0UUCTKa». CHUMHUTE
BEPXHIOK YaCTb KOPMNYCa, BbIKPYTUB BUHTbI, @ 3aTeM
0TCOEAMHHTE Denblit LWTEKEP OT INEKTPOHHOM CXEMbI.
N3BneKkuTe BUHTHI, UTODbI H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO
barapeto. Bo u3bexaHne KOpoTKOro 3aMbIKaHWA NepepexbTe
COEeIMHUTENbHbIE NPOBOfA aKKYMYNATOPHOM baTapeu u
U30nupy#Te nontoca. [laxe Npu NONHOM Paspage B
aKKYMyNATOpHOK batapee COXpaHAETCA 0CTaTOUHOE
HanpsXeHue, KOTOPOE MOXET BbICBODOAMTLCA B Cyuae
KOPOTKOrO 3aMblKaHHs.

Bo3MOXHbI U3BMEHEHHA.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHs W00 CMMBONIB

lMpouuTaiTe Lo IHCTPYKLit 3 ekcnnyarauii.

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

Hebe3neka uepes Hix, Lo obepTaeTbes! He
nifcoByHTe PyKu abo HOrM B OTBIP, KONK NpUnag
npauioe.

He kopuCTyiTECA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B A0LL,
3axMLLaNTe eNekTPOIHCTPYMEHT Bif foLly.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKU be3neku
NOBOMAXXEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH

MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3
NONEPEMKEHHA
m o TexHiku 6e3nekw, iHcTpyKuii,

inocTpauii Ta cneyudikawii, HagaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAAHMX HUXUE
iHCTPYKLLi MOXE NPU3BECTM 10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi i/abo cepioaHoi TpaBMK.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MaiHbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

[1in NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eN1EKTPONPUAag, LU0 NPaLIoe Bif MepeXxi (3
enexTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (6e3
enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe oceiTneHHA pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eNeKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCNifOK NPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAuH, rasiB abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aUMaTuca
nun abo napu.

» Mlig uac poboTH 3 eneKTPONPHUNAAOM He NignyckainTe
A0 pobouoro Micua aitei Ta iHWKX ocib. Bu MoxeTe
BTPATUTH KOHTPONb Haj NPUNaaoMm, Akwio Bu He byaete
30CepeKeHi Ha BUKOHaHHi poboTy.

Enektpuuna 6e3neka

» Llirencenb enekTponpunagy NoBUHEH niAxoAuTH A0
po3etku. He no3Bonserbca MiHATH WOCh B WTenceni.
Ona poﬁoru 3 efleKTponpunagamu, Wwo MarTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afanTepu.

F016181522((20.7.17)
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BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PUBNK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYyMOM.

> YHHUKaiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEPXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHA, NMUTaMU Ta XONOAUNbHUKAMK. Konv Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B enekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpUCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuyaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux Kpais Ta feTane npunagy, wo
pyxatoTbea. MowkomkeHUH abo 3aKpyueHui kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPAXKEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYITE
NULLE TaKWi NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANA
30BHiLUHiX po6iT. BUKOpPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
pO3paxoBaHHi Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPXKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPHUCTAHHIO
eneKTponpunagy y BoNoromy cepefoBHLLi,
BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOT0 BUMKHEHHA.
BWKOpUMCTaHHA NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWUM CTPYMOM.

be3neka nogen

» byabTe yBaOXXHUMH, CligKy#Te 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta 6yabTe 06epexkHHMu uac pobotu 3
enekTtponpunapom. He kopucrtyitrecs
eneKTPonpunaaom, AkLo Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXHOCTi NPY KOPUCTYBaHHI

E€NeKTponpunagom MoXxe npu3BecTu Ao CepI;IOSHVIX TpaBMm.

» Bparaitte ocobucre 3axucHe cnopamKeHHs Ta
000B’A3K0BO BAAraiiTe 3aXMCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHsA
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO COPAMKEHHA, AIK HANp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY POBIT — 3aXMCHOT Macku, CneLB3yTTs,
L0 He KOB3A€ETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMUKaHHA. Mepi Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKtpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BAMKHYTHI. TpUMaHHA NanbLs Ha
BUMMKaUi MiJ yac NepeHeceHHn enekTponpunagy abo
MIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUnagly Moxe
NPU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepitb
HanarofpKyBanbHi iHCTPYyMeHTH Ta railkoBHi KNtoy.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KIioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPX3BECTH 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpPUPOAHOro NONoXeHHA Tina. 3bepiraite
CTillKe NONOXKEHHA Ta 3aBXAU TPUMaiiTe piBHoBary. Lle
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[103BO/ITb BaM Kpallie KOHTPO/0BATH eNeKTponpunag y
HebeaneuHux cuTyatjisx.

» Bpsaraiite npupathuii opar. He sasraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnsiite Bonocca i opar fo
[ZieTanei, Wo pyxatoTbca. [1pocTopuit oaAr, oBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACK MOXKYTb NOTPANUTK B AeTani, Lo
pyXatTbCA.

> fAKio iCHYe MOXNHUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBntotoui NPUCTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHs nuno-
BiICMOKTYBA/IbHOTO MPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NMNOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTari 4acToro ix BAKOPUCTAHHA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPHUHLMUNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
0fHY MUTb MPU3BECTU 10 BAXKKOI TPABMMU.

HpaBuane NOBOMXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKTponpunagamu

» He nepeBantaxxyiite npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAAOM B 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTPUMAETe KpaLli peynbTati poboTu, Akio byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NoLKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKUI He BMMKAETbCA abo
He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepep THM, AIK perynioBat Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto, AKLL0 BOHA 3HIMA€ETbCA. L|i nonepemkyBanbHi
3aX0M 3 TeXHIKKM 6e3MneKn 3MEHLLYI0Tb PU3KK
BMNafIKOBOrO 3anycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKkTponpunagn, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, BiA Aiteil. He no3ponaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNneKTPONpHUNaAom ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Ui BKa3iBKH.
BWKOpHMCTaHHA NPUNaziB HEeAOCBIUEHUMMU 0CODaMU MOXe
ByTv HebeaneuHum.

» CrapaHHo AornapanTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMu i
npunagaam. lNepe.ipaiTe, wWob pyxomi getani
npunagy 6e3goraHHo NpawoBani Ta He 3aifan, He
6ynu nowKoaKeHUMH a60 HaCTiINbKK NOWKOAKEHUMH,
106 Le MOrNo BNAMHYTH Ha (DYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunapgy. MowkomxeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNAAKIB
CMPUUYUHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
€NeKTpOnpUnafamm.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.
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> BUKOpPHUCTOBYiiTe eNeKTPONpPHNaaA, NPUNaAAA A0 HbOTO,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cre-
undiky BAKOHYBaHOT po60oTH. BUKOpPUCTaHHA
eNeKTPOoNnpKUNaziB Ana pobit, ANA AKUX BOHW He

nepeabaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 HEDE3NEUHMX CHTYaLLiA.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMH i
YUCTUMH, CNiaKy#Te, Wob Ha HUX He Gyno onuek abo
rycroro mactuna. CniuabKi pyKOATKM i NOBepXHi 3axBaTy
YHEMOXNUBNIOOTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€M1eKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPOMIOBAHHSA B
HeouiKyBaHUX CUTyaLifX.

HpaBuane NOBOMXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
npUnagamu, LWo NpauiolTb Ha aKyMYNATOPHUX
barapesx

> 3apagaiite akyMmynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAgKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BaHHX
BUroTOBMIOBaueM. BUKopHCTaHHA 3apsKyBanbHOMO
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHUX DaTaper, ANnA AKKX BiH He
nepenbdaueH1in, MoXe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXI.

> BukopucTOBYiiTe B eNeKTPONpUnaaax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTaper Moxe NPU3BOAUTH 1O
TPaBM Ta NOXeEXi.

> He 36epiraiite akymynatopHy batapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCbKUMH
CKpinKamu, KnloYamu, rBi3aAKamMu, rBHHTaMH Ta
iHWKUMKU HEBENMKMMH METaNeBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPHYMHUTH NNepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUYMHATH ONiKK abO MOXKEXKY.

» Mpu HenpaBMNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6aTapei Moxxe NOTEKTH PifuHa. YHHKaNTe KOHTaKTY 3
Heto. MpH BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMHuiiTe Bigno-
BifiHe micLe Bogo10. fKLL0 piauHa NoTpanuna B oui,
[OAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynATOpHA

PiaMHa MOXe CNIPUUMHATH NOAPASHEHHA LKIPK abo OniKy.

» He BuKOpHCTOBY#TE NOWKOAXEHI abo MoaucikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [oLKOmKeHi
abo moaudhiKoBaHi akyMynATOpPY NOBECTUCA HEOUiKyBaHO,
L0 MOXe NPU3BECTH 1O NOXeXi, BUBYXy abo pusmky
TPaBMH.

» He nippaBaiite akymynatop abo eneKkTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHio abo Bucokux remneparyp. BoroHb abo
Temnepatypy BuLi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHy#iTe BCi BKa3iBKH i3 3apAfKaHHA i He
3apajpKaiTe akyMynaTop abo eneKkTpoiHCTPYMEHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLii
mexi. HenpaBunbHe 3apagxaHHa abo 3apamKaHHA 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, MoXxe
noLIKoAnTY baTapeto | NiABULMTY PU3UK 3aiMaHHA.

Cepsic
» BipnaBaiiTe CBill npUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanicgikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM

OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb poboty
MPUCTPOIO NPOTATOM TPUBATONO Uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXKEHI aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynaTopu 03BONAETLCA NULLE
BUPObHKMKY abo aBTOPHU30BaHWUM CEPBICHAM OpraHisauifim.

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku gna
aKyMynATOPHHUX ceKaTopiB

» Llel npunag He NprUsHaueHui Ana BUKOPUCTaHHA ocobamu
(BKNIOYAOUM AiiTEN) 3 OOMEXEHUMU NCHXIUHUMH,
uyTTEBMMM ab0 PO3YMOBUMM 34aTHOCTAMM abo
He[oCTaTHIM A0CBIAOM Ta/abo HeOCTaTHIMU 3HAHHAMM —
Lie [03BONSAETLHCA PODUTH NHLLIE Yy TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMM criocTepirae ocoba, Lo BiANOBIAaE 3a ixHio be3neky,
ab0o BOHW OTPUMYIOTb Bifi HET BKa3iBKM LLOAO TOTO, AK Cif
BUKOPMCTOBYBATH NpUnag.

HeobxinHo cnocTepiratv 3a AiTbMu, 1106 nepekoHaTUcs,
LL{0 BOHU He rPakoTb 3 NPUNAAOM.

» He fo3BoNANTE AiTAM KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM; HE
3anuLanTe iHCTPYMeHT be3 Harnapy i 3bepiraite
iHCTPYMEHTH, AKUMK BU came He KopuCTyeTecs, y
HEeAOCTYNHOMY NA AiTel Micui.

» He KopuCTyiTECA NPUNAAOM Ta He 3apAMXYHTE
akymynsTopHy barapeto nig uac gouuy.

» He 36epiraiite npunap nia AoWEM Ta Y BONOrOMY
cepeaoBuLLi.

» He nignyckaiiTe iHwmx ocib bauxue sik Ha beaneuty
BifICTaHb Bifl pOBOUOT 30HM.

» CnigKy#iTe 3a TUM, 106 CTOPOHHI NpeAMeTH He
nonaganu mix nesamu. Bupanaite cTopoHHi npegmeT1
3-NOMiX Ne3.

» Cniaky#Te 3a TM, 06 B1 He nepepizany npuxoBaHWi
€NeKTPUUHNI Kabenb.

» Tpumaiite Bawy BinbHy pyKy Ha 6e3neuHiii BigcTaHi Big
pobouoi 30Hu. He Topkaiiteca fio nes. Bou ayxe rocpi,
Bu moxeTe nopisatuch.

» bypabTe yBaXXHUMM NPU KOPUCTYBAHHI iIHCTPYMEHTOM i
CniaKy#iTe 3a TUM, 106 NanbLyi BiNbHOT pykH, Koo Bu
npuTpUMyeTe abo nepecyBaceTe rinku, Aki Bu nigpisaere,
He nonanu nig HoXi.

» He 3acTocoByiiTe cuny CTOCOBHO Npunaay. Bu Moxete
NiACKOB3HYTUCA Ta NOPAHUTUCA abo MMMOBON LLIOCh
nepepisaru.

» KoXHui pa3 nepef nouatkoM poboTu peTenbHo
nepesipsiTe nesa.

» MoBofbTeCA 3 N1e3aMu yKe 06auHo, 10D YHUKHYTHU
nopisiB Ta nopaHeHb ne3amu.

» 3acTonoproiTe 3anobixHui thikcaTop NicNA KOXHOro
BUKOPUCTaHHA Ta Nepef nNepeBipkoto abo NPOBEAEHHAM
pobiT 3 TEXHIYHOrO 0OCNYTrOBYBaHHS.

> 3aBXau BAAranTe 3axXMCHI pykaBuLi, konu Bu npautoete 3
npunagom abo xouete NPoBeCTH PObHOTH 3 TEXHIUHOMO
obcnyrosyBaHHA/abo 0UMCTUTH NpUAag.

» BUKOpPUCTOBYHTE NpUNaa nuiLe Ans nepeabaueHux ans
HbOro PobIT (AKB. «[TpU3HAUEHHA NpUnagy»).

F016181522((20.7.17)
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F T 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHT Bif Tenna,
O 30KpeMa, Hanp., Bifj COHAUHHX NPOMEHIB,
BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. |CHye Hebeaneka

BUOYXY.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHi ekcnnyaTayii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxxe BUX0AWTH nap. Bnyctitb
CBiXXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map Moxe NoapasHIOBATH [UXaNbHI LWNAXM.

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ana
3apAAHUX NPUCTPOIB
Mpouuraiite BCi
Illl 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHsA 3acTepexeHb
| BKa3iBOK MOXe NMPU3BECTH [10
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noXexi Ta/abo CepUO3HMX TPaBM.
Dobpe 36epiraiTe Ui BKa3iBKH.
BukopucToBYyH1TE 3apAAHWIA NPUCTPIK
NuLe y TOMy BUNAAKY, AKLLO BCi
(hyHKLii 3HaxoaATbCA y Bac noBHicTio
nig KOHTponeM i Bu He BbauaeTe
obmeXxeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo
OTpUManu BiANOBIAHI BKa3iBKK.
G 3axuuianTe 3apagHun

NPUCTPIN Big AoLLy i BONOTH.
lMNoTpannsaHHA BOAU B 3apAAHHUA
MPUCTPIN 30iNbLLYE PU3KK YPAXKEHHS
eNneKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3apagKanTe eneKTPOiHCTPYMEHT
NHLLE 32 AONOMOTrOoI0 A0AAHOIO
3apAAHOro NPUCTPOLO.

» TpumanTe 3apAfHUA NPUCTPIN B
uncToTi. 3abpYyAHEHHS MOXYTb
NPU3BOAUTH [10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» KoxxHuM pa3 nepep,
BUKOPUCTaHHAM nepesipAnTe
3apAAHUA NPUCTPIN, Kabenb i
wrencenb. He kopuctyiteca
3apAAHMM NPUCTPOEM, AKLLO
NoMiTUTE NowKomkeHHA. He pos-
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KPHUBaiiTe 3apAAHUH NPUCTPIN
CaMOCTiHHO; PEMOHTYBaTH HOro
A03BONAETLCA NHLUE KBa-
nigikoBaHum chaxiBuam 3
BUKOPHUCTAHHAM OpPHUTriHaNbHUX
3anuyacTuH. [oWKomKEHWH 3apa-
HUM NPUCTPIN, WHYp abo wTencenb
30inblUY€E PU3KK YPaXKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Lien 3apapHuit npucTpin He
nepenodaueHni ANA BHKOPUCTAHHA
RiTbMH | 0c00aMK 3 0OMeXxeHUMH
(hi3HYHUMH, CEHCOPHHUMH Ta
po3ymoBHMH 3Ri0HOCTAMM, 260
HeAo0CTaTHIM AOCBiAOM Ta
3HaHHAMMK. [liTam Bikom Bip, 8 pokiB
Ta 0cobam 3 0bmexxeHMMH
(hi3HYHUMH, CEHCOPHHUMH Ta
PO3yMOBHMH MOXNMBOCTAMH ab0
He[0CTaTHiM AOCBiAOM Ta
3HAHHAMH AO3BONAETLCA
KOPUCTYBATUCA LM 3apAAHUM
NPUCTPOEEM NHULLE N HAarNAAOM
a00 AKLL0 BOHKH OTPUMaNK
BiANOBiAHI BKa3iBKH 040
6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA LbOro
3apAAHOro NPUCTPOIO | PO3YMIlOTb,
AKy Hebe3neky BiH Hece. B iHwomy
BUMaAKy MOXNKUBE HENPaBU/bHE
BUKOPUCTaHHA Ta Hebe3neka
OflePXKaHHA TPaBM.

» QuBiTbcA 3a AiTbMHu. [liTn He
NOBWHHI rpaTH i3 3apAaHUM
NPUCTPOEM.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTanyTb Bam B npurogi, konu Bu bynete
unTaTH Ta Wob 3po3yMiTh IHCTPYKLtO 3 ekcnnyaralii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMK Ta iX 3HaueHHs. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB JONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebesneuHo KOPHUCTYBATUCA eNEKTPONPUIALOM.
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3HaueHHs
BpsraiTe 3axuCcHi okynapu.

Cumson

BukopucToBYiMTE 3apsaaHui npunag,
NULLE Y CYXMUX NPUMILLEHHAX.

Hanpamok peakuii

©
{sh
{

/‘ Hanpamok pyxy
|

J [lo3BoneHa gis

>< 3abopoHeHa gis

Mpunapan

o o

MpusHaueHHa npunapy

Mpunan npu3HaueHWn Ans pi3aHHA rinoK Ta POCIUH 3
niameTpom 10 25 MM (20 MM y M'AIKii IepeBHHi) y
NPUBATHOMY CEKTOPI.

06cAar nocraBku

06epexHo BUIMITb MPUNaZ 3 yNakoBKM i NepeBsipTe NOBHY
HAABHICTb YCiX HUXKUE3a3HaueHUX AeTanen:

- EasyPrune

- 3apagH1i NpUcTpin

- IHcTpyKuUia 3 ekcnnyarauii

AKLLO uoroch He BUCTauae abo Loch NoWKomKeHe, byab
Nacka, 3BEPHITbCA B MarasuH.

3006paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paXeH1X KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxeHHsA eneKTpOnpPHUNay Ha CTOPIHL 3 ManloHKOM.

1 3minHe ne3o

OnopHe ne3o

'ocTpo3ybui ans apoty

IMpyxwuHa

T'Hi3no AnA 3apagkaHHA

3anobixHui tikcatop

[MoB3yHKOBKI NepemMmrKay AN pisaHHA 3 NACUNEHHAM
IHaMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMyNATOPHOI baTapei
[BMHT AnA 3aKpinneHHA nesa

3apAnHui WTekep

3apAaHWi NpUcTpin

12 Brynka anq 3akpinneHHA nesa

306 abo I He B CTaHAAPTHUIH
o6car nocraBku. oBHUi acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haligete B
Hawwii nporpami npunaaan.

O oo ~NOOO A~ WN

o
= O

e

TexHiuHi paHi

AKYMYNATOPHHUIA ceKaTop EasyPrune

ToBapHui Homep 3600HB20..
Hom. Hanpyra B 3,6
Makc. noTyXxHicTb 20 (TBepaa
pi3aHHA MM [lepeBuHa)

MM 25 (M'AKa AepesuHa)

Makc. KinbKicTb BiapisaHb 450
Ha 0aHOMY 3apsagi
aKyMynATopHoi batapei
Bara BignosigHo ao EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,49
[onyctuma Temnepartypa
HaBKO/MULIHBOMO
cepefoBuLLa
~ NPV 3apAMKaHHI . °C 0...+45
~ npy ekcnnyaraii i npu
36epiraHHi °C -20...+50
AkymynsaTtopHa batapen ioHHo-niTiEBa
EMHICTb Arop. 1,5
EHepris Breron. 5,4
KinbKicTb akyMynaTOpHUX
€enemeHTIB 1
3apAaaHuii npucTpin
ToBapHui Homep 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A0048U (AUS)
TpvBanictb 3apAXaHHs rog 3,5
Bara BignosigHo go EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,06
Knac 3axucry [ol/m

* 0bMexkeHa NoTyXHICTb Npu Temnepartypi < 0°C

* 3aX1CT Bl NeperpiBaHHA 3yNUHAE eNeKTPOIHCTPYMEHT NpH
Temneparypi > +65 °C.

Indhopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHsA 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BianoBiaHoO A0
EN62841-1.

A-3BaXKEHWI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif €NeKTponpunagy,
AK NPaBH1No, HUXumii 3a 70 dB(A).

CymapHa Bibpallist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo fo EN 62841-1:
a,<2,5m/c%, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpaii bys BU3HaueHwit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHot B EN 62841; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA [iN1A NOPIBHAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWA TaKoX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXXEHHA.
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3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii cTocyeTbcA ronoBHUX pobit, ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY ANf iHLWKX PobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWMMKU 3MiHHUMKU pobourMM
iHCTPyMeHTaMW abo Np1 HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaliHe HaBaHTXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXXE 3HaUHO
3pocTaTy.

[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK uacy, Konu npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLLWTH BibpaLifHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY.
Bu3HauTe aopatkoBi 3axofu beaneku 4na 3axucTy Big
BibpaUii npaLioyoro 3 NpUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunany i poboumnx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

3apamxaHHa akymynaTopHoi barapei
(ouB. man. A)

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
XMBNEHHA Ma€ BiANOBiAaTW JaHUM Ha 3aBOLCbKiIN
TabnuuLi 3apAAHOTo NPUCTPOI0. 3apsAaHi NPUCTPOI,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoXyTb NpaLtoBaTh TaKoX i Bifl
2208B.

BkasiBKa: AkyMynaTop NOCTaua€eTbCs YaCTKOBO

3apaAmKeHnM. LLLob akymynsTop 3Mir peanisyBati CBOO

NOBHY EMHICTb, NEpes NepLINM BUKOPUCTAHHAM

€1eKTPOIHCTPYMEHTY aKyMyNATOP Tpeba NOBHICTIO 3apAATH.

TNiTieBO-IOHHMI aKYMYNATOP MOXHA 3apPAMLKATH KONH
3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyatauiiHii pecypc.
lNepepuBaHHA Npovuecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE
akymynaTop.

TiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP 3aXMLUEHWH Bifl rMMboKoro
po3pAMKaHHA. AKILO aKyMyNnATOpHa batapes po3psaaKeHa,
Pi3aHHA 3 NiACUNEHHAM BUMMKAETLCA M IHCTPYMEHTOM MOXHA
KOPUCTYBATMCA jani B PyUHOMY pexuMi AnA BCiX LiaMeTpiB
pi3aHHA.

AxymynaTopHy baTapeto noTpibHO 3apAanTH, AKLLO
iHIMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynATopHOI baTapei 8 nig uac
pisaHHs KOPOTKO bnUMae UePBOHUM KONbOPOM.

lpouec 3apAmKaHHA MOUNHAETLCA, KONU MEPEXHHI
LuTencenb 3apAgHOro NPUCTPOIo bysie BCTPOMNEHHH B
pO3eTKy, a 3apAAHU# Wwrekep 10 - B rHi3no 5 y BepxHin
YaCTHHi PYKOATKM.

I'Hi3no 5 gocTynHe, nuuwe Konu 3anobixHui dikcatop 6
3a0N10KOBaHHN.

|HAMKaTOP 3apAMKEHOCT akyMynaTopHoi baTapei 8 nokasye,
AIK NPOCYBAETbCA 3apAmMKaHHA. i uac 3apamKkaHHa
iHOMKaTOP NOBINBHO MUrae 3eNeHUM KONbOPOM. FKLLO
iHOMKATOP 3apPAIKEHOCTI akyMynATopHoi batapei
6e3nepepBHO CBITHTLCA 3€NEHUM KObOPOM,
akymynaTopHa batapes noBHicTio 3apaau1nacs.

[in yac 3apAgKaHHA pyuka enekTponprUnagy HarpiBaeTbeA.
Lle HopmanbHo.
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AKLLO 3apARHKI NPUCTPIN He Byae NOTPIOHWI NpoTAroM
TPUBANoro uacy, Oyab Nacka, BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.
» 3axuwiaiTe 3apagHUiA NPUCTPIl Big Bonoru!
3BaXxaiTe Ha BKa3iBKM LLO/0 BUAANEHHS.
IHauKaTop 3apAmKEHOCTi aKyMYyNATOPHOI
barapei
IHAMKaTOP 3apAMKEHOCT akyMynaTopHoi batapei 8 nig uac

poboTH NoKa3ye CTyniHb 3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
batapei:

Csitnopioau EMHicTb

beanepepBHe CBIiTIHHA 3eN1EHOTO

cBiTnomiona >35%

MwuraHHA 3eneHoro cBiTnoaiona 5-35%

€anHe biMMaHHs, uepBoHe 0-5%
Excnnyartauia

[DebnokyBaHHa (aue. man. B1)

Po36bnokyite 3anobixHui dikcatop 6, NOCYHYBLIX HOTO
Ha3af. [HCTPYMEHT BiaKPHBAETLCA i € FOTOBUI 10 POBOTH.

bnokyBaHHA

Micna BUKOPUCTAHHA CTUCHITb PYKOATKM | 3abnokyiiTe
3anobixHui dhikcaTop 6, NOCYHYBLUM MO0 BNepes. 3aBxau
3abNOKOBYHTE CEKATOP, KOMK BiH HE BUKOPUCTOBYETHCA.

MonoxeHHA cTucKaHHA (auB. man. B1 - B3)

TpumaiiTe canoBui iIHCTPYMEHT Y NEPEAHiN YacTuHI, AK
BKa3aHO Ha ManioHKy. He TpUMaliTe cafoBui IHCTPYMEHT y
3a/IHi YaCTHUHI PYKOATOK i He BCTPOMAANTE Nanblii Mix
PYKOATKAMH.

Pi3aHHs 3 nigcuneHnsam (gus. man. B)

CafoBui iIHCTPYMEHT JONOMAra€ KOpPMCTyBaueBi Mif uac
pi3aHHA. BiH BUKOPUCTOBYETLCA AK 3BUUANHMI CEKATOP i B
PYUHOMY pexxuMmi pixe 6€3 nincuneHHs, Noku He byae
NepeBULLEHNN NEBHUI liaMeTp rinku. Y pasi binbuioro
NliameTpa rinku BOYAOBaHUM ABUIYH BMUKAE PidaHHs 3
NifCUNEHHAM. YTBOPEHHS WYMY Nif uac pisaHHA 3
NifCUNEHHAM € HOPMANbHUM.

Pi3aHHA 3 nigcuneHHam npautoe, Nuile AKLLO PYKOATKH
CTUCKalOTbCA. Bes cTUCKaHHA PYKOATOK cafoBUA
iHCprMeHT BUMHKAETbCA.

MoxHa HanalTyBaTh OfMH 3 TPbOX CTYMEHIB MifLCUNEHHS
pi3aHHA: Manui, CepeaHii i Benukuit. Y pasi Manoro ctyneHs
(a) nincuneHHA pisaHHA NOUMHAETHCA NPKU BENUKUX
niameTpax i/abo TBepailLii fepeBuHi (npu cTapux rinkax). Y
pasi cepeaHboro ctynens (b) nigcunexHs pisaHHs
NOUMHAETLCA NPU CEPenHiX AiameTpax i/abo TBepAiLLik
nepeBuHi (pu 1 -2-piununx rinkax). Y pasi BeNMKOro CTyneHs
(c) pi3aHHA 3 NigCUNEHHAM NOUMHAETLCA BXE NPU MaNnX
[LliameTpax.

Bosch Power Tools
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BkasiBkH Wwopno p050TM C4  3pi3noBMHEH CNajjiaTv B HaNPAMKY Bif Nyn'AHKa,
106 Mmir cTikaTH goLl.

BkasiBKH W00 NiApi3aHHA yarapHuKis (aue. C5 fkuoB ) ;
. c 1 ; c 10) KLU0 BM NOBHICTIO 3PI3YETE BECb MAPOCTOK,

3pi3ynTe HOro 40 CamMmoro Po3ranyXeHHs.

He KopucTyiiTecb NPUnagoM B HECNPUATIHBOMY

nonoXeHHi Tina. Lie MoXe NPUBECTH 0 TAKKUX NOPAHEHb. €6  HescTpomnaliTe nesa cexaropa B 3emnio, job He
N . . - nigpisat HUM KOPEHEBI NAPOCTKK.
Tpumaiite Bawy BinbHy pyKy Ha 6e3neuHiii BigcTaHi Big AP P P
po6ouoi 30HK. He TopKaiiTecs Ao nes. BoHu ayxe roctpi, C7  [ligpisanTe KOXHY FinKy OKPEMO, AIK NOKa3aHo Ha
Bu moxeTe nopisatucs. MantoHKy.
C1  Tlinuac nigpisaHHA 3aBXaM BAATANTE 3aXMCHi C8  BunansiTe 3aHaaTo rycre rins Ta rinky, wo
pyKaBuL. nepennitaioTbeA.
C2  He nigpisaiite bnuabko 1o cToBbypa, Wob micue C9  Bupansitre ToHKe Ta cnabe rinns.
MIAPI3Y 3MOMNO 3aroiTUCh. C10 3aBxau BUaanaiTe BigMepni, NOWKomKeHi abo
C3  3aBxaM nigpisanTe Ha BUCOTI 8 MM nokHag XBOPi FiNKK.
nyn’aHKOM.
Mowyk HecnpaBHOCTEH

o

Y HacTynHi Tabnuui MicTUTbCA 3aranbHa iHhopMauif Ana yCyHEHHS HeCnpaBHOCTEN. IHAMKATOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei Haaae popatkoBy iHhopMaLito, AKY MOXHA BUKOPUCTATH [/1A BU3HAUEHHSA HecnpaBHocTei abo npobnem.

CumnTomu MoxnuBa npuumMHa Lo pobutn
CapoBu# iHCTPYMEHT ~ 3aHafTO Mane CTUCKaHHA PYKOATOK CTu1cKaiTe pyKOATKM Nif yac pisaHHA
3yNUHAETLCA Nif uyac : -

) CHnbHilLe CTUCKaNTE PYKOATKU
pi3aHHA

YBIMKHITb 6inbLLUKIA CTYNiHb pi3aHHs 3
nifCcUNeHHAM 33 AONOMOTOI0 Nepemukaya 7

Ne3a 3aknuHiotoTbeA  Manui 3apsg akymynaTopHoi batapei TpumaiTe CanoBU# iIHCTPYMEHT NULLIE 33 BEPXHIO
y TOBCTiH rinui 3aHaaTo TBEPAA AEPeBHHA PYKOATKY i BUBINbHITb ii, pyxatoun neso srepes-
3aHafTo BENUKKI fliameTp Hasan‘
HenpaBunbHe NONOXEHHA pi3aHHA ﬁsgs%:g aKyMynATopHY Garapeto, AKILO

Pi3aHHA 3 NiACUNEHHAM He BMMKAETbCA, KONM Mif uac pisaHHa bnumace ceitnogion:

Caitnogion bnumae 3 [lepeBuHa, LU0 PiXKETbCA, 3aHaATo ToBCTa/TBepaa  CnpobyiTe pi3aty rinky B TOHKILLOMY MicLii
pasu YUePBOHUM

3apnag akymynatopHoi batapei 3aHafTo Manui 3apagitb akyMynaTopHy batapeio

KONbOpOM

Caitnogion bnumae 2 Temneparypa akymynsTopHoi batapei 3aHaaTo Temnepartypa HaBKONMLLHLOMO CepeaoBMLLa
pa3u UepPBOHUM BUCOKA 3aHa/To BUCOKa (He BUCTaBNANTE Cafl0BHH
KONbOPOM iHCTPYMEHT N NPAMi COHAUHI NPOMEHi)

3auekante 1015 XBUNKMH, NOKK aKyMYNATOpPHA
6arapes He oxonoHe

Temneparypa akyMynaTopHoi batapei 3aHagTo Temnepartypa HaBKONMLLHLOMO CepeaoBMLLa

HU3bKa 3aHaZTo HM3bKa (HE BUKOPUCTOBYWTE CafloBUM
iHCTPYMeHT 3a Temnepatypu Hiuxue -20°C)
AKLLO CanoBH1M IHCTPYMEHT He
BUKOPHUCTOBYETbCA, 3bepiraite Horo B
NPUMILLEHHI
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CumnTomu MoxxnuBa npuumHa

Caitnogion bnumae 1 3apsg akymynatopHoi batapei 3aHafTo Manui

pas uepBoHUM
KONbOPOM

YkpaiHcbka | 147

LLlo pobutu

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto

CaiTnopion CBiTUTbCA  Pi3aHHA 3 NiACUNEHHAM HecnpaBHe
3€/1EHNUM KONbOPOM,

a notim bnumae

UepPBOHUM KOMbOPOM

y WBKAKOMY Temni

3BepHITLCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

Caitnogion bnumae
UepBOHMM KONbOPOM
y LWWBMAKOMY TeMni
nicnA ycniwHoro
pi3aHHs

Yac Mix pi3aHHAM 3aHafTO Manui

YekaliTe TPOXM AOBLUE MiX pisaHHAM, fIKE CRifLyE
OfHE 33 O7IHUM

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i
OUHLLEHHA

Monepemxenna! Mepea poboramu 3
TEeXHiUHOro 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA
nepecyHbTe NOB3yHKOBUIA NepeMuKay ans
Pi3aHHA 3 NiACMNEHHAM 7 Y NONOXKEHHA «an.
(auB. man. B)
ina akicHoi i 6e3aneunoi po6otu Tpumaiite
eneKTPONpPUNaa B UHCTOTI.
3aBxau BAAraiiTe 3aXMCHi pyKaBuui, konu Bu npauioere 3
npunagom abo xouere NpoBecTH PobOTH 3 TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHaA/abo ouncTuTH npunag,.
AKLLo akymynaTopHa batapes binbLue He npadtoe, byap
Nacka, 3BePHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MANCTEPHIO
enektponpunapis Bosch.
MpyxuHa 4 mix pykoarkamu HE nignarae 3amii i it HE
MOXHA BuganaTu. HeqotpMMaHHs LbOro nonepemxeHHn
MOXe MPHU3BECTH 10 BAKKUX TPABM.

3amina nesa (gus. man. D1 - D4)

3anacHe neso: F 016 800475

Po36noky#Te cafioBUi iHCTPYMEHT 3a 10NOMOTok
3anobixHoro cikcatopa 6 i BCTaHOBITb NOB3YHKOBMH
nepemuKay ans pisaHHA 3 NigcuneHHAM 7 y BKasaHe
MONOXEHHA.

3a40noMOroto KNntoua-LiecTUrpaHHnKa, A0AaHoro Ao
3anacHoro nesa, BUMMITb TBMHT 9 pa3om 3 BTyNKow 12, 106
nocnabury neso.

Bcrasre HoBe ne30 1, Ak NokasaHo Ha MantoHKy. MoTim
BCTPOMIiTb BTY/IKY 12 pa3oMm 3 rBUHTOM 9 i MiL{HO 3aTArHITb
TBMHTOM 33 ZI0NOMOTOI0 K/ioUa-LUeCTUrpaHHMUKa.

Micna nigpisaHHa yarapuukis/3bepiranxa
['DYHTOBHO OUMILANTE 30BHILLHIO NOBEPXHIO CafjOBOr0
iHCTPYMEHTY M'AIKOIO LL{iTKOIO Ta raHuipKoto. He
BMKOPHUCTOBYMTE BOAY, PO3UMHHUKM Ta NONIpYBaNbHi
peyoBWHU. Bupanaiite Becb bpyg, Lo HAKOMUUMBCA.

MNepen 36epiraHHAM 3aBXAM 3MaLLyHTE Ne3a CNPEEM.

3bepiraitTe canoBuit iIHCTPYMEHT B be3neuHomy, cyxomy i
HEA0CAXXHOMY And fliTel MicLli, i3 3abnokoBaHUM 3anobiKHUM
ikcatopom 6. He 3anuwaiTe cafoBuit iHCTPyMeHT 6e3
Harnsaay, Konu BiH He BUKOPUCTOBYETbCA. He cTaBTe iHWI
NPeAMETH Ha CafloBUH IHCTPYMEHT.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil
www.bosch-garden.com

[Mpu BCix 3anuTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH, byab
nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUI TOBAPHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKkTponpunagy.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTbLCA BIANOBILHO O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKUX CEPBICHUX LieHTPax dhipmu «PobepT bou».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHA KOHTPA-
(hakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcA 3a 3aKOHOM B afiMiHICTpa-
TMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaiva

Bow CepsicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kwis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOIKYIOTHCA BUMOTH LLL0JI0 TPAHCTOPTYBaHHS
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTUCA KOPHUCTYBauEM aBTOMODINbHUM TPAHCOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

Bosch Power Tools
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[Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCNOPTHUM EKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
[NIOiepKyBaTMCA 0COBNMBIUX BUMOT LOA0 YMAKOBKH Ta
MapKyBaHHS. B LIboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCUNKK
NOBMHEH NPUIAMATH YuacTb eKCnepT 3 HebeaneuHnx
BaHTaXiB.

Ytunizauia
'g:y{ Enektponpunanu, akymynatopHi batapei, npunanas i

72X ynakoBky Tpeba 3naBaTi Ha €KONOTiUHO UKCTY
MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMaaiTe enekTpONnp1naau Ta akyMynsTopHi
barapei/6arapeitku B nobytose cMiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €C:

BinnosinHo no eBponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU Ta
eBponeiicbkoi aupekTueu 2006/66/EC BignpaliboBaHi enek-
TPOIHCTPYMEHTH, MOLUKOAXKEHI aKyMYNATOPHi
barapei/barapeitku abo akymynaTopHi barapei/baraperiku,
10 BignpaLtoBany cebe, NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KOMOTIUHO YUCTUM COCOBOM.

AkymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

bynp nacka, 3BaxaiTe Ha BKkasiBkM B pO3Aini
«TpaHcnopTyBaHHA», cTop. 147.

» IHTerpoBaHi akymynaTopHi 6atapei go3sonserbca
BHiiMaTH NHie haxiBuAM i nMwe AnA yTuniauii. Mpu
BiAKPMBaHHi OOLUIMBKY KOPNYCY MOXNMBE MOLIKOMKEHHS
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

LLlob BMIHATM akymynaTopHy batapeto 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, BOHA MOBMHHA DYTH NOBHICTIO
pospamkeHa. [I1a po3pamKeHHs akyMynaTopHoi baTapei
MOXHa, Hanp1Knag, Pi3atu rinku 3 BENUKUM AiaMeTPOM,
BCTaHOBMBLUM NOB3YHKOBWI NepeMUKay NA Pi3aHHA 3
NiACUNEHHAM 7'y NONOXEHHA C. BUAMITb neso, Ak onucaHo y
po3aini «TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMLLEHHSY. SHIMITb
BEPXHIO YACTMHY KOPNYCY, BUKPYTUBLUM FBUHTH, NOTIM
Bif'eiHalTe DiNWW WTeKep Bifl ENEKTPOHHOI CXeMU. BUiMiTh
TBUHTH, 10D BUIHATM aKyMynaTOpHY batapeto. [ns
3anobiraHHA KOPOTKOMY 3aMMKaHHI0 NepepixTe
Nifl'eiHyBanbHi 1POTH 1 i30Nt01Te NONCH. HaBiTb y NOBHICTIO
PO3PAMKEHIN akyMyNATOPHIN batapei MiCTUTBLCA 3aNMLLKOBa
Hanpyra, Aika Mo)e BUBINIbHUTUCb Y Pasi KOPOTKOro
3aMUKAHHA.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\KaTTapblHbIH KypaMblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynbIK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapat kocbiMLuaza bap.
OHimAj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapat eHiMHIH
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHaipy Mepaimi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETIHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwblFa KaTbiCTbl baiinaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinreH.

OHimai naipanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xblin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Xa3blnFaH)
icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

KpiameTKep HeMece naiifjanaHyLUblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychl by3binfaH bonca, eHiMai
naipanaHbaHbi3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaxpi3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlLaynaycbi3 bonca,
naniaanaHbaHbI3

- JkayblH —LWALLbIH Ke3iHAe cbipTTa (fanaaa)
naniaanaHbaHbI3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0nMaHbI3
~ Ken YLKbIH WbIKCa, naiganaHbaHbi3

- KaTTbl 1ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOpnYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbIHbINAAbI.
Cakray

~ KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi,
acepiHeH arnbiC CaKTay Kepek

- CcaKray KesiHae TemneparypaHblH KEHET ayblTKyblHaH
KOpFay Kepek

- opamacbi3 caKTay MyMKiH eMec

- caKray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacblManaay KesiHfie eHiMfli KynaTyFa XaHe Ke3 Kenre
MeXaHWKabIK bIKMan eTyre Katak, TolbiM Ca/biHafb!

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANApAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

benrinepain MaFbiHachbl

KonaaHy HyCKaynblFbiH OKbIHbI3.

Kayintep boMblHLLA Xannbl Hyckaynap.

AVHanbIN TYPaTbIH KECY NbILIAFbl apKbIbl Kayin.
Bak anekTpbyiibiMbl )kyMbic icTen TypraHza
Konpap Hemece anKTapfbl CaHbinaynapra
eHrisyre bonmanapl.

INeKTP KypanbiH XayblH Xaybin TypFaHaa

KonnaHbaHbl3 HeMece XKayblH acTbiHaa
KanmblpMaHpi3.

JKannbl anekTp Kypanb! Kayinci3gik
eckeprynepi

m ECKEPTY Ocbl aneKTp KYPanbIHbIK XHHAFbIHAAFbI
eckepTynepai, Hyckaynappapl,
cypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl OKbIHbI3. bapnbik
TEXHUKANbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapblH OpblHaamay
TOKTbIH COFYbIHa, DT XaHEe/HeMece ayblp XapaKaTTaHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.
Bapnblk eckepTynep MeH Hyckaynapabl bonawak
naiAanaHy yiwiH cakTan KOMbIHbI3.
EckepTynepaeri «<anekTp Kypbinfbl» TEPMUHIHAE aTaybiHbIH,
XenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni
MEHEH) XaHe aKKyMYNATOPAEH KyaT anaTblH 3NeKTp
KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) katbichl bap.

JKymbIc OpHbIHBIH, Kayincisgiri

» XKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe Xapblk yCTaHbI3. [lacTaHfaH
XOHE KapaHFbl )xannappaa Catcis okuranap 6onybl MyMKiH.

> IneKTp KYPbINFbICbIH XapblnaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6anpbi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH 6ap 6onFanaa. IneKTp Kypan yLIKbIHAAPAb!
Xacaizbl, an onap Wwak Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

» bananap mMeH bakbinaywbinapfbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHpbI3. AnfaHynap bakbinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

> IneKTp aibipnapbl po3eTkara cail boynbi THic.
AWbIpAbl eWKALLAH elWKaHAaH TOP3Ae 83repTneHis.
Jepre KocbinFaH 3NeKTP KypanaapbiMeH agantep
albipnapbIH NaiaanaHbaKbl3. ©3repTinMereH aibipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNEKTP TybIKTanyblHbIK KayiniH
TemeHgetesi.

» Kybbipnap, paguaropnap, nnuTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini nainaa
bonagbl.

e

Kasakwa | 149

> IneKTp KypanaapAbl XaHObIpAa Hemece binFangbl
KopluayAa nangananbanbl3. dNeKTp KypanbiHa KipreH cy
TOK COFY KayiniH )XoFapbinatagpl.

» Kabenbpi Tvicti bonmaraH pette naiiaanaHbaHbi3.
Kabenbpi aneKTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LbIFapy ywWiH naigananbanbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Mai, 6TKip Kbipiap XaHe XbIMKbIManbl
GenwekTepAeH anbic ycTamMaHbl3. 3akbiManfaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinatagbl.

> IneKTp KypanbiH CbIpTTa NaiAanaHFaHAa ChIPTKbI
»aWnap ywiH cai kabenbpgi nanpananbibi3. CbipTTa
nanpanaHyra xxapamabl kabenbai naiganaHy ToK CoFy
KayiniH TeMeHoenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFanabl Xxepae naipanavy
Kepek 6onca, oHAa KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH ToK XeniciH
naiaanaHbikbi3. RCD naiganaHy ToK Cofy KayiniH
TeMeHzeTes;.

Xeke Kayincizgik

» JneKTp Kypanabl naiaanavyaa abai 6onbikbi3,
KYMBICbIHbI3AbI 6aKbINaHbI3 XaHe napacaTTbl
naiaanaHbikbi3. INEKTP Kypanabl WapLiaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3pe naipanan6anbl3. INeKTp KypanbiH naiganaHy
Ke3iHfe aHCbI3AbIK ayblp XeKe xapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KopralTbIH XababIKTapAbl NaiAaNaHbIHbI3.
OpAaiibiM K63 KOpFaHbICbIH TaFbiHbI3. LLIaH Mackacbl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KWiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILTaPbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl
TUICTi XaFfainapaa KonaaHbin Xeke XapakaTraHynapp!
KemenTesi.

> Kespeicok icke KocbinyAblH anablH any. Tok KesiHe
XaHe/Hemece baTapeanap XXHHaFbIHa KOCYAaH anfblH,
Kypangbl KeTepy Hemece Tacy/iaH anAblH ewipril ewwik
Kyiiae 6onyblHa ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH
CayCaKTbl BLUiprilLKe KOHbIN Tacy HEMECE KOCKbILLbI
KOCYNbl 3NEKTP KYpanblH TOKKA KOCY CaTCi3 OKUFara anbin
Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anAblH KeNnreH perrey
CbIHAaCbIH Hemece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNEKTP
KypanblHbIH aiHanatbiH beniriHge kanfaH Kint Hemece
CbIHa KEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Ky icTeTneHi3. OpAaibIM THICTi TafAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinMmereH
XaFaannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHybiH cakTaiabl.

» TuicTi Kuim KuiHi3. boc kKnim MeH awekeinepai
KuiiMeHi3. LawbiKbi3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaHbI3. boc kuimaep,
alueKeinep Hemece y3biH WaLll XbimKbIManbl benwextep
apKbi/bl TaPTbINYbI MYMKIH.

» Erep waH Whifapbin XXuHay xababiKrapbiHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
GonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHYbIHA K63
KeTKi3iHi3. LLIaH XuHayabl nanaanaxy wara
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMENTENI.
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» AcnanTapabl XHi NaiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH coH,
Macaiipan ketneii Kayincisgik npuHuuMnTepid enemen
OTbIpMaHbI3. AbaiiCbi3 9peKeT cekyHA ilLiHge aybip
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDbIHbI3! IHepruameH xababiKTayAbiH,
TONbIKTal He XXeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
GyFaTTanmaraHfbIFbiHa K63 XeTkKisin (bonrFan
XafFfanaa) 6apbin, axbipaTKbiwTbl Bbikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
IWIbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
bakpinaHbamTbIH KarTa iCKe KOCbINYAbIH anfblH anachbi3.

JneKTp KypanaapbiH nainganaHy XxoHe KyTy

» Kypanab! aca ken )XyKkremeHi3. KXyMbICbIHbI3 YILiH
»apampAbl 3NeKTP KypanbiH naiaanaHbiKbi3. Xapamapl
3NeKTP KypanblMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa fyPbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC 3NEKTP KypanbiH
naigananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NMaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60MbiN, OHbl XeHAEY KAKET
bonappl.

» XababliKrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl KoiiMara KolofiaH anfbiH
AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanblHaH anbin TacTaHbl3.
Byn cakTbIK apeKeTi anekTp KypanabiH baikaycbli3
KoCbinyblHa xon bepmenpi.

» MaipanaHbiNMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaltFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanapl naiAanaHyra xon 6epme;s.
Toxipibecia anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

> IneKTp KypanaapbiH MeH KepekK-)xapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Kosfanmanbl benwekrepai kepepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, 6enwekrepain,
aKaycbl3 HeMece 3aKbiMAanMaraH 6onybiHa, aneKTp
KyPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanraH 6enwekrepi 6ap Kypangpbi
naiijanaHyaaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KyTiNMeYi Xa3aTaibiM OKuFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XXMeKTepi eTKip KECKiLl

acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagbl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.0. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WaPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XymblcTapaa naiganaHy
Kayini.

» KontyTkanap MeH Kapmay 6eTrepiH KypFak, Ta3a xaHe
MaW MeH NnacTaH Ta3a ycTaHpbi3. CbipraHak KonTyTKanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinmereH xaraainapga ceHimai
KonaaHy meH bakbinayra xon bepmengi.

e

batapen KypanbIH naiifjlanaHy xaHe KyTy

> Tek eHAipyLli cUNaTTaFaH 3apAATaFbIUMEH KaiTa
3apaaATaHbI3. batapes xuHarbiHbIH bip TypiHe cait
3apsaTarblll backa batapes XuUHaFbIMeH KonaaHyaa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFalblHAANFaH
6arapen XXHHaKTapbIMeH NaiAanaHblKbI3. Ke3 KenreH
backa batapes XMHaKTapblH NakaanaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenei.

» Erep 6atapes xuHarbl KonaaHyaa bonmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Were, bypanpa Hemece backa
Kilui MeTan 3saTTapAaH ycTaKbi3, onap 6ip tepmuHangaH
backacbiHa 6aiinaHbic xacaybl MyMKiH. baTapes
TePMUHANAAPbIH KOCY KyHiK HEMEeCe epTke anbin Kenyi
MYMKIH.

» [lypbic emec naigananyaa 6arapesaaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeH;i3. Erep THin KancaHbi3,
CYMeH WaWbin TacTaKbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbinbi3. batapesaH WakKkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

> 3aKbimpanfaH Hemece e3reprinreH 6atapes
XMHaKTapbiH naigananbanpI3. 3akbiMaanfaH Hemece
earepTinreH batapesnap epTke, Xapbinyra Hemece
XapaKaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3fecok apeKeTTepre
bIN Kenyi MyMKiH.

> Barapes XHHaFbIH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapzaa xapblnbic 60nybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaATay HyckaynapbiH opbiHAan batapen
XHMHaFbIH HycKaynappa benrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH ThbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbI3. [lypbic
emec 3apsAaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temneparypaaa 3apazTay batapesHbl 3aKpiMaan ept
KayiniH )Xorapbinatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankpl benwekrepmeH Kbi3amMeT KepceTyi Kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH cakTanyblH kamTamachi3
eTeqi.

> 3akbimpanfaH baTapen XXHHAKTapbIH eWKALAH
naiaanaHbanbI3. batapes XUHaKTapbIH TEK HAIpYLLI
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAblKTayLLbICh
apKblNbl OPbIHAANYbl MYMKIH.

AKKYMYNATOPMEH XKYMbIC iCTEHTIH
6aK KaMwbICbl yWiH Kayincisaik
HycKaynapbl

» byn kypan thuankanbik, CEHCOPNbIK HEMECe MCUXMKanblk
KabineTrepi WwekTenreH, Hemece byn Kypanabl KONAaHy
YLLiH KepeKTi Toxipubeci xaHe/Hemece binimi bonmaraH
aflamaap apKbinbl (ocbinapablH apacbiifa bananap Aa) Tek
e37epiHiH 6akbinay acTbiHaa bonbin, Hemece ocbl Kypangbl
Kayincia Typae KonaaHy bofibiHlwa HyckaynapmeH
TaHbIChIN, MyMKiH bona anatblH TayekenaepmeH
TaHbICKAHHAH KeWiH FaHa KonaaHbina anagbl.
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Bananapabix byn KypanmeH ofiHamayblH kaMTaMachI3 ety
YLWiH onapabl 6akbinan oTbipy KaxXer.

» bananapfa oCbl KypanMeH XyMbIC iCTey YLLiH pyKcat
bepMeH;3; Kypanabl bakpinaycbl3 KanablpMaHbi3 KaHe
KonaaHbanTbiH Kypanaapabl bananapabiH Konbl xeTe
anMamTbIH, Kayincis XXepae cakTaHpl3.

» Kypanabl ayblH acTbiHAa KOnaaHbaHbl3 xaHe
aKKyMYNIATOP/IbI XXayblH aCTaHAa KyaTTaHablpMaHbi3.

» Kypanabl ayblH-LWaLbIH aCTbiHAA HEMeCe binFangbl
opTafia CakTaMaHpl3.

» JKakblHaa TypFaH afamaapabl XXYMbIC epiciHe Kayincis
apanblkTa yCTaHbi3.

» Kypan xy3aepiHiH apacbiHa eww6ip 6eTeH 3aTTapbIHbIH,
Tycin KanmayblHa Ha3ap ayAapbin XypiHi3. Kypan
)KY3A€epiHiH apacblHa TyCin KanFaH oCblHAa 3aTTapabl
blMN TacTaKbl3.

> Ko3beH KepiHbelTiH aneKTp kabenbaepiH KypanmeH kecin
KeTneyiHisre Hasap ayaapbin XypiHi3.

» O3iHi3aiH 60C KONbIHbI3AbI XKYMbIC epiciHe Kapail
Kayinci3 apanbikra ycranpbi3. Kypan xy3aepi
TypTRew;i3. Onap ete eTkip bonbin, AeHe benwekTepite
THiN, Kecin, XxapakaTTapFa anapa anagbi.

» KypanmeH xyMbic icterexgie eTe yKbinTbl bonbin, kecineTiH
ByTaKTapabl yCTan HeMece XbIMKbITY YLLIH KONAaHATbIH
©3iHi3aiH 60C KOMbIHbI3AbIH bapMaKTapbIHbI3bI KYPa/iblH,
Kecy nbllaKTapblHbIH THiN KAIMarTbIH apanblkTa
yCTaybIHpI3Fa Ha3ap ayaapbiHbI3.

» Kypangbl, oFaH KyLu canmai oTbipa KONAaHbIHbI3.
Cebebi B3iHi3 xepae Tanbin KeTin, XapakaTTaHbin Hemece
bankaycbiznaH backa 3aTrapfbl Kecin KeTyiHi3 MyMKiH.

» KypanabiH ap KonaaHbinybl anfbiHaH anfibIMeH OHbIH,
XKY30€epPiH MYKUAT TYpAE TEKCEPIn anblHbl3.

» Kypan xy3aepiapkplnbl nainaa bona anatblH xapakarrapFa
xon bepmey yLiH, Kypan xy3aepiH eTe abainan
KOMAHbIHbI3 XaHe KYTiHi3.

» Op KonfaHyaaH KeMiH XoHe Kypanabl TEKCEPY HEMECE KYTY
XKYMbICTApbIH 6TKi3y anfblHaH anfbIMEH CaKTaHAbIPFbILL
TOKTATKbILLbIH OEKITiHi3.

» KypanmeH XyMbiC iCTereHiHiaae Hemece KyTy/Tasanay
JKYMbICTapbIH BTKI3riHi3 KenreHae apKallaH Kopray
KOMFanLuanapbiH KKin XypiHia.

» Kypanabl Tek KaHa on YLLiH MakcaTTanfaH XyMbCTapbl
YLLiH KonaaHbliHbI3 («TaFaibiHaany boiblHLa KONAaHy»
TapaybiH KapaHbli3).

[ = INeKTP KypanbiH XbiNnyAaH, MbICanbl, Y3AiKCi3
O KYH XapbIfblHaH, 0TTaH, CyAjaH XaHe biNnFanaaH
KOPFaHbI3. Xapbiny kayni bap.

> AKKYMYnATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AYpbIC
naipananbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFanAaa ike Tasa aya Kiprisiiis xoHe warbiMaap
6onca, MeULMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XonaapblH TiTipKeHAIpYi MyMKiH.
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3apsaaray Kypangapbl ywiH
Kayincisiik HycKkaynbiKrapbi

Bapnbik Kayinci3gik
Illl HYCKayNbIKTapbiH XaHe

ecKkepTnenepai oKbiHbI3.
TexHWKanbIK Kayincisaik
HYCKAY/NbIKTapblH XaHe eCKepTnenepAi
caKTamay TOKTblH COFybIHa, 8pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapFra
anapybl MyMKiH.

Ocbl HYCKAYNbIKTbI TONDIK,
OPbIHAAHDI3.

3apAaTay KypanbiH Tek bapnbik,
KbI3MEeTTEpIH TONbIK baFanan, onapapl
OpblHAAK anaTbiHbIHbI3Fa CEHIMAI
bonfaHpa Hemece THiCTi
HYCKayNnblKTapAbl anFaHHaH COH
nanaanaHy Kepek.

G 3apsagray KypanbiH
XaHObIpAaH, Cbi3aaH
KOPFaHbl3. 3apAaTay KypanblHbIH,
iliHe cy Kipce, 0N aNeKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTbipafpbl.
» INEKTP KYPanblH TeK dKHHAKTaFbl
3apaaTay KypanbiMeH
3apAXKTaHbI3.

» 3apaaray KypanbiH Ta3a YCTaHbI3.
KypanpaplH nactaHybl TOK COFYbl
KayniH TyblHOATaabl.

» Op nanAanaHyAaH angblH
3apaaTay KypanbiH, Kabenbpai
X9He aubIpAbl TEKCepiHi3. AKayabl
OaiiKacaHbi3 3apaaTay KypanbiHi
naWpanaHbanbi3. 3apaaray
KYPanbiH 63iH;i3 alinaHbi3, OHbl TEK
6inikTi MamaHFa XX9He TyNHyCKanbl
OenweKTepMeH XKOHAETIHi3.
3akpIMaanfaH 3apsaray Kypanbl,
Kabenb >xaHe anblp 3NEKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTbipajpbl.
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» byn 3apagray Kypanbl
6ananappblH, AeHe Hemece oM
KabinetTepi wekrenren,
Taxipibeci xoHe binimi a3
afilamAaapAblH, NanaanaHybiHa
apHanmarad. Ocbl 3apagray
KypanbiMeH 8 )xacTaH acKaH
OananappblH XaHe AeHe, cesim,
oWnay Kabinetrepi wekTenreH He
Taxipubeci meH binimi a3
ajampaapablH, XKyHeHi Kayincis
nanAanaHy Typanbl HYCKayCbl3
YK9He XKayanTbl aflaMHblIH,
OakbinaybiHCbI3 NaiganaHybl aca
Kayinri. Kepi xafnanaa aypbic
nanganaHbaynaH xapakatraHynap
Kayini nanpa bonagpl.

» bananapra abai 6onbiHpbI3.
Ocbinaviua bananapablH, 3apsaTay
KypanbiMeH OMHaMayblH KaMTaMachbl3
eTecis.

Benrinep

TemeHperi benrinep narganaHy HycKaynbIKTapbiH OKbIN
TYCiHY YILiH MaHbI3abl. benrinep MeHeH onapabiH,
MarblHanapblH XartTan anblkpi3. benrinepai Aypbic TyCiHy
Ci3re aneKTp KypanblH AypbIC api CeHiMAi NanaanaHyra
KeMeKTecefi.

KopFay ke3alHeKTepiH KHin XypiHi3.
U

{
{

/‘ Kosfanbic barbiTbl
|

INEKTP OTa/bIPFbILLTHI TEK KaHa
Kyprak benmenepie KonaaHbiHbl3.

Peakuusa bafbiTbl

e

benri MarbiHa

J Pykcar etinreH apeketrep

PyKcar eTinmereH apeketrep

Kepek-xapakrap

TaraibiHaany 6oMbiHIA KONAAHY
Kypan eKe TypMbICTbIK LWapyallbinblkTapaa, AMameTpi

25 MM (kymcak afawTtapga — 20 Mm) bonfa bytakrapbl MeH
ecimMaiKTepAi Kecy YLWiH apHanFaH.

Xetki3y kenemi

3nekTp OyMbIMAbI OHbIK KOpabbiHaH abainan anbin, Keneci
GenLekTepaiH ToNbiFbIMEH Oap HoNFaHbIH TEKCEPIN anblHbl3:
- EasyPrune

- 3apsgaTany Kypanbl

- KonpaHy HycKaynblibl

BenuekTep xeTnei Hemece by3binFaH KanbinTa bonfaHaa
0Cbl OyibIM/bl CaTKaH caTyLbiMeH XabapnacblHbi3.

BelHeneHrex KypamMmAabl GOHIIJEKTep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetTepi bap
beTreri anekTp KypasbiHbIH CHNATTaMacbiHa cai.
1 AybicTbipMans xy3
Kapcbl kecy xueri
Ticteyik
Kintek
3apagaTay anblpblHbIH Hayachl
CaKTaHabIpFbILL TOKTATKbILLbI

CyiemengeyLui KyLi yLWiH apHanFaH XblmKbiMa
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

8 AKKYMynATOpAbIH 3apAaTany Kywi MHLMKATopbI
9 Kyaneppi bekity ywix apHanfaH bypanaa

10 3apsapTay KypanblHbiH 3apAaTay anbipbl

11 3apaprany Kypanbl

12 XKyanepai bekiTy yiiH apHanfaH Tenke

BeliHeneHreH Hemece cUnaTTanfaH xababiKTap craHaapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMmaiigbl. Tonbik xababikrapab! 6i3aiy
*ababikTap 6arpapnamambigat Tabachbis.

~N O s WN
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TeXHHKanbiK ManimeTTep

AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTeHTiH EasyPrune
6aK KaiLbicbl
OHim HeMmipi 3600HB20..
KyMbic KepHeyi B 3,6
Makcumangplk kecy MM 20 (KarTbl aralu)
KyaTTbl/ibifbl MM 25 (Kymcak araLu)
AkKyMynaTopAbiH, bip 450
KyaTTaHAbIPYbIHbIH MaKC.
Kecy KyatTbinblfbl
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa Can canmarbl K 0,49
Pykcar etinreH kopluay
TemMneparypachbl
- 3apagrayaa °C 0...+45
- nanpanaHy MeH
cakTayaa °C -20...+50
AkKymynarop NUTHIA HOHABIK,
Kyartbl Ah 1,5
Heprua Barr/car 5,4
AKKYMYNATOP K63AEePiHiH
CaHbl 1
IneKTp oTanAbIPFbILL
OHiM HeMipi 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A00 48U (AUS)
3apnaaTay yakpiTbl c 3,5
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa Cal canmarbl K 0,06
CaKTblK CbIHbIMbI O/

*< 0°C temnepatypanapblHfa KyaTbl LUEKTENTeH
* KbI3bin KETYZIeH KOopFay XyHeci anekTp KypanblH > +65 °C
TemneparypanapblHAa TOKTaTagbl.

Lybin xaHe gipinaey Typanbl aknapar

LUy amuccusacbiHbiH MaHaepi EN 62841-1 boibiHwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiHbiH AbObIC KyLLi 9aeTTe
70 nb(A)-neH as bonagpl.

TeHcenyaiH Xannbl KepceTkiluTepi ay, (YU 6afbITTbIH
BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) XaHe K TepicTik kepceTkiwtepi
EN 62841-1 camkec:

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmeni EN 62841
epexeciHfe MeniepneHreH eney aaici boibiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NanganaHbinybl MyMKiH. On xaHe gipingey
KyaTblH Liamanan entuey yLuiH xapamgbl.

e
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BepinreH gipinaey kenemi anekTp KypanbiHbIH HETi3ri
XKyMbICTapbl yLLiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTAp YLUIH TYPNi Kepek-xapakTapMeH backa anManb-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYyTYMeH
narpanabinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
YaKbITbIHAAFbI Aipinaey KyaTblH apTTbipagbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLWiH KypanablH ewwipinreH
XoHe KOCbINFaH yaKbITTapabl a ecKepy KaxeT. byn aipinaey
KyaTblH BYKiN »yMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl TOMEHAETENI.
[ManaananyLbiHbI Aipinaey aCepiHeH cakTay YLiH KoCbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KKET, MbICA/bl: INEKTP
Kypanpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 34iCTEPIH YAbIMAACTLIPY.

AkkymynaTopabl 3apaaTay
(A cypeTiH KapaHpI3)

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3apAfTay KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaMLLACHIHAAFbI
ManimeTTepiHe car bonybl Kaxet. 230 B benricimeH
benrineHreH 3apaaray KypanaapbiMed 220 B xymbic
icteyre bonappl.

Eckeprne: AKKyMynaTop TOKMEH XapTbinan TONTbIPbINFaH

KyWae yCbiHbinanbl. batapesHbiH TONbIK KYLLIIMEH XXYMbIC

icTeyiH KamMTamachI3 eTe any yLUiH OHbl ANEKTP Kypanab!

anFalLKpl PET icke KOCbin KonaaHy anfblHaH OTanablpfbillTa

TONbIFBIMEH TONTBIPbIN aNbIHbI3.

TTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKApPTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaatayra bonaabl.

3apAgTay NPoLeCiH Y3y akkyMynAaTopAbIH 3aKbiMAANYbiHA

oKenmeni.

TTUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOPbI TEPEH KyaTCbi3AaHyFa Kapcbl

KOpFanFaH. AKKyMynaTop KyaTCbi3aaHbin Ka/FaH yakbiTTa

cyremenaeyLwi KyLWiMeH Kecy dhyHKUMACHI eLwipinin, kypan

KonmeH backapy yHKUMACBIMEH Kecy AMaMeTprepiHiK

bapnbifbl yIWiH apiFapai KonpaHbina anbiHambl.

Kecy bapbicbiHaa akKyMynATOPAbIH KyaT Ky#iH KepceTeTiH

KepceTKillli 8 Kblcka yaKbIT 60¥bl Kbi3blN TYCMEH XbINbIKTan

TYPFaH Xaffannapaa akkyMynaTopAbl KyaTTaHAbIpYbiHbI3

nasbiM.

KyatTaHaplpy bapbicbl KyaTTaHabIpy KypanbiHblH anblpbl

3NEKTP PO3eTKacbIHA eHri3inin, KyatTaHabipy awacsl 10 kon

TYTKACbIHbIH )XOFapblHAAFbl TeNKere 5 eHrisinrexe

bacranagpl.

Kypan Tenkeci 5 cakraHablpFbiLL TOKTATKbILWbI 6 BekiTinin

TypFaHfa FaHa eTyre oHar bona anagpl.

AKKyMYNATOPLbIH KyaTTaHy KyiiH KepceTeTiH KepceTKil 8

KyaTTaHy bapbICbIH kepceTin Typaabl. KyatraHgapy

bapbICbiHAA KOPCETKILL Xannbl TYP/AE Xacbln TYCiMEH

XbINbIKTaN Typazbl. AKKYMyNATOP/bIH KyaTTaHy KyHiH

KepCeTeTiH KepCeTKill TYPaKTbl TYPAE XKacbin TyCneH

JKaHbIN TyPFaHbl aKKYMYNATOPABIH TONbIFbIMEH KyaTTanfaHbliH

binpipeni.

3apAgTay agiciHae 3neKTp KypanbiHbIH TYTKACHI KbI3bin

KeTeqi. byn kanbinTbl Xaraan.

¥3aK yakbIT navaanaHbaca 3apsatay KypanbiH TOK XeniciHeH

QXKbIPaTbIHpI3.
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» 3apAATay KypanblH CbI3faH CaKTaHbI3!
KoKbICTapabl KaiTa eHaey Typasbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

AKKYMYnaTop 3apsaaTany Kyii MHgUKaTopbl
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHy KyWiH KepCeTeTiH KepceTKilli 8
XXYMbiC 6apbiCbiHAA KypanablH KyaTTaHy KyHiH kepcertin
Typagbl:

XKapbik avoabl Kyatbi

Y3piKci3 apblK Xacbin >35%
JKbINbIKTAATBIH XKapblK — Xacbin TYCTi 5-35%
Bip peT XbiNbIKTaybl, KbI3blN TYCNEH 0-5%

Maipanany

ByratTaH woirapy (B1 cypetiH KapaHbi3)

CaKTaHabIpFblLL TOKTATKbILWbIH 6 apTka Kapar UTepy apKbinbl
[le3aKTUBaLMANAYbIH 6TKI3iHi3. Acnan awbinbin, eHAi KonpaHy
YLLiH AabiH 6onbin Typabl.

Kypcaynay

Kypangbl konaaHFaHHaH KediH TyTKanapblH bipre Kbica
TYPbIM, CaKTaHAbIPFbILL TOKTATKbILbIH 6 anfa Kapar utepy
apKbINbl KypcaynaHbi3. bak kaiLwbicbiH, konaaHbaraH
yaKbITTa 9pKaLlaH Kypcaynan KonblHbI3.

¥Ycray nosuuuscol (B2 - B4 cypetrepiH KapaHpi3)

Bak KypanbiH apKaluaH anfbl epicTe, CypeTTe
KepceTinreHfien, yCTaHpi3. bak KyparbiH elikatiaH
TyTKanapfblH apTKbl epiciHae Hemece bapMakTapabl TyTKanap
apacbiHa KoMbiM yCTaMaHbi3.

Cyiemengeyuwi kywimeH kecy (B cypeTin
KapaHbi3)

bak kypanbl kecy bapbicbiHAa NakpanaHyLublFa KeMek eTin
Typaabl. Kypan apetreri 6ak KaiLbiCbl CUAKTbI KOMAAHbINbIM,
KonmeH backapy mofycbiHaa, benrineHreH byTak
[MaMETPIHIH MenLIepiHeH acnaraHaa, cynemengeyLi Kywcis
ne byTaktapabl kece anafpl. [InameTpnepi ynkexaey bonra
ByTaKTapabl KeCKeH yaKkpiTTa Kypan iliHae KypacTbipbinFaH
KO3FaNTKbILL 63-63iMEH CyHeMenfeyLLi KyLiHe aybICTbIpbINbIN
KoMbinaapl. CyiemenaeyLui KyLwi yHKUMACIMEH Kecy
bapbicbiHAarbl WYy AeHrednepi KanbinTbl MaHAepae bonbin
Typambl.

CyremengeyLwi KyLi TyTKanapra KL CanbiHbIN TypFaH
YaKpITbl iLLiHAE FaHa KOCbINbIN Typaabl. TyTKanapFa Kyw
canbiH6araHpa 6ak Kypanbl €3-3iMeH XXYMbICbIH
TOKTaTagbl.

CyremenzeyLi KyWiH yw caTbinapaa OpHaTbin Kotora
Oonapbl: TOMEH, opTaLLa XaHe XoFapbl. ToMeH caTbiaa (a)
cyremenaeyLi KyLi Tek KaHa AnameTpnepi ynkeH bonfra
XaHe/HeMece KaTTbl afaluTapaa (ecki arawTapaa) icke
Kocbinagpl. Optaiua catbiaa (b) cyiemenpeyuwi kywi
[AvameTpnepi opTatla bonFaH xaHe/HeMece KaTTbl aFaluTapfa
(1-2 xbinablk 6yTakTapaa) icke Kocbinagbl. XXoFapbl catbia
(c) cyremenpeyLi Kywi TinTi AMameTpnepi WwarbiH GonFax
byTakTap MeH ecimaikTepfi KeCKeHAE icke Kocbinaabl.

e

Maiiganany Hyckaynapbl

byTanap meH Tan-winikrepai kecy boiibiHwWwa
kenectep (C1 - C10 cypetrepiH KapaHbi3)
Kypanabl, AeHeHi3 naibIKcbi3 Typy KannbiHga 6onFanpa
KonpaHbaHbI3. byn xapakaTTaHynapra anapa anagpl.
O3iHi3aiH 60c KONbIHbI3AbI XKYMbIC 6piciHe Kapa#
Kayinci3 apanbikTa yctaHpbi3. Kypan xy3aepiH Typtnenis.
Onap eTe eTKip bonbin, AeHe benwekTepiHe TMiN, kecin,
Xapakatrapra anapa anagbi.

C1  KecybapbicbiHaa apKallaH Kopray KonFanilanapblH
KHiT XYpiHi3.

C2  ArawrTapparbl Kecy xepiHiH biTtin keTyiH
KaMTamachbl3 eTy yLUiH aFaliTapbl AiHreKTepiHe ThiM
KaKbIH KbiNbin KeCre ;3.

C3  KecyxymbiCTapblH apkalaH bypuiktepre 8 Mm
Kanapblpbin eTKi3iHi3.

C4  )XayblHHbIH aFbiN TYCYiH KaMTamacbI3 eTe any yLuiH,
Kecim bypLuekTepaieH anbicta Tycyi nasbim.

C5  Cy#pikTepai TONbIFbIMEH anblin TaCTaFblHbIHbI3AA,
OHbl OHbIH DyTaKTaHyblHa AieMiH Kecin TacTaHbl3.

C6  Tamblp CyHpiKTepiH Kecy YLWiH, byTak KaHLLbICbIHbIH,
XKY3EPiH XKepre eHrizbeH;s.

C7  byraktapapl benexten, cypeTTepae kepceTinreHaen
KeciHi3.

C8  TbiM kanbiH eciMaik xabbiHblH Hemece bip bipimeH
LblpManaHfaH byTaktapabl anbin TacTaHbl3.

C9  TbiMcHpek Hemece anca3 bonFaH eciMaik XabblHbIH
a/biN TaCTaHbI3.

C10 OpkeHi Kypan KanfaH, 3aKkpIMfanfaH Hemece aypy
ByTaKTapabl 9pKaLLAH anbin TacTayblHbI3 Na3biM.
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TemeHperi kecTefie KaTenepyi ot bobiHWa Xannbl ManimMeTTep bepineni. AKKyMynaTopabiH KyaTTaHAbIPbINY KyHiH KOPCETETIH
KepceTKili katenepai Hemece Macenenepai benriney yiwiH KonaaHblna anbiHaTbIH KOCbIMLLA MaiMETTEPiH bepefi.

Cumntompap

Bak Kypanbl kecy
BapbicbiHaa ToKTan
Kanagbl

MymkiH 6onFan cebentep

TyTKanapFa canblHaTbIH KYLU TbIM TOMEH

Kemek

Kecy bapbicbiHa TyTKanap/bl bipre KbiCbiHbI3

TyTKanap/pbl KaTTbipak bipre KbiChiHpI3

CyiemenaeyLui KyLiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILW 7
KeMeriMeH XOFapblipak caTbiCbiHa KOWbIHbI3

Kypan xy3aepi xyaH
byTakra cbiHa
KarbInbin Kangpl

AKKYMYNATOP KYyLLi TOMEH

AraLl TbIM KaTTbl

[l1ameTpi TbiM yNKeH

Kecy nosnumuacbIHbIH kate bonybl

Bak KyparnblH TeK kaHa Oofapbl YCTay TYTKACbIHaH
YCTan Typbin, Kypan Xy3aepiH aHaa-MyHaa
KbIMKbITA OTBIPBIN, Kypanabl 60CaTbin anblHpi3
Kepek bonca, akkyMynaTopzbl KyaTraHablpbin
AbIHbI3

CyiemengeyLi KylLiMeH Kecy (hyHKLMACHI, KeCy DapbICbiHAA KbI3biN XKapblKAWOATHI LaMbl XKbINbIKTan TypFaHaa, bencexpipine

anbiHbai Typ:

YKapbIKAMOATbI LWaMbl
3 PerT KbI3blN TyCreH
XKbIMbIKTanabl

KecineTiH aFatl TbIM XyaH/TbiM KaTTbl

JKykapak byTanapabl Kecin kepiHi3

AKKYMYNATOP KLU TbIM TOMEH

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN abiHbI3

YKapbIKaAMOATI LWaMbl
2 peT KbI3bln TyCneH
XKbIMbIKTanabl!

AKKYMYNATOP TEMNePaTypach! TbiM XOFapbl

OpTa TeMneparypachbl TbiM Xofapbl (0aK KypanbiH
Tikene#n kyH caynenepi acTblHAa ycTamaHpbl3 He
KonaaHbaubi3)

AKKymynaTopgapl cybiTbin any ywid 10-15 kyte
TYPbIHbI3

AKKYMYNATOP TeMNepaTypach TbiM TOMeH

OpTa TemMnepartypachl ToiM TOMeH (CbIPTKbl
Tenepatypacsl -20°C fieHrediHeH TOMEHipek
6bonranHna b6ak KypanbiH KongaHbaHpla)
KonpaHbaraH yakpiTra 6ak KypanbiH
FUMapaTTapAblH ilKi benmenepiHae cakTaHpl3

JKapblKaMOATHI WaMbl
1 pert Kpi3bIn TyCMeH
XbINbIKTakAbl

AKKyMYNATOP KYLLi TbIM TOMEH

AKKYMYNATOPAibI KyaTTaHAbIPbIN anblHbI3

YKapblKAMOATbI LaMbl
XacbIn TYCneH
JKaHblIN, 0fiaH KeriH
T€3 TYPAE PET Kbi3biN
TYCMEH XbIMbIKTak
bacTanapbl

CyfemengeyLwi KyLi akaynbl

KbI3mMeT KepceTy opTanbifbiMeH xaﬁapnacuﬂbla

Kecy bapbicbiHaH
KeMiH XapblKaWOATbI
Lambl Te3 Typae
KbI3bIN TYCMEH
XblNblKTan bacTanabl

Kecy bapblCTapfblH apacbiHaarbl yakplT apanbifbl
TbIM TOMEH

BipiHiH bipiHeH kewiH kecy bapbicTapbl
apacbIHfaFbl apanblk YakbITbiH Y3apTbiHpI3
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Kbi3meT KopceTy XaHe Tasanay

Cakrangbipy! Kyty Hemece Ta3anay
JKYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH XblMKbIMa
aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH 7 «a» NO3ULHUACHIHA
KO#HbIHbI3. (B cypeTiH KapaHbi3)
JKakcbl api ceHiMAi XyMbic icTey YILiH 3neKTp KypanbiH
Tasa yCTaHbl3.
KypanmeH xyMblc icTereHiHisfe Hemece KyTy/Tazanay
JKYMbICTapbIH 6TKi3riHi3 KenreHae apKallaH Kopray
KONFanwanapbiH KHin XypiHi3.
bartapes xymbic ictemei xatca, Bosch anektp
KYPanfapblHbIH OKiNeTTi CePBUCTIK OpTa/biFbiHa DapbIHbI3.
Y¥cray TyTKanapb! apacbIHAaFb! KinTekTi 4 aybiCTbIpyFa
BOHMAlean, COHAbIKTaH OHbI anbin TacTayfa
BONMAMADI. Ocbl cakTaHAbIpyFa Cal apekeT eTney aybip
XapakaTraHynapra anapa anagbl.

Kypan xy3aepiH aybictbipy (D1 - D4 cypetTepiH
KapaHbi3)

Kocankpl xy3gep: F 016 800 475

bak KypanblH cakTaHAbIpFbiLL TOKTaFbILLbl 6 KemeriMeH
ByFaTTaH LWblFapbin, cydemenaeyLi KyLi yLWiH XbimkbiMa
aybICTbIPbIN-KOCKBIWbIH 7 CYPeTTe KOPCETINreH OpbiHFa
KOMbIHbI3.

bypaHpaaHbl 9 TenkemeH 12 bipre anbin TacTay YLUiH XaHe
Kypan xy3iH bocary yLiH Kypan xy3imMeH bipre ycbIHbINaTbiH
6yHipni anTbl KpIpnbl COMbIH KiNTiH KONAAHbIHbI3.

JKaHa xy3ai 1 cypeTTe kepceTinreHaen eHrisinis. OpaH ke
TenkeHi 12 bypaHaameH 9 bipre ewrizin, bypanaaHbl byiipni
anTbl KbIP/bl COMbIH KinTiMeH BeKiTin KobIHpI3.

Araw neH 6yTanapabl keckeHHeH KeiiiH/Cakray

baK anexTp byibIMbIHbIH CbIPTKbI XaFblH NaMbIKTbI
KbINLLAKMEH XoHe XybepeKneH XKaKcblnan Ta3anaHpl3.
Tasanay yLWiH eLLKallaH Cy HeMece epiTKiLL He TericTeTin
KbINTbIPATKbILL BYHbIMAAPbIH KonaaHbaHbi3. KeskenreH
LeriHAinepai XoMbIN anbin TacTaHbI3.

Kypan xy3aepiH cakTay YLUiH, onapfbl KyTy cnpeiMeH
Mannan anblHbl3.

bak kypanblH Kayincis, Kyprak xaHe bananapgbli Konbl XeTe
aNMaNTbIH Xep/e, CakTaH[bIPFbILL TOKTATKbILLbIH 6 bekiTin
KOMbIN cakTaHbl3. bak KypanbiH KonaaHbaranaa, oHbl
elwkawaH 6akpinaycbi3 KanablpMaHbi3. bak Kypan ycTiHe
elwbip backa 3atTapabl KONMaHpI3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi
www.bosch-garden.com

BapnblK cypaynap MeH Kocankpl beniiektepre Tancbipbic
bepy KkesiHae MiHOETTI TYpae SNeKTP Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwacbiHAarbl 10-0pblHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

e

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
(hMpManbik HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCETY
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLLINiK XXHE KbINMbICTbIK
TOpTiN boMbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyLWbINApFa KeHec bepy XaHe WwarbiMaapabl Kabbinaay
opTanbifbl:

«PobepT boww» (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacei

050012

Myparbaes k., 180 yii

«lepmec» bO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPIHIH MEKEH-)albl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbi3

Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHABIK aKKyMYNATOPNap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapfa cai bonybl kepek. MaiaanaHyLubl
aKKyMynAaTopnapgbl Keluese KoChbIMLLA KyXaTTapchi3
TacbiManaan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara aHe MapKanapra KoblnaTbiH apHaibl TanantapAbl
cakTay Kepek. Xibepyre fanbliHaay KesiHge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

Kapere xapary

X3/] 2NeKTP Kypanaapbl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

M XapakTap/ibl XXaHe opay MaTepHanaapbiH
3KONOTHANBIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUNM3aUMANAYFa
Tancblpy Kepek.

INEKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaropnapabl/
Garapeanapabl yi KOKbICbIHA TacTaMaHpI3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIa XapaMCbi3 3NeKTp
Kypanaapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHwa
3aKbIMfanfaH Hemece ecki akkymynaTtop/ batapeanap benek
XMHANbIN KSAETE XKapaTblnybl KAKET.
Akkymynatopnap/6arapeanap:

NuUTHA-MOHABIK;

«TacbimManpay» TapayblHaarbl, 156 beTiHaeri Hyckaynapabl
OpbIHAAHBI3.
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» BipikTipinreH akkymynaTtopnapabl Tek kagere xapary
YLiH MamaHAap apKbinbl WwhbiFapyfFa bonagbl. Kopnyc
KanTamacblH ally 3NeKTp KypanblHbiK by3binybiH
TYbIHAATYbI MYMKIH.

AKKyMYNATOPAbI 3NEKTP KyparnblHaH LWbIFApbIN any yLWiH,

anpbiMeH akkyMyNnATOp/bl TOMbIFbIMEH CYbITbIN anyblHbI3

na3biM. AKKyMynaTopbl KyaTCblafaHAbIpbIn any yLiH

XonaapabiH bipi — anameTpnepai ynkeH bonFaH bytaktapabl,

cyremenaeyLwi KyLWi yWiH apHanFaH XblmKbIMA ayblCTbIPbIN-

KOCKBILIBIH 7 «C» NO3ULMACBIHA KOA OTbIPbIM, Kecy. Kypan

XY3iH «KyTy MeH Tazanay» TapayblHfa KepceTinreHaen

LbIFApbIn anblHpI3. YCTiHTi TYPKbICBIH, OHbIH bypaHaanapblH

6ocarbin anbin, WhiFapbin KOMbIHbI3, OfiaH KEMiH aK TyCTi

anblpAbl ANEKTPOHMKA XYHECIHEH aXKblpaTbIHbI3.

BypaHnpanapzbl 6ocartbin anbin, akkyMynaTop/p! WhbiFapbin

any yLUiH, onapgbl WhiFapbin anbikbi3. Kbicka TyMblKTanyfa

Xon bepmey yLUiH, aKKyMyNATOPAbIH XanFacTbipbin KOCY

KabenbaepiH aXbIpaTbin, NOMOCTEPiH OKLIAYNAHbI3.

AKKyMYNATOPAbIH TONbIFBIMEH KyaTChl3AaHAapbInFaH

KannblHAA Aa Kangblk Kyatbl bap bonbin, Kpicka TyibiKTany

navpa bonfaH xarfaninapaa WblFapbinbin KETYi MyMKIH.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor

Cititi instructiunile de folosire.

Indicatie generala de avertizare a periculozitatii.

Pericol din cauza cutitelor care se rotesc. Nu
introduceti mainile sau picioarele in orificiul de
deschidere in timpul functiondrii sculei electrice.
Nu folositi panza de ferastrau pe timp de ploaie
sau nu o expuneti actiunii ploii.

Instructiuni generale de siguranta
pentru scule electrice

m AVERTISMENT f:iti;i toate .ave!'tizérilgz ]
instructiunile, ilustratiile si

specificatiile puse la dispozitie impreuna cu aceasta scula
electrica. Nerespectarea instructiunilor mentionate mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de ,sculd electrica” folosit in avertizdri se refera la
sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) sau lascule electrice cuacumulator (fara cablu de
alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea sau zonele neluminate pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu folositi
fise adaptoare la sculele electrice cu impamantare
(legate la masa). Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate lamasa ca tevi, instalatii de incalzire, plite si

Bosch Power Tools
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frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru atrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de sigurantd antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica nainte de ao
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurintain operare dobandita in
urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora. Neglijenta
poate provoca, intr-o fractiune de secunda, vatamari
corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care
nu au citit prezentele instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii
periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca unincarcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incdrcarea
altor tipuri de acumulator decat cele prevazute pentru el,
exista pericol de incendiu.
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» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrici la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului de
temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinuta siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuat numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru
foarfeci de gradina cu acumulator

» Aceasta scula electrica nu este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau psihice limitate sau lipsite de experienta si/sau care nu
detin cunostinte corespunzatoare, dacd acestea nu se afla
sub supravegherea unei persoane raspunzatoare de
siguranta lor sau dacd nu primesc din partea acesteia
indicatii cu privire la utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea certitudinea ca
acestia nu se joacd cu scula electrica.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca scula electrica; nu lasati
scula electrica nesupravegheata si depozitati sculele
electrice nefolosite la loc sigur, inaccesibil copiilor.

» Nu folositi scula electricd si nu incarcati acumulatorul pe
timp de ploaie.

e
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» Nu depozitati scula electrica in loc expus actiunii ploii si
nici in mediu umed.

» Tineti porsoanele aflate in apropiere la o distanta sigurd de
sectorul de lucru.

» Aveti grija sa nu patrunda obiecte straine intre lame.
Scoateti aceste obiecte dintre lame.

» Aveti grijd sd nu taiati vre-un cablu de curent ascuns.

» Tineti-va manalibera la o distanta sigura de sectorul de
lucru. Nu atingeti lamele. Acestea sunt foarte ascutite si
v-ati puitea taia cu ele.

» Fitiatenti atunci cand folositi scula electrica siaveti grija sa
nu tineti in fata cutitelor degetele de laménalibera, cu care
priundeti sau miscati crengile.

» Nu exercitati forta asupra sculei electrice. Puteti
aluneca si va puteti rdni sau tdia involuntar vre-un obiect.

» inainte de inceperea lucrului verficati atent lamele.

» Tratrati lamele cu foarte mare atentie pentru a evita
taieturile si ranirile provocate de acestea.

» inainte de utilizare si inaintea lucrarilor de verificare sau
intretinere zavorati mencasimul blocajului de siguranta.

» Purtati manusi de protectie intotdeauna cand lucrati cu
scula electricd, atunci cand doriti sa efectuati lucrari de
intretinere/curatare.

» Nu folositi scula electrica decat la lucrarile prevazute
pentru aceasta (vezi ,Utilizare conform destinatiei“).

7 Protejati scula electrica impotriva caldurii, de

exemplu si impotriva expunerii indelungate la
radiatii solare, impotriva focului, apei si
umezelii. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

Cititi toate indicatiile de
Illl avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati cu grija prezentele
instructiuni.
Utilizati incarcatorul numai daca
sunteti pe deplin informati asupra
tuturor functiilor acestuia si le puteti
accesa fara restrictii sau daca ati fost
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instruiti in mod corespunzator asupra
lor.

Feriti incarcatorul de ploaie

sau umerzeala. Patrunderea
apei in incarcator mareste riscul de
electrocutare.

»Incarcati scula electrica cu
incarcatorul din setul de livrare.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin
murdarire creste pericolul de
electrocutare.

» inainte de utilizare controlati
intotdeauna incarcatorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul,
in cazul in care constatati
deteriorarea acestuia. Nu
deschideti singuri incarcatorul si
nu permiteti repararea acestuia
decat de catre personal de specia-
litate si numai cu piese de schimb
originale. Incdrcatoarele, cablurile si
stecherele deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

» Acest incarcator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
senzoriale sauintelectuale limitate
sau lipsite de experienta si
cunostinte. Acest incarcator poate
fifolosit de catre copiii mai mari de
8 ani si de catre persoane cu
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura a incarcatorului si
inteleg pericolele pe care aceasta
le implica. In caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu incarcatorul.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si

intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste

simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a

simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie
Purtati ochelari de protectie.

Folositi incarcatorul numai in spatii
uscate.
ﬁ Directia reactiei

/‘ Directie de deplasare

J Actiune permisa
>< Actiune interzisa

Accesorii

o O

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata utilizarii in sectorul privat
pentru taierea crengilor si plantelor cu un diametru de pand la
25 mm (20 mm in lemn de esenta moale).

Set de livrare

Scoateti cu grija din ambalaj scula electrica si verificati daca
urmatoarele piese sunt in set complet:

- EasyPrune

- Incarcator

- Instructiuni de folosire

fn cazul in care exista piese lipsd sau deteriorate va rugdm si
va adresati distribuitorului dumneavastra.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Lama schimbabila

2 Lamainferioara

%
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Dispozitiv taiere cablu

Arc

Prizd pentru conectorul de incarcare

Blocaj de siguranta

Comutator glisant pentru putere asistata

Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
Surub pentru fixarea lamelor

10 Fisa deincarcare aincdrcatorului

11 incarcator

12 Bucsa pentru fixarea lamei

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

W oo ~NO O~ W

Date tehnice
Foarfeca de gradina cu EasyPrune
acumulator
Numar de identificare 3600HB20..
Tensiune nominala \% 3,6
Capacitate de tdiere maxima 20 (Lemnde
mm esentd tare)
25 (Lemnde
mm esenta moale)
Nr. maxim taieri cu 450
acumulatorul incdrcat
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,49
Temperatura ambiantd
admisa
- intimpul incarcarii . °C 0...+45
- in timpul functionarii si al
depozitarii °C -20...+50
Acumulator Tehnologie lithiu-ion
Capacitate Ah 15
Energie Wh 5,4
Numar celule de acumulator 1
incarcitor
Numar de identificare 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600 A00 48U (AUS)
Timp de incarcare h 3,5
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,06
Clasa de protectie o/

* performante limitate la temperaturi <0 °C

*Protectia la supraincalzire opreste scula electrica la atingerea unor
temperaturi > +65 °C.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN62841-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)

siincertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 62841 si poate fi folosit la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu
accesorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor
se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate
amplifica considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul
intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

incarcarea acumulatorului
(vezifiguraA)

» Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcitorului. incircatoarele
inscriptionate cu 230 V pot functiona sila 220 V.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea acumulatorului la capacitate maxima,

incarcati-l complet inainte de prima utilizare.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde. Dacd acumulatorul este descarcat, tdierea cu
putere asistatd este opritd si scula electrica poate fi folosita in
continuare in modul manual pentru tdieri de orice diametru.
Acumulatorul trebuie reincarcat atunci cand indicatorul
nivelului de incarcare al acumulatorului 8 clipeste scurt in
timpul unei taieri.

Procesul de incarcare incepe de indata ce stecherul de la
retea al incarcatorului se introduce in priza de curent iar
conectorul de incarcare 10 se introduce in priza 5 din partea
sperioara a manerului.

Bosch Power Tools
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Priza 5 este accesibild numai dacd blocajul de siguranta 6 se
afla in pozitia blocat.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului 8 arata
stadiul de incdrcare. In timpul procesului de incarcare
indicatorul clipeste lent cu lumind verde. Cand indicatorul
nivelului de incarcare al acumulatorului emite o lumina verde
continua, acumulatorul este complet incdrcat.

in timpul procesului de incarcare manerul sculei electrice se
incdlzeste. Aceasta este normal.

in caz de neutilizare mai indelungata va rugdm s scoateti
incarcatorul din priza.

» Protejati incarcatorul impotriva umezelii!

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumula-
torului

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului 8 indica
starea de incdrcare al acumulatorului, in timpul functiondrii
sculei electrice:

LED Capacitate

Lumind continud verde >35%

Lumind intermitentd verde 5-35%

O singura sclipire, rosie 0-5%
Functionare

Deblocare (vezi figura B1)

Dezactivati blocajul de siguranta 6 impingandu-l spre spate.
Scula electrica se deblocheaza si este acum gata de utilizare.

Blocare

Dupa utilizare, aduceti manerele impreuna presandu-le si
blocajul de siguranta 6 in pozitia blocat, impingandu-l spre
inainte. Blocati intotdeauna foarfeca de gradina atunci cand
nu o folositi.

Pozitie de prindere (vezi figurile B2 - B4)
Prindeti scula electrica de gradina, conform celor ilustrate,
din partea anterioard. Nu prindeti scula electricd de gradina
din partea posterioara a manerelor sau nu o prindeti tinand
degetele intre manere.

Taiere cu putere asistata (vezi figura B)

Scula electrica de gradina asista utilizatorul in timpul taierii.
Se foloseste intomai ca si o foarfeca de gradina clasica si taie
in modul manual fara putere asistata atat timp cat nu se
depaseste un anumit diametru al crengilor. in cazul unor
crengi cu diametre mai mari, motorul integrat comutain regim
de putere asistata. La taierea cu putere asistatd, este normal
sa se auda un zgomot specific.

Puterea asistata functioneaza numai atat timp cat se exercita
forta asupra manerelor. Daca nu se apasa manerele, scula
electrica de gradina se opreste.

Puterea asistata poate fi reglata in trei trepte: joasa, medie si
mare. in treapta de putere joasi (a), puterea asistata se
activeaza numai fn cazul unor diametre mai mari si/sau la
taierea lemnului mai tare (crengi mai batrane). in treapta de
putere medie (b), puterea asistata se activeaza in cazul unor
diametre medii si/sau la taierea lemnului mai tare (crengi de
1-2 ani). in treapta de putere mare (c) puterea asistata se
activeaza deja la taierea unor crengi de diametre mici.

Instructiuni de lucru

Sfaturi practrice pentru taierea de intretinere a
arboretului (vezi figurile C1 - C10)

Nu manevrati scula electrica intr-o pozitie corporala
nefavorabila. Aceasta ar putea duce la raniri grave.

Tineti-va mana libera la o distanta sigura de sectorul de
lucru. Nu atingeti lamele. Acestea sunt foarte ascutite si v-
ati puitea taia cu ele.

C1 intimpul tdierii purtati intotdeauna manusi de
protectie.

C2  Nuexecutati tdierea prea aproape de trunchi,
pentru a permite refacerea ranii provocate de
tdiere.

C3  Executati taiereala 8 mm deasupra mugurelui.

C4  Ramura taiata ar trebui sa cadd departe de mugur
astfel incat apa de ploaie sa nu se scurga inel.

C5  Daca vretisa indepartati complet un lastar, taiati-|
pand la ramificatie.

C6  Nuintroduceti lamele de foarfeca direct in sol
pentru a tdia lastarii cu radicina.

C7  Taiati crengile una cate una, conform celor ilustraie
infigura.

€8 indepartati ramurile prea dese sau crengile
incrucisate.

€9 indepartati ramurile subtiri sau slab crescute.

€10 indepartati in principiu crengile uscate, deteriorate
sau bolnave.

F016181522((20.7.17)
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Detectarea defectiunilor

o
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Tabelul urmator contine informatii de ordin general privind remedierea defectiunilor. Indicatorul nivelului de incarcare al
acumulatorului furnizeaza informatii suplimentare care pot fi utilizate pentru identificarea unei defectiuni sau probleme.

Simptome

Scula electrica de
gradind se opreste in

Cauza posibila

Se exercitd 0 apasare prea mica asupra manerelor

Remediere

in timpul taierii, aduceti manerele impreuna,
presandu-le

timpul taierii A . p N -
P Aduceti manerele impreuna presandu-le mai tare
Comutati intr-o treapta superioard tdierea cu
putere asistatd , actionand comutatorul 7
Lamele se blocheaza ~ Capacitatea acumulatrului este scdzuta Tineti scula electrica de gradina numai de manerul

intr-o creanga groasa

Lemnul este prea tare
Diametru prea mare
Pozitie de taiere gresitd

superior si deblocati-o, deplasand inainte si
inapoi lamele
incarcati acumulatorul daca este necesar

Taierea cu putere asistata nu poate fi activata atunci cand LED-ul clipeste in timpul taierii:

LED-ul clipeste de 3
ori cu lumina rosie

Lemnul care trebuie tdiat este prea gros/tare

incercati sa taiati intr-o zona mai subtire a crengii

Acumulatorul este descarcat

incarcati acumulatorul

LED-ul clipeste de 2
ori cu lumina rosie

Temperatura acumulatorului este prea ridicata

Temperatura ambianta este prea ridicata (nu
expuneti scula electrica de gradina direct
radiatiilor solare)

Asteptati 10-15 minute ca acumulatorul sa se
raceascd

Temperatura acumulatorului este prea scazuta

Temperatura ambiantd este prea scazuta (nu
folositi scula electrica de gradina la temperaturi
exterioare sub-20°C)

Atunci cand nu o folositi, depozitati scula electrica
de gradina in mediu interior

LED-ulclipeste 1 data
cu lumina rosie

Acumulatorul este descarcat

Incarcati acumulatorul

LED-ul emite lumina
verde continua apoi
clipeste in ritm rapid
cu lumina rosie

Puterea asistata este defectd

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

Dupa finalizarea
taierii, LED-ul
clipeste in ritm rapid
cu lumind rosie

Intervalul de timp dintre tdieri este prea mic

Dupa terminarea taierii, asteptati ceva mai mult
timp fnainte de a efectua urmatoarea taiere

intretinere si curitare

Atentie! inainte de a efectua lucriri de
intretinere sau curatare, aduceti comutatorul
glisant pentru putere asistata 7 in pozitia ,a“.
(vezi figura B)

Pentru a putea lucra bine si sigur, pastrati curata scula

electrica.

Purtati manusi de protectie intotdeauna cand lucrati cu
scula electrica, atunci cand doriti sa efectuati lucrari de

intretinere/curatare.

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va
adresati unui centru autorizat de asistenta service post-
vanzari pentru scule electrice Bosch.

Arcul 4 dintre manere NU este schimbabil si NU TREBUIE
demontat. Nerespectarea acestui avertisment poate duce la
raniri grave.
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Schimbarea lamei (vezi figurile D1 - D4)
Lama de schimb: F 016 800475

Deblocati scula electrica de gradina dezactivand blocajul de
siguranta 6 si aduceti comutatorul glisant pentru tdiere cu
putere asistatd 7 in pozitia ilustrata in figura.

Folositi cheia hexagonala de langa lama de schimb, pentru a
demonta surubul 9 impreuna cu bucsa 12 si a desprinde
astfel lama veche.

Inrtroduceti lama noud 1 conform celor ilustrate in figura.
Montati apoi bucsa 12 impreuna cu surubul 9 si strangeti
surubul cu cheia hexagonala.

Dupa taierea de intretinere a
arboretului/depozitare

Curatati temeinic exteriorul sculei electrice de gradind cu o
perie moale si o laveta. Nu folositi apa si solventi sau pasta de
lustruit. Indepdrtati toate depunerile.

invederea depozitarii, gresati intotdeauna lamele cu spray de
intretinere.

Depozitati scula electrica de gradina la loc sigur, uscat,
inaccesibil copiilor, cu blocajul de siguranta 6 activat. Atunci
cand nu o folositi, nu lasati scula electrica de gradina
nesupravegheata. Nu asezati alte obiecte pe scula electrica
de gradina.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

e

Eliminare

%3/] Sculeleelectrice, acumulatorii, accesoriile i
}z\,ﬁ ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si
E acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice

scoase din uz, iar conform Directivei Europene 2006/66/CE,

acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sarespectatiindicatiile de la paragraful , Transport®,

pagina 164.

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii lor. Prin
deschiderea capacului carcasei scula electrica se poate
distruge.

Pentru a putea fi scos din scula electricd de grading,

acumulatorul trebuie sa fie descarcat complet. O posibilitate

de a descarca acumulatorul, este aceea de a taia crengi cu un
diametru mare, comutatorul pentru tdiere cu putere asistata

7 fiind in pozitia c. Demontati lama conform celor descrise la

paragraful intretinere si curatare. Scoateti carcasa

superioara, desuruband suruburile, scoateti apoi stecherul
alb din modulul electronic. Scoateti suruburile din carcasa
inferioard si extrageti acumulatorul. Pentru a evita un
scurtcircuit, separati pe rand, unul cate unul, cablurile de
conexiune si izolati bornele. Chiar dacd este complet
descarcat, acumulatorul mai are incd o capacitate reziduala
care poate fi eliberatd in caz de scurtcircuit.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku
Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MoscHeHuA Ha rpadmumﬁe CHUMBOIH

[poueTeTe pbKOBOACTBOTO 32 eKCnnoarauua.

06110 yKa3aHHe 3a ONACHOCT.

OnacHocT, BbpTAL Ce HOX. He nocTaBamnTe
pbLeTe UK KpakaTa CH B MeXAUHATA Mexay
HOXOBETE.

>0

He n3anonssaiTe enekTPOUHCTPYMEHTa Ha Ik 1
He ro OCTaBAWTE Ha IbX[.
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06|u“ yKa3aHud 3a be3onacHa paGOTa npeHa3HaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa prUcka ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yfjap.

C eNeKTPOUHCTPYMEHTH > AKo Ce Hanara M3NoN3BaHETO Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa

m BHUMAHUE Mpouetete BCHUKH BbB BMaXXHa cpeAa, U3Non3BaiTe npeanaseH
npeaynpexaeHus, ykasanus, npeKbCBay 3a yTeUHH TOKOBe. V3M10N13BaHeTo Ha npeana-

3ano3HaiiTe ce ¢ pUrypuTe U TEXHUUECKHTE 3€eH NPeKbCBay 3a YTEYHM TOKOBE HaMa/ABa OMacHoCTTa oT

XapaKTepPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTa. Bb3HUKBaHe Ha TOKOB Y/iap.

TpONYCKM NPy CMasBaHeTo Ha yKkasaHWATa No-fony Morar a

NPeAN3BHKAT TOKOB YAAP W/WMM TEXKM TPABMH. Besonacen HauuH Ha pabota

3anaseTe BCHUKH NpeaynpexaeHus U yKa3aHua 3a > Bbjere KOHUEHTPHPaHK, Cnepete BHUMaTtenHo

nonsBake B 6bpelye. [eACTBUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANasn1eo u

pasymHo. He u3non3saiite eneKTPOHHCTPYMEHTa,
KOFaTo CTe YMOPEHH WK NOA BNUAHUETO Ha
HapPKOTHYHY BeLLECTBa, aNKOXON UMK YNonBaLyy ne-
KapcrBa. EauH mur pasceaHocTt npu pabota ¢
€1eKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia MMa 3a NOCNEeACTBUE

TepMUHBT «ENEKTPOUHCTPYMEHT» B yKazaHHATa No-[ony ce
OTHacs [10 3axpaHBaH OT eNekTpuyeckara Mpexa (c kaben)
€1eKTPOUHCTPYMEHT U 10 3aXPaHBaH OT batepus
(be3kabeneH) eneKTPOMHCTPYMEHT.

BesonacHoct Ha paboTHOTO MACTO MBKIIOUMTENHO TEXKM HAPaHABAHHA.

> MoanbpxaiiTe pabOTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe » Paborerte c npepnassaiyo paboTtHo 06neKkno  BUHaru ¢
0cBeTeHo0. 5e3nopAabKbLT U HE[OCTAaTbYHOTO OCBETNEHHE npeAnasHi oumna. Hocexero Ha nofxofALM 3a
MOraT fia CIOMOFHaT 3a Bb3HHKBAHETO Ha TPYA0Ba MON3BaHMA ENEKTPONUHCTPYMEHT M M3BbPLLBaHaTa AeMHOCT
3nononyka NMYHU NPENasHu CPeCTBa, KaTo AMXaTenHa Macka,

30paBH NTLTHO3aTBOPEHH 0bYBKM CbC CTabuneH rpatidep,
3alLMTHA KacKa WM LWyMo3arnyLnTeny (aHTU(hoHK),
HaMarfiBa pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TPY[0Ba 3M10MONyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpesa ¢
NOBHLIEHA ONACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNNo3us, B
6nK30CT [0 NECHO3aNanMMK TEUHOCTH, Fa30Be HIK

npaxoo6pa3Hu matepuan. Mo BpeMe Ha pabota B > Usbsareaiite onacHocTTa oT BKNloUBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOWTO MOraT a €NeKTPOMHCTPYMENTa N0 HeBHUMaKKe. Mpeau Aa
Bb3NNaMeHAT NPaxo0bpasH1 MaTepUant Unu napy. BKMIOUUTE LEncena B KOHTaKTa UNK Aa NoCTaBHTe

GaTepunATa, KaKTo M NPU NPeHacAHe Ha

€eNeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepABaiTe, ue MyCKOBUAT

npeKbcBay e No3uuuaA "u3knueHo". HoceHeTo Ha

€1EKTPOMHCTPYMEHTH C IPBCT BbPXY MYCKOBHUS NPEKbCBaY

WNY NOAABAHETO Ha 3aXPaHBALLO HanpexXeHue, JoKaTo

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK MYCKOBMAT NPEKbCBaY € BKIIOUEH, YBENWUaBa OMacHoCTTa
OT TPYAOBH 3N0MONYKH.

» lpenyu Aa BKNIOUKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepsBa¥iTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT Hero BCHUKH
NOMOLUHY HHCTPYMEHTH U raeuHu KnrouoBe. [lomoLeH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE fia
MPUUMHU TPABMH.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha 6esonacHo
pascTosHue, fOKaTO PaboTHTE C eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
Ao BHMMaHHETO By Bbie 0TKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» LllencenbT Ha eNeKTPOHHCTPYMeHTa TpAbBa aa e
nopxoAALY 3a NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait
He ce A0NYCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha
wencena. Korato pabotute cbc 3aHyneHu
eneKTpoypeaH, He H3NON3BailTe aganTepH 3a
wencena. [10/13BaHETO HA OPUTMHANHM LLEMNCENH U
KOHTaKTH HaMaNABa pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAap. > U3barBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.

Pabotete B CTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB

BCEKH MOMEHT noaabpXaiTe pasHoBecue. Taka lije

MOJXeTe [ia KOHTPONMPATE eNEKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe

1 N10-6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTYaLus.

» Paborerte c nogxopawo obnekno. He pabotete ¢
WUHPOKK APEXH UMK YKpaLueHua. [ipbxKTe KocaTta U
ZpexuTe cH Ha 6eaonacHo pascTosiHKe OT ABHKELLH ce
3BeHa. LLInpokuTe fpexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe Kocu
Morart fia bb/iaT 3axBaHaTH U YBNeueHu oT BbPTALLM ce
3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA
acnupauMoHHa CUCTEMa, ce yBepABaiiTe, ue 1A e
BKNIoueHa 1 hyHKLMOHMPa U3NPABHO. 13M0N3BaHETO Ha
acnupauMoHHa cHcTeMa HamMansBa PUCKOBETE, Ab/KalLy
ce Ha oTaenALLyM ce npu pabota npaxose.

» lobpoTo No3HaBaHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTa
BCNeACTBHe Ha uecTa pabora c Hero He e NoBoA 3a
HamansBaHe Ha BHUMaHUeTo U NpeHebpersaHe Ha

» Usbsarsaiite gonupa Ha TANOTo Bu oo 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeaH, NeuKku u
Xnagunuuum. Korato 141070 By € 3a3eMeH0, pUCKBT OT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB Y/iap e Nno-ronam.

» MpennasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO HA BOAA B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nsnonseaitte 3axpaHBalwua kaben 3a uenu, 3a
KOMTO TOW He e NPeABUAEH, HaNp. 3a ja HOCHTe
eNneKTPOUHCTPYMeHTa 3a kabena unu aa ussapute
wiencena ot koHTakTa. [peana3Baiite kabena ot Ha-
rpaABaHe, oMacnsaBaHe, JONUP A0 OCTPH pbboBe nnu fo
NOABHXHY 3BEHa Ha MaLLKHK. [T0BPEEHH UMK YCYKaHK
kabenu yBenuuaear pucka OT Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3N0N3BaiTe CaMo YAbMKHTENHHU Kabenu, noaxoaAwm
3a paboTa Ha OTKPHTO. M3MON3BAHETO Ha YIbMKUTEN,
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mepkuTe 3a 6esonacHocT. ENHO HEBHUMATETHO
[eNCTBHE MOXE f1a NPEM3BMKA TEXKN HapaHABaHUA CaMo
3 YaCTW OT CeKyHpaTa.

TPHWXNHUBO OTHOLLEHHE KbM ENEKTPOUHCTPY-
MeHTHTe

» He npeToBapBaiiTe eneKTPOHHCTPYMEHTa.
WU3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO
cbobpa3Ho TAXHOTO NpegHa3HaueHue. LLle pabotute
no-nobpe 1 no-besonacko, korato U3nonseare
MOAXOAALLUMA €NEKTPOMHCTPYMEHT B 33f1afleHHs OT NPo-
W3BOAMTENA IMANa30H Ha HaTOBApBaHe.

» He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO MYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
Mo>xe a bbaie M3KMIoUBaH W BKNIOUBAH N0 NPeBUAEHHUA OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, e onaceH v TpAbBa Aa bbae
PEMOHTUPaAH.

» Mpeay Aa M3BbPLIBaTE KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPOMBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo M Korato ro npubupare,
M3KNIOYBaiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn.
u3Baxxgaiite 6aTepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Tasu MApKa
npemaxsa OMacHOCTTa OT 3afieCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

> CbXpaHsABaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbfleTo He Morart Aa 6baar gocTurHati ot geua. He
[onycKaiTe Te fa 6baT M3NON3BaHH OT NHLIA, KOUTO He
Ca3ano3HaTH c HauMHa Ha paboTa ¢ TAX M He ca npouenu
Te3H MHCTPYKUMK. Koraro ca B pbLETE Ha HEOMUTHU
noTpebUTENU, eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOTaT a bbaat
U3KNIOUUTENHO OMACHHU.

» Mopaabpxaiite A06Pe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U
akcecoapure um. lpoBepsaBaiiTe fanu NOABHKHUTE
3BeHa (yHKLMOHMPAT 6e3yKOpHO, AanK He 3aKNUHBAT,
[anu UMa cuyneHu U1 NOBPEAEHH AeTainNM, KOUTO
HapyLWaBaT UMK U3MEHAT (PYHKLUHTE Ha eneKTpo-
uHcTpyMmenTa. Mpeau Aa usnon3eare
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NOrpHKeTe NoBpPeAeHUTe
[AeTaiinu aa 6baat peMoHTHPaHU. MHOrO OT Tpy/0BUTE
3M0NONYKK Ce AbMKAT Ha Heaobpe NoAIbPKAHK eNnekTpo-
MHCTPYMEHTH W ypeay.

» Moaabpixaiite pexceLuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe
3aToueHu U uncTH. [lobpe NoAabpPIKAHUTE PexeL
WHCTPYMEHTH C 0CTPH PbbOoBE OKa3Bar No-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
[LONbAHUTENHHUTE NPUCNocobnenus, paboTHute
MHCTPYMEHTH U T. H., CbO6Pa3HO MHCTPYKLMUTE HA
npoussogutens. lNpu ToBa ce cbobpassBaiite U ¢
KOHKPETHUTE PaboTHM YyCNOBHA U onepaLyn, KOUTo
TpAb6Ba fa M3NbNHKMTE. M3N0N3BaHETO Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT NPEABHLEHNTE OT
NPOU3BOAMTENA NPUNOXEHUA NOBUILABA ONACHOCTTa OT
Bb3HWKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MoaabpixaiTe APLKKHTE H PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HEOMACNeHH. X/Tb3raBuTe [IPbXKK U PbKOXBATKH He
noseonABat besonacHarta pabota u 1obpoto

KOHTPONUpaHe Ha eNneKkTPOMHCTPYMEHTA MK Bb3HUKBaHE
Ha HEeOUaKBaHa CHTyaLA.

FPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

> 3a 3apexAaHeTo Ha aKkyMynaTopHuTe barepuu
M3non3BaiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOHCTBA,
npenopbuBaHK OT NPOU3BOAUTENA. KoraTo U3non3eare
3apsAfHM YCTPOMCTBA 3a 3apeXxiaHe Ha HEeMoaXoaALLM
aKyMynaTopHu 6atepuu, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT
Bb3HMKBaHe Ha Noxap.

> 3a3axpaHBaHe Ha eNEeKTPOHHCTPYMEHTHTE
M3NOoN3BaiTe CaMo NpefBHAEHUTE 33 CbOTBETHHA
Mogen akymynatopHn 6atepuu. M3nonssaHerto Ha
Pa3NMuHKU akyMynaTopHu batepuu Moxe 1a Npean3BuKa
TPYAOBA 3M0NONYKA M/UNK NoXxap.

» MpepnasBaiiTe HEW3NON3BaHHTE aKyMYNaTOPHH
6aTepuu OT KOHTAKT C FONeMH UK ManKn MeTanHu
npeAMeTH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOUOBe, THPOHH,
BHHTOBE M AP.N., Tbil KaTo Te MOraT 4a NpeAn3BUKaT
KbCO CbefiHeHHe. [10CNeACTBUATA OT KbCOTO
CbeauHeHe Morar fia Gbaat U3rapAHUA U Noxap.

» Mpu HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa

GaTepua OT HeA MoXe ia H3Teue eNeKTPONHUT.
WU3barsaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BblIpeKH ToBa Ha
KoXaTa Bu nonagHe eneKTPONUT, U3nNNakHeTe MACTOTO
06unHo ¢ Boga. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu,
cnep He3abaBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NoTbpceTe
nomouy ot neKap. EnexkTponuTbT MoXe f1a Ipefu3BuKa
U3rapAHWA Ha Koxara.

> He u3nonsgaiite akymynaropHa barepus unu

€NeKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPeAEeHHU UK C
M3MEHeHa KOHCTPYKLMA. [oBpeseHn UNn U3MEHEHH
aAKyMynaTtopHu 6aTepvw| MOrart fia Ce Bb3n/1aMeHAT,
eKcnnogupar unu oa npeanM3BUKaT HapaHABaHUA.

» He usnaraiite akymynatopHata 6aTepua Ha BUCOKH

TemnepaTypH WK OrbH. Vi3naraHeTo Ha OrbH UK
Temnepatypy Hag 130 °C morar a npeau3BuKar
€KCMNo3unu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH yKa3aHH1A 3a 3apeXaaHe Ha

aKymynaropHata 6atepus; He A 3apexpanTe, ako
TeMneparypara ii € U3BbH AWana3oHa, N0CoUeH B
MHCTPYKUMUTE. HenpaBuIHOTO 3apeXxaaHe uiu
3apex/aaHeTo NPy TeMNepaTypu U3BbH AOMYCTUMMA
[ManasoH Morat ia yBpeasaT batepuara v yBenuuasar
0MacHOCTTa oT NoXap.

Mopabpxane
» [lonyckKaiiTe peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

[1a ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanH(ULHUPaHK
CReLHannCTH M CaMo C M3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHK
pe3epBHH yacTH. 10 TO31 HaUMH Ce rapaHTMpa
CbXpaHABaHe Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHPaiiTe NOBPEAEHN aKyMYNaTOPHH

6aTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu Tpsbea aa
Ce U3BbPLUBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPUIUPAH
CcepBy3.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora c
aKyMynaTOpPHH rPagHHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT He € NpeaHa3HaueH fa bbae
NoN3BaH OT LA (BKMIOUUTENHO AELa) C NCUXMUHK,
CEH30PHM UMW AYILIEBHU OTPaHWUEHHs, KaKTo M 0T I1Lia bes
[I0CTaTbyUeH OMNUT U/WNW 3HaHUA, OCBEH B CyuauTe, B
KOWTO Te ca Nofj HeNoCPEeACTBEHNA KOHTPOM Ha OTFOBOPHO
3a be3onacHoCTTa UM nuLLe UnK ce 0byuaBar OT Hero Kak Aa
MoN3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

[euara TpabBa fja ObaaT cnenequ fa He UrpasT ¢
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA.

» He onyckaiTe ¢ eneKTPOMHCTPYMeHTa ia paboTaT gela,
He ro ocTaBAnTe Oe3 NPAK HaA30p W, KOraTo He ro
u3nonaearte, ro CbxpaHsBanTe Ha be3onacHo MACTo,
HeLOCTBMHO 3a fiela.

» He U3nonaBante eNeKkTPOUHCTPYMEHTA NPH IbX[; He
0CTaBAiTe aKyMynaTopHaTa batepus Ha abxa.

» He ocTaBaTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, U3NOXKEH Ha AbXA; He
ro CbXpaHsBalTe BbB BNaXHa cpepa.

» [IpbXTe Ham1palLy ce Habnuao nuua Ha besonacHo
pa3CcToAHKe OT 30HaTa Ha pabota.

> BHMMaBaiiTe MeXay YeniocTuTe fa He nonagar uyxau
npeameTn. OTCTpaHABaMTE TaKMBa NpeaMeTH OT
UeniocTute.

> BHuMaBa#Te [1a He NpepexeTe CKPUTH 3aXpaHBaLLn
Kabenu.

> [lpbxre cBoboAHaTa cH pbka Ha 6e3onacHo
pascrosiHue oT paboTHaTa 30Ha. BHumagaiite aa e
[onpeTe HOXOBETe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
Ho>oBeTe ca U3KIOUMTENHO OCTPH U CbLLECTBYBA
OMacHOCT fla Ce HapaHWUTE CEPUO3HO.

» [Npw pabota c enekTpoUHCTPYyMeHTa bbaete ocobeHo
BHUMaTeNHU; BHUMaBaWTe [a He jobnixasarte o
HOXXOBETE NPbCTUTE Ha CBOHOAHATA CH PbKA, C KOATO
[bPXHUTE UMK NPEMECTBATE KIOHUTE, KOUTO PeXeTe.

» He npunaraiite ronemu ycunus Bbpxy
€eneKTPOUHCTPYMeHTa. [1py U3MsATaHe MOXe Aa ce
HapaHW1Te UK 12 NOBpeANTe HaMUpalLK ce Habnuso
npeameTy.

» [peny 3anouBaHe Ha paboTa npoBepsBaiiTe BHUMATENHO
uentocTute.

» OTHacAHTe Ce U3KMIOUMTENHO BHUMATENHO C UEMIOCTUTE, 33
[na usberHete nops3BaHMA N1 NpepsA3BaHe Ha NPeaMeTy.

» BuHaru cneg ynotpeba v npeau npernes unu TexXHUUecko
obcnyxBaHe bnokupanTe HOXULKTE.

» Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHTA UNK PH
TeXHUUeCKo 0BCnyKBaHe U NOUMCTBAHE, BUHATW HOCeTe
npeanasHu PbKaBuLy.

» U3non3BaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 33 ANHOCTHTE,
3a KOUTO TOM € NpefHa3HaueH (BuxTe «[peHasHaueHue
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTay).

e
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a=>  [lpeanasBaiite eNeKTPOHHCTPYMEHTa OT

[i@ HaropewfiBaHe, Hanp. CbLLO K OT
NPoAbNKUTENHO Bb3AeHCTBHE Ha NpAKa
CNbHYeBa CBETNNHA M OT OFbH; NpeAna3Baiite ro
CbLLO OT OBNAXKHABAHE H HAMOKPAHE.
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT €KCMNO3NH.

» Mpu noBpexpaHe U HenpaBHNHa eKCNoaTaLus ot
aKymynatopHara 6aTrepua Morar fa ce oTAENAT napH.
MpoBeTpeTe NOMELLEHHETO U, aKO Ce NOUYBCTBaTe
Hepa3nonoXeHu, NoTbpcere nekapcka nomouy,. Mapwre
MOrar [1a pa3[ipasHAT AUXaTeNHuUTe MbTULLA.

Yka3aHusa 3a 6be3onacHa pabora cbe
3apAaHH YCTPOHCTBA

MpoueTteTe BHUMATENHO
Illl BCHYKH YKa3aHHA.

Hecna3BaHeTo Ha
npUBEAEeHUTE NO-A0NY YKa3aHUA MOXeE
AaoBe/e 10 TOKOB yAap, noxap u/unu
TEXKU TPABMMU.

CbXpaHHBaﬁTe TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoatrauuAa Ha CUrypHo MACTO.

M3non3BawnTe 3apAAHOTO YCTPOUCTBO
caMo ako pa3bupare gobpe n MoxeTe
Na ynpaBnABaTe BCUUKUTE MY (DYHKLIMK
UMK CTE NONYYMIIU HYXKHUTE YKa3aHWA
3aTOBa.

G MNpepna3BaiTe 3apagHOTO
YCTPOMCTBO OT AbXKA U

OBNaXKHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha

BOAa B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

yBE/IMUaBa ONaCHOCTTa OT TOKOB yaap.

» 3apexpanTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA CaMo C
BKNIOYEHOTO B OKOMMNNEKTOBKaTa
3apAAHO YCTPOKCTBO.

» lMopabpxakTe 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO YKCTO. ChLIECTBYBA
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yaap BCNeACTBME HAa 3aMbpCABaHe Ha
3apAIHOTO YCTPOWCTBO.

» BuHaru npeau ynotpeba
npoBepABalTe 3apARHOTO

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

F016181522((20.7.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3124-001.book Page 168 Thursday, July 20,2017 2:28 PM

168 | Bulgarian

yCTPOﬁCTBO, 3aXpaHBaLiua kabenu CumBonu

wencena. He usnon3saiirte CHMBONHTE NO-A0NY Ca BAXKHW NPH 3aN03HABAHETO C

3apAgHoOTOo yCTpOﬁCTBO B cnyqav"l PbKOBOACTBOTO 32 eKcnnoatauua. Mons, npernenanTe rv u
’ 3anoMHeTe 3HaueHUeTo UM. lNpaBunHaTa MHTEpNpeTaLuMa Ha

ye OTKpUeTe noBpenu. He cumBonuTe Liie Bu nomorxe ja nonasare

OTBapHﬁTe 3apAfHOTO YCTPOFICTBO, €NeKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe 1 no-besonacHo.

ocrasere pemormiTe 32 bbAar
U3BbPLUBAHK CaMO OT PaboreTe ¢ npeanasHu ounna.
KBaHM(bHI.IMpaHM TEeXHHULU U C OPH-

rMHaNHKU pe3epBHH YacTH. [loBpeau
Ha 3apAIHOTO YCTPOUCTBO,
3axpaHBalLua kaben unu wiencena
yBEeNuuaBaT OMacHOCTTA OT TOKOB
ynap.

» ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO He e
npeAHa3HauYeHo 3a NON3BaHe OT
Aela M NHLA C OrPaHHYEHH
(h13nueCcKH, CEH30PHH UNH
AYWEBHH Bb3MOXXHOCTH HNH be3
AOCTaTb4HO onuT. TOBa 3apAAHO
YCTPOMCTBO MOXe Aia Ce H3NOoNn3Ba
OT Aiela oT 8-roaMiILHa Bb3pacT 1 s s
NHULA C OrpaHHuEHH (PU3nYECKH, MpenHasHaueHne Ha eneKTpo-
CEH30PHH UNH AYLLEBHH WHCTpYMeHTa
Bb3MOXXHOCTH UnK 6e3 focTaTbuHO

EﬂeKTpOMHCprMEHTbT € npefiHa3HayeH 3a pA3aHe Ha KNOHKU
OMNHT, aKOo Ca noa HenocpeacTBeH W pacTeHua cbe crebna ¢ anametsp 40 25 mm (20 mm npw
HafA30p OT N1Lia, OTFTOBOPHH 3a MeK AbpBeceH Marephan).
06e3onacHOCTTa UM, UITH aKO Ca

M3nonaBaiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
€amo B CyX1 NOMELLEHHA.

lMocoka Ha peakuuaTa

[Tocoka Ha fiBuxeHne

[lonyctumo aencTeue

3abpaHeHo aercTene

[lonbaHuTENHM I'Ipl/lCI'IOCOﬁI'IeHVIFl

OxomnnekToBka
bunn 06Y“EHM 3a cur)(pHa pabora BHWMaTenHo M3BajjeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA OT ONakoBKaTa
CbC 3apAAHOTO YCTPOUCTBO U ¥ NPOBepeTe Aan1 OKOMMNEKTOBKATa My e MbiHa:
pa3bupar cBbp3aHuTe C TOBa - gasvpf”“e ]
onacHoCTH. B npoTuBeH cnyuait 7 SAPRAROYCTROMCTBO

- PBKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus
CbllI€CTBYBa ONACHOCT OT AKO Ma NMNCBALLM UK NIOBPEAEHN ENEMEHTH, MOMA,
HENPaBHUTHO MON3BaHE U TPYAOBH 06bpHeTe ce KbM Baluws TbproseL.
3NOMNONMYKH.

» Koutponupamre pgeuara. Taka ce U3obpasenn enemenTy
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce

rapaHTMpa, ueae LlaTavHﬂ Mafia MrpaAr OTHAcA 10 M30bpaXKeHUATa Ha CTPAHULKUTE C urypuTe.
CbC SapﬂﬂHOTO yCTpOMCTBO 1 CmeHsieMa yentoct

2 OnopHa yenioct

3 TeneH pesel

4 TpyxuHa

5 KynnyHr 3a wekepa Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO

6 OcuryputenHa bnokupoBka
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7 [nb3ray 3a BKNOUBAHE HA YCUNBAHETO
8 MHauMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHata barepus
9 BuHT 32 3acTonopABaHe Ha HOXa

10 KynnyHr Ha 3apAaAHOTO YCTPOMCTBO

11 3apagHo ycTporcTBO

12 KynnyHr 3a 3axBallaHe Ha ueniocTta
U306pasennTe Ha purypute U onUCaHUTe JOMLAHUTENHU

a

np HUA He ca

HHU B CTaHAApTHaTa

OKOMNNEKTOBKa Ha ypepa. U3uepnareneH cnucbK Ha
AOMbAHUTENHUTE anCHOCOGIIEHml MoOXeTe Aia HamepuTe
CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AONb/THHTENHHU npucnocoﬁneuuu.

TexHuuecku AaHHHU
AKymynaTopHa rpaguHCKa EasyPrune
HOXMLA
KaranoxeH Homep 3600HB20..
HomuHanHo HanpexeHune v 3,6
Makc. npousBogUTENHOCT Ha 20 (Tebpaa
pA3aHe mm [IbpBECHHA)
mm 25 (Meka fbpBecuHa)

Makc. cpe3oBe c egHo 450
3apexpaHe Ha batepuaTta
Maca cbrnacHo EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,49
[lonyctima Temneparypa Ha
OKOMHata cpefa
- npu3apexpade °C 0...+45
- no Bpeme Ha paboTa 1 3a

CKnagupaHe °C -20...+50

AkymynaropHa barepus NutneBo-HOHHA
Kanauuter Ah 1,5
EHeprus Wh 5,4
bpott Ha kneTkuTE B
akymynatopHara barepus 1
3apagHo ycTpoicTBO
KatanoxeH Homep 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600 A00 48U (AUS)
Bpewme 3a 3apexpaaHe h 3,5
Maca cbrnacHo EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,06
Knac Ha sawura [T]/1

* OrpaH1ueHa MOLLHOCT Npy Temneparypu nog < 0°C

*3awumTara cpeLly nperpsBaHe cnupa enekTpPOUHCTPYMEHTa Npu

Temnepartypu > +65 °C.
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HUudopmauus 3a 3nbuBaH WyMm 1
BUOpauun

CTOMHOCTHTE Ha M3/TbYBaHHA LLIYM Ca ONpPe/eneHu CbrnacHo
EN62841-1.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha reHepupaHus ot
€1eKTPOUHCTPYMEHTA LLIYM 0OUKHOBEHO € No-Manko oT
70dB(A).

TTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TPpUTe Hanpasnexus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 62841-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

NocoueHoTO B TOBA PbKOBO/CTBO 33 EKCMNOATALIMA PABHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUDPALMKM e U3MEPEHO CbITIACHO
npouenypa, ctaHgaptuanpaHa B EN 62841, n moxe fga cnyxu
32 CpaBHABaHE Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH eiH C Apyr. To e
NOAXOAALLO ChLLO W 33 NPeBapUTENHA OPUEHTUPOBbYHA
npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpALIUK.

[ocoueHOTO HMBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLnK e
NPEACTaBUTENHO 3a Hal-UeCTO CPEeLyaHNUTE NPUNOXKEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0Daue eneKTPOUHCTPYMEHTLT
6bze U3non3eaH 3a pyr1 AEMHOCTH, C PasnUuHK PaboTHu
MHCTPYMEHTH Uk 6e3 HeobX0IMMOTO TEXHUUECKO
obcnyxBaHe, HUBOTO Ha BUDpaLMKTE MOXE fla Ce pa3nuuaBa.
ToBa b1 MOrno 1a yBENWUM 3HAUMTENHO CYyMAPHOTO
HaToBapBaHe oT BUOpaLMu B npoLieca Ha paboTa.
3aTouHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpaLuu Tpabea
na bbaat B3WMaHu NpeaBuz U NepuoanTe, B KOUTO
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3K/IOUEeH Nk paboTh, HO He ce
non3ga. ToBa 61 MOrMo 3HAUMTENHO 1a HAMaNK CyMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUOpaLMH.

lpeanucBaiiTe AOMbAHWTENHU MEPKH 32 NPeAna3BaHe Ha
paboTeLna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBMETO Ha
BUOpauuKTe, HaNPKUMeP: TeXHUUECKO 0bCnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PAbOTHUTE UHCTPYMEHTH,
NoAAbP)KaHe Ha PbLEeTe TOM/K, LienecbobpasHa opraHu3auus
Ha paboTHUTE CTbKK.

3apexpgaHe Ha akyMmynaTopHata
6arepua (Buxre ur. A)

»> BHuMmaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHUeTOo Ha 3aXpaHBalara
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBaLyata Mpexa Tpabea
[1a CbOTBETCTBA Ha laHHWTE, HanKCaHu Ha Tabenkara Ha
3apAHOTO YCTPOKCTBO. 3apAAHHM YCTPONCTBA,
0bo3HaueHu ¢ 230V, morart aa bbaat 3axpaHBaHu U ¢
220V.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 40CTaBsA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a 4ocTuraHe Ha nbiHata pabotocnocobHocT Ha
akymynatopHata batepus npefu MpBoTO Non3BaHe
3apefieTe akymynaropHara barepus jokpail.
NuTeBo-HOHHaTa akymynaTopHa batepua Moxe fa bbae
3apex/aaHa no BCAKO BpeMme, be3 ToBa fla Cbkpallasa
[bAroTpanMHocTTa 1. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLo He H

Bpeay.
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NUTMeBO-MOHHaTa baTepua e ocUrypeHa cpelLy Abnboko

pa3pexaaHe. Korato akymynatopHara batepus e uaTolieHa,

YCHUNBAHETO Ha PA3AHETO Ce U3K/IoUBa U

€NeKTPOUHCTPYMEHTLT MOXe f1a bbae Nof3BaH Camo B pbueH

peXuM.

Korato no Bpeme Ha pAidaaHe MHAMKATOPbT 32 aKyMynaTopHata

baTepua 8 3anouHe 1a M1ra c uepBeHa CBeTNIMHa, batepuata

TpsbBa na bbae 3apeneHa.

[pouechbT Ha 3apexpaaHe 3anouBa, KoraTo LencenbT Ha

3apAAHOTO YCTPOMCTBO Objie BKMIOUEH B KOHTAKT, a LeKepbT

10 - B kynnyHra 5 rope Ha pbKoxBaTKara.

KynnyHrbT 5 e [ocTbneH camo Korato obesonacaAsallara

6nokupoBKa 6 e akTUBMPaHa.

MHaukaTopbT 3a batepunTa 8 nokasea cTeneHTa Ha

3apefieHoCT Ha batepusaTa. o Bpeme Ha 3apexaaHe

MHAMKATOPBT MMra 6aBHO CbC 3eNneHa ceeTnuHa. Korato

MHOMKATOPbBT 3aM0yUHe [1a CBETH C HeNpeKbCHaTa 3eneHa

CBeTNMHA, akyMynatopHata batepus e 3apefieHa.

Ipw 3apexpaHe pbKoXBaTKaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA ce

HarpsABa. ToBa e HOPMasHo.

KoraTto npofbmkuUTeNHO BpeMe He U3non3eare 3apAaHoTo

YCTPOWCTBO, F0 U3KMIOUBAHTE OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» lpeanasBaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT
HaBnaXkHABaHe!

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

CBeTnMHeH HHANKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha
aKymynaTtopHara 6atepus

Mo Bpeme Ha pabota MHAMKATOPBLT 8 NoKa3ea cTeneHTa Ha
3apefIeHOCT Ha akyMynatopHara barepus:

Ceetoanoa Kanauurer

PazaHe c ycunBaHe (Buxre churypa B)

T PAMHCKWAT ENEKTPOUHCTPYMEHT noanoMara paboTewmaT ¢
Hero no Bpeme Ha pAsaHe. Tow Ce U3Mon3Ba Karto 06UKHOBEHa
TPRAMHCKA HOXMLA U Pexe Bes yCHNBaHe B PbueH Pexim,
[I0KaTo He Bb/ie HaIXBbP/EH onpeeneH auameTbp. Mpu no-
roneMm1 iMaMeTpH Ce BKII0UBA BrPaeHUAT eNeKTpoaBHraren
3a yCUNBaHe NpU PA3aHETOo. YBENMUaBaHETO Ha LyMa Npu
pA3aHE C YCUIBaHE € HOPMAHO.

YCHNBAHETO Ha PA3AHETO € BKIIOUEHO CaMo [LOKaTo Ce
YNPaXHABA HATUCK BbPXy PbKOXBaTKKTE. Be3 npuTHCKaHe
Ha PbKOXBATKUTE FPABUHCKHAT eNEKTPOUHCTPYMEHT
cnupa.

YCUNIBaHETO MOXE f1a Ce PErynnpa Ha TpH CTEMeHH: HUCKO,
CpefHo 1 ronaMo. Ha H1cKara cTeneH (a) ycunsaHeTo ce
BK/NIOUBA CaMO MPH N0-TONEMH IMaMETPU U/WNK NO-TBbPAO
[bpBO (Npu no-cTapu knoxu). Ha cpeaHara crene (b)
YCHIIBAHETO Ce BKNIOUBA NPHU CPEIHM INAMETPH W/uNn
TBbPAOCT Ha AbPBOTO (1 -2 rOANLLIHK KNoHK). Ha ronaMara
cTeneH (€) yCUIBaHeTo Ce BKIIOUBa OLLE NPU No-MaskuTe
[QMaMeTpy.

Yka3sanua 3a pabora

MonesHu cbBeTH 3a pA3aHe Ha AbPBETa U XPacTH
(Bmxre curypu C1-C10)

He paboTeTte c eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe B
HeyAobHa No3uuuaA Ha TANOTO. TOBa MOXE /1a CTaHe
NPHUYMHA 32 TEXKHK TPABMH.

[ipbxTe cBoGoAHATa CH pbKa Ha 6e30onacHo pascToaHHe
ot paboTHaTa 30Ha. BHuMaBaiiTe Aa He JonpeTe HOXOBeTe
Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. HoXOBeTe ca U3KMOUUTENHO
OCTPH M CbLL|eCTBYBa ONACHOCT [1a Ce HapaHUTEe CEPUO3HO.

> 0,
HenpekbCHara enexa caeTnuHa 235% C1 oBpeMe Ha pA3aHe BUHary pabotete ¢ npeanasHu
Mwuralia 3eneHa cBeTnuHa 5-35% PbKaBULM.
lpuUMHrBaHe, yepBeHa CBETNMHA 0-5% C2  He pexerte KnoHuTe TBbpAE 613K 10 AbHEPA, 3a
[1a MOXe CPesbT a 3a3apaBsee.
Paborta

He6nokupane (Bmxre urypa B1)

[leaktusupalite obe3onacsBalyata bnokuposka 6 upes
Nnb3raHe Hasap. MHCTPYMEHTBT ce 0TBaps U € roToB 3a
pabora.

bnokupaHe

Cneq non3eaHe cbbepeTte pbKOXBATKUTE W aKTUBMPaiTe
obesonacsBatLara 6n1okupoBka 6 upes nibaraHe Hanpep.
BuHaru sakniouBaiiTe rpaiHcKata HoXMLa, Koraro He A
nonasare.

Mo3uuuu 3a 3axsaLuaHe (Buxre curypu B2 - B4)

3axBallanTe rpaaMHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT B NpeaHaTa
30Ha, KaKTO € NOKa3aHo Ha (urypata. He 3axsaluaiTe
TPafIMHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT B 33iHaTa UacT Ha
PbKOXBATKMTE MK C NPBCT(M) MeXAY PbKOXBATKHTE.

C3  Cpe3bT TpAbea fa bbae Han-mManko Ha 8 mm ot
nbnkara.

C4  Cpe3bT TpsAbBa a € HACTPaAHK OT MbMKaTa, 3a Aa
MOXe bX[I0BHaTa BOfla f1a Ce 0TTHua.

C5 Koraro uckarte fja npemMaxHeTe Hamb/IHO U3[bHKH, 1
0TpA3BaNTe NMLTHO B OCHOBATA Ha Pa3KNOHEHHMETO.

C6  He BKonaBaiTe HOXOBETE B NOYBaTa, 3a a PexeTe
KOpeHH.

C7  OtpnasBanTe KNOHUTE €4NH NO €AUH, KaKTO e
MoKasaHo Ha urypara.

C8  OrtcTpaHsABaiiTe TBbpAE MCTO NOPacHanu U3AbHKM
UMK KPbCTOCBALLIM CE KNOHH.

C9  OtcTpaHsBauTe TbHKW UK HeAOM3PaCcHaNU OUNU3U.

C10 OrtcrtpaHsBaiTe yMpenu, yBpeaeHu unu 6onHu
KNOHH.
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OTcTpaHABaHe Ha aedeKTH

o

Tabnuuara no-ony chbpxa 0bLa MHGOPMaLMA 3a OTCTPaHABaHe Ha AeeKTH. UHAMKATOpbT 3a akyMynatopHara barepus fasa
NOMbIHUTENHA MHADOPMALMA, KOATO MOXe fla ObJie M3NON3BaHa 3a onpeaenaHe Ha iedekT unu npobnem.

CumnTtomu Bb3moxHa npuunHa OTcTpaHABaHe

IPanMHCKHAT TBbp/Ie MaKo NPUTHCKaHE Ha PbKOXBATKHUTE Mo Bpeme Ha pA3aHe NPUTUCKaNTE PbKOXBATKUTE
€NeKTPOMHCTPYMEHT efHa KbM pyra

Cn1pa Npu pAsaHe TpUTHCKaiiTe PbKOXBATKUTE MO-CHAHO

BxntoueTe ycunBaHeTo Ha pA3aHETo Ha NO-BUCOKA
CTeneH ¢ NoMoLUTa Ha NpeBkntouBatens 7

Uentoctue ce HepocrarbueH kanauuTeT Ha barepuaTa 3axBaHeTe rPIMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT
3aKMHBATNPUMO-  [lypBecyHaTa e MHOro TBbpAat camo 3a ropHata pbkoxeaTka u ro ocsobopere,
Leben knoH KaTo MECTHTE YeNioCTUTE Hanpen W Hasap

[lMameTbpbT € TBbpAE rofiAM

HenpasAnHa nosHLMA NpH pA3aHe Mpu HeobxoaMMOCT 3apeaeTe akyMynaTopHara

barepus
YCUNBAHETO Ha PA3AHETO He Ce BKNIOUBA, KOraTo N0 Bpeme Ha PA3aHe CBETOANOMbT Mra:
CseToauoAbTMUra3  Pa3pA3BaHuA KNoH e TBbpae Aeben/Tebpa OnuTaliTe fja ro OTPEXeTe B N0-ThHKA 30Ha
MbTH C YepBEHA AkymynatopHara batepus He e 3apefeHa 3apepeTe akymynatopHara batepua
CBETNMHA [I0CTAThUHO
CseTogMoAbTMMra2  TemnepartypaTa Ha akyMynatopHata 6atepus e TemnepaTyparta Ha OKOMHaTa cpefja e TBbpfe
MbTH C YepBeHa TBbPAE BUCOKA BUCOKa (He OCTaBAITe rpaMHCKHA
CBETNMHA €NeKTPOMHCTPYMEHT Ha NpAKa CTbHUeBa
CBETNHHA)

M3uakaite 10-15 MUHYTH, 33 Aa Ce oxnaau
aKymynatopHata batepus

Temneparypata Ha akymynatopHara 6atepuae  Temneparypara Ha OKONHaTa cpefia e TBbpjie
TBbP/E HUCKA HWCKa (He Non3BaiTe rpafuHCKKMA
€N1EKTPOMHCTPYMEHT NPY TEMNEPaTypH Ha
oKonHarta cpefa nog, -20°C)
Koraro He u3nonasare rpafuHckua
€1eKTPOUHCTPYMEHT, [0 CbXpaHsABaiTe Ha

3aKpUTO
CeetopnombTMura 1 AkymynatopHara batepus He e 3apefieHa 3apeqete akymynaropHara barepus
MbT C YepBeHa AOCTaTbyHO
CBET/IMHA
CBETOAMOAbT CBETU  YCUIIBAHETO Ha PA3AHETO € NOBPEEHO MotbpceTe nomolL B 0TOPU3MPaH CepBH3 3a
ChC 3e/1eHa CBETIUHA €NeKTPOMHCTPYMEHTH
1 cneq ToBa bbp3o
MMra C uepBeHa
Cnen paspsA3BaHe BpemeTo Mex 1y cpesoBeTe e TBbp/ie Manko Hanpasete manko no-abnra naysa Mexay nsa
CBETOAMOAbT MUra nocneaoBarentu cpesa
6bp30 ¢ uepBeHa
CBETNMHA
Mo AAbpPXKaHe U NOYNCTBaHE Korato pabotute ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa HIH NPH
TeXHHuecKo obcnyxBaHe  NOUMCTBaHE, BUHArK HoceTe
Bxumanne! Mpeam Texnuecko obenyxsane NpeAnasHu PbKaBULK.

WNY NOYNCTBaHe NocTaBeTe NNb3rava 3a
yCHNBaHe Ha pA3aHeTo 7 Ha NO3ULMUA «an.
(Buxre cur. B)
3a fia paboTuTe kauecTBEHO M CUTYPHO, NOAAbPXKaliTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa UHCT.

Ako akymynatopHara batepus ce noBpeau Un1 u3xabu, mons,
0bbpHETE Ce KbM 0TOPU3UPaH CEPBM3 3a
€N1eKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.
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MpyxuHara 4 mexay pbkoxsatkute HE ce cmens u HE
TPABBA pa 6bae aeMoHTMpaHa. HapyluiaBaHeTo Ha ToBa
npefynpexaeH1e Moxe Aa NPean3BUKa TEXKM TPDAaBMH.

CmsAHa Ha Hoxa (BuxTe curypu D1 - D4)
PesepsHa uentoct: F 016 800 475

OcBobopete obesonacapalliata b10kMpoBKa 6 Ha
rPAAMHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT M MOCTABETE Mb3raua 3a
yCUNBaHe Ha pA3aHeTo 7 B oKa3aHarta nosuLius.
M3non3BaiTe WeCTOCTEHHUA KNIy, BKNIOUEH B
OKOMMN/NEKTOBKATa Ha pe3epBHaTa UentocT, 3a fja pa3BueTe U
[NIeMOHTHpaTe BUHTA 9 3aefIHO C BTy/KaTa 12 v Taka fia
ocBoboguTe uentoctTa.

locTaBeTe HoBaTa ueniocT 1, KakTo e nokasaHo. Cnep ToBa
nocTaBere BTynkara 12 3aefiHO C BUHTA 9 1 3aTerHeTe BUHTA C
LIECTOCTEHHHS KIHOU.

Cnep pAa3aHe/cbXpaHABaHe

TouncTBaTe FPUKIUBO MPAAUHCKIUA ENEKTPOMHCTPYMEHT
BbHLLUHO C MeKa YeTka v kbpna. He uanonssaite Bojia 1
pa3TBOPHTENH MM NONMpaLLK BelecTsa. OTCTpaHeTe BCHUKM
nonenHanu YacTuLu.

Mpy nprbrpaHe 3a CbxpaHaBaHe BUHAru CMasBaiTe
HOXOBETE CbC CMPeW 3a KOHCEPBUPaHE.

CbXxpaHABaiTe rpaIHCKMA €NEeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUTYPHO
CYXO0 MACTO, HE[IOCTBIHO 3a fel(a, C BKIoUeHa
obesonacaABalla bnokuposka 6. He octaBsiiTe rpaguHCcKua
eNeKTPOMHCTPYMEHT 6e3 Haa30p, KoraTo He ro nonssare.
He nocraeaiTe BbpXy rpaauHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT
QpYrv npeameTy

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH
www.bosch-garden.com
Koraro ce obpbLuate ¢ Bbnpock kbM NpefcTaBuTenTe, Mons,

HenpemeHHo nocouBanTe 10-uMdpeHna KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha enekTPOMHCTPYMEHTA.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
dakc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHH
aKyMynyTapoHu batepuu ca B 0bxBata Ha M3UCKBaHMATA Ha
HOPMATUBHUTE [IOKYMEHTH, KacaeLu NPOLYKTH C NOBHLLEHA
onacHocT. AKyMynaTtopHuTe batepuu morar a bbaar
TPaHCMOPTMPaHK OT NoTpebutens Ha nybnuuHu mecta be3
[DOMbIHWTENHM PA3PELLHTENHH.

[Py TpaHcnopTUpaHe OT TPETH CTpaHu (Hanp. NPy Bb3ayLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCIYTK) MMa
CcreuuanHu U3UCKBaHUA KbM ONakoBaHeTo M 0603HauaBaHeTo
M. 3a LienTa Ce KOHCYNTMPaNTe C eKCMepT B CboTBETHaTa
obnacr.

bpakyBaHe

ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE, aKyMynatopHuTe batepuu 1

L}.\ LOMbAHUTENHUTE Nprcnocobnexms TpabBsa Aa bbaar
npefiaBaHy 3a 0NON30TBOPABAHE Ha CbAbpXaLLUTE Ce
B TAX CYPOBHHH.

He M3XBbpNANTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U
aKyMynaTopHW U1 0OMKHOBEHH batepuu Npu
OuToBMTE OTNAAbLN!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EC oTHoCHO
13na3naotynorpeba enekTpuuecka v eneKTPOHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/EQ
aKyMynaTopHu1 Unu 0BMKHOBEHM BaTepuu, KOUTO He MoraT Aa
Cce M3non3eart noeeue, TpAbea fa ce cbbupar oTAeNHO U fia
6baar nognaraHu Ha noaxopALLa npepabotka 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

AKyMynaTopHH1 unu obukHoBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cnasBanTe ykasaHuATa B pasaen « TpaHcnopTupaxen,
CTpaHuua 172.

» [lonyckKa ce ;eMOHTHPAHETO Ha BrpafieHuTe
aKymynatopHu 6aTepuu camo oT KBanuhuLUpaHH
TEXHHLH C Len NpUpoAoCLo6Pa3HOTO UM H3XBbpNAHe.
Mpu oTBapsiHe Ha KOPNyca enekTPOUHCTPYMEHTHT MOXE id
6bae nospefeH.

3a1a U3BaauTe akymynaTopHata barepus ot
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, MbPBO Pa3peeTe Hamb/HO
akymynatopHara batepus. EqHa Bb3MOXHOCT 3a paspexaaHe

Ha aKyMynatopHara batepua e PA3aHETO Ha KNOHU C roNAM

[IIMaMeTbp, NP1 KOETO MNTb3raubT 3@ YCUIBaHe Ha pA3aHeTo 7
€ NOCTaBeH B N03nLKA C. [leMOHTUPANTE UeMoCTTa CbINacHo
yKasaHuaTa B pasgen «[lofnbpxaHe u NounCTBaHe».
[leMOHTHpaiTe ropHMA Kanak Ha Kopnyca, KaTo pa3suere

BWHTOBETE, CNef] TOBa U3K/oueTe Oenua KyniyHr ot

eNeKTPOHHWA bNok. N3BafieTe BUHTOBETE, CNef ToBa

M3KNoueTe akyMynatopHata batepus, 3a fja A U3Baaute. 3a

[na u3berHete KbCo CbeaMHEHNe, OTpeXxeTe kabenute Ha

akymynatopHarta batepus 1 u3onupaitte nomocute. [lopu 1

NP MbIHO PaspexaaHe B akyMynatopHara barepus uma

0CTaTbueH 3apaf, KOWUTO Ce 0CBOOOXAaBa NpH KbCo

CbeauHeHHe.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonute

MpouwTajTe ro ynatcteoto 3a ynotpeba.

OnwTu 6e3beaHOCHX NpaBuna.

PoTupaukoTo ceunno npetcraByBa onacHocT. He
CTaBajTe ' HO3eTe UK paLieTe BO OTBOPHUTE Ha
YPeaoT Aofeka 10j paboTu.

He ynoTpebyBajte ro ypeaot no AOXA U He
0CTaBajTe ro HafiBoOp KOra BpHe.

OnwTH npeaynpeayBaiba 3a
0e36eHOCT Ha MOKHHMTE anaTH

m NPEOYNPEOYBAHE Mpouutajte ru cute
be3beaHoCHH

npeaynpeayBatba, HAYCTPaLuK H cneuudnKaLuu aafeHn
€O 0BOj MOKeH anar. [DeLLKWTe HacTaHaTW Kako pesynTar Ha
HEMpUAPXyBatbe 10 CUTE MHCTPYKLMM AafieHH MOAO0MY MOXe
112 NPEU3BUKaaT eNEeKTPUUEH yaap, NoXap W/vnu TewKu
noBpeau.

UyBajTe ru cuTe npeynpeayBatba M ynaTcTea 3a
NOHATaMOLLHO ynaTyBame.

MoMMOT «MOKeH anar» Bo NpefynpeayBatbara ce ofHecyBsaar
Ha eNeKTPUUHUOT MOKEH anar un1 baTepucku MoKeH anar.

be3b6egHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKYBajTe ro YUHCT U A06po
ocBeTneH. HecpeeH 1 TeMeH NpocTop A0BeayBa 4o
Hecpeku.

» He paboTeTte co MOKHHTe anaTH BO eKCNNO3UBHA
OKONHMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNNHBH
TEUHOCTH, FacoBH UK NpaB. MoKHWTe anati cosfasaar
MCKPH KOM MOXe J1a ro 3ananar npasoT UMK racoBuTe.

» [ipxeTe ru feuata M NPUCYTHHTE Noganeky aoaeka
paboTuTe co MoKeH anart. HanHarocta Moxe aa
npeau3BuKa a uarybure KoHTpona.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [pHKNYYOKOT Ha MOKHHOT anaT Mopa Aia OAroBapa Ha
wrekepot. Ha HUKOj HauKH He ro MeHyBajTe
npukny4okot. He kopucTuTe NPUKNYyUeH aganTep co
3a3emjeHnTe MOKHM anaTu. HeuaMeHeTHTe NpUKNYUOLM
W COOZIBETHUTE LUTEKEPU O HAMANyBaaT PU3UKOT Of
CTPYeH yaap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHMU, KAKO Ha NPUMeEP, LIeBKH, PagHjaTopH,
MeTanHu naHuy U pprxuaepu. [1ocTon aronemeH pusuk
0f} CTPYEH YAap aKo TeNoTo e 3a3eMjeHo.
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» He rv H3noxyBajTe MOKHUTE anaTi Ha AOXA HNK
BNAXKHH YCNOBH. AKO B/ie3e BOJa BO MOKHHMOT anar, Ke ce
3ronemu PU3NKOT O/ CTPYEH YAap.

» He nocranyBajte HecoopBeTHO co kabenort. He ro
KopHcTeTe Kabenot 3a Hocetbe, Bleuere UK
MCKNyuyBatbe 0 CTpyja Ha MOKHHOT anart. Kabenot
yyBajTe ro nofaneKy of oraH, Macno, 0CTpH HBHLM U
NOABWXHU AenoBH. OLUTETEHU UMK 3anNeTKaH! Kabnu ro
3ronemyBaat pU3MKOT Of} CTPYEH yaap.

» Mpu paborta co MoKeH anat Ha OTBOPEHO, KOpUCTETe
npoponxeH kaben cooaBeTeH 3a HaABOpeLIHA
ynotpeb6a. Kopucretbeto Ha kaben coofigeTeH 3a
HaaBopeLUHa ynoTpeba ro Hamanysa PU3MKOT Of CTPYEH
ynAap.

» AKo Mopa ia paboTuTe CO MOKeH anaT Ha BNaXXHO
MecCTo, KOPUCTETe 3alTUTEH ypen 3a AndepeHynjanHa
cTpyja (RCD). Kopucrerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PH3MKOT OfI CTPYEH yaiap.

Nuuna 6e3bepHoct

» bupere BHUMaTENHH, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabotere pasymHo co MoKeH anat. He kopucrete
MOKEH anar ako CTe yMOPHH UNH NOA, AejCTBO Ha APOTH,
anKoXon UNH NeKOBH. EZIeH MOMEHT Ha HEBHUMaHHe
[fofeka paboTtute co MOKHUTE anati MoXe Aa fioBefe Ao
Cepno3Ha NMuHa nospepa.

» KopucTeTe nMuHa 3awiTuTHa onpema. Cekorau Hocete
3aLTkTa 3a 0UM. 3aLUTUTHATA ONPEMA, KaKo Ha Np., Macka
3anpas, 6e36eHOCHM YUEBNH KOW HE CE N3raaT, LNeM UK
3alliTUTa3a YLK, KOU Ce KOPUCTAT 3a COOABETHU YCNOBH, ke
[10BENAT [10 HaManyBakbe Ha NMUHU NOBPEAN.

» CnpeueTte HeHaMepHO aKTUBUpatbe. [poBepeTe ganu
KONYETO € Ha No3HLMja-uCKNyueHo, Npea Aa ro
BKNYyuHTe BO CTPYja H/Mnu BO KOMNNETOT co batepuu,
npep Aa ro 3emeTe UMK HOCUTe anartoT. Hocetbe Ha
MOKHMWTE anati CO NPCTOT Ha KOMUETO MK BKITyuyBatbe BO
CTPYja Ha MOKHUTE anaTi KOW MMaar BK/yUeHO Konue
[0BEYBa [10 HECPEKH.

» OtctpaHeTe 61NO KaKOB KNyu 3a perynupatbe unu
chpaHuUyCKH KNy npeA Aa ro BKNy4YuTe MOKHHOT anar.
®paHLCKH1 KNyu Unu KNyy IpUKaueH 3a poTMPauki aen Ha
MOKHMWOT anat MOXe /la [0Be/ie 10 IUHa NoBpefa.

» He ru npeyekopysajre orpannuysatara. Oapxysajre
cooaBeTHa nonoxba u pamHoTexa yeno speme. Oa
0BO3MO>XXYBa 1006pa KOHTPONa Ha MOKHUOT anar Bo
HeoueKyBaHU CUTyaLnK.

» Obneuete ce cooaBeTHo. He HoceTe WIMPOKa o6neka u
Hakut. Kocata u anuwrara tpe6a sa bupar noganeky og
noasWXHUTe AenoBH. LLInpokara obnexa, HaKUTOT UNK
[07Irata Koca MOXe [1a Ce 3aKauar 3a MoJBHXHUTE [1EN0BH.

» AKo ce KopuCTaT NOBP3aH1 yPeau 3a Bafete npas n
cobupatbe npeAMeTH, NpoBepeTe fanu ce NPaBUNHO
noBp3aHu M KopUcTeHH. CobrparbeTo npas MoXe fa
Hamanu onacHOCTUTe NPeNU3BUKaHH 0/ Npas.

» He no3BonyBajTe HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ia Be HanpaBH CMIOKOjHH U Aa r'M
UrHopupare 6e36eiHOCHHTE NPHHLMMK NPH HEFOBOTO
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KOpHCTebe. HeBHUMATENHO ABUXeEHbe MOXe Aa
npeanu3BuKa cepuo3Ha noBpeaa Bo AeNn o CeKyHaa.

Ynotpeb6a 1 uyBatbe Ha MOKHHTE anaTti

» He ro npeontoBapyBajTe MoKHHOT anat. Kopucrtete
CooABeTeH MOKeH anar 3a HameHarta. Co COOf]BETHHOT
MOKeH anat nogobpo, nobesbenHo 1 nobpso Ke ja
u3BpLuMTe paboTara 3a Koja € HaMeHeT.

> He KopucTeTe MOKEH anar ako co KOMueTo He MoXeTe
[Aa ro BKNyuuTe U ucknyunte. Cekoj MOKeH anar Koj He
MOJXe [1a Ce KOHTPONMPa CO KOMUETO € OMAceH U Mopa Ja ce
nonpas.

» UcknyueTte ro MOKHHOT anaT og, CTpyja W/unu nssagere
ro komnnetot co 6atepun, ako ce ogaenysa, npeg Aa
npaBuUTe HeKaKBU NPUNaroayBatba, MeHyBaTe
[LONONHUTENHA ONPEMa UITH Aa ro CKNaaupaTe MOKHHOT
anar. Co oB1e NpeBeHTUBHN 6e3beHOCHU MepKM ce
HaMasyBa PU3MKOT Of] CITyUajHO BKIYUyBathe Ha MOKHMOT
anar.

» UygajTe ru MOKHUTe anaTi noganeky og aotar Ha aeua
¥ He 103BONYBajTe NHLaTa KOK He paKyBane co
MOKHHOT anat UnM He ce 3ano3HaeHu co 0Ba ynaTcTeo
Aa pabotar co ucTHOT. MOKHMTE anaTh ce OnacHu Bo
paLieTe Ha HeobyueHH KOPUCHHLIN.

> OpapXyBatbe Ha MOKHUTE anaTh U AONONHHTENHATa
onpema. [poBepeTe ro NopamHyBameTo UNH
NpPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CMOjOT Ha
[eNnoBHTE U CHTE APYTH YCNIOBH KOW MOXE HeraTHBHO ia
BNHjaaT BP3 (hyHKLMOHHUPALETO Ha MOKHHOT anat. AKo
€ olTeTeH, oHeceTe ro MOKHMOT anar Ha nonpaBka
npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce npeau3BuKaHu
3apaZv HECOO[BETHO OAPXKYBatbe Ha MOKHUTE anaru.

» OcTperte r'v U UMCTETE anaTuTe 3a cevete. CooaBETHO
OAP>KYBaHUTE UBULIK Ha aNnaTUTE 3a CEYEHE NOManky ce
BUTKaaT U NONECHO Ce KOHTPONUpaar.

» MoKHHOT anaT, ONONHHTENHaTa onpema, ieNoBHTE U
Lp., KOPUCTETE ri BO COFMacHOCT CO 0Ba YNaTcTBo,
BHHUMaBajTe Ha paboTHuTe ycnoBu U pabotata Koja ja
Bpmte. KopucTerbeto Ha MOKHMOT anar 3a ipyru
aKTMBHOCTY O[] HAMEHETHTE MOXe [1a 0BE/IE 10 ONacHH
CUTYaLuu.

» PaukuTe H NOBPLUHHHUTE 3a APXKEtbe 0APKYBajTe MM
CYBH, YACTH W HEH3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPILMHHTE 33
LPXKEeHbe LUITO Ce 1M3raaT He 0BO3MOXKYyBaarT beabenHo
paKyBatbe W KOHTPO/A Ha anaroT BO HEOUEKyBaHH
CUTYaLuu.

Ynotpeba u uyBame Ha 6atepucku anat

» MonHerte ja 6aTepujata camo co NoNHay HaBeAeH oA
npou3BoAuTenor. MonHau Koj e COOABETEH 3a leH THN
Komnnet co batepun Moxe fia NpeaM3BrKa OMacHoCT of
noxap ako ce KOPUCTH 3a ipYT KOMNAET co batepuu.

» MoKHHTe anaTh KOpUCTEeTe r'H CamMo CO cneLyjanHo
HaMeHeTH KoMnneTH co batepuu. KopucTerweTo Ha
ApYrv KoMnneth co batepuu Moxe fia Npean3BmKa
OMacHOCT o} NOBPEfia UK Noxap.

» Kora He ro KOpMCTUTe KOMNNETOT co 6aTepuu, uyBajTe
ronoganeky o Apyru MeTanH1 npefMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBanku, MeTanHu napu, KnyueBH, WajK1, 3aBPTKH
WNU APYTH NOManu MeTanHu NpeAMeTH, KoM MoXe fia
npeau3BHKAaT CNoj oA efeH A0 APYT U3BOP. KpaTok cnoj
Ha baTepuckuUTE U3BOPH MOXE fia NPEaU3BMKa
U3ropeHULM UNK Noxap.

» Mo HenpeABUAEHH OKONMHOCTH, TEUHOCTA MOXe Aa
ucTeue op 6atepujara; u3berHyBajre KoHTaKT. Mpu
CnyyaeH fONKP, U3MHjTe ce co MNa3 BoAa. Ako
TeuHocTa Bnese BO ouuTe, nobapajre AononHuTenHa
MeAMLUHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa of batepujaTa
MOXe [1a NPeAM3B1Ka UPUTUPaHE MU U3TOPEHULIM.

» He ynotpebyBajre komnner co 6atepuu unu anar koj e
OLUTETEH UMK U3MeHeT. OLUTETEHU UMK U3MEHETH
barepuu MOXe ia pearupaar HenpenBUAIMBO U Aa
npenu3BMKaaT Noxap, eKCnnosuja 1 onacHoCT of
noBpepa.

» He ro u3noxysajre KOMNNeTOT Co 6aTepu1 UNK anaToT
Ha OraH UNM BUCOKa Temneparypa. M3noxyBareTo Ha
oraH unu Temneparypa Hag 130 °C moxe fia npean3BuKa
eKkcnnosuja.

» Cneperte rul CHTe HHCTPYKLUH 32 NONHEbe U He ro
nonHeTe KOMANETOT co GaTepun UNKU aNaToT HaABOP 0f
TeMnepaTypHHUOT oncer HaBefieH BO MHCTPYKLMUTE.
HenpaBUNHOTO NONHetbe UK Ha TeMnepaTypa HafBop o4
HaBeIEHMOT ONCer MOXe Aa ja owTeTH batepujata u fa ja
3rofniemMu OnacHoCTa of Noxap.

CepBucupame

» MoKHHOT anat cepB1CHpajTe ro kaj KBanuuKyBaHo
nHLe Koe KOPHCTH CamMo HAEHTHUHH pe3ePBHH fienoBH.
Co oBa ce 0be3benyBa be3benHO ofpXKyBatbe Ha MOKHUOT
anar.

» Hukoraw He nonpasajTe oWTeTeHH KOMNNETH CO
6artepuu. Monpaskara Ha komnneT co barepuu Tpeba aa
ja BPLUM CaMo NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

Be3beaHoCHM HanomeHH 3a
rPpagMHCKH Ypeau Ha batepuja

» OBaa MalliMHa He € HaMeHeTa Ha IMUHOCTH (M Aela) co
OrpaH1yueH GU3MUKH, CEH30PHHU UNU AYLLEBHU
MOXHOCTH, CO HE[LOCTATOK Ha UCKYCTBO W 3Haetbe, OCBEH
aKo He UM ce 00e3beieHn COOIBETHU HHCTPYKLIMK UMK
Haa30p 3a ynoTpeba Ha MallMHaTa o4 CTPaHa Ha IMUHOCT
0[roBopHa 3a HUBHaTa be3beaHocT.

BH1MaBajTe fieLata Aa He CW Urpaar Co MalluHaTa.

» He 103BONYBajTe MM Ha AeLia fia ro KopUCTaT ypeaoT; He
0CTaBajTe ro ypeaoT bes HafI30p 1 Kora He o KOPUCTUTE
ypegor, uyBajTe ro Ha be3befHo MecTo BoH fothaT Ha AeLia.

» He KopuCTeTe ro ypeaoT No 0K U He NoMHeTe ja
batepujaTa Kora BpHe.

» He ocraBajTe ro ype/oT Ha JOX W BO BNlaXxHa CPeauHa.

» [Npw pabota co ypenot oapxysajte be3beaHo pacTojaHue
of Apyrv nuua.

F016181522((20.7.17)

Bosch Power Tools




6#8 OBJ_BUCH-3124-001.book Page 175 Thursday, July 20, 2017 2:28 PM

» BHuMaBajTe ceuunara Aa He fOjAAT BO KOHTAKT CO
Apyry o6jekTtn. OfCTpaHeTe r'v BaKBUTE NPEAMETH Off
ceunnara.

» BHMMaBajTe f1a He NpeceyeTe HeKOj CKpUEH kaben.

» CnobopHarta paka apxerte ja Ha 6e3beaHo pacTojaHue
oA MecToTo Ha pabota. He gonupajte ru ceuunara. Tve
Ce MHOTY OLLITPK M MOXaT Aa npeceuar.

» Mpu ynoTpeba Ha ypeaoT BHUMaBajTe NpCTUTe of
cnobopHarta paka, Co KojallTo ro ApXKuTe Unu
NpUApPXyBaTe NPeAMETOT Koj ro ceuete, Aa He bupar
WU3NOXEHH HA CEUMNOTO.

» He npucunysajre ro ypeaot. MoxeTe ia ce nu3HeTe 1 a
ce NOBPeKTE, UM [1a MPECEUETE HELLTO HeMPEaBHIEHO.

» [Ipen cekoe NOYHyBarbe CO pa60Ta, BHUMATENHO
nposepeTe rv ceunnarta.

» OpHecyBajTe Ce CO ceunnara co HajronemMo BHUMaHHe 3a
[1a n3berHeTe MOXHM NOCEKOTUHU U nospeau.

» 3aknyuete ro 6e3beqHOCHUOT NPeKNHYBay Nocne CeKoja
ynotpeba, 1 npef cexoja poBepKa WK OPXKYBatbe.

» CeKorall HoceTe 3aLUTMUTHU PaKkaBWLM Kora pa60TeTe co
YPEAoT UNn U3BpLLYBaTE YACTEHE UK OAPXKYBatbE.

» Ype[ot Kop1CTeTe ro CaMo 3a NPeABHIeHNTe paboTy
(Buam «YnoTpeba co coofiBeTHa HaMeHa»).

F v 3awTntere ro eNeKTPUUHKOT anapar og
_im TONNMHa, Ha NP. 04 AONTOTPAjHO H3NOXKYBakbe
Ha COHUEBH 3paLiy, OraH, BoAa M Bnara. [loctou

0MacHOCT 0 eKcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTH 6aTepujata unK He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, OA Hea MoXe fia U3nese napea. BHecere
CBEX BO3AyX M OKOMNKY HMa NOBPEAEHH ofHeceTe 1
Ha nekap. apeata Moxe Aa r'1 HaapPasHu AULIHKUTE
naruwra.

Be3beaHOCHH HaNOMEeHH 3a NONHAuM

MpouuTtajrte ru cute
Illl HanoMEHH 1 yNaTCcTBa 3a
6e3sbepHocr. [pewkute

HaCTaHaTK KaKo pesyntar of
HEnpuUapXyBatbe A0 be3benHocHUTE
HaNoOMEHM W yNaTcTBa MOXE Ja
Npeau3BKUKaaT eneKkTPUUEH yaap,
noXap W/Wnu TELKK NOBPEaH.

Dobpo uyBajTe ru oBHe ynatcTBa.

KopwcTeTe ro nonHauoT camMo 0TKaKo Ke
M NPOYunTe cUTE YHKLIMK U MOXKeE 1a
M NPUMEHUTE UCTUTe be3
OrpaHWuyBatba UMK 0TKAKO Ke T
nobuete notpebHuTe ynarcraa.
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G Monxauot apxerte ro
noganexy oA A0XA W Bnara.
HaBneryBarbeTo Ha BoJa BO NOMHAYOT
ro 3rofieMyBa PU3UKOT Of] ENEKTPUYEH
yAap.
» MonHeTe ro eneKTPUUHKOT anapar
CaMo CO HCMOPaYaHHOT NOMHau.

» OpapXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha
NonHayoT. [JoKONKy ce U3Banka,
NOCTOM ONACHOCT 0f] eNeKTPUUEH
yAap.

» [pep cekoe KopHCTetbe,
npoBepeTe ro NONHauoT, Kabenoru
npuknyuokot. He ro kopucrete
NONHAYoT, AOKONKY NPUMETHUTE
owrteTyBatba. He ro otBopajre
CaMH NONHAYOT 1 OCTaBeTe ro Ha
nonpaBKa Kaj KBanu(HuKyBaH
CTPYUY€eH NepcoHan Koj ke KOPUCTH
CaMo OPUrHHANHHU pe3epBHHU
paenoBu. OLITETEHNOT NOMHau, Kaben
W NPUKNYYOK 0 3ronemyBa pU3uKoT
3a eNeKTPUYEH yaap.

» OBOj NONHaY He € NpeABHAEH 3a
KOpHUCTEtbe 0f CTPaHa Ha Aela H
NHULA CO HAMaNeH! NCHXUYUKH,
(hM3NUKH UMK MEHTaNHK
CnocobHOCTH HNK HEAOBONHO
MCKYCTBO U 3Haetbe. OBoj nonHau
MOXKe ia ro KOpMcCTarT Aeua Haa 8
roAMHHN KaKo M NHLLA CO HAMaNeH!
(hM3NUKH, CEH30PHH U MEHTANHH
CNOCOOHOCTH HNH HEJOBONHO
MCKYCTBO U 3Haetbe, fOKONKY ce
noA HafA30p of, NUL,a OArOBOPHH 32
HUBHaTa 6e3beaHOCT UNK ce
noayueHu 3a be3begHo pakyBawe
CO NMONHAYOT U r1 pasbupaar
OMaCHOCTHTE KOM MOXe Aa
npou3ne3ar nopagu Toa. NHaky
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MOCTOM OMACHOCT Off MorpeLlHa
ynotpeba v nospeau.

»He ru ocTaBajre geuara 6e3
Hapa3o0p. Taka Ke ce ocurypate ieka
[ieliata Hema Aia v Urpaat co
MONHauoT.

O3Haku

CnenHuTe 03HaKK Ce BaXKHW 3a UMTatbe U pasbuparbe Ha
YNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r'1 03HAKUTE U HUBHOTO
3Hauete. BUCTMHCKaTa MHTEpNpeTaLmja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro kopuctuTe
€NEeKTPUUHKOT anapar.

O3Haka 3Hauewe

HoceTe 3awWT1THK oumnna.

MonHauot ynotpebysajte ro camo B0
CYBU IPOCTOPHH.

Mpasew Ha peakuuja

©
{ah
{

MpaseL Ha BUKEHE

4

]

J [lo3BoneHa yHKLMja

>< 3abpaHeTy akuuu

Onpema

Ynotpeba co cooBeTHa HaMeHa

YpeaoT e HaMeHeT 3a pexerbe, BO MPUBATHM LiENH, FPaHKK 1
pacTeHuja co npecek 4o 25 mm (20 mm Kaj Hekou ipBja).

06em Ha ucnopaka

YpefoT BHUMaTeNnHo U3BaeTe ro ofi KyTujata 1 npoBepeTe
[lanu ce LeNnoCHU CNeSHUBE LeNoBH:

- EasyPrune

- MonHau

- YnartcTBo 3a ynotpeba

AKO HelLTO HeIOCTUra UK € oLuTeTeHH, obpareTe ce Kaj
CBOjOT NPOAaBau.

e

MnycTpaunja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHuLa.

1 MeHnusu ceunna
MotnopHo ceunno
Hox 3a xu1um
IMpyxwuHa
OTBOp 3a NPUKNYYOKOT 3a NOMHEHE
be3begHoceH npeknHyBay
MpeknHyBau 3a aBToMaTcKa pabota (cepBo)
Mpwkas 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata
LUpachoBu 3a NpULIBPCTYBatbe Ha ceunnara
[Mp1KNyYOK 3a NONHEHE Ha NONHAYOT
MonHau
12 Yaypa 3a npuuBpCTyBatbe Ha ceunnara

OnuwaKaTa onpema npuKaXaHa Ha CIUKHUTE He e Aien of
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo ~NOOOOGhA~WN

e
= O

TexHHUKH nogaTouu

TpaguHCKK HOXHMUM Ha baTepHja EasyPrune

bpoj Ha fien/apTukn 3600HB20..
HomuHaneH HanoH \ 3,6

Makc. kanauuTeT Ha ceuetbe MM 20 (Tspao apBo)
MM 25 (Meko apBo)
MakcumanHo ceuetbe 3a €AHO 450
nonHetbe Ha batepujata
TexuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,49
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKO/MHaTa
- NPY NONHetbe “© 0...+45
- npv pabota’ 1 npu
CKnagupare “C -20...+50
Akymynatop NutnyMm-joHcKa
Kanauutet Ah 1,5
EHepruja Wh 5,4
bpoj Ha baTepucku Kenuu 1
Monxau
bpoj Ha fien/apTvkn 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A0048U (AUS)
Bpeme Ha nonHere y 3,5
TexuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,06
Knaca Ha 3awTtuta o/

* orpaH1ueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C
*3aluTuTaTa of NPeKyMepHO 3arpeBarbe ro 3anupa enekTpPUUHKOT ypea
npu Temneparypu > +65 °C.
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HUudopmauuu 3a byuaBa/Brubpauuu

BpeaHocTuTe Ha em1cuja Ha byyasa 0Ape/eHH BO COMNacHOCT
CoEN62841-1.

H1BOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK Ha YPeLoT, OLEHeTO Co A,
TMNUYHO € nomano o 70 dB(A).

BKynHa BpeAHOCT Ha BUOpauny a; (BeKTopcki 3bup Ha Tpute
noKasatenu) U HecurypHocT K yTpaeHa cnopen
EN62841-1:

a,<2,5 M/cs?, K=1,5m/c2.

HWBOTO Ha BUBpaLIMK HaBeleHO BO OBUE yNaTCcTBa e
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 62841 u
MOXe [1a ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopesba Ha
eNeKTPUUHHUTE anaTu. UCTo Taka MoXe ja ce Npunaroam 3a
npeLBpemMeHa NpoLeHa Ha ONTOBapyBakbeTo CO BUDPALUK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK ce ofiHeCYBa Ha OCHOBHATa
NpMUMeHa Ha enekTpPUUHMOT anat. [lokonky cenak
€NeKTPUYHHOT anart ce KOPUCTH 3a APYrH MPUMEHHU, CO
pasnuuHa onpema, Co anaT 3a BMETHYBatbe LUTO OTCTanyBa of
HOPMMTE UK CO HeZJOBO/HO OfIPXKYBatbe, HUBOTO Ha
BUbpaumuu Moxe Aa oTcTanyBa. OBa MOXeE 3HAUMTENHO Aia o
3r0NEMH ONTOBAPYBaETO CO BUOpaLMM BO LIENOKYMHUOT
nepuog Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBatbeTo CO
BUbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe NPEABUA NEPUOAOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEH UNK efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO Aa ro HaManu1
ONTOBapyBareTO CO BUOPALMK BO LIENOKYMHWOT Nepros Ha
pabotetbe.

YTBpAEeTe v AONOMHUTENHUTE MepKU 3a be3benHoCT 3a
3aLUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNKjaHUETO 0 BUOpaLIMUTE, Kako
Ha npUMep: OAPXKYBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTy W anaTuTe 3a
BMETHYBatbe, OfPXKyBatbe Ha TOMMMHATA Ha ANaHKKTE,
OpraHu31parbe Ha TekoT Ha paboTara.

MonHewe Ha baTepujata
(Bupu cnuka A)

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa ia OroBapa Ha OHOj KOj &
HaBe[leH Ha creLudu1KaLMoHaTa NNoUKa Ha NOMHAYOT.
MNonHauunTe 03HaueHn co 230 BONTH UCTO Taka MOXe fia ce
KopwcTart 1 Ha 220 BonTH.

HanomeHa: baTepujata ce McropauyBa ienyMHO Hano/HeTa.

3aa 0be3beaute HajedukacHo Tpaere Ha batepujata, npen
npBeata ynotpeba HanonHeTe ja 1o Kpaj.
NuTyM-joHCKKUTE baTeprmu MOXKe Aa Ce HanomnHaT BO CEKoe

Bpeme, be3 1a ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

[PEeKHUHOT NPK NONHEHETO He M HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.

NutyM-joHcKaTa batepuja e 3alwTnTeHa of AnabuHCcko
npasHetbe. Kora batepujata e npasHa, ce racu onuujara 3a
aBToOMaTcka pabota (cepBo) 1 ypenoT Moxe Aa Ce KOPUCTH

MaHYy€sHO 3a CUTE IMjaMEeTPH Ha Ceuetbe.

batepujata Tpeba fia ce NpuHanomH|, ako MHAMKATOPOT 38

HanNoHETOCT 8 NP Ceuetbe TPenka KPaTko LPBEHO.

[NonHeHEeTo NOYHYBA LLITOM Ce MPUKYYM NONHAYOT Ha YTUKaY

1 Ha ypenot 10. Bo uaypata 5 Hag paukarta.
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Uaypara 5 e fjoctanHa camo kora besbegHocHUOT
npeKk1HyBay 6 e 3aKnyueH.

MHaMKaTopoT 3a HanonHeToCT Ha batepujata 8 'o npukaxysa
HanpefoKOT Ha NONHeETO. [p1 NonHewe, MHAUKATOPOT
noneka Tpenka 3eneHo. AKO MHAMKATOPOT 33 HaMOMHETOCT
cBeTH 3eneHo, batepujata e HanonHera.

3a Bpeme Ha NpOoLEeCcOT Ha NONHekbe, ApLUKaTa Ha
€M1eKTPUYHKOT anapar ce 3atonnysa. OBa e HopManHo.
[lokonky He ro ynotpebyBare, U3BafieTe ro NonHauoT of
cTpyja.

» 3awTHTeTe ro NONHAYoOT o Bnara!

BHuMmaBajTe Ha HaNOMEHUTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata

MHAMKaTOPOT 3a HanonHeToCT Ha batepujaTa 8 npu ynotpeba
ja npukaxysa coctojbata Ha batepujata:

TpajHo 3eneHo cBeTno >35%

TpenkaBo 3eN1eH0 CBETNO 5-35%

EfHO LpBEHO TpenkKatbe 0-5%
Ynotpeba

OtkouyBatbe (BUaM cnuka B1)

[leakT1B1pajTe ro 6e3beHOCHUOT NpeKknHyBay 6 co Nuaratbe
HaHa3af. AnaroT Ke ce 0TBOPH W Cera e CripeMeH 3a ynotpeba.

3akouyBamwe

Mocne ynoTpeba cnojTe rv paukuTe 1 3aKnyuete ro
6e3beHOCHMOT NpekMHyBay 6 co Nu3ratbe HaHanpeq. Kora
He ce ynoTpebyBaar rpaMHCKUTE HOXMLM, CeKorall
3aK/yyerte .

Mosuuuja Ha paukarta (Buau cnuku B2 - B4)

[lpxeTe ro ypeoT HaHanpep, Kako LUTO e NpukaxaHo. He
NPXeTe r0 ypeaoT HaHa3az 3a paukuTe Unu co npct(1) mery
paukure.

ABTOMaTCKO ceuetbe (cepBo) (Buau cnuka B)

YpepoT My nomara Ha pakyBauoT NpH ceyereTo. Toj Moxe fa
CE KOPUCTH Kako 0BMUHM HOXHLM 3 PEXKEHDE U CO HEFO MOXE
MaHyenHo fia ce ceye be3 cepBo ce 0ieKa He e NpeyeKopeH
ofpeneH fujametap. MNpu noronemu aujaMmeTpy ce BKyuyBa
MHTErpUpaHuoT cepBo MoTop. HopmanHo e fia ce jaBu byuasa
npu ynotpeba Ha cepsoTo.

CepBoTo paboTi camo fofeka ce NpuTUCKaaT paukiuTe. bes
NpUTHCKatbe Ha PauKuTe, ypeaoT NpecTaHyBa co pabora.

CepBOTO MOXe f1a Ce NOJIECH Ha TPH HUBOA: HUCKO, CPELHO U
BMCOKO. Ha HUCKO HMBO (@) CepBOTO CTapTyBa NpH noronema
nebenuHa u/vunu noTepa0 APBO (3a NocTapy rpaHku). Ha
cpeaHo HuBo (b) cepBoTo cTapTyBa Npu cpeaHa aebdenuHa
1/vnu1 NoTBPAO APBO (3a 1 - 2 roAMLLHM rPaHKK). Ha BUCOKO
HWBO (€) CepBOTO CTapTyBa BEKE NP1 Manu njaMeTpu.

Bosch Power Tools
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CoBetH npu pa60TeH>eTo C4  PesorTpebaa buae ognaneyeH oa nynkara, 3a
LOXA0T 12 MOXe [1a UCTEKYBA.

CosetH 3a pexerbe rpMyLIKH C5  AKO OTCTpaHyBare Lieno rpaHue, peceyeTe ro

(Buamn cnuku C1 - C10) LienoTo, 0 camaTa rpaHka.

He ynotpebysajre ro ypepor o HenosonHa nonox6a Ha C6  He pobnuxyBajte rv ceunnata Ha HOXULMTE 33

Tenoto. Toa Moxe Aa A0BEAie 0 TELLKHW NOBPEaH. pexetbe 10 3eMja, 3a CO HUB Aia CeueTe Kopetba.

CnobopnHara paka ApxeTe ja Ha 6e36eaHo pacTojaHue op, C7  TpaHKWTe CeueTe M N0 eaHa, KaKo LUITO

MecToTo Ha pabota. He gonupajte ru ceunnara. Tue ce NPUKaXaHo.

MHOTY OLUTPX U MOXAT [ npeceuyar.
C8  MoxeTe fia '’ NPOpeAnTe 3apacHaTOTO PacTUtbe

C1  Cekoraul npu ynotpeba HoCeTe 3aLlTUTHH MNK 3aMPCEHUTE FPMYLLKK
PpakaBHuM. C9  MoxeTe aa ro npopeanTe cnaboto UK HUCKO
C2  HepoBeayBajte ro ceunnoto Ao ctebna, buaejku pacTutbe.
CeunnoTo MoXe 1a Cé UCKPUBA. C10 OpcTpaHeTe v CyBHTE, OLITETEHM M BONHM FPaHKH.

C3  Cekoral pexeTte 8 mm Haj nynkute.

OTcTpaHyBatbe rpeLKu

o

Cnepnara Tabena cogpxu oniiTM MHAOPMALIMK 3a OACTPaHYBatbe rPELLKK: MHOMKATOPOT 3a HANOMHETOCT 1aBa [I0NONHUTENHM
MHDOPMALMK, KOM MOXAT 12 TOMOTHAT NPH MAEHTUDMKALM]jA HA TPELLKK 1 Npobnemu.

Mpobnem MoxxHa npHuKHa Pelwenue
Ypenort ce racHe npu  [peman NpUTUCOK Ha paukuTe [TpUTMCHETE M pauk1Te eAHa KOH Apyra 3a
ynotpeba ceyetbe

[TpUTMCHETE M pauK1Te eAHa KOH Apyra NOCKITHO
[opeceTe ro cepBOTO Ha MOBMCOKO HMBO 32

cevetbe 7
Ceuunara ce Man kanauuret Ha batepujara [lpxeTe ro ypeqot camo 3a ropHara pauka u
cnojysaarBoaebena  [pgoro e npetspao nywITeTe ro ceunnata aa ce BMKar Bamy-ramy
rpaHka [lvjameTapor e nperorniem HanonHere ja barepujata ako e notpebHo

lMorpeluHa No3uuMja Ha CeunnoTo
CepBOTO He Ce aKTMBMPa, KOra NpK CEUEHETO TPENKa UHAMKATOPOT:

CujanuukataTpenka  Kora apBoTo Koe ce ceue e npefebeno/npetepao  Mpobajte fa ceuete rpaka Ha noTeHKo MecTo

3 naru upseHo Batepujara e cnaba Hanonwerte ja 6atepujata
CujanuukataTpenka Temneparypata Ha batepujata e npeBUcoka HaaBopeLluHata TeMmnepartypa e npeBucoKa
2 natv LpBeHo (ypegnoT He KopucTeTe ro Ha AMPEKTHa CBETHHA)
Mouekajte 10-15 pa ce onaau batepujata
Temneparypata Ha batepujaTa e npeH1cka HapBopeLluHata TeMneparypa e npeH1cka

(ypegot He KopucTeTe ro Np1 HaZBopeLLHa
Temneparypa nog -20°C)
UyBajTe ro ypeaoT BHATPe Kora He ce KOpUCTU

CujanuukataTpenka barepujarta e cnaba HanonHete ja batepujata
1 upBeHo
Cujan1ukata cBeT CepBOoTO € pacunaHo MobapajTe nomoLu oA cepauc

3e/1eHo 1 notoa 6p3o
TPenkKa LpBeHo

Cujanuukataceetd  BpemeTo mery iBa pesa e npemano Mouekajte Manky noseke mery Ba pe3a
LipBEHO Nocre
YCNELLHO ceuetbe
F016181522((20.7.17) Bosch Power Tools
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OapXxyBatbe H YucTetbe

MpeaynpepayBaibe! Mpepn oapxKyBambe UNu
yucTeme, 3aknyuere ro 6esbegHocHHOT
npeKWHyBay 7 Ha No3uuKja «an.
(Buau cnuka B)
Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar , 3a Aa
Moxe f,06po u 6e3beaHo aa paborute.
CeKoralu HoceTe 3alITHTHH PaKaBULM Kora paboterte co
YPEAoT HNH U3BPLUYBaTe YUUCTEHE UK OAPXKYBatbe.
[okonky batepujata He hyHKLMOHMPa noBeke, Be Monume
obparteTe ce Bo 0BNacTeHata cepBHCHa cnyxba 3a Bosch
€NEeKTPUYHM anapaTu.

MpyxuHara 4 mery paukute HE e 3amennusa u HE TPEBA
Aa ce Baau. HenpuapxyBsarbeTo 0 0Ba NpeaynpenyBatbe
MOXe [1a fOBee 10 TELLKW NOBPEeaH.

3ameHa Ha ceunnarta (Buam cnuku D1 - D4)
[lononuutenuu ceunna: F 016 800 475

OTKOUETe ro ypeaoT Ha be3besHOCHWOT NpekuHyBay 6 1
nofeceTe ro NPeKWHYBauOT 3 CEPBO ceuetbe 7 Ha
npUKaxaHata nonoxoa.

KopucTeTe ro LWecToaronHUoT Kiyy NPUNoXeH CO 3aMeHCKUTe
ceuwnna, 3a 3aBpTKaTa 9 3aefiHo co uaypara 12 fa ja onBpTuTe
1 Aia rv ocnobopgute ceunnara.

HoBuTe ceunna noctaseTe rv 1 Kako LWTo € NpukaxaHo. Motoa
yayparta 12 cTaBeTe ja 3aefjHo 0 3aBpTKaTa 9 1 co
LUIEeCTOAroNHXOT Kyy 3alupadeTe v LBPCTO.

Mocne pexetbe/cknagupame

UucTeTe ja HAABOPELLIHOCTA Ha YPeoT TEMETHO CO Meka
ueTka W kpna. He kopucTeTe Bofia, pa3peayBaun U CpeacTBa
3a nonupatbe. OACTpaHeTe MM CHUTe OCTaTOoLM.

IMpepn cknagnparbe, UCNPCKA]Te r'M ceunnata co cnpej 3a
OfPXKyBatbe.

Ypenort uyBajTe ro Ha 6eabefHo, CyBO MECTO, BOH 10(haT Ha
[niela, co 3aknyueH beabenHoceH npekuHyBau 6. He
ocTaBajTe ro ypefot 6e3 Haa30p HH Kora He ce KOPHCTH.
He penete Apyrv npeameTy Bp3 ypeaor.

CepBucHa cnyx0ba H COBETH NPHU KOPUCTEHbE
www.bosch-garden.com

3a cuTe npalliatba M HapauKK Ha Pe3ePBHH f1eNnosu, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKalMoHarTa nnoyKa Ha ypeaor.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47tb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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Tpaucnopt

NutyM-joHckuTe batepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKOHOT 3a onlacHu MaTtepujanu. batepuute moxe aa ce
TPaHCNopTMpPaar Camo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, bes
notpeba o LONONHUTENHM KBANUDUKALINK.

Tp1 NPEHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3/YLIEH TPAHCMOPT UMM LINEAKLM]ja) HEOMXOAHO € fia Ce
BHMMaBa Ha CreLnjanHuTe HanoMeHn Ha ambanaxara 1
03HaKuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NoaroToBKara Ha nparkara
MOpa fia Ce NOBMKa eKCMEepPT 3a OMACHM CYNCTaHLM.

OrcTpaHyBawe

X3/) Enextpuunute anapatv, barepunre, onpemara u
&:\ ambanaxure Tpeba [ia Ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLKKU
NPUGATIMB HAUKH.

He ru hpnajte enekTpuuHuTe anapatu 1 batepuute
BO [IOMaLLHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopen esponckara perynatusa 2012/19/EU enekTpuunute
anaparv LWTo ce BOH yrotpeba 1 iedeKTHUTE Unu
1cKopucTeHuTe batepuu cnopen perynartveara 2006/66/EC
Mopa 0AfieNnHo Aa ce cobepar 1 4a Ce peLuKnupaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

NutHyMm-joHCKM:
Be MonuMe BHMMaBajTe Ha HanoMeHKTe BO ieN « TpaHCNopT»,
cTpaHa 179.

» Mpu oanoxyBsatbe, BrpafeHarta batepuja cmee pa ce
M3BaAH1 CaMo Of CTPaHa Ha CTpyueH nepcoHan. Co
OTBOpatbe Ha 0OBMBKATA Ha KYKULLTETO, ENEKTPUUHUOT
anapar MoXe [1a Ce YHULITH.

3a ja ja ofcTpanuTe batepujata of ypenoT, Taa Mopa Aa buae

NOTNOMHO Npa3Ha. EiHa MOXHOCT 3a Npa3Hetbe Ha

barepujaTa e ia ceueTe rpaHKu CO ronem aujamertap, a

NPEKUHYBAYOT Ja € NOfeCeH Ha aBTOMATCKO PEXEHE - CePBO

7 Ha no3uumja c. M3BageTe rv ceunnara Kako LWTo e

NpHKaxaHo Bo AenoT «OpiKyBatbe U UnCTetber. U3BageTe ro

KanakoT CO OABPTYBatbe Ha 3aBPTKMUTE, a 10TOa U3BAJETE MO

6enuoT yTKau of enexkTpoHukara. OnBpTeTe v 3aBPTKUTE, a

noToa oBojTe ja batepujata 3a Aa ja U3BaguTe. 3a aa

u3berHeTe KpaTokK Croj, UceueTe rM NPUKNYUOLUTE Ha

barepujata v u3onupajte ru nonosuTe. U kora e batepujata e

npasHa, COZIPXXHM 0CTaTOK 0f] NONHEHETO, KOj MOXE Aa Ce

ocnobofy Npu KpaTok cnoj.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola sa slika

Procitajte uputstvo za rad.

A Opste uputstvo o opasnosti.

Opasnost od rotirajucih nozeva. Ne dovodite ruke
ilinoge u otvor, dok uredjaj radi.

Elektricni alat ne koristite na kisi ili izlagati ga kisi.

Opsta sigurnosna upozorenja za
elektricni alat

mUPOZOREN JE Proéitajtgsvasigurno§na L
upozorenja, uputstva, ilustracije i

specifikacije isporuc¢ene uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti
kod pridrzavanja svih dole navedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.
Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Termin ,elektri¢ni alat” u upozorenjima se odnosi na Vas
elektricni alat sa pogonom na struju (sa kablom) ili na
elektricni alat sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro osvetljenim.
Nered ili neosvetljena podrucja vode ka nesrecama.

» Ne koristite elektricni alat tamo gde postoji opasnost
od eksplozije, kao npr. u prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasovaiili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Prilikom koris¢enja elektricnog alata decu i
posmatrace drzite podalje. Stvari koje Vam odvracaju
paznju mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Utikac elektricnog alata mora odgovarati uticnici.
Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaci i

odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao $to su cevi, hladnjaci, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Ne izlazZite elektricni alat kiSi ili vlaznim uslovima.

Prodor vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog
udara.

e

» Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za nosenje i vucenje elektricnog alataiili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili umrseni
kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Prilikom koriS¢enja elektricnog alata na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabl koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

» Ukoliko je koriscenje elektricnog alata na vlaznoj
lokaciji neizbezno, koristite zaSticeno napajanje
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD). Upotreba
RCD-a (zastitni uredaj diferencijalne struje) smanjuje rizik
od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite oprezni, pazite na to Sta radite i razumno
rukujte Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za
oCi. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu, sigur-
nosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za sluh,
smanjuju rizik od povreda kada se koriste u odgovarajuc¢im
uslovima.

» Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre prikljucivanja
na struju ifili na akumulatorsku bateriju, podizanja ili
nosenja alata uverite se da je prekidac iskljucen.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanjeilikljuceve
za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite elektricni alat.
Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a prikacene na
rotiraju¢i deo elektri¢nog alata moze rezultirati licnom
povredom.

» Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme drzite
ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo omogucava bolje
upravljanje elektri¢nim alatom u neocekivanim
situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu i odec¢u dalje od pokretnih delova. Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni delovi.

» Ukoliko su obezbedeni uredaji za povezivanje
sredstava za ekstrakciju i usisavanje prasine, uverite
se da li su povezani i upotrebljeni kako treba.
Usisavanje prasine moze smanijiti rizike koji su povezani sa
prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teSke povrede u
deli¢u sekunde.
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite elektricni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ukoliko je prekidac¢
neispravan. Svaki elektricni alat koji se ne moze
kontrolisati prekidacem, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice ifili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektricnog alata pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektri¢nim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribore. Proverite da li su
pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da nije
doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje koje
moZe uticati na rad elektri¢nog alata. Ukoliko je
ostecen, odnesite elektricni alat na popravku pre
kori$¢enja. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostrim i Cistim. Sa
adekvatno odrzavanim alatom za se€enje sa ostrim
seCivima manja je verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i
upravljanje je jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektri¢nialat, pribore i umetne delove
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, vodeci racuna o
uslovima rada i radovima koje treba izvesti. Upotreba
elektritnog alata za namene drugacije od predvidenih,
mozZe rezultirati opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo sa punjacem koji je naznacio proizvodac.
Punjac koji je pogodan za jednu vrstu akumulatorske
baterije moZe stvoriti rizik od poZara ako se koristi za
drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricne alate samo sa jasno
istaknutim akumulatorskim baterijama. Upotreba bilo
kojih drugih akumulatorskih baterija moze stvoriti rizik od
povrede ili pozara.

» Kada akumulatorska baterija nije u upotrebi, drzite je
podalje od ostalih metalnih objekata, poput spajalica,
novcica, ekseraiili drugih sitnih metalnih objekata, koji
mogu dovesti do prespajanja terminala. Kratak spoj
izmedu terminala moZe prouzrokovati opekotine ili pozar.

» Prilikom zloupotrebe, te¢nost moze iscuriti iz
akumulatora; izbegavajte kontakt. Ukoliko dode do
sluc¢ajnog kontakta, isperite sa vodom. Ukoliko tecnost

e
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dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponasati nepredvideno §to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjemi ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moZe ostetiti akumulator i povecati
rizik od pozara.

Servisiranje

» Vas elektricni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koriste¢i pritom
samo identic¢ne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oste¢ene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da vrsi
iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosna uputstva za bastenske
makaze koje rade na akumulator

» Ovaj uredjaj nije zamisljen za to, da ga koriste osobe
(ukljuCujuciidecu) sa ograni¢enim fizickim, unutrasnjimili
duhovnim sposobnostima ili nedostaju¢im iskustvom i/ili
bez znanja, ¢ak i onda ako su pod nadzorom radi svoje
sigurnosti odgovarajuce osobe ili dobijaju uputstva od nje,
kako se koristi uredjaj.

Decu bi trebalo kontrolisti, da bi se osigurali, da se ne
igraju sa uredjajem.

» Ne dopustajte deci koriséenje uredjaja, ne ostavljajte
uredjaj bez nadzora i Cuvajte nekoriS¢ene uredjaje na
nekom sigurnom mestu izvan dometa dece.

» Ne upotrebljavajte uredjaj na kisi i ne punite akumulator na
kisi.

» Ne ¢uvajte uredjaj na kisi kao i u vlaznoj okolini.

» Drizite osobe koje stoje u blizini na sigurnom rastojanju od
radnog podrucja.

» Pazite na to, da neki strani predmeti ne dospeju medju
seciva. Uklonite ove predmete izmedju seciva

» Pazite nato, da ne presecete savijene strujne kablove.

» Drzite Vasu slobodnu ruku na sigurnom rastojanju od
radnog podrucja. Ne dodirujte nozeve. Oni su veoma
ostri i mozZete se poseci na njih.

» Budite priradu uredjaja pazljivii pazite nato, da prsti Vase
slobodne ruke, sa kojom drZite ili pokrecete grane koje
treba seci, ne budu izloZeni noZevima.
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» Ne primenjuijte silu na uredjaj. MoZete se okliznuti i
povrediti ili slucajno presedi nesto drugo.

» PrekontroliSite briZljivo pre svakog pocetka rada noZeve.

» Radite sa noZevima sa najve¢om paznjom da bi izbegli
preseke ili povrede sa nozevima.

» Blokirajte posle svake upotrebe i pre nego $to izvrsite
kontrolu ili odrzavanje, sigurnosnu blokadu.

» Nosite uvek zastitne rukavice, kada radite sa uredjajem ili
Zelite da uradite radove odrzavanja-/CiScenja.

» Upotrebljavajte uredjaj samo za predvidjene radove
(pogledajte ,Upotreba prema svrsi“).

A Zastitite elektricni alat od toplote, na primer i
[im od trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potraZite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje

Citajte sva upozorenjai
Illl uputstva. Propusti kod
pridrZavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Dobro ¢uvajte ova uputstva.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako
sve u potpunosti procenili sve funkcije i
mozZete da ih izvedete bez ogranicenja

ili ako ste dobili odgovarajuca uputstva.

G Drzite aparat za punjenje Sto
dalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u aparat za punjenje
povecava rizik od elektricnog udara.

» Elektricnialat punite samo pomocu
isporucenog punjaca.

» Drzite aparat za punjenje Cist.
Prljanjem aparata postoji opasnost
od elektri¢nog udara.

» Prokontrolisite pre svakog
kori$¢enja aparat za punjenje, kabl
i utikac. Ne koristite aparat za
punjenje ako se konstatuju oSte-

cenja. Ne otvarajte aparat sami i
neka Vam ga popravlja samo
stucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima.
OsSteceni aparati za punjenje, kablovi
i utikaCi povecavaju rizik od
elektricnog udara.

» Ovaj punjac nije predviden za to da
gakoriste decailicasa
ogranicenim psihickim, senzornim
ili dusevnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja.
Ovaj punja¢ mogu da koriste deca
od 8 godinai lica sa ogranicenim
psihickim, senzornim ili dusevnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
punjacem i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na taj nacin se
uveravate da se deca ne igraju
punjacem.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje

uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava

interpretacija simbola Vam pomaze, da elektricni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
Nosite zastitne naocari.

Upotrebljavajte uredjaj za punjenje
samo u suvim prostorijama.
ﬁ Pravac reakcije
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Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

Dozvoljena radnja

>< Zabranjeno rukovanje

Pribor

O O

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zato zamisljen, da sece u privatnom podrucju grane
i biljke sa presekom do 25 mm( u mekom drvetu).

Obim isporuke

Izvadite uredjaj oprezno iz pakovanja i prekontrolisite da li su
svi delovi na broju:

- EasyPrune

- Uredjaj za punjenje

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se
trgovcu gde ste kupili uredaj.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Promenljivi umetak noza
Suprotni noz
Sekac Zice
Opruga
Uticnica za utika¢ punjenja
Sigurnosna blokada
Siber -prekidac za potporu snazi
Akku-pokazivanje stanja punjenja
Zavrtanj za pricvr§c¢ivanje noZeva
Utikac za punjenje uredjaja za punjenje
Uredjaj za punjenje
12 Caura za priévri¢ivanje noza
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

O oo ~NOOOC A~ WN

o
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Tehnicki podaci
Bastenske makaze na akumulator EasyPrune
Broj predmeta 3600HB20..
Nominalni napon % 3,6
Maks. kapacitet secenja mm 20 (Tvrdo drvo)
mm 25 (Meko drvo)
Maks. preseci po punjenju 450
akumulatora
Tezina prema EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,49
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja °C 0...+45
~ prilikom rezimarada'i
prilikom skladistenja °C -20...+50
Baterija Li-joni
Kapacitet Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Broj akumulatorskih ¢elija 1
Aparat za punjenje
Broj predmeta 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600 A00 48U (AUS)
Vreme punjenja h 3,5
Tezina prema EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,06
Klasa zastite O/

*ogranitena snaga na temperaturama < 0°C

* Zastita od pregrevanja zaustavlja elektricni alat na temperaturama >
+65 °C.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 62841-1.

Sa A-vrednovani nivo pritiska zvuka elektri¢nog alata je
tipicno manji od 70 dB(A).

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 62841-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 62841 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.
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Za taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecéenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Punjenje akumulatora
(pogledajte sliku A)

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici aparata
za punjenje. Aparati za punjenje oznaceni sa 230 V mogu
daradeisa220V.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi obezbedili punu snagu akumulatora, kompletno napunite

akumulator pre prve upotrebe.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skra¢ujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-lonen-Akumuator je zasticen od dubokog praznjenja. Ako

je akumulator prazan, isklju¢uje se secenje sa mehani¢kom
potporom i uredjaj moZe da se koristi dalje u ru¢nom modusu
za sve preseke presecanja.

Akumulator bi trebalo dopuniti, ako pokazivac stanja punjenja
akumulatora kratko treperi crveno 8 za vreme secenja.

Radnja punjenja pocine ¢im se mrezni utikac utakne u uti¢nicu

i utikac za punjenje 10 u cauru 5 gore na rucki.

Caura 5 je samo pristupa¢na, ako je sigurnosna bloakda

ukljucena 6.

Pokazivac stanja punjenja akumulagora 8 pokazuje

napredovanje u punjenju. Kod radnje punjenja treperi

pokazivanje lagano i zeleno. Ako pokazivac stanja punjenja
akumulatora svetli stalno zeleno, akumulator je potpuno
napunjen.

Kod punjenja zagreva se drska elektricnog alata. Ovo je

normalno.

Kod duze neupotrebe odvojite aparat za punjenje od strujne

mreze.

» Zastitite aparat za punjenje od vlage!

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora 8 pokazuje u radu
stanje punjenja akumulatora:

LED Kapacitet
Trajno svetlo zeleno >35%
Trepcé svetlo zeleno 5-35%
PojedinaCna varnica, crvena 0-5%

e

Rad

Deblokiranje (pogledajte sliku B1)

Deaktivirajte sigurnosnu blokadu 6 pomeranjem na dole. Alat
se otvara i sada je spreman za upotrebu.

Blokada

Sklopite posle upotrebe drske zajedno i blokiraje sigurnosnu
blokadu 6 guranjem napred. Bastenske makaze uvek
blokirajte kada se ne upotrebljavaju.

Pozicija za hvatanje( pogl. slike B2 - B4)

Drzite bastenski uredjaj u prednjem podrucju, kao to je
prikazano. Ne drzite bastenski uredjaj u zadnjem podrucju
drski ili sa prstima izmedju drski.

Secenje sa potporom snage (pogledajte sliku B)
Bastenski uredjaj pomaze radnika kod secenja. Koristi se kao
i obi¢ne bastenske makaze i sece u ruénom modusu bez
potpore u snazi dokle god ne bude presecen odredjeni presek
grane. Kod vecih preseka uklju€uje integrisani motor potporu
u snazi. Buka koja se pojavljuje kod secenja sa potporom u
snazi je normalna.

Potpora u snazi radi samo, dokle god se snaga prenosi na
drske. Bez prisiska na drske zaustavlja se bastenski
uredjaj.

Potpora ( pomoc) u snazi moze da se podesava u tri stupnja:
nisko, srednje i veliko. U niskom stupnju: (a) startuje pomocu
snazi tek kod veéih preseka ifili tvrdjeg drveta( kod starih
grana), u srednjem stupnju (b) startuje pomoc u snazi kod
srednjih preseka ifili kod tvrdjeg drveta(12 godisnje grane), i
kod veceg stupnja- (c) startuje pomo¢ ve¢ kod malih
preseka. .

Uputstva za rad

Saveti za secenje grmlja (pogledajte
slikeC1-C10)

Ne radite sa uredjajem sa nepovoljnim drzanjem tela. Ovo
moze uticati na teSke povrede.

Drzite Vasu slobodnu ruku na sigurnom rastojanju od
radnog podrucja. Ne dodirujte noZeve. Oni su veoma ostri i
moZete se poseci na njih.

C1  Nosite za vreme presecanja uvek zastitne rukavice.

C2 Neizvodite presecanje suvise blizu stabla, da bi
preseceno mesto moglo da zaraste.

C3  Vrsite preseke uvek 8 mm preko pupoljka.

C4  Seceni komad mora otpasti sa pupoljka, da bi kisa
mogla da otiCe.

C5  Ako uklanjate kompletan izdanak, presecajte ga na
njegovom racvanju.

C6  Nezavlacite nozeve makaza za grane u zemlju, da bi
presekli izdanke korena.
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C7  Secite grane pojedinacno kao $to je prikazano.

C8  Uklanjajte suviSe gusto rastinje ili grane koje se
ukrstaju.

C9  Uklanjajte tanko ili slabo rastinje.

C10 Uklanjajte u principu izumrle, ostecene ili bolesne
grane.

Trazenje greSaka

o

Sledeca tabela sadrzi opste informacije za uklanjanje greski. Pokazivac stanja punjenja akumulatora $alje dodatne informacije,
koje se koriste za identifikovanje neke greske ili problema.

Simptomi Moguci uzroci Pomoé

Bastenski uredjajse  SuviSe malo pritiska na drSkama Stegnite drske za vreme secenja zajedno
zaustavlja kod Pritisnite drike ¢vréce zajedno

seCenja

Ukljucite secenje sa primenjenom snagom na visi
stepen pomocu prekidaca 7

NoZzevi( seciva) se Mali kapacitet akumulatora Drzite bastenski uredjaj samo na gornjoj dr3ci i
zaglavijujuujednoj  pryo je pretvrdo oslobodite ga pokrecuci noZeve tamo amo
debeloj grani Presek prevelik. Ako je potrebno dopunite akumulator

Pogre$na pozicija secenja
Secenje sa potporom snage ne moze se aktivirati, ako prilikom secenja treperi LED:

LED treperi 3 puta Drvo koje se sece je predebelo/pretvrdo Pokusajte presek u nekom tanjem podrucju grane

crveno Punjenje akumulatora je slabo Napunite akumulator

LED treperi 2 puta Temperatura akumulatora je previsoka Temperatura okoline je previsoka( bastenski

crveno uredjaj ne izlazite suncevim zracima)
Sacekajte 10-15 minuta da bis se akumulator
ohladio

Temperatura akumulatora je preniska Temperatura okolije je preniska. ( Ne koristite

bastenski uredjaj kod spoljnih temperatura od
-20)°C
Bastenski uredjaj Cuvajte negde unutra ako ga ne
upotrebljavate

LED treperi 1 put Punjenje akumulatora je slabo Napunite akumulator

crveno

LED svetli zelenoii U kvaru je potpora (pomoc() u snazi). Potraziti ovlaséeni servis

treperi onda brzo

crveno

LED treperi brzo Vreme izmedju preseka je premalo Dodatje jo$ nesto malo vremena izmedju sledecih

crveno posle preseka jedno za drugim

ucinjenog preseka

° vev 1

Odriavanje i mscenje Nosite uvek zastitne rukavice, kada radite sa uredjajem ili
Zelite da uradite radove odrzavanja-/¢iséenja.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se jednom

ovladéenom servisu za Bosch-elektricne alate.

Oprugu(e) 4 izmedju drski NE menjati i NE TREBA

Drite elektriéni alat &ist, da bi dobro i sigurno radio. uklanjati. Ne obracanje paznje na ovu opomenu moZe uticati
na teske povrede.

Opomena: Postavite pre radova odrzavanja i
CiScenja Siber prekidac za potporu u snazi 7 na
poziciju ,a“. (pogledajte sliku B)
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Promena noZeva (pogledajte slike D1 - D4)
Rezervninoz: F 016 800 475

Deblokirajte bastenski uredjaj preko sigurnosne blokade 6 i
postavite Siber prekidac za se¢enje sa potporom snage 7 u
prikazanu poziciju.

Koristite unutrasnji Sestugaoni klju¢ koji je u prilogu rezervnog
secivo(noza), da bi zavrtanj 9 zajedno sa caurom 12 zu
uklonili i time oslobodili noz.

Ubacite novi noZ 1 kao §to je prikazano. Potom stavite Cauru
12 zajedno sa zavrtnjem 9 unutra i ¢vrsto stegnite zavrtanj sa
unutra$njim Sestougaonim kljucem.

Posle secenja grmlja/Cuvanje

Cistite spoljasnsot bastenskog uredjaja temeljno sa nekom
mekom Cetkom i krpom. Ne koristite vodu i sredstva za
rastvaranje ili poliranje. Uklanjajte sve naslage.

Za Cuvanje podmazuijte nozeve uvek sa sprejom za
odrzavanje.

Cuvaite bastenski uredjaj na nekom sigurnom suvom mestu,
izvan dohvata dece, sa blokiranom sigurnosnom blokadom 6.
Ne ostavljajte bastenski uredjaj ako se ne uptrebljava bez
nadzora. Ne stavljajte nikakve druge predmete na bastenski
uredjaj.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
www.bosch-garden.com

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

e

Uklanjanje djubreta

X/ Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}z\,ﬁ treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije
ukuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vi$e neu-

potrebljivi elektri¢ni alati a prema evropskoj smernici

2006/66/EC moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru ili

istroSeni odvojeno da se sakupljaju i odvoze reciklazi koja

odgovara zastiti covekove sredine.
Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku , Transport®,

stranici 186.

» Integrisane akumulatorske baterije radi uklanjanja na
otpad sme da izvadi samo strucno osoblje. Otvaranjem
posude kucista mozete da unitite elektricni alat.

Da bi uklonili akumulator iz elektri¢nog alata, mora

akumulator potpuno biti ispraznjen. Moguénost praznjenja

akumulatora je takva da se seku grane sa velikim presekom,
pri¢em Siber prekida¢ mora stajati za secenje sa potporom
snage 7 na poziciji c. Uklonite noZ prema opisu u odeljku
odrZavanja i ¢is¢enja. Uklonite gornje kuéiste pricem cete
odvrnuti zavrtnje, odvojiti potom beli utika¢ od eletronike.

Uklonite zavrtnje, da bi potom uklonili akumulator, Da bi

izbegli kratak spoj, odvojite prikljuéne vodove akumulatora i

izolujte polove. Cak i pri punom praznjenju sadrzi akumulator

jos ostatka prazjenja, koje se u slucaju kratkog spoja moze
osloboditi.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

Preberite si to navodilo za obratovanije.

Splosno opozorilo na nevarnost.

Nevarnost pred rotirajo¢imi rezalnimi noZzi. Med
delovanjem naprave ne smete podrzatirok ali nog
v odprtine.

A\

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ko deZuje in
ga ne izpostavljajte dezju.

@pt>
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Splosna varnostna opozorila za
elektricna orodja

m OPOZORILO Prebefite‘vsa varﬂo§tna opf)‘zoril.:i\,
navodila, ilustracije in specifikacije,

ki so prilozene temu elektriénemu orodju. Ce spodaj

navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride do

elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v

prihodnosti morda potrebovali.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na elektricno

orodje z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim kablom) ali na

akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta lahko povzrocijo
nezgode.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v katerem
lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje,
zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, otrokom ali drugim
navzocim ne dovolite, da bi se vam priblizali.
Odvracanje pozornosti lahko povzrociizgubo nadzora nad
orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in

ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Ne uporabljajte ga za
prenasanje orodja, vlecenije ali izklapljanje iz
elektricnega omrezja. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektritnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte

samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-

stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanj$uje tveganje za elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

e
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektri¢nega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je lahko vzrok
zaresne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo za$citne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celadaalizascitazasluh, v ustreznih okolis¢inah zmanjsate
nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na
akumulatorsko baterijo in pred dviganjem ali noenjem
se prepricajte, da je elektri¢no orodje izklopljeno. Ce
elektritno orodje nosite in imate pri tem prst na stikalu ali
pa orodje napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko
pride do nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves cas trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanije pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo boljSe in varneje opravilo, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodjane uporabljajte, e ga s stikalom ne
morete vklopitiin izklopiti. Vsako elektri¢no orodje, ki ga
ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce jo je mogoce izvzeti, Se
preden orodje popravljate, menjujete pribor ali ga
shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon aparata.

» Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
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uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, Ce jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricnaorodjain pribor. Prepricajte se, da
so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se ne
zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste in
brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora orodja
v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo¢eni
vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, Ce ga boste
uporabljali za polnjenje drugaénih akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterijlahko povzrocitelesne poskodbe ali
poZzar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napac¢ne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Ce tekotina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko nepredvidljivo
obnasajo, kar lahko povzroéi pozar, eksplozijo ali tveganje
za poSkodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju ali
vrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite nanepravilen nacin ali pritemperaturah, ki soizven

e

dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako boste zagotovili, dabo orodje varno
za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

Varnostna navodila za akumulatorske
vrtne Skarje

» Tanaprava hi namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, e jih nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za varnost ali pa ¢e dobijo s strani te odgovorne
osebe navodila, kako se mora ta naprava uporabljati.
Nadzorujte otroke in s tem zagotovite, da se ne igrajo z
napravo.

» Ne dovolite, da bi otroci uporabljali napravo in ne pustite
naprave nenadzorovane ter shranjujte naprave, ki jih ne
uporabljajte na varnem mestu, izven dosega otrok.

» Ne uporabljajte naprave, ko dezuje in v dezju tudi ne
polnite akumulatorske baterije.

» Naprave ne shranjujte tam, kjer deZuje ali je vlazno.

» Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v blizini,
nahajale v varni razdalji do delovnega obmocja.

» Pazite na to, da tujki ne zaidejo med rezila. Odstranite
tujke med rezili.

» Pazite nato, da ne pretrgajte skritih elektri¢nih kablov.

» Svojo prosto roko drzite v varni razdalji do delovnega
obmocja. Ne dotikajte se rezil. Slednja so zelo ostra,
zaradi njih se lahko vreZete.

» Bodite previdni pri uporabi naprave in pazite, da prsti
proste roke, s katero drzite ali premikate veje, ki jih Zelite
rezati, niso izpostavljeni rezalnim nozem.

» Priuporabi naprave ne izvajajte sile. Lahko bi zdrsnili ali
se poSkodovali ali nehote pretrgali kaj drugega.

» Skrbno preverite rezila pred vsakim pricetkom dela.

» Z rezili rokujte z najvecjo skrbnostjo, da bi tako preprecili
ureznine ali poskodbe zaradi rezil.

» Zablokirajte varnostno zapiralo pred vsako uporabo in
preden Zelite izvajati pregled ali vzdrZevanje.

» ZascCitne rokavice nosite vedno, ko delajte z napravo ali
Zelite izvajati vzdrzevalna ali Cistilna opravila.

» Napravo uporabljajte le za zato predvidena opravila (glejte
L,Uporaba v skladu z namenom®).

Zascitite elektri¢no orodje pred vrocino, npr.
07 N . .. 3
tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in pri tezavah
poiscite zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

Varnostna opozorila za polnilne
naprave

Preberite vsa opozorila in
Illl napotila. Napake zaradi

neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.
Prosimo, da ta navodila skrbno
shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e
lahko vse funkcije v celoti precenite in
jihlahko brez omejitevizvajate ali Ce ste
prejeli ustrezna navodila.

ﬂ Zavarujte polnilnik pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v
polnilnik povecuje tveganje
elektricnega udara.
» Elektri¢no orodje polnite smo s
prilozenim polnilnikom.
» Polnilnik naj bo vedno Cist. Zaradi
umazanije lahko pride do
elektrinega udara.

» Pred vsako uporabo je potrebno
polnilnik, kabel in vtika¢
preizkusiti. Ce ugotovite
poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne
odpirajte, popravila pa naj opravi
samo kvalificirano strokovno
osebje s pomocjo originalnih
nadomestnih delov. Poskodovani
polnilniki, kabliin vtikaci povecujejo
nevarnost elektricnega udara.
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» Tega polnilnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali dusSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanijkljivim znanjem. Ta
polnilnik lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe zomejenimifizicnimi,
senzoric¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in pomanjkljivim
znanjem uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali e so
seznanjeni, kako varno uporabljati
polnilnik in se zavedajo s tem
povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Bodite pozorni na otroke.
Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
s polnilnikom.

Simboli
Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen
Nosite za$¢itna oCala.

ﬁ Smer reakcije

Uporabljajte polnilno napravo le v
suhih prostorih.

/‘ Smer premikanja
|
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Simbol Pomen

J Dovoljeno dejanje

e

Tehnicni podatki

Akumulatorske vrtne Skarje EasyPrune

Stevilka artikla 3600HB20..
>< Prepovedano dejanje Nazivna napetost Vv 3,6
- Maks. rezalna mo¢ mm 20 (Trd les)
Pribor
mm 25 (Mehek les)
Maks. §t. rezov na polnjenje 450
Uporaba v skladu znamenom akum. baterije
Naprava je namenjena za to, da v privatnem okolju rezete veje Teza po EPTA-Procedure
in rastline s premerom do 25 mm (20 mm v mehkem lesu). 01:2014 kg 0,49
vope Dovoljena temperatura
Obseg posiljke okolice
Previdno odstranite napravo iz embalaZe in preverite, ¢e so - pri poInJenJ‘q . . :C 0...+45
- priuporabi in shranjevanju C -20...+50

bili v celoti dobavljeni vsi naslednji deli:
- EasyPrune

- Polnilna naprava

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so pogkodovani, obvestite o tem
va$ega trgovca.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Zamenljivo rezilo
Protirezilo
Rezilec Zice
Vzmet
Pusa za vtikac polnilnika
Varnostno zapiralo
Potisno stikalo za podporo delovanja sile
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Vijak za pritrditev rezila
Vtikac v polnilniku
Polnilna naprava
12 Pusaza pritrditev rezila

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

O oo ~NOOGOhA~ WN

o
= O

Akumulator Litijevo-ionski
Kapaciteta Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Stevilo akumulatorskih celic 1
Polnilnik
Stevilka artikla 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A0048U (AUS)
Cas polnjenja h 3,5
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,06
Zastitni razred O/

*omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C
*ZascCita pred pregrevanjem zaustavi elektri¢no orodje pri temperaturah
>+65 °C.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 62841-1.
Z A-ocenjeni nivo hrupa elektricnega orodja je tipicno manjsi
kot 70 dB(A).

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu zEN 62841-1:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
poEN 62841 inse lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodija. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v
druge namene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo
vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolo¢enim obdobjem uporabe ob¢utno poveca.
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Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih
postopkov.

Polnjenje akumulatorske baterije
(glejte sliko A)

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski plos¢ici
naprave. Polnilnike, oznacene z 230V, lahko prikljucite
tudi na napetost 220 V.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno

izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev

postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred

globoko izpraznitvijo. Ce je akumulator izpraznjen, se odklopi

moznost rezanja s podporo sile in nato lahko napravo e

naprej uporabljate vroénem nacinu delovanja za vse premere

rezanja.

Napolnite akumulatorsko baterijo, ko prikaz napolnjenosti

akum. baterije 8 med rezanjem za kratek ¢as rdece utripa.

Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko omrezni vti¢ polnilne

naprave vtaknete v vticnico ini polnilni vti¢ 10 v puso 5 zgoraj

narocaju.

Pusa 5 je dostopna samo, ko je varnostno zapiralo 6

zablokirano.

Prikaz napolnjenosti akum. baterije 8 prikazuje napredek pri

polnjenju. Pri postopku polnjenja prikaz pocasi utripa zeleno.

Ko prikaz napolnjenosti akum. baterije sveti trajno zeleno, je

akumulatorska baterija je v celoti napolnjena.

Med postopkom polnjenja se rocaj elektricnega orodja

segreje. To je nekaj povsem normalnega.

V primeru dalj$e neuporabe loCite polnilnik od elektri¢nega
omrezja.

» Zavarujte polnilnik pred vlago!
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz napolnjenosti akum. baterije 8 med delovanjem
prikazuje stanje napolnjenosti akumulatorskih baterij:

e
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Obratovanje

Deblokiranje (glejte sliko B1)

Deaktiviranje varnostnega zapirala 6 s potiskom nazaj. Orodje
se odpre in je sedaj pripravljeno za uporabo.

Zapiranje
Po uporabi stisnite ro¢aja skupaj in zaprite varnostno zapiralo

6 s potiskom naprej. Pri neuporabi vedno zablokirajte vrtne
Skarje.

Polozaj prijema (glejte slike B2 - B4)

Drzite vrtno orodje na sprednjem delu, kot je prikazano. Ne

drzite vrtnega orodja na zadnjem delu rocajaali s prstom/prsti
med rocajema.

Rezanje s podporo delovanja sile (glejte sliko B)

Naprava podpira uporabnika pri rezanju. Uporablja se kot
obicajne vrtne Skarje in reza v ro¢nem nacinu delovanja brez
podpore sile tako dolgo, dokler ne prekoracite dolocen
premer veje. Pri vecjih premerih veje se vklopi integrirani
motor za podporo delovanja sile. Rezanje s podporo
delovanja sile obi¢ajno spremlja zvok.

Podpora delovanja sile je aktivna samo, dokler deluje sila na
rocaje. Brez pritiskanja na rocaje se vrtno orodje ustavi.
Podporo delovanja sile lahko nastavite v treh stopnjah: nizko,
srednje, veliko. V nizki stopnji (a) podpora delovanja sile
pricne delovati Sele pri vecjih premerih in/ali trdnejsem lesu
(pri starejsih vejah). V srednji stopniji (b) pricne delovati
podpora delovanja sile pri srednjih premerih in/ali trdnejsem
lesu (1-2 letnih vejah). V veliki stopnji (c) zazene podpora
delovanija sile pri manjsih premerih.

Navodila za delo

Nasveti za rezanje drevnine

(glejte slike C1 - C10)

Ne uporabljajte naprave, ce je vasa telesno drza pri tem
neugodna. To lahko vodi do tezkih poskodb.

Svojo prosto roko drzite v varni razdalji do delovnega
obmocja. Ne dotikajte se rezil. Slednja so zelo ostra, zaradi
njih se lahko vrezete.

C1  Med rezanjem vedno nosite zas€itne rokavice.

C2  Nerezajte preblizu debla, da bi se tako lahko mesto
prereza dobro zacelilo.

C3  Nastavite rez vedno 8 mm nad popkom.

C4  Rezizvedite tako, da se vedno spusca vstran od
popka, to povzroci odtekanje dezevnice.

2 LR c5  Ce Zelite odstraniti celotno mladiko, jo obreZite ob
Stalno prizgana zelena >35% razvejitvi.

Utripajoca zelena 5-35% C6  RezilaSkarij za veje ne smete vtakniti v zemljo, da bi
Posamezna strela, rdeca 0-5% s tem rezali koreninske poganjke.
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C7  Vejevje obrezujte posamezno, kot je prikazano na
sliki.

C8  Odstranite pregosto obras¢enost ali veje, ki se
krizajo.

C9  Odstranite tanke ali presibke veje.

C10 Vedno odstranite odmrle, poskodovane ali bolne
veje.

Iskanje napak

o

Tabela v nadaljevaniju prikazuje splo$ne informacije za odpravo napak. Prikaz napolnjenosti akum. baterije ponuja dodatne
informacije, ki vam lahko sluzijo na identifikacijo napake ali problema.

Simptomi Mozen vzrok Pomo¢

Vrtno orodje se med  Na rocaje deluje premalo pritiska Stisnite ro¢aje med rezanjem
rezanjem ustavi

Mocneje stisnite rocaje med rezanjem

S pomodjo stikala priklopite na vi$jo stopnjo
rezanja s podporo delovanja sile 7

Rezili se zagozditav ~ Presibka kapaciteta akum. baterije Drzite vrtno orodje le na zgornjem rocaju in ga
debeli veji Lesni material je pretrd sprostite s premikom rezil sem ter tja
Premer prevelik Napolnite akumulatorsko baterijo, Ce je treba

Napacni poloZaj rezanja

Rezanja s podporo delovanja sile ni moZno aktivirati, ¢e med rezanjem utripa LED:

LED utripa 3 krat Les, ki ga Zelite rezati, je predebel/pretrd Poskusite rezati na tanjSem obmocju veje

rdece Akum. baterija ni zadostno napolnjena Napolnite akum. baterijo

LED utripa 2 krat Previsoka temperatura akum. baterije Temperaturaokolice je previsoka (vrtno orodje ne

rdece sme biti izpostavljeno direktnemu soncu)
Pocakajte 10-15 minut, da se akum. baterija
ohladi

Temperatura akumulatorske baterije prenizka Temperatura okolice je prenizka (vrtnega orodja
ne uporabljajte pri temperaturah okolice pod
-20°C)
Ko vrtno orodje ne uporabljate, ga shranite v
zaprtem prostoru

LED utripa 1 krat Akum. baterija ni zadostno napolnjena Napolnite akum. baterijo
rdece

LED sveti zeleno in Funkcija podpore delovanja sile okvarjena Poiscite pomoc v servisu
nato hitro utripa
rdece

LED utripa hitro Premalo ¢asa je preteklo med dvema rezoma Med dvema slede¢ima rezoma pocakajte dlje ¢asa
rdecCe po
opravljenem rezu

F016181522((20.7.17) Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje in CiSCenje
Opozorilo! Pred opravili vzdrzevanja in

CiScenja nastavite potisno stikalo za podporo
delovanjassile 7 na polozaj ,,a“. (glejte sliko B)

Zadobro invarno delovanje morate poskrbeti za to, da bo
elektri¢no orodje vselej Cisto in suho.

Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z napravo ali
Zelite izvajati vzdrzevalna ali ¢istilna opravila.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Vzmet 4 med rocaji Nl zamenljiva in je NE SMETE
odstraniti. Neupostevanje tega opozorila lahko vodi do
tezkih poskodb.

Menjava rezila (glejte slike D1-D4)

Nadomestno rezilo: F 016 800 475

Deblokirajte vrtno orodje s pomocjo varnostnega zapirala 6 in
nastavite potisno stikalo za rezanje s podporo delovanjasile 7
v prikazan polozaj.

Uporabite imbus kljuc, ki je prilozen nadomestnemu rezilu ter
odstranite vijak 9 skupaj s pu$o 12 in na ta nacin sprostite
rezilo.

Vstavite novo rezilo 1, kot je prikazano. Nato vstavite puso 12
skupaj z vijakom 9 in privijte vijak z imbus klju¢em.

Po rezanju drevnine/shranjevanje

Zunanjost vrtnega orodja temeljito ocistite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Odstranite vse sedimentacije.

Za shranjevanje morate rezila vedno namazati z vzdrzevalnim
sprejem.

Vrtno orodje shranjujte na varnem, suhem mestu, izven
dosega otrok, z blokiranim varnostnim zapiralom 6. Vrtnega
orodja pri neuporabi ne pustite brez nadzora. Ne
postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Servis in svetovanje o uporabi
www.bosch-garden.com

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

e
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Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje

%3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in
}A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci
ﬁ med hi$ne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri¢na orodja,
ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/
baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v odstavku , Transport®,

stran 193.

» Vgrajene akumulatorske baterije lahko v namene
odstranjevanja odpadkov odstrani samo strokovno
osebje. Z odpiranjem ohisja se lahko elektri¢no orodje
poskoduje.

Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz vrtnega orodja,

mora biti akum. baterija v celoti izpraznjena. MoZnost za

izpraznitev akum. baterije je rezanje vej z velikim premerom,
pri Cemer je potisno stikalo za rezanje s podporo delovanja

sile 7 v polozaju c. Odstranite rezilo v skladu z opisom v

poglavju ,Vzdrzevanje in ¢iS¢enje”. Odstranite zgornje ohisje

tako, da odvijte vijak in nato bel vti¢ locite od elektronike.

Odstranite vijake, nato loCite in odstranite akum. baterijo. Za

preprecitev kratkega stika locite prikljucne kable akum.

baterije in izolirajte pole. Tudi po popolni izpraznitvi je akum.
baterija nekoliko napolnjena, kar se lahko sprozi v primeru
kratkega stika.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama

/N
A

Procitajte upute za rad.

Opée napomene za opasnost.

Opasnost od rotirajucih nozeva. Ruke ili noge ne
stavljati u otvor dok uredaj radi.

Selektricnim alatom ne radite nakisi niti ga izloZiti
kisi.

Opca sigurnosna upozorenja za
elektricne alate

mUPOZOREN JE Proéitajte.sva sigurposna L
upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moZe uzrokovati
elektriéni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Sva upozorenjaiupute sacuvajte kao referencu zabuduce
upotrebe.

Pojam ,elektri¢nialat” u upozorenjima odnosi se na elektri¢ne
alate s napajanjem putem prikljucka na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) ili elektricne alate s napajanjem iz
akumulatorske baterije (bezi¢ne alate).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

> Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjestarada. Svako odvracanje pozornosti
mozZe uzrokovati gubitak kontrole nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je vecéa ako je vase tijelo uzemljeno.

e

> Alat drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, rabite
iskljucivo produzni kabel koji je prikladan za uporabu
na otvorenom. Uporaba produznog kabela prikladnog za
rad na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

> Ako se ne moZe izhjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, koristite diferencijalnu strujnu zastitnu
sklopku. Primjenom diferencijalne strujne zastitne
sklopke izbjegava se opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite to Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga li Stitnik za sluh, ovisno od vrste
i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektricno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljuc¢ak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
koristiti. Upotreba sustava za usisavanje moze smanijiti
mogucnost nastanka opasnih situacija koje uzrokuje
prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan trenutak
nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih ozljeda.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

> Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektricnim alatom posao éete
obaviti lake, brze i sigurnije.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene priborai odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Rukovanje alatom zabranjeno je osobama koje
nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrZavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno rade pomicni
dijelovi uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili
osteceni tako da to ugrozava daljnju uporabu i rad
elektri¢nog alata. Prije upotrebe ostecene dijelove
treba popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su
mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektri¢nog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistimai
pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke i
zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanjeialat se
tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Nekoristene komplete baterija drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaiili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moZe uzrokovati opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta zahvaceno mjesto treba isprati
vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatraZite pomo¢
lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moZe uzrokovati
nadrazenost koZe i opekline.

e
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» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenije pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajamcen siguranrad s
uredajem.

» Nikada ne servisirajte oste¢ene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodadii ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za
akumulatorske vrtne skare

» Ovaj uredaj nije predviden da s njime rade osobe
(ukljucujuci djeca) sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili
psihickim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
nedovoljnim struénim znanjima. U takvim slu¢ajevima
ovakve osobe trebaju raditi pod nadzorom stru¢ne osobe
zaduzene za sigurnost ili trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom, kako se ne bi igrala sa
uredajem.

» Ne dopustite djeci da rukuju sa uredajem; uredaj ne
ostavljajte bez nadzora i nekoristene uredaje spremite na
sigurno mjesto, izvan dosega djece.

» Uredaj ne koristite na kisi i aku-bateriju ne punite na kisi.

» Uredaj ne spremajte na mjesto izlozeno kisi, niti u vlaznoj
okolini.

» Ako radite blizu drugih osoba, neka se iste nalaze na
sigurnom razmaku od radnog podrucja.

» Vodite racuna o tome da strani predmeti ne dospiju
izmedu sjeciva. Uklonite te predmete izmedu sjeCiva.

» Pazite da se ne odrezu skriveni priklju¢ni kablovi.

» Drzite ruke na sigurnom razmaku od radnog podrucja.
Ne dodirujte noZeve. Onisu jako ostrii moZete se nanjima
porezati.

» Kod rada uredaja budite oprezni i pazite da prsti vase
slobodne ruke sa kojima drzite ili pomicete rezanu granu,
ne budu izloZeni o$tricama noZeva.

» Ne djelujte silom na uredaj. Mogli bi se poskliznuti i
ozlijediti ili bi se moglo nesto drugo neZeljeno dogoditi.

» Prije prvog pocetka rada paZljivo provjerite nozeve.

» SanoZevima postupajte sa maksimalnim oprezom, kako bi
se izbjegle porezotine ili ozljede od nozeva.
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» Nakon svake uporabe i prije provjere ili odrzavanja
blokirajte sigurnosni zapor.

» Nosite uvijek zastitne rukavice prije nego $to Cete raditi sa
uredajem ili izvoditi radove odrzavanja/¢is¢enja.

» Uredaj koristite samo za njegovu predvidenu namjenu
(vidjeti ,Uporaba za odredenu namjenu®).

[ T Elektricni alat zastite od izvora topline, npr.iod
_im stalnih Suncevih zraka, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu
nadraZiti diSne putove.

Upute za sigurnost za punjace

Treba procitati sve
Illl napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnostii upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, pozar

i/ili teSke ozljede.

Ove upute spremite na sigurno
mjesto.

Punjac koristite samo ako su sve

njegove funkcije potpunoispravneiako

se mogu provesti bez ogranicenjailiako

se pridrzavate odgovarajucih uputa.

G Punjac drzite dalje od kiSe ili

vlage. Prodiranje vode u punjac
povecava opasnost od
elektricnog udara.

» Elektricni alat punite samo
isporucenim punjacem.

» Punjac odrzavaijte cistim. Zbog
zaprljanosti postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Prije svakog koristenja provjerite
punjac, kabel i utikac. Punjac ne
koristite ukoliko bi se ustanovile
greske. Punjac ne otvarajte sami, a
popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo sa originalnim rezervnim

dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i
utika¢ povecavaju opasnost od
elektricnog udara.

» Ovaj punjac ne smiju koristiti djeca
i osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
mogu koristiti djeca starija od 8
godina kao i osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnostiiili osobe beziskustvai
znanja ako su pod nadzoromiili su
upucene u sigurno punjacem te
razumiju uz to vezane opasnosti. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj naCin Cete osigurati da se djeca
ne igraju s punjacem.

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i

razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove

simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
Nositi zastitne naocale.
)

Punjac koristite samo u suhim
prostorijama.
ﬁ Smier reakcije

/‘ Smijer gibanja
|

Dopustene radnje

>< Zabranjena radnja

Pribor

F016181522((20.7.17)
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Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je namijenjen rezanju grana i biljaka promjera do
25 mm (20 mm u mekom drvu) na privatnim posjedima.

Opseg isporuke

Oprezno izvadite $isac tratine iz ambalaze i provjerite da li su
na broju slijedeci dijelovi:

- EasyPrune

- Punja¢

- Upute za uporabu

Ako bi neki dijelovi nedostajali ili bili oteceni, molimo za
reklamacije se obratite trgovini gdje ste kupili ureda;.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Zamjenjivo sjecivo
Protusjecivo
Rezac Zice
Opruga
Uti¢nica za utika¢ punjenja
Sigurnosni zapor
Klizna sklopka za potpomaganie silom
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Vijak za pricvr§¢enje noza
Utikac punjaca
Punjac¢
12 Tuljak za uCvrscivanje sjeciva
Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOOO A~ WN

o
= O

Tehnicki podaci

Akumulatorske vrtne Skare EasyPrune

Katalo$ki br. 3600HB20..

Nazivni napon Vv 3,6

Maks. ucinak rezanja mm 20 (Tvrdo drvo)
mm 25 (Meko drvo)

Maks. broj rezanja po 450

punjenju akumulatora

Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,49

Dopustena okolna

temperatura

- kod punjenja °C 0...+45

- priradu i kod skladistenja °C -20...+50

*ograniceni ucinak kod temperatura <0°C
* Zastita od pregrijavanja zaustavlja elektri¢ni alat na temperaturama >
+65 °C.

e
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Akumulatorske vrtne Skare EasyPrune

Aku-baterija Li-ionska
Kapacitet Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Broj aku-celija 1
Punja¢
Katalo$ki br. 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A0048U (AUS)
Vrijeme punjenja h 3,5
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,06
Klasa zastite O/

*ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C

* Zastita od pregrijavanja zaustavlja elektri¢ni alat na temperaturama >
+65 °C.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.

Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata vrednovana sa A
obi¢no je manjaod 70 dB(A).

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 62841-1:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanim u EN 62841 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za
druge primjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji
odstupaju od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag
vibracija moze odstupati. Na taj se nac¢in moze osjetno
povedati opterecenje od vibracija tijekom citavog
vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredajiskljucen, ili doduse radi, ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici punjaca.
Punjaci oznaCeni's 230 V mogu raditiina 220 V.

Bosch Power Tools
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Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije
prve primjene napunite do kraja aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez
skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece oStetiti aku-bateriju.

Litij-ionski akumulator zasticen je od dubinskog praznjenja.
Kad se akumulator isprazni, rezanje potpomognuto silom se
iskljucuje i uredaj je moguce nastaviti rabiti u ruénom nacinu
rada za sve promjere rezanja.

Akumulator bi trebalo ponovno napuniti kada pokaziva¢
napunjenosti akumulatora 8 tijekom rezanja kratko zatreperi
crvenom bojom.

Postupak punjenja zapocinje kada se mrezni utikac punjaca
utakne u elektri¢nu uti¢nicu, a utika¢ za punjenje 10 u uticnicu
5 na gornjoj strani rucke.

Uti¢nica 5 pristupacna je samo kad je sigurnosni zapor 6
blokiran.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora 8 prikazuje napredak
punjenja. Prilikom postupka punjenja pokaziva¢ polako
treperi zelenom bojom. Ako pokaziva¢ napunjenosti
akumulatora stalno svijetli zelenom bojom, akumulator je
potpuno napunjen.

Kod postupka punjenja zagrijava se rucka elektri¢nog alata.
To je normalno.

Kod dulje neuporabe, molimo odspojite punjac sa elektri¢ne
mreze.

» Punjac zastitite od vlage!

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora 8 tijekom rada prikazuje
napunjenost akumulatora:

LED Kapacitet
Stalno svijetli zeleno >35%
Treperavo zeleno svjetlo 5-35%
Jedan bljesak, crveni 0-5%

Rad

Deblokiranje (vidjeti sliku B1)

Deaktivirajte sigurnosni zapor 6 pomicanjem prema natrag.
Alat se otvara i sada je spreman za uporabu.

Blokiranje

Nakon uporabe stisnite rucke i blokirajte sigurnosni zapor 6
pomicanjem prema naprijed. Blokirajte vrtne Skare uvijek
kada se ne rabe.

Polozaj drzanja (vidi slike B2 - B4)
Drzite vrtni uredaj na prednjem dijelu, kao $to je prikazano.

Ne drzite vrtni uredaj na straznjem dijelu ru¢akaili s prstima
izmedu rucaka.

e

Rezanje potpomognuto silom (vidjeti sliku B)
Vrtni uredaj potpomaze rukovatelja prilikom rezanja. Rabi se
poput uobicajenih vrtnih Skara i u ruénom nacinu rada reze
bez potpomaganja silom dok se ne prekoraci odredeni
promijer grana. Pri ve¢im promjerima grana ukljucuje se
integrirani motor za potpomaganie silom. Prilikom rezanja
potpomognutog silom uobicajen je nastanak buke.
Potpomaganie silom funkcionira samo kad su rucke
pritisnute. Vrtni uredaj zaustavlja se kada rucke nisu
pritisnute.

Potpomaganije silom mogude je namjestiti u tri stupnja: niski,
srednji i visoki. U niskom stupnju (a) potpomaganje silom
zapocinje tek pri veé¢im promjerima i/ili tvrdem drvu (kod
starijih grana). U srednjem stupnju (b) potpomaganie silom
zapocinje pri srednjim promjerima i/ili tvrdem drvu (granama
starim 1 -2 godine). U visokom stupniju (c) potpomaganje
silom zapocinje ve¢ pri malim promjerima.

Upute zarad

Savijeti za rezanje drvenastih biljaka

(vidi slikeC1-C10)

Sa uredajem ne radite u nepovoljnom polozaju tijela. To
moze dovesti do teskih ozljeda.

Drzite ruke na sigurnom razmaku od radnog podrucja. Ne
dodirujte nozeve. Oni su jako o$tri i moZete se na njima
porezati.

C1  Tijekom rezanja nosite uvijek zastitne rukavice.

C2  Nerezite suviSe blizu na grani, kako bi mjesto
rezanja moglo zarasti.

C3  Rezite uvijek 8 mmiznad pupoljka.

C4  Rezbitrebao otpasti dalje od pupoljka, kako bi se
kiSnica mogla ocijediti.

C5  Ako potpuno odstranjujete mladicu, reZite je natrag
do njenog grananja.

C6  Neutaknite noZeve Skara za grane u zemlju, kako ne
bi odrezali korijen mladice.

C7  Rezite granje pojedinacno, kao sto je prikazano.

C8  Odstranite suvise debelo raslinje ili grane koje se
krizaju.

C9  Odstranite tanko ili slabo raslinje.

C10 Odstranite u principu odumrle, ostecene ili bolesne
grane.

F016181522((20.7.17)
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Sljedeca tablica sadrzava opce informacije za otklanjanje pogresaka. Pokazivac napunjenosti akumulatora signalizira dodatne
informacije koje je moguce uporabiti za identificiranje pogreske ili problema.

Simptomi Moguci uzroci

Vrtni uredaj
zaustavlja se prilikom
rezanja

Rucke nisu dovoljno stisnute

Pomoé

Stisnite rucke tijekom rezanja

Stisnite rucke jace

Prebacite rezanje potpomognuto silom na visi
stupanj s pomocu sklopke 7

Sjecivaseuglavljujuu Kapacitet akumulatora je nizak
debeloj grani Drvo je pretvrdo

Promjer je prevelik

Pogresan polozaj rezanja

DrZite vrtni uredaj samo za gornju rucku i
aktivirajte ga pomicanjem sjeciva naprijed-natrag
Po potrebi napunite akumulator

Rezanje potpomognuto silom nije moguce aktivirati ako prilikom rezanja treperi zaruljica:

Zaruljica treperi 3 Rezano drvo je predebelo/pretvrdo

Pokusajte rezanje na tanjem dijelu grane

puta crveno Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator

Zaruljica treperi 2
puta crveno

Temperatura akumulatora je previsoka

Okolna temperatura je previsoka (ne izlazite vrtni
uredaj izravnom sunc¢anom zracenju)

Pri¢ekajte 10-15 minuta kako bi se akumulator
ohladio

Temperatura akumulatora je preniska

Okolna temperatura je preniska (ne rabite vrtni
uredaj pri vanjskim temperaturama ispod -20°C)
Spremite vrtni uredaj na zatvoreno kad se ne rabi

Zaruljica treperi 1
puta crveno

Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator

Zaruljica svijetli
zelenom, a zatim
treperi brzo crvenom
bojom

Potpomaganie silom je neispravno

ZatraZiti pomo¢ ovlastenog servisa

Nakon obavljenog
rezanja zaruljica
treperi brzo crvenom
bojom

Vrijeme izmedu rezova je prekratko

Pricekajte nesto dulje izmedu dvaju uzastopnih
rezova

Odrzavanje i CiScenje
Upozorenje! Prije postupaka odrzavanjaili
c¢iScenja postavite kliznu sklopku za rezanje
potpomognuto silom 7 u polozaj ,,a“.
(vidjeti sliku B)
Da bi mogli dobro i sigurno raditi, elektricni alat
odrzavajte Cistim.
Nosite uvijek zastitne rukavice prije nego Sto cete raditi
sa uredajem ili izvoditi radove odrzavanja/ciScenja.
Ako aku-baterija nije vi$e radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Oprugu 4 izmedu ru¢aka NIJE MOGUCGE zamijeniti i nju
NIJE DOPUSTENO vaditi. NepridrZavanje ovog upozorenja
moze uzrokovati teske ozljede.

Zamjena nozeva (vidi slike D1 - D4)

Rezervno sjecivo: F 016 800 475

Deblokirajte vrtni uredaj s pomocu sigurnosnog zapora 6 u
postavite kliznu sklopku za rezanje potpomognuto silom 7 u
prikazani poloZaj.

S pomocu imbus kljuca prilozenog uz rezervno sjecivo
odvrnite vijak 9 zajedno s tuljkom 12 i time otpustite sjecivo.
Umetnite novo sjecivo 1 kao $to je prikazano. Zatim umetnite
tuljak 12 zajedno s vijkom 9 i pritegnite vijak s pomocéu imbus
kljuca.
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Nakon rezanja drvenastih biljaka/Spremanje

Temeljito ocistite vanjske povrsine vrtnog uredaja sa mekom
Cetkom i krpom. Za Cis¢enje ne koristite vodu i otapala ili
sredstva za poliranje. Odstranite sve naslage.

Prije spremanja $kara, nozeve uvijek podmazite sa sprejem za
odrzavanje.

Spremite vrtni uredaj na sigurno, suho mjesto, izvan dohvata
djece, s blokiranim sigurnosnim zaporom 6. Ne ostavljajte
vrtniuredaj bez nadzora kada se ne rabi. Ne stavljajte druge
predmete na vrtni uredaj.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektritnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalaZu i oznaCavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Zbrinjavanje

3/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi
elektricni alati i prema Smjernicama 2006/66/EZ neispravne
ili istro$ene aku-baterije moraju se odvojeno sakupljati i
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglavlju , Transport® na
stranici 200.

» Integrirane aku-baterije smije vaditi samo stru¢no
osoblje u svrhu zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kucista
elektri¢ni se alat moZze unistiti.

e

Kako biste akumulator izvadili iz elektri¢nog alata, akumulator
mora biti potpuno ispraznjen. Akumulator moZete isprazniti
rezanjem grana s velikim promjerom, pri ¢emu je klizna
sklopka za rezanje potpomognuto silom 7 u poloZaju c.
Demontirajte sjecivo sukladno opisu iz odjeljka ,Odrzavanje i
Ciscenje”. Demontirajte gornji dio kucista tako da odvrnete
vijke, a zatim odvojite bijeli utikac od elektronickog sklopa.
Odvrnite vijke, a zatim odvojite akumulator kako biste ga
izvadili. Kako biste onemogucili kratki spoj, odrezite
priklju¢ne kabele akumulatora i izolirajte polove. Cak i kad je
potpuno ispraznjen akumulator i dalje ima preostali naboj koji
se u slucaju kratkog spoja moze osloboditi.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus

Lugege labi kasutusjuhend.

Uldine oht.

Poorlev Idiketera on ohtlik. Arge asetage oma kisi
jajalgu avasse, kui seade to6tab.

Arge kasutage elektrilist tooriista vihma kies ja
arge jatke seda vihma katte.

Uldised ohutusnouded elektriliste

tooriistade kasutamisel

m TAHELEPANU I..t.luggge labi koik elektrilise
tooriistaga kaasas olevad

ohutusnouded ja juhised ning tutvuge jooniste ja
tehniliste andmetega. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/vai rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks alles.
Ohutusnduetes kasutatud moiste ,elektriline tooriist”
tahistab vorgutoitega (juhtmega) voi akutoitega
(juhtmeta)elektrilist tooriista.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.
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» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eemal. Kui Teie tahelepanu juhi-
takse korvale, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
viljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektriloogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vdi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - sdltuvalt elektrilise
tooriista tlibist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline todriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel sdrme lillitil voi Ghendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e
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» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
téoasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud jéudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist toriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege elektriliste todriistade ja tarvikute eest
korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et seadme
detailid ei ole murdunud véi kahjustatud maaral, mis
mojutab seadme tookindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud elektrilised
tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kdepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.
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Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

> Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada. Akukontak-
tide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused
voi tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud v6i mida on modifitseeritud. Kahjustada saanud
voi modifitseeritud akud voivad pohjustada tulekahiju,
plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista leekide ja viga
korgete temperatuuride eest. Kokkupuude leekidega voi
{ile 130 °C temperatuuriga vdib pdhjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid. Akusid
voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse todtajad.

Ohutusnduded akutoitega aiakdaride
kasutamisel

» Seadet ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas lapsed),
kelle fiilisilised voi vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui nad kasutavad seadet
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all, kes
annab neile juhiseid seadme kasutamiseks.

Et valistada seadmega mangimise vdimalust, ei tohi jatta
lapsi seadme lahedusse jarelevalveta.

» Arge laske seadet kasutada lastel; drge jatke seadet
jarelevalveta ning kasutusvalisel ajal hoidke seadet
turvalises kohas, kuhu lapsed ligi ei padse.

e

» Arge kasutage seadet ja drge laadige akut vihma kées.
» Arge hoidke seadet vihma kaes vdi niiskes keskkonnas.

» Laheduses viibivad inimesed peavad paiknema seadmest
ohutus kauguses.

» Veenduge, et terade vahele ei satu mingeid esemeid.
Eemaldage esemed terade vahelt.

» Veenduge, et Te ei loika labi varjatud elektrijuhet.

» Hoidke omavaba kitt tédpiirkonnast ohutus kauguses.
Arge puudutage loiketerasid. Loiketerad on vaga teravad
javoivad Teid vigastada.

» Seadme kasutamisel olge tdhelepanelik ning veenduge, et
Teie vaba kde sdrmed, millega hoiate voi liigutate
|digatavaid oksi, ei jaa |iketerade ette.

»> Arge rakendage seadme kallal joudu. Vdite libiseda ja
ennast vigastada ning tahtmatult midagi labi Idigata.

» Iga kord enne t0 algust kontrollige I6iketerad hoolikalt
ule.

» Sisseloigete ja vigastuste valtimiseks kasitsege
|oiketerasid vaga ettevaatlikult.

» Iga kord parast seadme kasutamist ning enne kontrollimist
jahooldustdid pange peale turvatokis.

» Seadmega to6tades ja hooldus- ning puhastustéid tehes
kandke alati kaitsekindaid.

» Kasutage seadet (iksnes ettenahtud t6odeks (vt
,Nouetekohane kasutamine®).

P Kaitske elektrilist tooriista kuumuse,
[@@ sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest, samuti
vee, tule ja niiskuse eest. Esineb plahvatuse oht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel véib akust
eralduda aure. f)hutage ruumi, halva enesetunde
korral poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada
hingamisteid.

Ohutusnouded akulaadijate
kasutamisel

Koik ohutusnouded ja
Illl juhised tuleb labi lugeda.

Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektri-
|60k, tulekahju ja/voi rasked vigastu-
sed

Hoidke kadesolevad juhised hoolikalt
alles.

Kasutage akulaadijat tiksnes siis, kui
Teil on taielik tlevaade selle koikidest
funktsioonidest ning suudate seda
kasutada piiranguteta voi kui olete
saanud asjaomase valjadppe.
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G Arge jitke akulaadijat vihma
ega niiskuse katte. Vee
sissetungimine elektrilisse tooriista
suurendab elektriloogi ohtu.

» Laadige elektrilist tooriista ainult
tarnekomplekti kuuluva
laadimisseadmega.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus
tekitab elektriloogi ohu.

»Iga kord enne kasutamist
kontrollige iile laadija, toitejuhe ja
pistik. Vigastuste tuvastamisel
arge akulaadijat kasutage. Arge
avage akulaadijat ise ja laske seda
parandada vaid vastava ala
spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud
akulaadija, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed ja isikud, kelle vaimsed voi
fiiiisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Ule 8 aasta vanused
lapsed jaisikud, kellefiiiisilised voi
vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused, tohivad
laadimisseadet kasutada vaid siis,
kui nende iile teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on antud
tapsed juhised laadimisseadme
ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
moistavad seadmega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

Eesti| 203

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Nii
tagate, et lapsed ei hakka
laadimisseadmega mangima.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

Kandke kaitseprille.
Uj

Laadimisseadet kasutage iiksnes
kuivades ruumides.

Reaktsioonisuund

Liikumissuund

Lubatud toiming

Keelatud toiming

Lisatarvikud

o O

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud koduaias kuni 25 mm labimddduga
okste ja taimede |dikamiseks (pehmes puidus 20 mm).

Tarnekomplekt

Votke seade ettevaatlikult pakendist vlja ja kontrollige, kas
tarnekomplektis sisalduvad kéik allpool loetletud osad:

- EasyPrune

- Akulaadimisseade

- Kasutusjuhend

Kui mdni osa on puudu voi kahjustatud, péérduge
miiligiesindusse.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Vahetatav tera

2 Vastassuunaline tera

3 Traadiloikur

4 Vedru
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Laadija pistiku pesa
Turvatokis

Jou lisandumise liugliliti

Aku taituvusastme indikaator
Kruvi ldiketera kinnitamiseks
10 Laadija laadimispistik

11 Akulaadimisseade

12 Terakinnitamise pesa

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tiieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo NG

Tehnilised andmed
Tootenumber 3600HB20..
Nimipinge % 3,6
Max |6ikeldbimoot mm 20 (Kova puit)
mm 25 (Pehme puit)
Max l6ikeid tihe akulaadimise 450
kohta
Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jirgi kg 0,49
Umbritseva keskkonna
lubatud temperatuur
- laadimisel ) R 0...+45
- kasutamisel ja sailitamisel *© -20...+50
Aku liitium-ioon
Mahtuvus Ah 1,5
Energiasisaldus Wh 5,4
Akuelementide arv 1
Akulaadimisseade
Tootenumber 1600 A00 3RK (EU)
1600 A00 48V (UK)
1600A0048U (AUS)
Laadimisaeg h 3,5
Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jargi kg 0,06
Kaitseaste [ol/m

*piiratud joudlus temperatuuril < 0°C

* Ulekuumenemiskaitse seiskab elektrilise todriista, kui temperatuur on
>+65 °C.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 62841-1.

Elektrilise tooriista sageduskarakteristikul A mdddetud
helirdhu tase on iildjuhul alla 70 dB(A).

e

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 62841-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 62841 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise téoriista
kasutamisel ettenahtud t6odeks. Kui elektrilist todriista
kasutatakse muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase olla
siiski teistsugune. See voib vibratsiooni tddperioodi jooksul
tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Aku laadimine (vt joonist A)

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
(ihtima tdoriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist téiesti

tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-aku on kaitstud siivatiihjenemise eest. Kui aku on tiihi,

ltilitub jou lisandumisega Idikamine vlja ja seadet saab

manuaalreZiimil kasutada koikide labiméotude puhul.
Akut tuleks laadida, kui aku tdituvusastme indikaator 8 vilgub
|6ikamise ajal punase tulega.

Laadimine algab kohe, kui laadimisseadme vorgupistik

lihendatakse pistikupessa ja laadimispistik 10 pessa 5

kaepidemel.

Pesa 5 on ligipaasetav vaid siis, kui turvatdkis 6 on suletud.
Aku taituvusastme indikaator 8 naitab laadimise kulgu.
Laadimisel vilgub indikaator aeglaselt rohelise tulega. Kui aku
taituvusastme indikaator pdleb pidevalt rohelise tulega, siis
on aku téis laetud.

Laadimisel muutub elektrilise tooriista kaepide soojaks. See
on normaalne.

Kui Te tooriista pikemat aega ei kasuta, lahutage akulaadija
vooluvdrgust.

» Kaitske akulaadijat niiskuse eest!

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

F016181522((20.7.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-3124-001.book Page 205 Thursday, July 20,2017 2:28 PM 6%%

Eesti | 205

Aku tdituvusastme indikaator Jou lisandumist saab reguleerida kolmes astmes: madal,

Aku tdituvusastme indikaator 8 nditab aku laetuse astet: k.eSkmingja korge. Madalas a?.t"?es. (~a) kéiyitulljéy
lisandumine alles suuremate labimdétude ja/voi kdvema

m puidu korral (vanemad oksad). Keskmises astmes (b)

kaivitub jou lisandumine keskmiste labimddtude ja/voi

Roheline pidev tuli 235% kovema puidu korral (1 - 2-aastased oksad). Korges astmes
Roheline vilkuv tuli 5-35% (c) kdivitub jou lisandumine juba vaikeste labimadtude korral.
Uksik sahvatus, punane 0-5% cwess L s
Toojuhised
Kasutamine
Juhiseid okste loikamiseks (vt
Vabastamine (vt joonist B1) joonised C1-C10)
Inaktiveerige turvatdkis 6 tahaliikkamisega. Tooriistvabaneb  Arge kasutage seadet, kui olete ebamugavas asendis.
ja on kasutusvalmis. Vastasel korral voite ennast vigastada.
Lukustami Hoidke oma vaba kitt toopiirkonnast ohutus kauguses.
ukustamine Arge puudutage loiketerasid. Loiketerad on vaga teravad ja
Parast kasutamist suruge pidemed kokku ja lukustage voivad Teid vigastada.
turvatokis 6 ette liikkamisega. Kasutusvalisel ajal lukust
alija:;ga?it;salafi. ¢ lukkamisega. Rasutusvalisel ajal lukustage c1 I:f)ikamisel kandke alati kaitsekindaid.
. L. C2  Argetehkeldikeid puutiivele liigaldhedal, etl6igatav
Haardepositsioon (vt jooniseid B2 - B4) koht saaks paraneda.
Hoidke aiatdriista eest, nagu joonisel kujutatud. Arge hoidke C3  Alustage liget alati pungast 8 mm kérgemal.

aiatooriista kdepidemete tagumisest osast ega sormedega

kaepidemete vahelt. C4  Loige tuleks teha nii, et kalle jadb pungast eemal, et

vihmavesi saaks dra voolata.

Jou lisandumisega I6ikamine (vt joonis B) C5  Kuieemaldate kasvu tiies ulatuses, ldigake see
Aiatooriist toetab kasutajat Idikamisel. Seda kasutatakse maha kohast, kust see vdlja kasvab.
nagu tavalisi aiakdare ja see dikab manuaalreZiimil ilma jou C6  Arge torgake oksakadride Idiketerasid maapinda

lisandumiseta seni, kuni teatavat [dbimdétu ei Giletata.
Suurema labimddduga okste puhul lilitab integreeritud
mootor sisse jou lisandumise. Miira teke jou lisandumisega

selleks et maha l6igata juurevosusid.
C7  Loigake iga oks maha likshaaval, nagu joonisel

I6ikamisel on normaalne. ndidatud.
Jou lisandumine onssisse liilitatud vaid siis, kui kiepidemetele C8  Eemaldage liiga tihedad voi ristuvad oksad.
rakendatakse joudu. Kui kdepidemetele survet ei avaldata, C9  Eemaldage peenikesed jandrgad oksad.

siis jaab aiatooriist seisma. C10 Eemaldage koik surnud, kahjustatud voi haiged
oksad.

Vea otsing

o

Jargnev tabel sisaldab iildist teavet vigade korvaldamiseks. Aku tdituvusastme indikaator annab taiendavat infot, mida saab
kasutada vea voi probleemi kindlakstegemiseks.

Tunnused Voimalik pohjus Korvaldamine
Aiatooriist jaab Kaepidemetele ei avaldata piisavalt survet Loikamise ajal suruge kdaepidemed kokku
loikamisel seisma Suruge kaepidemed tugevamini kokku

Liilitage jou lisandumisega I6ikamine kdrgemale
astmele, kasutades lilitit 7

Terad jadvad Aku ebapiisav mahtuvus Hoidke aiatodriist vaid tilemisest kdepidemest ja
jamedasse oksa kinni | jiga kgva puit vabastage see, liigutades terasid edasi-tagasi.
Liiga suur labimat Vajaduse korral laadige akut

Vale |dikeasend
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Tunnused Voimalik pohjus

e

Korvaldamine

Jou lisandumisega Idikamist ei saa aktiveerida, kui ldikamisel LED-tuli vilgub:

LED vilgub 3 korda Loigatav puit on liiga paks/kdva

Piilidke Idigata peenemat oksa

punase tulega Aku on liiga vihe laetud

Laadige aku tdis

LED vilgub 2 korda
punase tulega

Aku temperatuur on liiga korge

Umbritseva keskkonna temperatuur on liiga kdrge
(arge jatka aiatooriista otsese paikese katte)
Oodake 10-15 minutit, kuni aku jahtub

Aku temperatuur on liiga madal

Umbritseva keskkonna temperatuur on liiga
madal (drge kasutage aiatGoriista, kui
valistemperatuur on madalam kui-20°C)
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatodriista
sisetingimustes

LED vilgub 1 kord
punase tulega

Aku on liiga vahe laetud

Laadige aku tais

LED pdleb rohelise ~ Jou lisandumine on defektne
tulega ja vilgub siis

kiiresti punase tulega

Poorduge remonditddkotta

LED vilgub pérast
|6ike tegemist kiiresti
punase tulega

Loigetevaheline aeg on liiga lihike

Jatke kahe liksteisele jargneva Idike vahele pisut
rohkem aega

Hooldus ja puhastus

Hoiatus! Enne hooldus- ja puhastustéode
tegemist seadke jou lisandumise liugliiliti 7
asendisse ,,a“. (vtjoonist B)

Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
puhas.

Seadmega tootades ja hooldus- ning puhastustoid tehes
kandke alati kaitsekindaid.

Kui aku enam ei t6ota, péorduge palun Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditookotta.

Vedru 4 kdepidemete vahel ei ole vahetatav ja seda El
TOHI eemaldada. Selle hoiatuse eiramine voib pdohjustada
raskeid vigastusi.

Loiketera vahetus (vt jooniseid D1 - D4)

Varutera: F 016 800 475

Vabastage aiatdoriist, kasitsedes turvatokist 6 ja seadke jou
lisandumise liugliiliti 7 ndidatud asendisse.

Kasutage varuterale lisatud sisekuuskantvétit, et kruvi 9 koos
pesaga 12 eemaldada ja sellega tera vabastada.

Asetage uus tera 1 ndidatud viisil kohale. Seejarel asetage
pesa 12 koos kruviga 9 kohale ja keerake kruvi
sisekuuskantvotmega tugevasti kinni.

Pirast okste loikamist/Hoidmine

Puhastage aiatodriista vdlispind pohjalikult pehme harja ja
lapiga. Arge kasutage vett ega lahusteid voi
poleerimisvahendeid. Eemaldage kogu kiilgekleepunud
mustus.

Enne hoiulepanekut maarige I6iketerasid alati
hooldusvahendiga.

Hoidke aiatddriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddasmatus
kohas ning lukustage tooriist turvatdkisest 6. I'-'\rge jatke
aiatooriista kasutusvilisel ajal jarelevalveta. Arge asetage
aiatdoriista peale teisi esemeid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
}A tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja
akusid/patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja

elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja vastavalt direktiivile

2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige palun juhiseid punktis , Transport®, Ik 206.

» Integreeritud akusid on lubatud utiliseerimiseks
eemaldada vaid asjaomase kvalifikatsiooniga
tootajatel. Korpuse katte avamine toob kaasa ohu
kahjustada elektrilist todriista maaral, mis muudab
elektrilise todriista tookolbmatuks.

Aku eemaldamiseks elektrilisest tooriistast peab aku olema

taiesti tiihi. Uks véimalus lasta akul tiihjeneda on Iigata suure

labimdoduga oksi, kusjuures jou lisandumise liugliiliti 7 on
asendis c. Eemaldage tera vastavalt punktile ,Hooldus ja
puhastus”. Eemaldage iilemine korpus, selleks keerake vélja
kruvid, seejarel lahutage valge pistik elektroonikast.

Eemaldage kruvid, et akut vdlja votta. Liihise valtimiseks

lihendage lahti aku juhtmed ja isoleerige poolused. Ka taieliku

tiihjenemise korral sisaldab aku veel méningal maaral
energiat, mis vaib lihise korral vabaneda.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Izlasiet $o lietoSanas pamacibu.

A Visparéja rakstura bridinajuma zime.
g Rotéjosie griezejasmeni ir bistami. Darza

instrumenta darbibas laika neievietojiet ta
izvadluka rokas vai kajas.

Nelietojiet instrumentu lietus laika un neatstajiet
to lietd.

e

Latvie$u|207
Vispareéjie noteikumi
elektroinstrumentu drosai lietoSanai

m BRIDINAJUMS !zlasiet c!roEibas_notsikumus un
instrukcijas, aplikojiet

ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek
piegadatas kopa ar $o elektroinstrumentu. Seit sniegto
drosibas noteikumu un instrukciju neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas
turpmakai izmantosanai.

Termins ,elektroinstruments® drosibas noteikumos attiecas
gan uz elektroinstrumentiem, kas darbojas no elektrotikla (ar
elektrokabeli), gan ari uz elektroinstrumentiem, kas darbojas
no akumulatora (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aizkabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes elektroinstrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari mati
var iekerties elektroinstrumenta kustigajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas tiek iegiitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas
var gut nopietnu savainojumu.

e

Saudzéjosa apie$anas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontktdaksu no barojosa elektrotikla vai
iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams noverst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
bez traucéjumiem un nav iespiestas, vai kada no dalam
nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai
hojatas dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai
remontétas pilnvarota remonta darbnica. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas un tiras, sargajiet tas no ellas un smérvielam.
Slideni rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

> Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa
akumulatoru lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai
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novest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu
saskaré ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora
izplidusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

> Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti akumulatori
var radit neparedzétas situacijas, kuru rezultata var notikt
aizdegSanas vai spradziens, ka ari var rasties savainojuma
risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atraSanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» Levérojiet visas uzlades instrukcijas un neuzladéjiet
akumulatoru vai elektroinstrumentu pie temperatiiras,
kas atrodas arpus instrukcija noradito pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam. Uzladéjot
akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie temperattiras, kas
atrodas arpus pielaujamo temperaturas vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas
risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

Drosibas noteikumi no akumulatora

darbinamajam darza skérém

» Sis instruments nav paredzéts, lai to lietotu personas (tai
skaita arl berni) ar traucétam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai nepietieko$u pieredzi un/vai
nepietieko$am zinaSanam, iznemot gadijumus, kad
instrumenta lietoana notiek par minéto personu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojams instruments.
Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas; nodrosiniet, lai tie
nesaktu rotalaties ar instrumentu.

e
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» Nelaujiet bérniem lietot instrumentu un neatstajiet to bez
uzraudzibas; jainstruments netiek darbinats, uzgabajiet to
drosa vieta, kur instrumentam nevar piek|at bérni.

» Nelietojiet instrumentu un neuzladéjiet ta akumulatoru
lieta.

» Neuzglabajiet instrumentu lietd vai mitruma.

> Sekojiet, lai tuvuma eso$as personas atrastos drosa
attaluma no instrumenta darbibas vietas.

» Sekojiet, lai starp asmeniem nenokliitu nekadi
sveSkermeni. [znemiet sveSkérmenus, ja tie ir nonakusi
starp asmeniem.

» levérojiet piesardzibu, lai netiktu pargriezts kads
skatienam slépts elektrokabelis.

» Turiet savu brivo roku drosa attaluma no apstrades
vietas. Nepieskarieties asmeniem. Tie ir [oti asi un var
izraisit savainojumus.

» Lietojotinstrumentu, nezaud&jiet uzmanibu un sekojiet, lai
Jusu brivas rokas pirksti, ar kuriem tiek turéts vai
parvietots apgriezamais dzinums, nejausi nenoklutu starp
griezéjasmeniem.

> Nespiediet instrumentu parak stipri. Tas var izslidét un
savainot lietotaju vai nejausi sagriezt tuvuma esosus
priekSmetus.

» |k reizi pirms darba sakuma ripigi parbaudiet asmenus.

» Lai izvairitos no savaino3anas, rikojieties ar asmeniem ar
vislielako piesardzibu.

» Ik reizi péc instrumenta lieto$anas, ka ari pirms ta
parbaudes vai apkalpo$anas aktivizéjiet ta blokésanas
funkciju.

» Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta apkalposanu vai
tirisanu, uzvelciet aizsargcimdus.

» |zmantojietinstrumentu tikai tadu darbu veik$anai, kadiem
tas ir paredzéts (skatit sadalu ,Pielietojums®).

[- =2\ Sargajiet elektroinstrumentu no karstuma,

m pieméram, no ilgstosas atraSanas saules staros

vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un mitruma.
Tas var izraisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jitaties slikti,
griezieties pie arsta. Izgarojumivar izraisit elposanas celu
kairinajumu.

Drosibas noteikumi uzlades iericéem
Uzmanigi izlasiet visus_

Illl drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un but par céloni
elektriskajam triecienam vainopietnam
savainojumam.
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Péc izlasiSanas saglabajiet So
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantosanai.

Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat
pilniba iepazinies ar visam tas
funkcijam un spejat tas pielietot bez
ierobezojumiem vai ari esat pienacigi
apmacits darbam ar to.
G Sargajiet uzlades ierici no
lietus vai mitruma. Uzlades
ierice iek|ustot mitrumam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Elektroinstrumenta uzladei
izmantojiet vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja
uzlades ierice ir netira, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet
uzlades ierici, tas elektrokabeli un
kontaktdaksu. Nelietojiet uzlades
ierici, ja ta ir bojata. Neatveriet
uzlades ierici saviem spékiem, bet
nodroSiniet, lai tas remontu veiktu
kvalificéts specialists, nomainai
izmantojot originalas rezerves
dalas. Ja ir bojata uzlades ierice, tas
elektrokabelis un kontaktdaksa,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai
to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinaSanam. So uzlades ierici var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas

ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai
ari Si persona sniedz noradijumus
par drosu apiesanos ar uzlades
iericiuninformeé par briesmam, kas
saistitas ar tas lietosanu. Pretéja
gadijuma pastav savainoSanas
briesmas elektroinstrumenta
nepareizas lietoSanas dé|.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

Simboli
Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietoanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to

nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un dro$ak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

Nésajiet aizsargbrilles.
@

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas
telpas.

Reakcijas virziens

Kustibas virziens

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

Piederumi

Pielietojums

Instruments ir paredzéts zaru un augu griesanai ar diametru
lidz 25 mm (cietam kokam lidz 20 mm), stradajot privata
valdijuma.
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Piegades komplekts

Uzmanigi izsainojiet instrumentu un parliecinieties, ka ta
piegades komplekta ietilpst $adas vienibas:

- EasyPrune

- Uzlades ierice

- lietoSanas pamaciba

Ja komplekta trukst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, ludzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Nomainamais asmens

2 Apaksgjais asmens

3 Stieplu griezéjs

4 Atspere

5 Ligzda uzlades ierices pievieno$anai

6 Blokesanas sledzis

7 Bidslédzis lietotaja atbalsta pakapes (grieSanas
papildspéka) izvélei

8 Akumulatora uzlades pakapes indikators

Skrave asmenu stiprinadanai

10 Uzlades ierices savienotajs

11 Uzlades ierice

12 [eliktnis asmenu stiprinaSanai

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

©

Tehniskie parametri

No akumulatora darbinamas darza EasyPrune
Skeres

Izstradajuma numurs 3600HB20..
Nominalais spriegums v 3,6
Maks. griesanas spéja mm 20 (Cietam kokam)

mm 25 (Mikstam kokam)

Maks griezumu skaits ar vienu 450
akumulatora uzladi

Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,49
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatira
- uzlades laika °C 0...+45
- darbibas laiki un

uzglabasanas laika *C -20...+50

*jerobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C
* Aizsardziba pret parkarsanu izslédz elektroinstrumentu pie
temperatiras > +65 °C.

e
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No akumulatora darbinamas darza EasyPrune

Skéres

Akumulators litija-jonu

Akumulatora ietilpiba Ah 1,5

Energija Wh 5,4

Akumulatora elementu skaits 1

Uzlades ierice

Izstradajuma numurs 1600 A00 3RK (EU)

1600 A00 48V (UK)

1600A00 48U (AUS)

Uzlades ilgums st. 3,5

Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,06

Elektroaizsardzibas klase [al/1

*jerobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C
* Aizsardziba pret parkarsanu izslédz elektroinstrumentu pie
temperatiras > +65 °C.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN62841-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta
trok3na skanas spiediena limena tipiska vértiba neparsniedz
70dB(A).

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 62841-1:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedirai un var
tikt lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. ?Ja
elektroinstruments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma
veidiem, kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar
atskirigiem darbinstrumentiem, ka arf tad, ja tas nav
pietieko$a apjoma apkalpots, instrumenta raditais vibracijas
[imenis var atskirties no $eit noraditas vértibas. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek
izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.
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Akumulatora uzlades ierice (attéls A)

» Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoso spriegumu!
Spriegumam barojo$aja elektrotikla jaatbilst uzlades
ierices markéjuma plaksnité noraditajai sprieguma
vértibai. Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V
spriegumam, var darboties ari no 220 V elektrotikla.

Piezime. Akumulators tiek piegadats da|éji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodros$inat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietosanas pilnigi jauzlade.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulators ir aizsargats pret dzilo izladi. Ja

akumulators ir izladéts, grieSanas papildspéks izslédzas,

laujot turpinat instrumenta lieto$anu rokas rezima pie visam
griezamo zaru diametra vértibam.

Akumulators ir jauzladé tad, ja akumulatora uzlades
indikators 8 grieSanas laika islaicigi iedegas sarkana krasa.

Uzlades process sakas, lidzko uzlades ierices elektrotikla

spraudnis ir pievienots elektrotikla kontaktligzdai un tas

uzlades savienotajs 10 ir ievietots ligzda 5 instrumenta
roktura augsSpuse.

Ligzda 5 ir pieejama vienigi tad, ja ir aktivizéts blokesanas

slédzis 6.

Akumulatora uzlades pakapes indikators 8 parada

akumulatora uzlades gaitu. Uzlades procesa laika indikators

|éni mirgo zala krasa. Ja akumulatora uzlades pakapes
indikators pastavigi iedegas zala krasa, tas nozime, ka
akumulators ir uzladéts.

Uzlades laika elektroinstrumenta rokturis silst. Tas ir normali

un neliecina par bojajumiem.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, atvienojiet

uzlades ierici no barojo3a elektrotikla.

» Sargajiet uzlades ierici no mitruma!

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.
Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators 8 instrumenta
darbibas laika parada akumulatora uzlades pakapi.

Mirdzdiode Akumulatoraietilpiba

Pastavigi deg zala krasa >35%
Mirgo zala krasa 5-35%
Islaicigi iedegas sarkanakrasa ~ 0-5%

Lietosana

Atblokésana (attéls B1)

Atblokéjiet instrumentu, parbidot blokésanas sleédzi 6
atpakalvirziena. Pie tam instrumenta rokturis atveras, un tas
ir gatavs lietosanai.

e

Blokésana

Péc instrumenta lietoSanas saspiediet kopa abus ta rokturus
un tad blokéjiet instrumentu. parbidot blokésanas slédzi 6
virziena uz prieks$u. Vienmér blokéjiet darza Skéres, ja tas
netiek lietotas.

Satvérums (attéli B2 - B4)

Turiet darza instrumentu aiz rokturu priek$éjas dalas, ka
paradits attéla. Neturiet darza instrumentu aiz rokturu
aizmugureéjas dalas un neievietojiet pirkstus starp rokturiem.

GrieSana ar papildspéka atbalstu (attéls B)

Darza instruments grieSanas laika nodrosina lietotajam
atbalstu, veidojot grieSanas papildspéku. Instruments ir
lietojams ka parastas darza Skeres un darbojas rokas rezima,
neveidojot papildspéku lidz bridim, kad tiek parsniegta
noteikta griezama zara diametra vértiba. Pie lielakam
grieZama zara diametra vértibam ieslédzas darza instrumenta
iebiivetais motors un veido griesanas papildspéku lietotaja
atbalstam. Veicot grieSanu ar papildspéka atbalstu, ir
dzirdams neliels troksnis, kas ir normali.

Lietotaja atbalsts ar grieSanas papildspéku darbojas vienigi
laika, kad uz darza instrumenta rokturiem iedarbojas spéks.
Bez spiediena uz rokturiem darza instruments
nedarbojas.

Lietotaja atbalsta [imeni var regulét trijas pakapeés, izvéloties
nelielu, vidéju vai lielu atbalsta pakapi. Ja ir izvéléta neliela
atbalsta pakape (a). grieSanas papildspéks sak veidoties pie
liela griezamo zaru diametra un cieta koka (griezot vecus
zarus). Jair izvéléta vidéja atbalsta pakape (b), grieSanas
papildspéks sak veidoties pie vidéja griezamo zaru diametra
un/vai cieta koka (1-2 gadus veci zari). Ja ir izvéléta liela
atbalsta pakape (c), papildspéks sak veidoties jau pie neliela
griezamo zaru diametra.

Noradijumi darbam

Noradijumi koka zaru apgriesanai
(attélic1-C10)

Nelietojiet instrumentu, atrodoties neérta vai nestabila
stavokli. Tas var izraisit smagu savainojumu.

Turietsavubrivo roku drosa attaluma no apstrades vietas.
Nepieskarieties asmeniem. Tie ir |oti asi un var izraisit
savainojumus.

C1  Zaruapgriesanas laika vienmeér nésajiet
aizsargcimdus.

C2  Neapgrieziet zaru koka stumbra tuvuma, lai
griezuma vieta varétu labak sadzit.

C3  Vienmérizdariet griezumu 8 mm virs pumpura.

C4  Griezuma plaknei jabut noliektai prom no pumpura,
lai no ta aizvaditu lietus tdeni.

C5  Jajanogriez viens atseviSks dzinums, nogrieziet to
pirms sazarojuma.

C6  Neiegremdéjiet zaru Skéru asmenus zeme, lai
apgrieztu saknu dzinumus.
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C7  Apgrieziet katru zaru atsevidki, ka paradits attéla.

C8 lzgrieziet parak biezi saaugusus vai sakrustotus
dzinumus.

C9  lzgrieziet tievus vai vaji augoSus dzinumus.

C10 Izgrieziet atmiruos, bojatos vai neveselos
dzinumus.

Klimju uzmeklésana

o

Talak sniegta tabula satur visparéju informaciju par klimju novérsanu. Akumulatora uzlades pakapes indikators sniedz papildu
informaciju, ko var izmantot k|dmju vai citu problému identificé$anai.

Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Darza instruments Spiediens uz asmeni ir parak mazs Griesanas laika saspiediet kopa abus rokturus
grieSanas laika A . .
apstajas Stiprak saspiediet kopa abus rokturus
Veicot grieSanu ar papildspéka atbalstu, parejiet
uz augstaku atbalsta pakapi ar bidslédzi lietotaja
atbalsta pakapes (griesanas papildspéka) izvélei 7
Griezotresnuzaru,  Akumulatora uzkrata energija ir parak maza Turiet darza instrumentu tikai aiz abiem rokturiem
tajaiestregstasmeni  Koks ir parak ciets un atlaidiet tos, ja asmeni sak kustéties turp un

atpakal

Zara diametrs ir parak liels Co o
Ja nepiecie$ams, uzladéjiet akumulatoru

Ir nepareizi izvéléts asmenu stavoklis

Neaktivizéjas grie$ana ar papildspéka atbalstu, grieSanas laika mirgo LED diode:

LED diode nomirgo 3  Griezamais zars ir parak resns/ciets Méginiet griezt tievakus zarus

reizes sarkana krasa Akumulatora uzkrata energija ir parak maza Uzladéjiet akumulatoru

LED diode nomirgo 2 Akumulatora temperatira ir parak augsta Apkartéja gaisa temperattra ir parak augsta
reizes sarkana krasa (nenovietojiet darza instrumentu tiesi krito$os

saules staros)
Nogaidiet 10-15 minates, lidz akumulators ir
atdzisis

Akumulatora temperatra ir parak zema Apkartéja gaisa temperatdra ir parak zema
(nelietojiet darza instrumentu, ja aréja gaisa
temperatira ir zemaka par -20°C)

Ja darza instruments netiek lietots, tas jauzglaba

telpas
LED diode nomirgo 1  Akumulatora uzkrata energija ir parak maza Uzladgjiet akumulatoru
reizi sarkana krasa
LED diode iedegas Ir traucets lietotaja atbalsts ar papildspéku Griezieties remonta darbnica
zala krasa un tad sak
atra tempa mirgot
sarkana krasa
Méginot izdarit Laiks starp diviem secigi veicamiem griezumiem  leturiet nedaudz lielaku laiku starp diviem secigi
griezumu, LED diode  ir parak mazs veicamiem griezumiem
sak mirgot sarkana
krasa
Bosch Power Tools F016181522((20.7.17)
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Apkalposana un tiriSana

Uzmanibu! Pirms apkalposanas un tiriSanas
darbiem parvietojiet lietotaja atbalsta
pakapes (grie$anas papildspéka) izvéles
bidslédzi 7 stavokli ,a“. (attéls B)
Lai elektroinstruments drosi un nevainojami darbotos,
uzturiet to tiru.
Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta apkalposanu vai
tiriSanu, uzvelciet aizsargcimdus.
Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.
Atspere 4 starp rokturiem NAV nomainama un to
NEDRIKST iznemt. Si bridinajuma neievéro3anas de| var
rasties smags savainojums.

Asmenu nomaina (attéli D1 - D4)
Rezerves asmens: F 016 800475

Atblokejiet darza instrumentu, parbidot blokésanas sledzi 6,
un tad parvietojiet lietotaja atbalsta pakapes (grieSanas
papildspéka) izvéles bidsledzi 7 attéla paraditaja stavokli.
Laiizskravetu uniznemtu skravi9 kopa ar ieliktni 12 un lidzar
to atbrivotu asmenus, lietojiet rezerves asmenim pievienoto
sedstura stienatslégu.

levietojiet jauno nomainamo asmeni 1, ka paradits attéla. Tad
ievietojiet ieliktni 12 kopa ar skravi 9 un stingri pievelciet
skravi ar seSstura stienatslégu.

Apkope péc kokaugu apgriesanas un uzglabasana
Rupigi notiriet darza instrumenta aréjas virsmas ar mikstu

suku un audumu. Nelietojiet tiriSanai udeni, Skidinatajus un
puléanas lidzeklus. Attiriet instrumentu no nosédumiem.
Pirms instrumenta novieto$anas uzglabasanai vienmer
apstradajiet asmenus ar ipasu apkopes aerosolu.

Uzglabajiet darza instrumentu drosa, sausa vieta, kur tas nav
pieejams bérniem, ieprieks blokéjot instrumentu ar
blokeésanas slédza 6 palidzibu. Laika, kad darza instruments
netiek lietots, neatstajiet to bez uzraudzibas.
Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

e

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,

[25X] piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un
baterijas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievérot sadala , Transportésana“ (lappuse 214)

sniegtos noradijumus.

» Laiiebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no instrumenta drikst iznemt tikai specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments
var tikt sabojats.

Lai iznemtu akumulatoru no elektroinstrumenta, tas vispirms
pilnigi jaizlade, grieZot liela diametra zarus.un Sim nolikam
parvietojot lietotaja atbalsta pakapes (grieSanas
papildspéka) izvéles bidsledzi 7 stavokli c. Iznemiet asmeni,
ka aprakstits sadala ,Apkalpo3ana un tiriSana“. Nonemiet
korpusa augséjo dalu, Sim nolukam izskraveéjot skraves, un
tad atvienojiet balto kontaktspraudni no elektroniskas dalas.
Iznemiet skraves, tad atvienojiet akumulatoru un to iznemiet.
Lai novérstu iespéjamo isslegumu, nogrieziet akumulatora
savienojosos vadus un izoléjiet ta izvadus. Pat péc
akumulatora pilnigas izlades taja saglabajas paliekosais
ladin$, kas var atbrivoties issléguma gadijuma.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

A Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Saugokiteés besisukanciy pjovimo peiliy.
Nekiskite ranky ar kojy j anga, kai prietaisas

veikia.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kai lyja, ir
nepalikite prietaiso lyjant lauke.

Bendrieji elektriniy jrankiy saugos

ispéjimai

m [SPEJIM AS ?erslfaitykitg yisus su Siuo elektriniu
jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir

specifikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty

instrukcijy, galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir

sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite visus perspéjimus ir instrukcijas, kad véliau

galétuméte pasinaudoti.

Terminas ,elektrinis jrankis” jspéjimuose nurodo i$ tinklo

maitinama (laidinj) elektrinj jrankj arba i§ akumuliatoriaus

maitinamg (belaidj) elektrinj jrankj.

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$ciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

Thursday, July 20, 2017 2:28 PM

e

Lietuviskai| 215

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepaZeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir
dirbdami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis.Bitinai dévékite apsauginius akinius.
Naudojant asmens apsaugos priemones, pvz., respiratoriy
ar apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
atitinkamai pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja
rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu
neddami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra
ijungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukancioje prietaiso
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektriniojrankio daliy. Laisvus drabuZius,
papuoSalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios
dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
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nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumuliatoriy,
jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudojant
prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biiti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra blogai
priZiarimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, $varis,
ant ju neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso
akumuliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus

e

akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus
skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba
traumy pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje,
neatitinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu
temperatira neatitinka nurodyto diapazono riby, gali
sugesti akumuliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus
naudoti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieziara turi atlikti tik
gamintojas arba jgaliotasis techninés prieziros atstovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su
akumuliatoriniais sekatoriais

» Sis prietaisas néra skirtas naudoti ribotos fizinés, juslines
ar intelektinés galios ir turintiems nepakankamai patirties
bei Ziniy asmenims (taip pat vaikams), i$skyrus tuos
atvejus, kai jie yra prizitrimi uz sauguma atsakingo asmens
irinstruktuojami, kaip prietaisu naudotis.

Vaikus batina priziaréti, kad jie neZaisty su prietaisu.

» Neleiskite su prietaisu dirbti vaikams; nepalikite prietaiso
be priezitiros, nenaudojamus prietaisus laikykite saugioje,
vaikams neprieinamoje vietoje.

» Nenaudokite prietaiso lyjant lietui ir nekraukite
akumuliatoriaus lietuje.

» Nelaikykite prietaiso lietuje ar drégnoje aplinkoje.

» Pasirupinkite, kad netoli esantys zmonés buty saugiu
atstumu iki darbo zonos.

» Stebékite, kad tarp gelez¢iy nepatekty pasaliniy
daiktu. Pasirapinkite, kad tarp gelez¢iy nieko nebuty.

» Bukite atids, kad neperkirptuméte pasislépusiy elektros
laidy.

» Laisva ranka laikykite saugiu atstumu iki darbo zonos.
Nelieskite geleZ¢iu. Jos yra labai astrios, todél galite
isipjauti.
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» Prietaisui veikiant bikite atidis ir stebékite, kad pjovimo
peiliai nesuzeisty jusy laisvos rankos, su kuria laikote ar
traukiate kerpamas $akas, pirsty.

» Dirbdami su prietaisu nenaudokite jégos. Galite nuslysti
ir susizeisti arba perkirpti tai, ko nenoréjote.

» Kiekviena karta prie$ pradédami dirbti ripestingai
patikrinkite geleztes.

» Kad geleZtémis nejsipjautuméte ir nesusizalotuméte, su
jomis elkités itin atsargiai.

» Po kiekvieno naudojimo ir prie$ tikrindami ar atlikdami
techninés priezitros darbus uzblokuokite apsauginj
fiksatoriy.

» Dirbdami su prietaisu arba atlikdami techninés priezitiros
ir remonto darbus visada muvékite apsauginémis
pirtinémis.

» Prietaisg naudokite tik numatytiems darbams (Zr.
LElektrinio jrankio paskirtis*).

[ T Saugokite elektrinj jrankj nuo karscio, pvz.,
_im taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio,
ugnies, vandens ir drégmés. Kyla sprogimo

pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

Perskaitykite visas Sias
Illl saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jeinepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija.
Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazi-
note su visomis jo funkcijomis ir esate jj
visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai
apmokyti.
ﬂ Saugokite kroviklj nuo lietaus
ir drégmes. | kroviklj patekes
vanduo padidina elektros smugio
rizika.
» Elektrinj jranki jkraukite tik kartu
su jrankiu tiekiamu krovikliu.
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» Priziurekite, kad kroviklis
visuomet buty Svarus. Dél uztersto
kroviklio atsiranda elektros smugio
pavojus.

» Kiekvieng karta prie$ pradedami
naudoti patikrinkite kroviklj, laidq
ir kiStuka. Jei bus nustatyta
gedimu, kroviklj toliau naudoti
draudziama. Neardykite kroviklio
patys - ji gali remontuoti tik
kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias
atsargines dalis. Pazeistas kroviklis,
laidas ar kiStukas padidina elektros
smugio rizika.

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ar asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems triksta patirties
arba Ziniy. Sj kroviklj gali naudoti 8
mety ir vyresni vaikai bei asmenys
su fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems triksta patirties
ar ziniy, jei juos priziariir uz jy
sauguma atsako atsakingas asmuo
arba jie buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudoti kroviklj ir Zino apie
gresiancius pavojus. PrieSingu
atveju jrankis gali bati valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus
uztikrinama, kad vaikai su krovikliu
nezaisty.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.
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Simbolis Reikmé Techniniai duomenys
Dribkite su apsauginiais akiniais. Akumuliatorinis sekatorius JEasyPrune®
Gaminio numeris 3600HB20..
Kroviklj naudokite tik sausose Nominalioji atampa v 3,6
patalpose. Maks. pjovimo naSumas mm 20 (Kietoji mediena)
25 (Minkstoji
Reakcijos jégos kryptis mm mediena)
ﬁ Maks. pjaviy viena 450
akumuliatoriaus jkrova
Judéjimo kryptis -
/‘ Svoris pagal ,EPTA-
[ Procedure 01:2014* kg 0,49
LeidZiamas veiksmas Leidziamoji aplinkos
J temperatura
- jkraunant “C 0...+45
Draudziamas veiksmas - jrankiui veikiant ir jj
>< sandéliuojant "C -20...+50
Papildoma jranga Akumuliatorius Licio jony
°° Talpa Ah 1,5
Elektrinio jrankio paskirtis Energija Wh 5.4
Jrankis skirtas Sakoms ir augalams, kuriy skersmuo iki 25 mm Akumuliatoriaus celiy skaicius 1
(20 mm minkstosios medienos), privaciose valdose karpyti. —
Kroviklis
Tiekiamas komplektas Gaminio numeris 1600 A00 3RK (EU)
- . L S . 1600 A00 48V (UK)
Atsargiai iSpakuokite prietaisg ir patikrinkite, ar yra visos
Zemiau nurodytos dalys: 1600A0048U (AUS)
- ,EasyPrune® Jkrovimo trukmé val. 3,5
- Kroviklis Svoris pagal ,EPTA-
- Naudojimo instrukcija Procedure 01:2014° kg 0,06
Jei daliy triksta arba jos pazeistos, praSome kreiptis Apsaugos klase O]/t

prekybos atstova.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Keitiama gelezté

Priespriesiné gelezté

Znyplés vielai

Spyruoklé

Kroviklio kistukinio kontakto lizdas

Apsauginis fiksatorius

Slankusis jungiklis jégai jjungti

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Geleztés tvirtinimo varztas

Kroviklio kistukinis kontaktas

Kroviklis

12 Geleztés tvirtinimo jvoré

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NOOOG A~ WN

e
= O

*Ribota galia, esant temperatirai < 0°C

* Apsauga nuo perkaitimo sustabdo elektrinj jrankj, esant temperatarai
>+65 °C.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra mazesnis uz 70 dB(A).

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-1:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 62841 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis taip pat
skirtas vibracijos poveikiui i$ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tagiau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga
arbajeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.
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Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. A)

» Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Elektros
sroveés Saltinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio
firminéje lenteléje. 230 V jtampai skirti prietaisai gali bti
jungiamij 220V jtampos tinkla.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatoriy visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,

eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso

nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Li¢io jony akumuliatorius yra apsaugotas nuo visiskos

iSkrovos. Jei akumuliatorius i$sikrové, jéginis pjovimas

i$jungiamas ir prietaisg galima naudoti rankiniu budu toliau
bet kokiam pjuvio skersmeniui.

Akumuliatoriy reikia pakrauti, kai akumuliatoriaus jkrovos

indikatorius 8 pjovimo metu trumpai sumirksi raudonai.

Jkrovimo procesas prasideda, kai kroviklio kiStukas jkiSamas j

kistukinj lizda ir kroviklio kistukinis kontaktas 10 jkiSamas j

lizda, 5 esantj rankenos virsuje.

Lizdas 5 Prieinamas, kai apsauginis fiksatorius 6 yra

uzblokuotas.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 8 rodo apie vykstant;

ikrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui indikatorius

|étai mirksi Zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Sviecia zaliai, akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Jkrovimo metu j$yla elektrinio jrankio rankena. Tai yra

normalus reiskinys.

Jei ilgesn;j laika nenaudojate akumuliatoriy kroviklio, i$junkite

ji 8 elektros tinklo.

» Saugokite akumuliatoriy kroviklj nuo drégmés
poveikio!

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 8 rodo akumuliatoriaus
jkrovos bukle.

Sviesos diodai Talpa

e
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Atblokavimas (Zr. pav. B1)

18aktyvinkite apsauginj fiksatoriy, 6 stumdami jj Zemyn.
Jrankis atidaromas ir dabar jo naudoti negalima.

Blokavimas

Baige naudoti rankenas suspauskite kartu ir uzblokuokite
apsauginj fiksatoriy, 6 stumdami jj j priekj. Nenaudojama
sekatoriy visada uzblokuokite.

Laikymo padétis (zr. pav. B1-B4)

Sodo priezitros jrankj laikykite uz priekinés srities, kaip
pavaizduota. Nelaikykite sodo priezitros jrankio uz
uzpakalinés rankeny srities, nekiskite pirsto (-y) tarp
rankeny.

Jéginis pjovimas (Zr. pav. B)

Sodo priezitros jrankis padeda dirbanciajam pjauti. Jis
naudojamas kaip tradicinis sekatorius ir pjauna rankiniu
reZzimu be papildomos jégos, jei tam tikras $akos skersmuo
nevirsijamas. Kai $akos storesnés, papildomai jégai jsijungia
integruotas variklis. TriukSmas jéginio pjovimo metu yra
normalu.

Jéginiu reZimu dirbama tol, kol spaudziamos rankenos. Kai
rankenos nespaudzZiamos, sodo prieZiiiros jrankis sustoja.
Galima nustatyti tris jégos laipsnius: maza, vidutiné ir didelé.
Nustacius mazos jégos laipsnj (a) jéga paleidziama tik, kai yra
didesnis skersmuo ir (arba) kietesné mediena (senos $akos).
Nustacius vidutinés jégos laipsnj (b) jéga paleidziama tik, kai
yravidutinis skersmuoir (arba) kietesné mediena (1 -2 mety
Sakos). Nustacius didelés jégos laipsnj (c) jéga paleidziamair,
kai yra mazas skersmuo.

Darbo patarimai

Kramy $aky karpymo patarimai (zr. C1-C10
pav.)

Dirbdami su prietaisu visada patogiai stovékite. PrieSingu
atveju galite sunkiai susizaloti.

Laisva ranka laikykite saugiu atstumu iki darbo zonos.
Nelieskite geleZ¢iy. Jos yra labai astrios, todél galite
isipjauti.
C1  Kirpdamivisada mivékite apsauginémis
pirstinémis.

C2  Nekirpkite per arti kamieno, kad pjivio vieta galéty
uzgyti.

C3  Visada kirpkite 8 mm vir§ pumpuro.

C4  Pjuvio linija nuo pumpuro turi eiti Zemyn, kad galéty

Nuolat 3viecia zalias indikatorius >35% nubégti lietaus vanduo.
Mirksi Zalias 5-35% C5  Jeinukerpate visg 0gj, kirpkite iSsisakojimo vietoje.
Atskiras blyksnis, raudonas 0-5% C6  Nekiskite sekatoriaus gelez¢iy j Zeme, norédami i$

$akny nupjauti atzala.
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C7  Sakas, kaip pavaizduota, kirpkite po viena.

C8  Pasalinkite per tankias arba susikryZiavusias $akas.

C9  Pasalinkite plonus ir liaunus Gglius.

C10 Pasalinkite negyvas, pazeistas ir sergancias Sakas.

Gedimy nustatymas

o

Sioje lenteléje pateikiama informacija, kaip $alinti klaidas. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius teikia papildomos informacijos,
kurig galima panaudoti identifikuojant klaida ar problema.

Pozymiai Galima priezastis Pasalinimas
Sodo priezitiros Per mazai spaudziamos rankenos Pjovimo metu suspauskite kartu rankenas
jrankis sustoja

pjovimo metu Tvirciau suspauskite kartu rankenas

Jungikliu perjunkite didesnj jéginio pjovimo

laipsnj 7
Geleztés uzstringa Maza akumuliatoriaus talpa Laikykite sodo prieZiuros jrankj tik uz virSutinés
storoje Sakoje Per kieta mediena rankenos ir paleiskite jj, judindami geleztes

pirmyn ir atgal
Jei reikia, jkraukite akumuliatoriy

Per didelis skersmuo
Netinkama pjovimo padétis

Jéginio pjovimo nejmanoma suaktyvinti, kai pjaunant mirksi LED:

LED sumirksi3kartus  Pjaunama mediena yra per stora / kieta Pabandykite pjauti plonesne $akos sritj

raudonai Per maZai jkrautas akumuliatorius Jkraukite akumuliatoriy

LED sumirksi2 kartus  Per auksta akumuliatoriaus temperattira Per auksta aplinkos temperatra (sodo priezitros

raudonai irankj laikykite nuo tiesioginiy saulés spinduliy
apsaugotoje vietoje)

Palaukite 10-15 minuciy, kad atvésty
akumuliatorius

Per Zzema akumuliatoriaus temperatira Per Zema aplinkos temperatra (nenaudokite
sodo priezilros prietaiso, kai lauko temperatira
yra Zemesné nei -20°C)

Nenaudojama sodo prieZiuros prietaisa laikykite

patalpoje
LED sumirksi 1 kartus Per mazai jkrautas akumuliatorius Jkraukite akumuliatoriy
raudonai
LED Sviecia zaliaiir ~ Sugedo jéginis reZimas Kreipkités j remonto dirbtuves
tada greitai sumirksi
raudonai
LED mirksi greitai Per maZai laiko tarp pjiviy Palaukite Siek tiek ilgiau tarp dviejy i$ eilés pjaviy
raudonai po atlikto
pjuvio
Priezitirair va|ymas Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, elektrinj jrankj visada
R . . laikykite Svary.
ls'.’e!'.'l‘as' P"ef atllk;im:;l technltmtesk‘t Dirbdami su prietaisu arba atlikdami techninés prieziiros
prieziuros ar valymo carbus, nustatykite . ir remonto darbus visada miivékite apsauginémis
slankujj jungiklj j jéginio rezimo 7 padétj ,a“. s .
. pirstinémis.
(zr. pav.B)
F016181522((20.7.17) Bosch Power Tools
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Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Spyruoklé 4 tarp rankeny NEKEICIAMA, jos i$imti
NEGALIMA. Nesilaikant $io jspéjimo galima sunkiai
susizaloti.

Geleztés keitimas (Zr. D1-D4 pav.)

Atsarginé gelezté F 016 800475

Atblokuokite sodo priezitiros jrankio apsauginj fiksatoriy 6 ir
nustatykite slankyjj jungiklj jéginiam rezimui 7 j nurodyta
padétj.

Naudokite prie atsarginés geleztés pridéta rakta su vidiniu
Sesiabriauniu, varztui 9 kartu su jvore 12 pasalinti ir tai
geleZtei atlaisvinti.

Uzdékite nauja geleZte, 1 kaip pavaizduota. Tada jstatykite

jvore 12 kartu su varztu 9 ir priverzkite varztg raktu su vidiniu
SeSiabriauniu.

Po kriimy $aky karpymo/sandéliavimas

Sodo priezitros jrankio iSorine dalj kruop$ciai nuvalykite
Svelniu Sepetéliuir skuduréliu. Nenaudokite vandens, tirpikliy
ar poliravimo priemoniy. Nuvalykite visus ne$varumus.
Norédami padéti sandéliuoti, geleztes visada apipurkskite
techninés prieziaros purskikliu.

Sodo priezitros jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje, uzblokave apsauginj fiksatoriy 6.
Nenaudojamo sodo prieZiiiros jrankio nepalikite be

prieziiiros. Ant sodo priezitros jrankio nedékite jokiy daikty.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba
www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti deSimtzenklj gaminio uZsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

e
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Salinimas
X/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
}z\,ﬂ ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
ﬁ nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje ,Transportavimas®, psl. 221
pateikty nuorody.

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSimti
leidZiama tik kvalifikuotam personalui. Atidarius
korpuso dangtj, elektrinis jrankis gali biti nepataisomai
sugadinamas.

Norint iSimti akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio, reikia visiskai

iSkrauti akumuliatoriy. Galimybé iSkrauti akumuliatoriy yra

pjauti didesnio skersmens $akas, kai slankusis jungiklis
nustatytas jéginiam pjovimui 7 padétyje c. Nuimkiite gelezte,
kaip aprasyta skirsnyje , Techniné prieZitra ir valymas®.

Nuimkite virSutinj korpusa, iSsuke varztus, tada iStraukite

balta elektronikos kistuka. IStraukite varztus ir tada atskirkite,

kad galétuméte iSimti akumuliatoriy. Siekdami iSvengti
trumpojo sujungimo, atskirkite jungiamuosius
akumuliatoriaus laidus ir izoliuokite polius. Net ir visiSkai
i8sikrovus akumuliatoriui, jame dar lieka jkrova, kuri gali
i$siskirti trumpojo sujungimo atveju.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung

Akkubetriebene Sachnummer
Gartenschere

e

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

ce

en

EU Declaration of Conformity
Cordless Secateurs Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Sécateur sans fil N° d'article en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Tijeras de podarac- N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
cionadas por acumu- Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
lador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaragao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Tesouradejardi-  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e
nagem sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Cesoie dagiardino Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
azionate a batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
ricaricabile Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accutuinschaar Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akkudrevet Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
havesaks forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viférklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i
Batteridriven Produktnummer  allagallande bestdmmelser i de nedanangivnadirektiven och férordningarnas
grensax och att de stimmer dverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
hagesaks med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkukiyttdiset pu- Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
utarhasakset standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnrag EE AnA®@voupe e anokAELOTIKI pag euBuvn, OTLTa avaPePOLEVA TIPOIOVTA
Wakibikimoupe  ApiBdc eupemnpiou AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC HIATAEEIC TwV MO KATW AVAPEPOEVEY
pnarapia 06nylwv Kat kavoviopmv KatTauTi(ovrat e Ta akoAouba mpdTuna.
Texvikd éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii bahge makasi  Uriin kodu

gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE

Akumulatorowe Numer katalogowy
nozyce ogrodowe

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorové Objednaci &islo vSechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
zahradni niizky v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorové Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
zahradnicke noznice s nasledujlicimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulétorral Cikkszam az alabbiakban felsorolasra kerild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
iizemel$ kerti oll6 idevago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3aseneHnue o cootBeTcTBUM EC Mbi 3asBNsIEM NMOZ Hallly e[MHONUUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYNATOPHbIA  ToBapHbIi NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
cekarop HW)XEeYKa3aHHbIX AMPEKTUB W PACTIOPSKEHHH, @ TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX HOPM.
TexHuuecKan [LOKyMeHTaLMsA XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMo nig Hally ofHO0C0bOBY BifNOBIAANLHICTb, WO Ha3BaHi BUPObK
AKYMYNATOPHHit ToBapHuii Homep  BIANOBIAAIOTH YCIM UNHHWM NOMOKEHHAM HHILIEO3HAUEHNX IMPEKTUB |
cekarop PO3MOPAIKEHD, A TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa [LokymeHTaLin 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl 63 xayankepLuinikneH i3 atanFaH eHiMaep TOMEHAE X3blNFaH AUPEKTUKANAP
AKKYMYNATOPMEH  OHiM HOMipi MEH Xap/blKTap/blH TUICT KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe TeMeH/eri
KYMBIC iCTeNTiH 6aK HOpManapra cai ekeHit bingipemis.
KaiwbICbl TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Foarfeci de gradind Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
cu acumulator identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HHUE ieKnapHupame, ue NocoUeHUTe NPOAYKTH OTroBapAT
AkyMynatopHa KaTanoxeH Homep  Ha BCHUKM BalMIHN U3UCKBaHWA Ha AMPEKTHBATE U pasnopeabuTe no-aony u
rpapnHCka HoXHLa CbOTBETCTBA HA CNIEAHHUTE CTAHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLmsa npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOPHOCT U3jaByBaMe, [ieKa OMMULLIAHHTE MPOU3BOAM CE BO
TpaauHCKM HOXMUM  Bpoj Ha gen/aptvkn COTMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHY oApeaby Ha cnefiHKTe perynatmsi 1
Ha batepuja MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TexHWuKa AOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Bastenske makaze Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
na akumulator skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorske Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vrtne $karje standardom. L
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorske vrt-  Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
ne ékare da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Akutoitega aiakdd- Tootenumber
rid

loetletud direktiivide ja maaruste kéikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Bosch Power Tools
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Iv  Deklaracija par atbilstibu ES

e

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 3eit aplukotie izstradajumi atbilst visiem

C€

standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
No akumulatora Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
darbinamas darza  numurs Tehniska dokumentacija no: *
Skéres
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinisse- Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Katorius Techniné dokumentacija saugoma: *
EasyPrune 3600HB20.. 2006/42/EC EN50581:2012
2004/108/EC EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
2000/14/EC EN 55014-2:1997+ A1:2001 + A2:2008

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN62841-1:2015

* Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-
PA2, Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, Eng-
land

) BOSCH

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering and Manufacturing

oV e

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 19.07.2017
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